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AL MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
DEGLI AFFARl INTERNI 
CAVALIERE D. NICOLA SANTANGELO 
CHE MAI NON RIMISE DAL SANTO AMORE 
DI PATRIA 

DI MAGNIFICI MONUMENTl 
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E CONFORTANDO LE MENTI NAPOLITANE 
AL BEN FARE 

LE AGGIDNSE GLORIA NON PERITDRA 
COME A QUEI CUE DI TDTTI 
EBBE MERITATO BENE 
D. LUIGI TOSTl 

MONACO DELLA BADIA CASSINESE 
UN PICCOLO ARGOMENTO 
DIGRANDISSIMAOSSERVANZA E GRATITUDINE 
IN QUESTO LIBRO 
OFFERIVA 

Dedica della prima edizione di Napoli, i856. 
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AWISO AI LEGGITORl 


m .» 

•Semsrj 4 che a quei monad, cui fu dalo 
dalla Provvidenza compare alia nequizia 
dei secoli barbari le opere delPumano inge~ 
g’no, sia commesso il nobile ufjicio di ren- 
derle di pubblico diritto aWincremento dells 
umane conoscenze. I/odiemo incivilimento , 
che vuole adempiuto an tanto officio speciaJ- 
mente da quei di Monte Cassino, come cu- 
stodi diprestantissimo Archivio, muoverebbe 
giusta querela contm di questi se fra tanta 
dovizia letteraria, poltrendo nelVignavia^ 
non si awisassero donare altrui qualche in- 
cognito scritto utile o alia mente o al cuore. 
He i Cassinesi obbliarono un si santo do- 
vere. Nello s cor so secolo, per dire dei tempi 
men lontani dalPeta nostra, U Gattola scri- 
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8 A T V I S O > 

veva la Storia della Badia di Monte Cas- 
sino , ed il P. Federici qiiella degP Jpati di 
Gaeta^ ed entramhi.^ producendo Bolle^ Di- 
plomi^ ed altre memorie^ tolsero queste al- 
r obhlio , e vennero sernpre piu ponendo in 
luce gli umani awenimenti. Per opera del 
P. Fraja^prejetto delV A rchivio Cassinese^ 
a di nost/i videro la luce died Sermoni di 
S. Agostino per la prima \>olta^ e quegli 
meritb bene della repubblica letteraria. Lo 
sconvolgimento cui ando soggetta Europa , 
la voce di un secolo che grida la croce suite 
congreghe monastiche, se 'sconforto Vanimo 
dei Cassinesi dalle imprese letlerarie , non 
gli ebbe inviliti^ e il talento di giovare al- 
truLy di non limanersi inutili membra della 
societa^ e la memoria di essere stati conser- 
vaiori della Sapienza, li rende tuttora pro- 
mulgatori di quella. 

Anche i meno saputi delle cose italiane 
hancontezza deW Archivio Cassinese, e della 
dovizia de' manoscritti che in esso si con- 
seivanoy e delle molte cose le quali inco~ 
gnite si rimangono , e che tornerebbe utile 
pubblicare. Fra i settecenlo Codicil o ver- 
gati per mano de^ monaci^ o per loro cura 
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raccolti^ ve rCha uno cartaceodelsecolo 
nel quale leggesiil f^olgarizzamento di Mae^ 
stro Donato rf/ Casentino delVoperadi Mes» 
ser Boccaccio^ intitolata De Claris Mulierlbus. 
Un indice de' Capitoli, ed un brieve Prologo 
dello stesso Donato precede in questo Co* 
dice le Vite di Boccaccio. Di questo., e de~ 
gli altri tradutton faro motto, seguendo 
tjuello che ne scrive Vulrgelati ed il Pilla , 
che air opera di lui fece le note. 

11 Bagli ed il Betussi tradussero le Vit» 
delle Donne illustri} e le Traduzioni di loro 
vemiero a luce. 11 primo la voile dedicata a 
Lucrezia, figliuola del magnifico signore Ri- 
dolpho dei Baglioni^ e venne pubblicata per 
i tipi di Giovanni de Trino in Vetiezia neU 
Vanno i5o6, nel giorno & di marzo , ediziono 
raiissima, della quale Maittair fa meri- 
zione if). 

La traduzione del secondo venne per la 
prima volta a luce in Venezia neW anno 
1547 , dedicata a//’ Illustrissima signora Ca- 
milla PallavicinOjMarchesa di Cortemaggiore, 
e fu ristampata nella stessa cittd nel i558: 


(•) Jnnales Tjrpogr. tom. a, pag. 180. 
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lO A V V t S O 

t fmalmente il Giunti in Firenze riprodusse 
la traduzione del Betussi nel iSgG con le 
aggiunzioni del Serdonati^ il quale raccontd 
delle Donne illustri^ che dal tempo di Boc- 
caccio fino a"‘ suoi giorni Jiorirono; e questa 
edizione fu dedicata a Cristiana di Lorena, 
Gran Duchessa di Toscana. E do delle 
traduzioni conosciute per la slampa. 

Di quelle poi che tutCora inedite si con- 
servano negli archwj 'due solo possono nur- 
merarsi; quella del Sassetti Fiorentino, esi- 
stente nella Bihlioleca Mediceo-Lauren- 
ziana, e della quale parlano il Manni nella 
Storia del Decamerone, il P. Jlontraucon (* (*•) ) 
ed il Negri e Valtra di M.° Donato da 
CasentinOi Due codici di questa traduzione 
esistono nella Biblioteca Beale di Torino } 
dei quali il primo.e scrilto nel XI secolo 
in un Codice papiraceo di hellissimi carat- 
teri^ ed adoimo di aurei lavori^ ed il secondo 
scrilto anche in pergamena nel secolo XJ^. 

Ma oltre a questi due codici citati dal- 


(*) Bibl. dei MSS., pag. 365. 

(*•) Degli Scrit. Fior,, pag. 43l. 
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VArgelati e dal Villa , ve n'ha uno nel fa- 
moso Archivio di Monte Cassino finora in- 
cognito, e prege^^ole piii di quelli di Torino ■ 
per Vaggiunzione del Proteslo fatto per co- 
raandamento de’ S. di- Firenze a’Rettorl, ed 
altrl ufficj , die mlnistrano ragione, fatto per 
Francesco di Pagholo Vettori a di i5 sel- 
tembre i455' e di due lettere ,delle qiiali una 
eindirittadal Gran Turco a Papa Nicold V, 
e Valtra da questi al medesimo: la prima e 
volta dair idioma arahico nel greco, dal 
greco in latino, e dal latino in volgare. 

Va per allro ricco il Codice Torinese del- 
fEpistola del inagnifico signore Astorre de’ 
Manfredi, mandate ad una splendida donna 
da lui sommamente amata, dalle career! Flo- 
rentine. 

Questa lettera non si legge nel Codice 
Cassinese, e percio ne oo’ ripovtare il prin- 
cipio, che linvenni nelVopera del PasinL 
« Gentillssinia, e Talorosa donna nella cui 
somma \lrtii e bellezza io bo tutla la mlaspe- 
ranza collocate et in cluil etlandio scolplto 
rlsiede I’abltacolo di tulti i nilel amorosl de- 
slri. Egle vulgare oplnlone die colpl della 
adversa fortuna abino forza co loro molest! , 
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et puDgentl strali di spegnere le cocenti 
fiamtne dl oupido, le quali secondo Tautoritk 
de gentili fanno mossa dalla terza spera. Et 
nel umano spirito disposto a gentilezza fer- 
mano il segio della loro dolcissitna residea- 
tia , ecc. n 

Semhra che (fuesto Astort'e sia stato della 
famiglia di que"' Manfredi, che • tenevano la 
signoria di Faenza^ e sia quel dessa, chef 
militando sotto i comandi di Niccold Picci- 
nino^ seguendo le parti di Filippo Maria 
Duca di Milano , fu sconfitto a Boigo San 
Sepolcro dai Fiorentini nel di a^digiugnOf 
fatto prigionCf e cacciato nelle Stin-> 
che, o puhhliche carceri di Firenze con Sa- 
cramoro Visconti, Antonello della Ton-Cy 
ed altri (i): e fbrse da quelle carceri scrisse 
questa lettera alia donna che amava. E par- 
lando A stone nella Epistola, dell awersa 
Jbrtuna, possiamo dire per congettura, aver 
voluto Astone cdludere all avversitd deUa 
Jbrtuna nella giomata di Borgo S. Sepol- 
cro, ed alia sua prigionia. 

In un secolo, nel quale f la Dio mercey scat 

(i) Murat. Jan, It, 
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tomale le menti italiane alia purild del lotx> 
linguaggio^ bnittato e imbastardito da modi 
stranieri^ quando non solo i corpi^ ma le 
mentis e fino la favella doveva gemer-e sotto 
il giogo transalpino^ crediamo far cosa utile 
alia patria producendo una scrittnra^ che y 
come nascosto tesoro di molte hellezzCy in 
yhtto di lingua va ricca. Anzi di modi ele~ 
ganti abbonda, i quali si desidemno neUo 
stesso Vocabolario della Crusca. 

E percid non credano i leggitori essere la 
traduzione di M.^ Donato uno di quegli scar- 
tabelli del Trecento, i quali pochissimo oro 
ti ojfrono e grande mondiglia ,• ma e Jbnte 
di peregrina oenustd, del quale noi doniamo 
coloro , che alVitaliana favella danno opera, 
e della puritd di questa sono teneti. 

Speriamo che i leggitori non vorranno 
incolparci di troppo ardimento se la vieta 
ortografia del Codice sia stata a modema 
foggia ridotta in guisa che nelle parole e 
nel senso non siavi cangiamento di sorta. E 
poichi nel nostro esemplare non avvi segno 
veruno che divida i period! e Vun senso dal- 
Valtro, a questa mancanza supplimmo non 
secondo ne talentava, ma secondo il testa 
latino del Boccaccio lo richiedeva. 
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Solleciti che il nostro Codice, venga in 
luce in tutta sua interezza^que' passi oscuri 
che non da<^ano senso^ forse per colpa di 
chi lo scrisse^ noi emendammo^ ponendoU 
a confronto colVopera latina del Boccaccio 
e colla traduzione del Betas si j riportando 
per altro a pie di pagina le parole o i luo- 
ghi guasti^ tali quali si leggono nel Codice. 
In oltre essendo scemo il nostro Codice del 
Proemio che Boccaccio premise alV opera 
saUj ahhiamo riprodotto quello volgarizzaio 
dal Betas si,, e cost a tutti verrd aperta la 
mente delVautore di queste V^ite. 

Facciano buon viso i leggitori a questo 
nostro lavoro impreso per la utilitd di loro , 
e per chiarire altrui non rimettere i Cassi- 
nesi dalla operositd negli studj, memori 
della gloria che f ratio al nostio paese la 
sapienza degli antichi Monad di Monte 
Cassino. 
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AlEMOmE STORICHE 


SU LA. VITA 

DIM. DONATO DA CASENTENO. 

DELL*EDITOaE 


FoasE alcuno si maravigliera , ater io tra~ 
passato con silenzio nel brieve Avviso ai leg- 
gitori della persona di Mastro Donato da 
Cascntino autore di questo pregevole libro, e 
forse in suo pensiero mi avra dato dell'infin- 
gardo o dell'ignorante. Ma se io tacqui della 
vita di lui, fu desiderio di olTerire in sepa- 
lato discorso quello che mi venisse fatto rin- 
venire in altri libri della Vita e delle Opere 
di Mastro Donato. Eid ecco di mie fatiche, se 
piccolo, non inutile frutto. 

Gorreva il secolo decimoquarto : e sebbene 
questa povera terra d** Italia fosse tribolata di 
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t6 HEHOBIE STUBICHE SU LA VITA 

discordia, inondata di sangue cittadino p»erle 
svariate dominazioni che ne facevano or fe- 
lice, ora sciagurato govemo , pur tuttavia forse 
non vi fu raal tempo nel quale gringegni ita- 
liani fruttassero maggior gloria uelle lellere 
alia patrla di loro. La divina menle dell’ Ali- 
ghieri co’ suoi Canti aveva scossi gli animi 
trascorsi in miseranda ferocia e presi da la- 
grimevole talento di parlegglare, e li chia- 
mava a plii nobile scopo di gloria ^ e direl 
quasi, creando la italiana favella, prestd il 
mezzo primiero alia manifestazione di una 
virtu, che nei petti italiani avevano assopita 
e non morta le umane vicissitudini , le poli- 
tiche condizioni del paese. 11 cenere di Dante 
era caldo: e, come da sciutille da quello de- 
ttate, si crearono le raenti di Petrarca, di 
Boccaccio, e di altri che fecero piu illustre 
la terra che gli ebbe prodotti ; questi furono 
ammirati nelle corti \ e la sapienza di l(m 
bonsigliava i principi a farla gerrnogliare nelle 
roenti dei sudditi. Si fondavano university, 
pubbliche scuole di eloquenza e di gramatica, 
ed al nobile ufhcio di sedervi ed insegnarvi 
erano depatati uomini valentissimi. Fra la 
schiera dei grama tici e de’ retori del secolo XIV, 
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ler6 fama piu splendida di Donato da Ca- 
sentino, e per le opere che lo predicano mae- 
stro di forbita favella, e per ramicizia che 
Tebbe dolcemente unito a Petrarca, a Boc- 
caccio, e ad altri illastri letterati. 

Fu maestro Donato dal Petrarca quasi 
serapre nominato Appenninigena (i) , e dal- 
r abate Mehus gli vien dato ancbe il nome di 
AJbanzani ( 2 ). Se la prima denomina^ione 
vieoe dalP a^ere ayuto uascimento Donato 
appresso gli Appennini , ove si giace la pro- 
yincia del Gasentino , non possiamo dire col 
TiraboscUi, avere il Mehus senz’argomenti 
data la seconda a Donato , poich^ quegli (3) 
DOTerando i uomi di coloro cui indirizzd sue 
lettere Coluccio Salutato, da il casato di 
Alboozani a Donato, ayendo cost letto nei 
codici in cui erano scritte le lettere di Go- 
luccio. Gertamente Donato ebbe nascimento 
in Praloyecchio, luogo del Gasentino, poichd 
Petrarca parlando di lui nel suo testa menlo, 
dice : Magistro Donato de Prato veteri: ma 


( 1 ) Petr. Rer. Sen., Ep. ad Donat. Appen. 

(a) Mehus, Vit. Ambr. Carnal., tom. 1, pag. %6t. 
(3) Ibid., pag. 3o6. 

Boccaccio^ De Claris Mul, a 
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non 6 facile cosa rinvenire in quale anno eglt 
nascesse. Vero e che dalle seguenti parole 
nella leltera che Petrarca gli yolle indiritta 
per temperare I’acerbo dolore dl che fu com- 
mosso per la raorte d’ un suo figlluolo no~ 
mato Solone, chiaro si addimostra, non esser 
nalo Donato prima del i33o. Augustus pro- 
nepotuli sui, hac Aetate qua Jilius tuus erat 
ecctincti imaginem in cubiculo suo consecra- 
tam posuisse traditur, MorivaSolone(i) nel- 
Tanno i368, nel quale Petrarca lo conso- 
lava con quesla lettera , ed essendo vissuto 
dlciotto anni come il nipote di Augusto, venne 
al mondo nel i35o, e percio Donato, aven- 
dolo generato nell’eta aliueno di venti anni , 
pot6 nascere verso Tanno i336. Dall’essere 
Donato uomo onorando per sap ere, veniva il 
desiderio che aveano di sua amicizia, e lo 
studio col quale la coltivavauo i piii famosi 
personaggi dl quel secolo. Imperocche, povero 
comS egli era, al dir di Boccaccio f'a), non 
ancora entrato nella corte di Ferrara, ne per 
ricchezze ne per favore che avesse goduto ap- 


(i) Sen., Ltb. X, Ep. IV. 

(a) Geneal. Deor., lib. XV, Cap. XJll. 
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DI M. DOWATO DA CASBRTIIVO. ig 

presso i grandl, poteva eccitare in altri desl- 
f derio di se. Se ebbe atnico Petrarca, Boc- 
caccio, Salutato Coiuccio ed altri^ questi lo 
amaroDo e I’onorarouo, perchfe cbiaropersa- 
pere, comraendevole per probita. E special- 
mente quel Salutato Coiuccio che ebbe fama 
splendidissitna di valente scrittore, segrelario 
di papa Urbano V e di Gregorio XI, e se- 
gretario della Signoria di Firenze sua patvia, 
gli scritti del quale erano si potent!, che Gio. 
Galeazzo , duca di Milano, guerreggiando 
contro Firenze, diceva a s6 tornare plii no- 
cii?! gli scritti di Coiuccio, che le arnil di 
quella (i)^ tanta estlmazione concepi di Do- 
nato, che delPamicizia sua era bramosissimo 
— come di quella di principe potente. L’ abate 
Mehus ( 2 ) novera quattro lettere scrltte da 
Coiuccio a Donato, in una delle quali a questi 
da contezza, a^er ricevuto un suo libretto, e 
gliene riferisce grazie : lo stesso Mehus con- 
gettura essere questo iibro il yolgarizzameuto 
delle Donne Illustri, congettura che a me non 
sembra improbabile, poiche il libro veniva 

(1) Cresc., Volg. Poes. Vol. II, P, II, n. LXV. 

(2) Yit. Ambr. Carnal., tom. 1 , pag. 25 a. 
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di Ferrara oye Donato scrlsse quella trada- 
zione. 

Fra le citUi italiane, Yenezla era pur de> 
corata di cospicua university : in essa yenne 
chiaraato Donato, perchy yi sedesse maestro 
di gramatica. Della qual cosa ne chiarisco 
Petrarca, il quale nel suo testamento dice : 
Sciogliere Donato da Prato-yecchio, in quel 
tempo precettore di gramatica in Yenezia, di 
qualunque debito, se mai gli ayessedata cosa 
ad imprestito, perclie non fosse tenuto yerso 
il suo erede a restituzione di sorte. Ma quale 
fu Tanno nel quale Donato andasse in Yene- 
zia , non si addimostra cbiaramente. Certo h 
che nell'anno i363, imperyersando la peste 
in Italia, e per moria desolate le piu popo- 
lose citta^ Petrarca (i) inyitaya Boccaccio a 
ricoyerare in Yenezia^ e percbe quell’ inyito 
lo allettasse, dicevagli: Se ayere stanza co- 
mune con Donato, il quale, abbandonati i 
colli Toscani, da piu anni abilaya le spiagge 
delPAdriatico ^ e percib il tempo della yenuta 
di Donato in Yenezia e da assegnarsi non 
poco prima del i363. 

(i) Senil., Lib. Ill, Ep. L 
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Mentre in questa citta yiveasi Donato dando 
opera alia pubblica istruzione, ricevette non 
pocbe lettere dal Petrarca , nolle quali questl 
in certa guisa steraprava tutto il cuor suo ^ e 
torna grato leggerle, per conoscere di quanto 
amore si amassero que' due valenti letterati. 
Fra le altre ^ bellissimo argomento di loro 
amicizia quella che Petrarca gli scrisse per 
confortarlo dopo la morte dfel suo figlio So- 
lone: la quale sciagura fu poi segulta dalla 
perdita delPunico figlluolo che rimaneagli , 
Antonio. E se nella prima amarezza del cuor 
suo ebbe a confortatore Petrarca , nella se- 
conda ebbe Coluccio, che lo voile consolato 
di una lettera : ed in questa lo cliiede di sna 
amicizia , e lo fa consapevole di suo grandis- 
simo desiderio di usar con lui per mezzo di 
lettere, perche udivalo in predicamento di 
uomo sapientissimo (i). La lettera poi del Pe- 
trarca (2) a Donato, nella quale lo esorta a 
cessare dai doni, poiche Donato non invia- 
vagli messo con lettere, che non avesse le 
mani piene di qualche donativo, se mostra 


(1) Senil.^ Lib. XlVj Ep. IX. 

( 2 ) Petrar., Sen. Episl. V, Lib. 5. 
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I’anitno di Petrarca tenero del proprlo onore, 
non volendo coniparire anilco venale, ci ad- 
dimostra il cuore di Donato fonnato a cor- 
tesia e ad affezione. 

Vedlamo ora il frulto delle lezioni di Do- 
nato nelle scuole di Venezia. La storia non 
ne lia lasciato ricordanza dc’’suoi discepoli 
che del loro sapere onorarono la persona di 
Donato. Solo Glbvannl Malpagliino da Ra- 
Tenna a buon dlrltto forma I’eloglo del pre- 
cettore di lul, Donato. Fu quegll rlstoratore 
dell’antica lingua del Lazio: Colucclo Salu- 
tato lo predlca in una lettera (i) qual uorao 
maravlglloso per copla di sapere, per maestk 
e forza di stile, e lui ammira quale scrlttore 
scevro di que' vizi del quali gll allri andaranu 
bnittati. Giovanni Delia priina eta mosse dt 
Ravenna in Venezia, e fu dlscepolo di Do- 
nato Appennlnigena: e sebbene quegliavesse 
avuto a maestro anche il Petrarca, pure a 
Donato si spetta la gloria di averlo prima 
quasi a mano condotto nel santuario delle 
Lettere (a). Infatti il Petrarca, che pure do- 


(i) Coluc., Fplst., Vol. ll, p. 137 . 

(«) Mehus.,‘ViU Amb. Cam.,, tom. I, pag. 348. 


Digitized by Google 
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Teva andar superbo di aver avuto'a discepolo 
Giovanni da Ravenna , non nego ' a Donato 
da Casentino il merlto diesserestato ilprimo 
a coltivare 1’ ingegno di quel cbiaro retore^ 
ad iuformarne i costmni, a favorirne le incli- 
nazioni agli studj. Anzi Donato, poiche istrui 
nelle leltere Giovanni, provvide al perfezio- 
uamento delP ingegno , ed alia gloria di lui , 
chiamandolo a parte delPamicizia clie godeva 
di Petrarca^ si cbe poi quegU^ usando fami- 
liarraente col Cantore di Laura, e prestando* 
gli niano ne’’ travagli di Lettere (i), tolse 
grandissima utilita, e venne in faraa di retore 
eloquentissimo. Ed -in vero scrivendo Pe- 
trarca a Giovanni Malpagbino, die tultora 
avea stanza in Venezia, quasi non sa espri> 
mere sua gratitudine per Dona to , percbe gli 
avea falto dono delPaniicizia di lui. La fama^ 
di Donato spiegava ampio volo per T Italia 
si che fu chiamato in Ferrara alia istruzione 
di NIccolo d’Este, cbe fu poi Signore di quella 
citta. Sul tempo della sua andata in Ferrara, 
non assistito dalla Storia, non posso se non 
formare congettura, cbe furse dar^ nel vero. 

(i) Mehas., Yit. Amb. Cam., tom. I, pag. 348. 
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Napoli, Bologna, Padova ed altre citt^i ita- 
liaue, nel secolo XIV avevano le loro.uni- 
TersiUi^ e Ferrara sebbene aprisse in sua 
corte orrevole stanza ai letterati, pur tuttavia 
si rimaneva priva dell’ utile che quelle arre- 
car sogliono all’incivilimeuto de’popoli. U 
secolo era in sul finire, quando nel i 36i ad 
Alberto Marcbese di Ferrara cadde in animo 
il nobile divisamento di fondare una univer- 
siUi, ottenutane licenza da papa Bonifazio 1X( i ): 
e chiani6 in Ferrara Bartolomeo di Sali- 
ceto, Giliolo da Cremona, ed altri valen-* 
tissimi personaggi. Se nella Gronaca Estense 
pubblicata dal Muratori non vi e nominato 
Donato, forse questi sark uno di quelli celali 
nelle parole aliosqae in reliqids facullatibus 
valentissimos. Ed al certo se fu aggregate al 
collegio de’ Professorl , pote il Marcbese Al- 
berto cilia rirsi di propria esperienza non so- 
lamente del sapere, ma ancke della probitk 
di quegli che destind alia istruzione del suo 
figlio Niccold. possiamo fissare un tempo* 
anteriore al i36i, nel quale siasi recato in 
Ferrara Donato per istruir Niccolb, poich6 


(i ) Marat., Script Rer. Ital., vol XV, pag. 5a4> 
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qaesti in quelPanno era appeoa nel settimo 
anno.di sua vita^ ed in una pin tenera et^ 
sarebbe stata inutile cosa alBdarlo alle cure 
di si scienziato preceltore. 

Nel 1893 moriva il Mafchese Alberto, e 
lascia-va la signoria a Niccolb suo figliuolo 
cbe era di nove anni. Dopo die questi tenne 
le redini del governo di Ferrara per quattro 
anni, Francesco II di Carrara, signorediPa- 
dova, cavalc6 per Ferrara con quattrocento 
uomini d'arme e cento soldati, tolse di carica 
tutti quelli che formavano il consigliodi Fer- 
rara, ed il Marcliese Niccolo III, scegliendo 
allri a quegl’ impieghl, elesse cancelliere il 
suo maestro Donato (1). Coluccio Salutato, 
che gli fu confortatore dopo la morte dd suo 
figlio Antonio, non lascid congratularsi secolui 
in una letters citata dal Melius (2), pel suo 
innalzamento a quel grado: ed in quella 
esprime chiaramente, essere \enuto Donato 
dalla scuola di gramalica alia istruzione di 
Niccold III, ed in eta proTetta innalzato alia 
carica di cancelliere. 


(i) Murat.) Script. Rer. Ital., ?ol. XVIII, p. g 53 . 
(a) Vit. Ainb. Carnal., tom. I, p. 262. 


MEMORIE STOaiCHE SU LA VITA 

Mentre Donato dimorava nella corte di 
Ferrara, scrisse pel Marcliese Niccol6 suo di- 
scepolo il VolgariEtamento delPopera latlna di 
Boccaccio De Clans Mulieribus. Ecco quel 
che leggesi intorno a ci6 alia line dql Codice 
di Donato esisteute in Torino: Finito lihro 
de Jamose donne compilado per messer 
Zuane Boccaccio ad petition della famosis- 
sima Reina Zuana de Puglia. Poi trasla- 
tado in idioma volgar per maestro Donato 
di Casentino al magnifico Marchese Niccold 
d’Este principe e signor di Ferrara. E pro- 
babile, avere scritto Donato questo Volgariz- 
zamento nel 1897, quando Niccolo mend 
sposa la figliuola di Francesco 11 di Carrara, 
signor di Padova, forse per far cosa grata alia 
novella Marchesana . risguardante il libro delle 
Donne che eranovenuteincelebrita. Ma questa 
e congettura, e non fondasi sopra argoraentl 
validi. 

■ II Tiraboschi (1) produce la opinione del 
P. degli Agostini , il quale si avvisa DonatO 
avere anche Iraslatato in volgare le Vite degli 
Uomini illustri di Petrarca, fatte scrivere per 

( 1 ) Stor. Letter. Ital., tom. 1Y> Hb. Ill, p.Sio. 
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coniandamento di Francesco dettoil Vecchio, 
• signor di Padova, e continuate per Lombardo 
di Serico : ed 11 suo avvlso si poggla sulPau- 
torita di tin codice a penna conservato presso 
i PP. Riformatl di Trevlgi. Ma alia opinione 
del P. degll Agostini lo non vogliotener die- 
Iro, imperocche di questa traduzionePetrarca 
non fa motto nelle sue Letlere a Donato ; e 
pure questo era un lavoro die doveva calere 
al Petraroa , perche falto dal suo amlco dol- 
cisslmo, e perche risguardava I’opera sua. 

Jacopo Delay to, 11 Cronlsta Eslense, parla 
dell’lnnalzamento di Donato alPufficio di 
cancelliere, ma non della morte di lul : non 
facendone altrl parola, n’e incerto 11 tempo, 

Tanto ho potuto raccorre sulla Vita di que- 
sloillusti'e Gramraatico, e perclo fo lineal 
mio discorso , dicendo: Donato aver avuto 
nasclmento in Prato Vecchio nel Casentlno 
circa Pauno i33o^ essere stato professore di 
gramallca in Venezia, maestro del Marchese 
di Ferrara IVicol6 III, cancelliere di quella Si- 
gnorla ^ essere stato padre di due figli Solone 
ed Antonio, ed esser raorto in eta avanzata. 
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D1 M, BOCCACCIO 
AILETTORI 

VOLGJRIZZATO DAL BETUSSl, 


• 

^CRissERO gid molto tempo alcuni antichi 
brevemente libri degli uomini illustri^ e al 
presente con piu acuto stile, e piii ampia- 
mente U Jamoso uomo, e eccellente poeta 
Francesco Petrarca precettor nostro , aegna- 
mente ne faun volume, perche veramente 
tjfuelli che posero ogni diligenza,lesostanze, 
tl sangue, e Vanima secondo i bisogni per 
preceder gli aJtri con opere virtuose, hanno 
meritato che i nomi loro siano di peipetuo 
ricordo ai successori. Ma mi son maravi- 
gliato molto, cost poco appresso questi tali 
uomini aver potato le donne, che non ab- 
biano conseguito alcana grazia di memoria 
in nessuna particolar descrizione^ veggen- 
dosi chiaramente per amplissime istorie, 
molte cosi valorosamente, come fortemente 
essersi portate. E se sono da innalzar gli 
uomini, menlre datagli natural fortezza 
hanno oprate degne cose, quanto maggior- 
mente le donne, quasi a tutte le quali dalla 
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natuva i data una delioatezza , il corpo de- 
hile, e Vingegno tardo^ se acquistano un 
animo generoso^ un ingegno acuto, e con 
notahil virtu ardiscano ed eseguiscano cose 
difficili, e quasi impossihili^ meritano d'esr- 
sere avute in pregio? Onde^ acciocche non 
sieno ingannate net suo merito^ m’e venuto 
in animo di quelle che si pud ricordare^ 
fare in onor loro una memoria^ e ' ridur^ 
insieme^ a queste^ aggiungendo di moltem" 
cune^ che o Vardire^ o le forze^ eindustria 
deWingegno^ o il dono di natura^ owero la 
grazia di fortuna^ o Vingiuria huifatto no^ 
tabili, non lasciando addietro alcana^ che^ 
sebbene non ha fatta cosa veruna degna di 
memoria^ nondimeno ha date grandissime 
occasioni^ cKaltri mercp sua, abbia operato 
azioni notabili e degne di ricordo. Ne voglio 
a chi leggerd paia inconveniente ^ se /iZro- 
verd con Penelope, Lucrezia e Svdpizia pu~ 
dials sime donne. Medea, Flora, Sempronia, 
cF ebbero grandissirno , ma sceUeratissimo 
ingegno. Imperocche non e di mia inten^ 
zione pigliare questo nome di nobile, e illu-- 
sire cost stretto, che sempre paia riuscire 
in virtu, anzi in piii ampio sentimento, con 
buona pace del lettori, ritirarlo: irUendendo 
illustri quelle, che per ogniloro fattopaiese 
al monao conoscero chiarissime e palesi; 
ricordandomi, d’aver letto spesse volte tra i 
Leonids, gli Scipioni, i Catonif i Fabric/ 
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vomini illustri^ i sediziosissimi Gracchi^ 
Tastuto Annibale^ il traditor Giugurta, i 
sanguigni di civil sangue Silla e Mario ^ il 
ricco e avaro Crasso, e altri tali. Oltre che 
quando avessi innalzato con lodi le degne 
di memoria, e abbassato con riprensioni le 
vergognose. sarebbe non solamente stata 
nonpoca gloria (die generose.^ e anche non 
piccola infant ia alle scelleratej ma avrebbe 
paruto^ ch'io poco mi fossi dilungato dai 
termini comuni., e che piuttosto avessi voluto 
rinnovar quelle cose., che per lunghezza, 
e difetto ai tempo paiano essere mancate. 
Mi sono immaginato anco alle volte tra Pi- 
stone includeivi alcuni amorevoli esempi., 
ed esortazioni virtuose, aggiungendovi al- 
Tincontro acuti stimoli per fuggire e schi- 
vare le scelleratezzej perche congiungendo 
la dilettazione coWistorie, ne cavano utilitd 
gV intelletti. E acciocche secondo V usanza 
antica non paia cKio abbia solamente toc- 
cata i principj delle materie che avero ca- 
wsciuto dipendere (Pautori degni di fede^ le 
ho ridotte in piii ampia e lunga istoria, isti- 
mando non pur utile, ma necessario ,Vopre 
di queste dover piacere non meno agli uo- 
fnini, che alle donne^ quali come per lo pid 
sono mol pratiche deWistorie, cost anco 
hanno maggior bisogno , e s’ allegrano pid 
d'un parlar copioso. Parrd anco, che io mi 
sia forse scoraato, eccetto Eva,primamadre 


3l PROEMIO DI M. BOCC/ICCIO. 

di tutti, quasi tra tutte queste Gentili non 
vi aver posto nessuna Ebrea e Cristiana. 
Ma sono restate, perche non m’e paruto, 

^ che non molto si convengano insieme, ne 
eke di pari abbiano desiderate giugnere al- 
ristesso segno. Perciocche quelle veramente 
per la vera e etema gloria si sono sforzate 
spessissime volte vincere loro medesime cen- 
tre Vavversitd, e miserie umane, imitando i 
sacri e santi comandamenti^ laddove queste , 
o per un certo done di natura, o piuttosto 
mosse da desio di cosi subitano splendore^ 
non senza perb gran fortezza di mente sono 
a nome d’eternita pervenute, sopportando 
molte volte grandissime disgrazie e irifiniti 
assalti di fortuna. Oltre di cib quelle non 
solamente vivono chiarissime e risplendenti 
d'una vera e eterna luce di dovuta eternitd, • 
ma la loro virginitd, castitd, santitde virtu y 
cosi in vinceie la concupiscenza della carne, 
come i tormenti dei tiranni, e invitta loro 
costanza conoscemo essere stata descritta in 
pill (Tun volume da mold santi uomini nelle 
sacre lettere dottissimi, e non poco onorati. 

E perb nessuno dei meriti di quelle, come e 
state, scfitti da altri, nonabbiamo volute para- 
gonare con queste , essendo di gran lunga mag- 
giore delle presenti, che ora mi sforzo di 
scrivere perdarle alcun premio: allaqualopra 
pia Iddio, padre del tutlo, sia presente, e porga 
favore a cib che io sono per scrivere, conce- * 
dendomi che abbia scritto in sua vera lode. 


A 
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P RO L O G O 


IiicoHnvciA il Libro delle famose Donne, com- 
pilato per lo illustrissimo uomo M. Boccac- 
cio, poeta fiorentino, a petizione della famo- 
sassima reina GiuTanna di Puglia, traslatato 
di latino in Tolgare da M.“ Donato da Ca- 
sentino. 
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ETA, 


CAPITOLO PRIMO 
U'Eva. 

Dovewdo io scrlvere per che virtu sono 
conosclule le faraose donne, non parra cosa 
indegna di pigliare lu cominciamento da chi 
fu madre di tutti gli uomiui, Eva. La quale 
fu, senza dubbio, la prima madre , e fu glo- 
riosa di magnificbe virtudi^ percbe ella non 
fu prodotta in questa faticosa valle di miserie, 
nella quale tutti noi altri uouiini nasciamo a 
fatica, ne fu fabbricata con quello martello, 
n6 con quella incudine che sono le altre in 
questa vita, nella quale ella non venne de- 
bole piaugendo lo peccato di sua natura, 
come vengono gli altri. Ma avendo 1’ ottimo 
Fattore di tutle le cose formato Adamo colla 
pi'opria mano del fango della terra, la qual 
cosa non av venne d’alcun altro poi, e aven- 
dolo posto nel Giardiuo dei diletti , il quale 
fu cbiaraato poi Campo Damascene, e‘ avendo 
fatto addormentare quello d’ un piacevole 
sonno ^ per artiheio conosciuto da lui sola- 
mente trasse quella dal fianco di quello dor- 
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mente compiuta, ed era dl conipagnla di 
inarito, allegra per la vista del dilettevols 
luogo, e fecela immortale donna di tulte !e 
cose a compagnia dell’uomo, che gia era de- 
9to, e da quello eziandio fu cliiamata Eva. E 
che maggior cosa, o piii gloriosa pot6 mai 
avvenire ad alcuno in sua nativita? Ancora 
possiamo pensare quella maravigliosa per la 
bellezza del corpo^ percli6 non e falta niuna 
cosa per la niano di Dio, che non avanzl Tal- 
tre in bellezza. E benche questa bellezza pe- 
risca per la vecchiezza, e ancora ella caggia 
per piccola mutazione d’ infermitade col mezzo 
del fiore di nostra etade^ nondimeno perchi 
le donne la noverano tra le loro vlrtudi, • 
perche ne hanno (i) gran nominanza, indi~ 
scretameute per lo giudizio degli uomini, non 
ho posto questa d’ avanzo tra le cose che fanno 
faraose quelle, procedendo la prova In questo 
libro. E sopra queste cose quella che fu fatta 
del Paradiso reina per ragione di sua crea- 


(i) Nel Codice Cassinese leggesi canno: a\V ar- 
ticolo le abbiamo sostituito la particella ne cha 
megfio risponde al testo latino i plurimum ex em 
gloriae consecutae sunt. 
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zione e di sua abitazione, fu vestita di uno 
splendore non conoscluto da noi, inOno a ch» 
cHa volentieri usasse col suo raarlto i dlletti 
di quel luogo. Malo nimico, iniridioso di sua 
{eIIcita,con maligno conforlo le mise nell’ a- 
nimo die ella poleva arrivare a maggior glo- 
ria, se ella facesse contro una legge sola,che 
I’era imposta da Dio.- Al quale per una leg- 
gerezza (i) di fenimina credendo, piu che 
non abbisognaTa a lei ed a noi , e pensando 
mattamente montare a piii alte cose , inoanad 
che facesse altro, con lusinghevole conforto 
(rasse a sua volont^ lo debole marito. E fa- 
rendo contro alia legge con presuntuoso ar- 
dire, niangiato del porno dell’albero, per lo 
quale si conosce lo bene e lo male, condus- 
sero se e tutta sua scbiatta per lo tempo che 
doTea seguire, di dilettevole patria d’elerno 
riposo in mansiosa fatica, e miseria, emorte, 
tra gli spini, e le zolle, e le pielre. E gia es- 
sendo fuggita la splendida luce, della quale 
egli erauo vestili, furono ripresi dal loro tur- 


(i) Cod. Casa, allegretza. Betussi neUa sua 
Traduzione La : hggtrezxa. Test. Lat. levUate 
•foeminea. 


CAPITOLO II. 

bato Creatore, e, vestlti di foglie d'alberi, dal 
luogo del dlletti vennero bandeggiatl nei catnpi 
di Ebron. In quel luogo la nobile donna, e 
faraosa per le predetle cose , secondo die ^ 
creduto da molti , trovo filare alia rocca. E 
avendo piu volte provato ildolore delparto (i), 
e quelli i quali tornientano Tanimo colla morte 
dei figlluoU e dei nipoti, non dico il freddo, 
il caldo, e altre cose, stanca delle fatiche ar* 
riv6 alia vecchiezza innanzi cbe ella morisse. 

CAPITOLO II. 

Semirami s Reina degli Assirj. 

Sexieahis gloriosa reina degli Assirj di die 
padre nascesse la vecchiezza del tempo ce Tha 
tolto. Vero e, come agli autichi autori place 
per favola, che essa fosse figliuola di Nettuno, 
il quale affermano, per errore credendo, es- 
sere figliuola di Saturno e Dio del mare. La 
qual cosa, benche non sla conveiievole a cre- 
derla, nondimeno e argomeuto, quella essere 


(i) Cod. Cass, e ehogli quali etormentano la» 
nimo chol/amorle, *cc. 
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nata di noblli parent!. E questa certamenta 
fu mobile di Nino, nobile re degli Assirj, e 
dl quella gener6 Nino solo figliuolo. E avendo 
Nino sogglctgata tutta TAssiria e ultiraanaente 
i Battriani (i), tnor'i d\ina ferita d''unasaetta. 
E essendo morto, quella giovinetta, e il suo 
figlluolo essendo fanciullo, temendo comraet- 
tere il reggiraento dl si gran regno, e comin- 
ciata signoria a si teueraeta, fu di si grande 
animo, che ardi quella feminina pigliare coa 
arte e ingegno la nazione, la quale Puomo 
aspro avea soggiogata con le arm! e signoreg- 
giata con la forza. Econ alcun^astuzia dl fem- 
mlna avendo pensato lo grande (%) inganno 
Inganno I’oste del Cavalier! del marito che 
era uiorlo. E non fu maravlglla, percli6 Se- 
miramis e 11 figlluolo erano siniiglievoli delle 
membra, e neila faccia ; Tuna e I’altro senza 
barba, e la voce del fanciullo non era dissi- 
mlgjievole da quella di una feramina, e per 


(i) Cod. Cass. Bali. Test. Lat. Bactrianis. 

{3) La parola inganno mancaDte nel Codice h 
uecessaria, poiche leggesi oel testo latino: AsUt 
quoiiam muliebri excogilata fallacia . . . decepii 
txercilum. 
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la statura poco o niente differenle dal fi- 
gliuolo. Le quail cose ajutando quella, ae- 
ciocclie in processo di tempo non si scoprisse 
I’inganno, porlava coperto il capo di una 
berrelta, le braccia e le gambe porlava co- 
perle. E perche fino a quel tempo non era 
usanza che gli Assirj andassino sivestiti, a&* 
ciocche la novita dell’ abito non desse ammi- 
razione a quelli del paese , delerminb ch« 
tulto il popolo portasse simile abito. E cost 
quella , che era stata innanzi moglie,moslrava 
lo giovine per Ja madre; e con maravigllosa 
diligenza, avendo presa la maestci del Re, 
serv6 quella e lo magislerio della milizia. E 
meltendosi essere uomo, adopero molte grand! 
cose, noblli per fortissimi uominl (i). E poi- 
che non risparmiavasi di alcuna fatica, non 
impaurita d’alcuno pericolo, soperchi6 1’invi* 
dia di non uditi fatti di ciascuni uoraini^ non 
teme manifestarsi ad ogni uomo chi ella fusse^ 


(i) Cod. Cass, jidopero molle grande chose enobiU 
ejoriissimi huomini. Test. Lat. Grandia multa , et 
robustissimis viris egregia operala est. Betussi 
molle gran cose^ ed egregi fatti con valorosisumi 
uomini opera. 
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acciocch^ ella non mostrasse, s& avere usato 
inganno dl fenimina, quasi come ella Tolesse 
mostrare, die alia signoria bisogna d’’ avere 
animo e non essere maschio. La qual cosa 
quanto diede d'ammirazione a quellir che la 
videro, tanto ampl6 la gloriosa maesta di 
quella donna. Acciocche noi levlamo i suoi 
fatti piu altl palesamente, dappoi la maravi- 
gliosa trasmutazione, da uomo (i) prese le 
armi: non solamente difese rimperio che il 
suo marlto aveva acquistato, ma aggiunse a 
quello rEtlopia assal'ita da lei, e vinta con 
aspra guerra : e di poi converti contro a quelli 
d'ludia le furti arme, ai quali fino a quel 
tempo non era andato alcuno se non suo ma- 
rito. E sopra questo, riparo Babilonia, anti- 
ebi$>imo edlQzio di Nembrotto, citU in quei 
tempi nei campi di Sennaar ( 2 ), e circon* 


( 1 ) Cod. Cass, ogni uomo prese larmi. Test. 
Lat. Firili animo armis ... tutavit imperium ( 5Ie- 
miramis '. 

(i) Cod. Cass citth in quei tempi dismar, ecir* 
ehundolla, ecc. Abbiaino aggiunte le parole nei 
eampi, poichb nei Test. Lat. si legge: vigentem.,, 
in eampis Sennaar, 
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dolla di inura fabbricate di pietr* cotte e di 
pegola, alte, e grosse di maratiglioso circuito. 
E accioccb^ delle molte cose fatteda lei, d'’una 
solamente faccia memoria (i), dicesi cliecer-' 
tissima cosa fu, che avendo ella messa ogni 
cosa in quiete, e standosi in riposo, un dl 
facendosi p>ettinare dalle sue donzelle secondo 
I’usanza delle donne, e secondo Tusanza del 
paese facendosi fare ie treccie , non avendou 
ancora pettinata se non mezzi cappelli, av- 
i?enne che le fu annunziato, che Babilonia era 
ribellata, e venuta in signoria di un suo 
gllastro. La qual cosa ella porto si molesta- 
menle, che gittb via ii pettine,subito lasciato 
I’esercizio dl femrnina, levossi Irata , e press 
I’arml, e sublto assedio quella fortlsslma cittk. 
£ non restd di cessare quel clUadinl che re- 
stavano, in fin che dopo lungo assedio ridusse 
quella potentissinia citta a sua signoria per 
forza d'arme, istanca per lungo assedio. Dei 

fi) Cod. Cass. E acciochio dicha molte chose 
Jalte dallei una solamente dijarne memoria. DU 
«ii, ecc. 

Test. Lai. Et ut ex mtdtiludine ^ ejus gestorum 
mum memoralu digmisimum extolUntes dicanuu. 
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quale si animoso fatto fece testimonianza per 
lungo spnzio una statua di metallo posta di~ 
ritta in Babilonia, la quale era una donna 
che a \eva mezzl capelli sciolti e sparti , e 
mezzi ritorti in una treccia. Ancora ella edi- 
6c6 molte citta di nuovo , e fece di grandi^ 
simi futti, i quali la veccliiezza ha si consu* 
mati, che non ne sono perveuuti inhno al 
nostro tempo alcuui, se non quasi questi cha 
io ho detto. Poi finulmente questa donna co> 
minci6 a scellerato peccato: brutt6 tutte que-^ 
ste cose, di perpetua inemoriu lodevoli, non 
che in una femmina, ma eziandlo in ciascuno 
forte uoino maravlgllose cose. Perche essendo 
ella stimolata, come le altre , di peccato car- 
nale, fu creduto che ella peccasse con raolti, 
e tra gli altri con chi ella pecc6 fu Nino suo 
figliuolo , henche qnesto fusse cosa pluttosto 
bestiale che umana : e quel giovine di eccel* 
leutissima bellezza, quasi come se egli avesse 
mutato di esser femmina, ed ella maschio, 
marcivasi nelle camere in ozlo^ dove ella s’af- 
faticava in arme contro a’ nemicl. O che scel- 
lerato fatto e questo , che questa pestilenzia 
devitevole, non dico quando le cose sono 
quiete, ma tra i faticosi pensieri del Re^e I9 
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saogainose battaglie^ e che ^ fuori di nalor^d 
Tra gli pianti e gli esilj, non facendo alcuna 
distinzione di tempi, pigli^ e conduce in pe^ 
ricok) la mente di quelli che non sono ca> 
duti, e niacchia ogni onore di viluperosa in- 
faniia. Della quale bruttura Semiramide pen- 
sando ammorzare coila sagacita quella fama 
che lasciva avea bruttata, dicesi che ella fece 
quella vituperosa legge, per la quale era con- 
ceduto ai suoi soggelti, che nei falti di lus- 
luria egli facessero come gli paresse. E te» 
meudo di essere insrannata dalle donne di 
casa, ella prima, secondo che alcuni hanno 
delto, trov6 I’usanza delle mutande, e quelle 
feceva usare alle sue femraine, serraudole con 
chiaTi; la quale cosa ancora si osserva nelle 
parli d’Egilto e d’Africa. Alcuni altri hanno 
scritio cl»e essendo ella iunamorata del fi- 
gliuolo, e quello essendo di compiula etk, 
Tolendo ritraltare 11 peccato, ella Tuccise, 
aTendu ella reguato anni ventidue. Ma alcuni 
allrl si discordano dagli altri, e da quest! : e 
dicono che, come ella aveva commesso P a- 
dullerio con alcuno, incontanente lo faceva 
occidere, acciocclie il peccato slesse celato. 
E dicono che essendo ella alcuna volta in- 
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gravidata , per lo parlo si manlfestava , e per 
essere scusata. dicono che eila fece quella 
legge, della quale poco d'avanti fu fatta me- 
moria. E henclie paresse alquanto tenere co- 
perto lo disconcio peccato del figliuolo, non 
pot^ tor via la indegna azione di qiiello^ per'> 
die mosso a ira ucdse quella scellerata reina^ 
o perclie egll vedesse lo suo peccato comune 
con molti altri,eper questo lo portasse meno 
pazientemente ^ o die egli giudlcasse sua ver- 
gogna la dlsonesta della raadre^ o forse per* 
di6 lemeva die nascesse figliuolo a sospe- 
zlone deirimpero. 

CAPITOLO m. 

Opisjnoglie di Saturno. 

Opis ovvero Rea, se nol diamo fede agli 
antldii, fu famosa tra tnolte cose prospere, e 
tra molte avverse. Perdie la fu figlluola di 
Uranio, potentissimo de’rozzi Grecl,edi Ve- 
sta sua inoglie la quale, similmente sorellae 
moglie di Saturno Re non era famosa per 
niuna opera die fusse pervenuta a noi , se 
non cbe per iscaltrimento di femmina elia li- 
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ber6Giove, Neltuno e Plulone dalla morte, 
patfeggiata da Titano (i) con Saturno. Li 
qaali, essendo uomini, arriparono a fama di 
Dei per la ignoranza degli uomtni di quella 
etade. £ questa non solamente acquist6 onore 
di Reina, an*i per errore degli uomini fu ri- 
pntata marayigliosa Dea, e madre degli Dei: 
e a lei per pubblici ordinamenti fudono di- 
terminati templi, sacerdoti e sacrificj. E in 
tanto crebbe questo yituperoso male, che 
sendo in iatica i Romani nella secoiida guerra 
degli Africani, quasi per saluteyole aiutorio 
niandarono ambasciadori di loro dei consoli 
ad Attalo re di Pergamo a domandare la sta- 
tua di quella (a) con grandissimi prieghi, e 
I’ordine dei sacrificj. E fu tolto da Pesinunte 
terra d’Asia an sasso quasi mal formalo^ e 
portato in Roma con diligenzia^ e Onalmente 
allogato in un marayigUoso terapio, come 


(i) Cod. Cass, patteggiando etinone. Test. Lat. 
d Titano fratre pacta. 

(i) Cod. Cass, lasciava di quella. Test. Lat. 
tinmlacrum e/us. Betas. Vimmagine. Semhra die 
meglio risponda alia voce latina simulacrum quella 
<li stalua. 
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soinma Delta: e per molti secoli per salute 
della Repubblica fu onorato appresso ai Ro- 
mani e per Italia, per molti sagriticj. E fa 
certameiile mirabile giuoco della fortuna,OT» 
▼ero piuttosto della cecita degli uomini, 0 
▼ogliamo dire inganno, o decezione dei di- 
mouj, per opera de’ quali avTenue, die una 
donna sbattuta di molte fatiche, finalmente 
inTecdiiata, morta, e convertita in poWere, 
e dannata appresso quelli deirinferno,sia cre- 
duto, esser Dea, e per si lunga eta sia onor 
rata con divine esequie quasi da tutto il 
mondo. 


CAPITOLOIV. 

Gumone Reina dei regni e moglie di Giove.' 

GionoNE Reina dei regni, figliuola di Sa- 
tumo e d’Opi, fu famosa per lulto il mondu 
innanzi a tutte Taltre femmine famose per lo 
Dome del Gentlll, per le scrltture del poeti, 
e per Terrore degli anllchl intanlo che i sordl 
deuti del tempo non possono aver roso cosi 
iufame opera, bencb^ eglino rodano tutte le 
oose, si cbe lo suo uoine non sia perrenuto 
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famosissimo insiuo a]la nostra etk. E certa- 
mente di questa possiarao piuttosto (i) reci- 
tare la nobile fortuna, che contare alcuna no> 
bile sua opera. Ella nacque d’ un parto con 
quello Giove di Greta, il quale, gli antichi 
poell ingannati, finsero Dio del Cielo: ed in 
sua puerizia fu mandata a Samo^ in quel 
luogo fu nutricata con dilegenza fino achefu 
da marlto ; e finaloieate fu data per moglie a 
Giove suo fra tel lo : la qual cosa ha affermato 
per molti secoli una statua di quella a Satno, 
posta nel tempio. E pensando quelli che molto 
spetti (2) a sua gloria , ed alia gloria del suoi 
discendenti, che Giunone, la quale pensano, 
essere reina del Cielo e Dea^ sia stata spo- 
sata appresso di quelli^ acciocchela memoria 
di questo non perisse levemente , edificarono 
an tempio grande maraviglioso innanzl agli 
sltri, e consegraronlo alia sua Dea: e ferono 
intagliarela sua immagine d'un candido marmo 
in abito d''uaa fanciulla che fusse sposata , e 
feronla mettere iuuauzi al suo tempio. Que- 


(i) Cod. Cass, riputare. Test. Lai. recitare. 

(a) Cod. Cass. Che moUt sperli. Test. IstUffon 
modicum sibi ... ajfetre gloriae. 
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sta , fiaalmente maritata a qu«l gran Re, cre- 
scendo continuo la sua signoria, e la fama 
per lungo e per Ira verso portando lo suo 
nome, acquistd molta chiarezza (i). Epoi per 
le finzioni del poetl , e per la furiosa liberta 
degli antichi fu fatta reina del Cielo^ e an- 
cora fu commessa in lei la ragione dei matri- 
monj, e gli aiutorj di quelle die partori- 
scono (2), e molte piu altre cose, piuttosto 
da farsene beffe che da ricordarle. E cosi per 
conforto del nimico delfuniana generazione 
le ferono edificare molti lerapj perogni parte, 
e molti altari^ e furonvi deputati giuochi,sa- 
cerdoti e sacrihcj , secondo antica usanza. E 
tacendo dogli altri, dappoi Samo fu onorata 
iuogu tempo con famosa reverenzia da quelli 
d’Argo, popoli d’Acaja, e dai Gartaginesi: e 
finalraente portata a Roma fu allogata in Gam- 
pidoglio nella celladeirottimo e sommo Giove, 
non altrimenti congiunta al sao marito, e 


(1) Cod. Cass, acquhlato molte chiarezze. 

(2) Cod. <Jass. fu chommesso in lei la ragione 
che imatrimoni agli aiotori di quelle ehe partori- 
tchono. Test. Lat nec non et illi conjugaiia Jura 
atque parientium auxilia commisere. 
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sotto il Tocabolo dl Giunone reina fu onorata 
da' Romani signori del mondo lungamente con 
molte ceremonie, eziandio poi che nacque in 

terra Iddio e uomo. 

« 

CAPITOLO V. 

Cere/ie, Dea delle hiade^ Reina di Sicilia. 

CeaEaB, secondo che piace a moUi, fu an- 
tichissima reina di Sicilia, e fu di tanto in> 
g^o, che avendo pensato lo lavorar della 
terra, ella prima appresso isuoi dom6ibuoi, 
e troTO Paratro e il vomere, us6gli a portare 
il giogo, e con fatica di quelli fendere la 
terra, e spargervi la semenza per li solchi: la 
quale crescendo per molte biade, insegn6 agli 
uomini, usati Tivere di ghiande e di pomi, 
trarre quelle dalle spighe, macinare la biada, 
i^entare la iarina e fame corpo. Per lo 
(fiale servigio, essendo quella mortal fem» 
inina, pensarono quelli esserDea delle biade, 
ODorandola con divini doni, e fu creduto che 
elia fosse (i) generate di Satumo e di Cibele. 


(i) Cod. Cass, e fu ereduto chella generata di 
Salurno, ecc. 

Boccaccio f De Claris Mul. 4 
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E ancora dicono, che Proserpina sola fu sua 
figlluola generata da Giove suo fratello^ e di- 
cono, che c<m grande lurbazione di sua ma- 
dre fu rubata da Oreo Re del l^olossi , e fu 
cercala lungamente, e per questo fu data ca- 
gione di molte favole. Fu ancora un’altra Ce- 
rere in Eleusi, cilia nel’paese d’Alene, fa- 
niosa appresso de’suoi per quelli medesimi 
servlgi", alia quale, dicono che tulto il mondo 
fu obbediente ^ la quale gli antichi magnifi- 
carono ugualmenle con pari deita ed onori. 
Parmi assai far menzione d’amendue, e dei 
loro ingegni sotto un vocabolo. E certamenle 
io non so se io lodi o se io bestemmj lo in- 
gegno di quelle. Chi. dannera, gli uomini vi- 
▼enti a modo di fiere essere tratti a migliore 
•vita? chi dannera, le ghiande essere mutate 
in blade, per le quali i corpi diventano piu 
dilicati, le membra piii forti, e i nutrimenti 
sorio piu conform! all’ uso umano? chi dan- 
nera, lo rozzo essere mutato in civile? chi 
danner^, lo mondo scuro, incolto di bosco, 
assediato di spine e di disutili pianle , essere 
mutato in bellezze e pubbliche utilitadi ? chi 
dannera, che gl’ ingegni sieao mutali di pi- 
grizia a conteinplazione? chi dannera, quelle 
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forze, che erano pigrl nelle spelonche, essere 
tratte agli esercizj delle cittadi e delle ville ^ 
per le quali sono ampliate tante cittadi , e 
sono edificate di nuovo, sono cresciute tante 
signorie, e sono trovati tanti rairabili (i) e 
elelti costumi, e trovato lo magisterio deirarte 
delle biade ^ la quale benche per sua natura 
siabuona, e cbe sieno buone lulte le cose 
sopraddelte , secondo il giudizio de’ pin, e 
come io penso ^ sark detto finalmente per lo 
conlrario: chi loderk la moltitudine sperta, 
abitaute le selve, usataalle ghiande, alle poma 
sehatiche, alio latte dalle bestie, all’erbe e al 
fiume^ la quale ha i suoi petti senza pen- 
sieri, coutenta per la sua legge della natura, 
sobria e yergognosa, senza inganno, nemica 
solamente alle fiere e agli animali, essere 
tratta a'piu dilicati e non conosciuti cibi^ dalli 
qaali, se noi non ne iuganniarao, noi mede- * 
simi Tedemmo cbe 6 seguito, dare alii rizj , 
stati lungamente nascosti e tementi , venire in 


(i) Cod. Cass, tanti miracholi, eeletti chostumi. 
Test Lat Tot mores spectabiles in vend cultiqm 
wit. 
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y'.alese^ e dare sicurtk di procedere innanzi (i). 
Per questo i campi chenoi redemmocomuai, 
furono cominciati a avere confinq e segui poi 
il pensiero dello lavorio dei campi, e fu co- 
mincialo partire le faticbe tra gli uomiai: da 
questo venue di dire mio e tuo , i quali sono 
certaniente vocaboli nemici della quiete pub- 
blica e private ^ da questo e proceduta la po- 
verli, la servitu, e ancora le discordie, odj , 
e sauguinose guerre, e la invidia die vola da 
ogni parte, le quali cose hanno fatto che le 
piegate falci, appena ancora provate a mie- 
tere le blade, fussero convertite in spade di- 
ritte e acute contro lo sangue^ per questo h 
navigato il mare, e conosciute le cose di po* 
nente da quelle di oriente^ da questo evenuta 
la delicatezza e lo ingrossare dei corpi, e gli 
ornamenti delle vesti, le tavole piiidilicate (a)^ 


(i) God. Cass, vedemo che al seghtdlo dare gli 
vitii stati lunghamente naschosti, tementi, ecc. 
Test. Lat. e quibus ( nisi non ipsos decipimus) se- 
cutum cemimus, ut in abdilis adhuc laientibus vi- 
tiis, exilumque timenlibuSy aperirelur iter, et pro- 
cedent i praeslaretur securitas. 

(i) Cod. Cass, egli ornamenli delle vosire tavole. 
pill dilichate. Test. Lat. Omatus vestium, accu- 
ratiores mensae. 


Digitized by Googld 


CAPITOtO V. 53 

la pigrizta, Tozio, e la lussuria, che insino a 
quel tempo era stata fredda, cominclba scal- 
darsi con grandissimo danno del mondo (i)- 
Che forse 6 peggio, se nel passare deglianni, 
come alcuna volta avviene per disposizione 
del cielo, o per guerre, le terre rispondono 
variamente, siegue la carestla delle biade, il 
digiuno e piu duro che non era prima , e 
Taspra fame , non conosciuta raai neile seWe, 
entra neile piccole case dei poveri uoraini, 
spesse Tolte non senza pericolo del ricco. Da 
questa nasce la magrezza, la infernale palH- 
dezza , la debolezza, per la quale si tre> 
mando, e molte ragioni d^infermitadi , e della 
aflrettata (a) morte. Le quali cose conside- 
rate con allre cose senza novero, appena so, 
anzi lo so, che fu da mettere innanzi quelli 
secoli d’oro, rozzi e agresti a quest! nostri 
di ferro e adornati. 


(i) Cod. Cass, chon grandissima reverenzia del 
mondo. Test. Lat. maximo orbit incommodn. 

' (a) Cod. Cass. Della frema morte. Test. Lat. 
festinatae mortis. 
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CAPITOLO VI. 

Minerva^ che per altro nome 
fu ehiamata Pallas. . 

Mi!«EavA, che per altro nome fu ehiamata- 
Pallas, Tergine fu famosa di tanta nobiita, 
che molti stolti uomini hauno creduto,quella 
non essere nata d'uorao. Dlcouo alcuui, che 
questa al tempo di Ogige re fu Teduta e co- 
nosciuta prima in Troja, appresso il lago Tri- 
touio, non lungi dal minor golfo delle SirtI : 
e perche in processo di tempo vi videro quella 
non Teduta innanzi far molte cose, fu creduto, 
quella esser nata senza raadre della testa di 
Giove, e discesa dal cielo, non solamente ap- 
presso dei rozzi African!, ma eziandio dei 
Greci, i quali in quel tempo avanzavano tutti 
gli altri di sapere. Al quale errore Wuto fu 
dato piu fede, quanto di quella fu piu occulta 
I’origine. E innanzi all’altre cose -vollero che 
ella fusse ornata di perpetua verginita: la qual 
cosa acc^ocche fusse creduta con piu plena 
fede, facevano una finzione,che Vulcano, Dio 
del fuoco, cio6 la cupidita della carue, per 
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luogo spazio combalte con quel la , e die egU 
fn vinto. Ancora vollero che ella trovasse 
I’arte della lana, non saputa per infino a quel 
tempo, e la insegn6 agli Ateniesi. Ella lrov6 
come la lana fusse purgata, come fusse petti- 
nata, come filata, come fussero ordinate le 
fib, e tessuto collo pettine, come dopola tes- 
situra fusse calcata co’ pledi. E alodedi quel- 
I’arte si fa menzione della maravigliosa prova 
che fu tra lei e Aracne di Colofonia (i). An- 
cora ella trov6 r usanza dell’ olio, non cono- 
sciuto dagli uominl in6no a quel tempo: ella 
insegnd agll Ateniesi rompere 1’ ullva colla 
macina, e priemere quella collo torcitorio. 
Per la qualcosa, essendo imparato, dare molta 
utllita , fu creduto, che fusse attrlbulto a lei 
la vittoria contro a Nettuno dl porre lo nume 
ad Atene. Ancora dicono, die ella trov6 i 
Qumeri nell’ordine lo quale ( 2 ) nol ancora 


(1^ Cod. Cass, meravigliosa pruove che fu allei 
earangne. Test. Lat. Pugna ilia insigni ejusdem 
et Arachnes. 

Cod. Cass, irovo il nuntero eordine, lo quale. 
Test. Lat. Numeros invenisse et in ordinem edu* 
xitsCf quern in hodiernum usque servamus. 
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serviamo. Ancora dicono, che per artifizio di 
questa fu troyato prima il carro^ fu troyato 
fare armi di ferro, coprlrsi 11 corpo cou armi, 
ordinare tutte le leggji alle schiera dei com* 
battitori^ e clie ella iosegod come si yiene 
alia battaglia. Ancora credono che ella tro- 
yasse prima la trombetla, oyyero la piya dei 
pastori, dagli ossi d’alcuni uccelli, oyyero di 
canne di palude^ e che dal cielo ella le git* 
tasse, perche, sonando, quelli fanno enfiare 
la faccia. Perch^ dico io pin parole per tante 
marayigliose cose? L'’ antichit^, donatrice (i) 
delle Deita attrihui a quella la Deitii. Per lo 
quale rispetto mossi quelli di Atene, piglia* 
rono lo nome di quella^ perch^ quella citt^ 
pareya atta a studio, per k) quale ciascuno 
diyenta sayio e prudente ^ e pigliarono quella 
per sua*, e consacrarono a quella per la sua 
fortezza ^ edificarono a quella un tempio, e 
consacrarono a lei^ figuraronla in quello con 
aspri ocelli, paurosa, perche rade volte si 
yede a che fine yada la intenzione del sayio \ 
vollero che quella tenesse un elmo in capo, 


• (t) Cod. Cass, lanticha donatrice delle deita. 
Test. Lat. Datatum largUrix antiquUos, 
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perchfe lo consiglio del savio 6 coperto ed ar- 
mato (i)^ con un giachettu (a) indosso, per- 
che il saTio e sempre armato a ogni colpo di 
ibrtana ^ armata di una lunglussima lancia, 
acciocch^ noi comprendiarao che il saTio vede 
da liingi^ ancora ella e difesa di uno scndodi 
cristallo, e in quello intagliata la testa di Me* 
dusa, perch6 ogni coperlturaal savio 6 chiara*, 
perche di sapere serpentino lo pretendiarao 
si armato, che gP ignorant! paiano di sasso 
guardando a quegli (5). A sua guardia po- 
nevano la civetta a slgnificare, che gli savj 
veggono cosi di nolle come di di. Finalmente 
la rinoraanza , e la riverenzia di qnesta Dea e 
si sparta per lungo e per traverse, e tanto gli 
ha acconseutito 1’ antico errore, che poco 
meno che pertutto Tuniverso furonfatti tempU 
esacrificj in onore di quella^ e montd tanto. 


(i) Cod. Gass, dititto ed armato. Test. Lat. tecta 
el armala. 

(sj Cod. Cass, chonifito ciaetto. 

(3) Cod. Cass, perche lo suo sapere serpentino 
gli diamo si armato. Test Lat. Praetendentes ob 
hoc . eosque serpentina semper astutia adeo 
praemunitos, ut saxei, ecc. ' - 
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che in Campidoglio appresso di Giove ol- 
timo masslmo le fu fatta una cappella, e tra 
sommi Dii Romani questa era tenuta Dea, e 
Giunone reina. Nondimeno sono alcuni gran- 
dissiml uomini, li qualiafTermano, che le cose 
dette non sono state d'una Minerva, ma di 
molte^ alle quali io consentiru volentieri, ac- 
ciocche le famose donne sieno state pin in 
numero. 

CAPITOLO VII. 

f^enet'B^ Reina di Cipro. 

OpiifiONE 6 d'alcunij che Yenere fosse una 
donna di Cipro ^ ma 6 dubbio appresso di 
molti chi fosse suo padre, o sua madre. Per- 
che alcuni vogliono che essa fosse figliuola di 
uno che si chiamo Giro , e d'^una donna che 
si chiamava Ciria \ e alcuni dicono che ella fu 
figliuola di Giro e di Diona, donna Gipriana. 
Alcuni per magnificare, secondo che io penso^ 
la sua bellezza, affermano, quella generata 
da Giove e dalla px’edetta Dioua. E certa- 
mente di qualunque padre sia nata , penso , 
quella porre fra le famose donne piuttosto 
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per la saa bellezza eccellente , die per la sua 
yituperosa invenzione. Dunque fu tanto splen- 
dida per la bellezza della faccia , e di tutto il 
corpo, che spesse volte ingannava lo vedere 
di quelli che la vedevano. Perclie alcunl cre- 
devano, quella essere slella, che noi chia- 
miamo Venere, allri credevano che fosse fem- 
mina celestiale discesa in terra di grembo di 
Giove^ e, brievemente, tutti presi d’oscura 
ignorauza confermavano, quella essere im- 
raortale Dea , la quale eglino sapevano, essere 
partorita da mortale femmina (i)i e afferma- 
yano con tulle le forze, quella raadre dello 
infelice Amore , lo quale egli chiamano Cu- 
pidine. E non mancavano a quella 1’ arti di 
pigliare con varj atti la mente degli stolti 
che guardavano quella. Le quali opere lavo- 
rando, fu proceduto, che non potendo con- 
Irastare alle disonestk di quella donna, le 
quail non scriver6 tutte per ordine, fu repu- 
tafa figlluola di Giove, e una delle venera- 
bllissirae Dee. E non fu onorata solamente 


(1) Cod. Cass, la <juale~gli sapevano quella «• 
Kre partoritay ecc. 
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(I'incenso appresso quelii di Pafo, anticacittk 
di Cipro; (pensavano quelii, che quella fem- 
mina morta, e disonesta si dileltasse di quel- 
I’odore (i), nello quale rivendo si riuvolgeva 
per li disonesti luoghi ) ma ancora fu ono- 
•rata presso le altre gentl : e appresso del Ro- 
mani, i quali edificarono un tempio sotto ti- 
tolo di Venere madre, e di Verticordia, aa- 
cora fu onorata d’altri ornamenti. Fu creduto, 
questa aver tolto due mariti (a); ma qual fosse 
il primo non e assai certo : ma, secondo che 
e piaciuto ad alcnno, ella fu la prima moglie 
di Vulcano, re di Lenno e figliuolo di Giove 
Crelese, il quale poi che fu morto, maritossi 
a Adone figliuolo di Cinira re dei Ciprj, e 
di Mirra; la qual cosa e piu verisimile, che 
se noi diremo che Adone era stato lo primo 

fi) Cod. Cass, chello quale vivendo si rinvoU 
geva per li dissonesti luogbi. Test. Lat. quo oi- 
vens in proslibulorum volutabatur spurcilie, 

(a) Cod. Cass. Fu creduto ^ ma qual fosse il 
primo, ecc. Test. Lat. earn duobus nupsisse viris 
creditum est. Alle quali parole, maneanti nel co- 
dice, e necessarie pel senso, abbiamo sostituite 
quelle tradotte dal Betussi; questa aver toUo due 
mariti. 
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niarito. Perchfe, o che fusse vizio di sua com- 
plessione , o che fusse per corn^enzione di 
quella regione, nella quale la disonest^ parve 
avere grazia (i), oTvero possanza, o che av- 
Tenisse per malizia dicorrotta inente, essendo 
gia morto Adone, discorse in si gran furia di 
disonesta, che parve macchiare ogni fama di 
sua bellezza con la multiplicata disonesta a 
quelli che non avevano corrotta la visia (a) \ 
essendo gi^ manifesto nelle prossime regioni^ 
quella essere stata trovata da Vulcano suo 
primo marito con un uomo d’arme. Per la 
qual cosa fu creduto che la favola del suo, 
adulterio con Marte fosse trovata. E final- 
mente, acciocche ella paresse tor -via alquanto 
di vergogna dalla sua disonesta faccia, e a s^ 
concedesse piii ampia licenzia di sue lascivie, 


(l) Cod. Cass, di quella regione della quale 
disonesta che parve aver grazia , avvera poS‘ 
tanza. 

(i) Cod. Cass, the parve macchiare ogni fama 
di sua bellezza cholla mulliplichata disonesth e 
quasi che non avevano corrotta la vista. Invece 
delJe parole c quasi ponemmo a quelli, e tale ne 
tarebbe il senso: che parve a quelli, cbe non ave* 
vano corrotta la vista, (Yeoere) macchiare, ecc. 
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ella priraa penso vituperosa bruttura (i)^ e, 
secondo che si dice, ella trov6 vituperosl luo- 
ghi pubblici, e disoueste femmiDe^e costriase 
enlrare in quelli donne d’Asia: vituperosa 
usaoza de’ Cipriani, prolungata per molti se- 
coli,nefa testimonianza. Perche quelli osser- 
vano per lungo tempo mandare Ic sue fan- 
ciulle ai lidi (a), acciocclie elle pigliassero 
diletto co’ forestieri che venivano^ e cost pa- 
revano pagare a Venere il fiore della sna vir- 
ginita per la castita che doveva seguire^ e 
cost guadagnavano la dote per suo matrimo- 
nio. La quale vituperosa mattezza dappoi pass6 
in Italia, perche si legge che i disonesti Lo- 
cresi facevano cost (3). 


(i) Cod. Cass. Prese snluperosa bnUtura, Test. 
Lai. Uganda turpitudine excogilata. 

('a) Cod. Cass, alii DU. Test. Lat. ad littora. 
(3) Cod. Cass. Si legge che i disonesti facevqno 
coA. Test. Lat. idem fecisse Locrenses. 
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Jside^ Reina (TJBgitto. 

Isis, la quale innanzl fu chiamata lo , fo 
non solamente reina degli Egizj, ma final- 
mente fu sua santissima e venerabile Dea. E 
nondimeno fu dubbio di che parenti, e in 
die tempo nata fosse appresso degU antichi 
scrittori delle storie. Furono alcuni che dis- 
sero, quella essere stata figliuola d'Inaco, primo 
re degli Argivi, e sirocchia di Foroneo^ i 
quali e manifesto avere signoreggiato al tempo 
di Jacob, figliuolo di Isac. Altri affermano , 
che ella fu figliuola di Prometeo, esseudo si- 
gnore d'Argo Forbanle, lo quale fu molto 
dopo lo primo tempo. Alcuni affermano, che 
ella fu al tempo di Gecrope re degli Ate- 
niesi^ e alcuni dicono che ella fu al tempo 
di Liceo, re degli Aigivi: le quali rarietadi 
appresso dei >raleuti uomini non sono senza 
ragione. Che quesla fosse fra I’altre donne 
al suo tempo nobile e degnissima di ricorda- 
zione, tuttl lo q(jfennano (i). Veramente la- 

(i) Nel Codice maocano le parels tuUi lo af- 


Digitized by Google 



64 I S t D E, 

sciando le discordle degU scrittori, io ho in 
animo di seguire quello che i piu peusano , 
cioe, quella essere stata figliuola d^Inaco, la 
quale henche gli antichi poeti fingano che 
ella sia piaciuta a Giove per la sua bellezza e 
da lui sforzata, e per nascondere il fallo fos% 
trasmutata in vacca, e sia stata conceduta a 
Giunone, domandaudola ella, e Argo sao 
guardiano stato ammazzato da Mercurio, e a 
quella vacca essere stato dato un assillo da 
Giunone, e ella sia stata condotta in Egitto 
fuggendo, e in quel luogo ricoverata la prima 
forma, e dal nome di lo istata chiamata Iside^ 
non si discordano le predette cose dalla ve> 
rita degli scrittori (i)^ essendo alcuni che di*> 
cono, quella Tergine, fatta corrotta da GioTe, 
e quella per paura del padre stimolata con 
alcuni del suoi per lo commesso peccato es> 
sere entrata in nave, per la quale era per in* 
segna una vacca^ e atta a molte cose (a),sti- 


fermano che ho tolte dal Betussi, che cost volge 
tradunt omnes. 

(i) Cod. Cass, delle varietadi degli scrittori. 
Test. Lat. ab historiae veritate, 

(«) Cod. Cass, eapto amonU ehost stimolale. 


Digitized by Google 



CAPlTOtO VIII. ' 65 

inolata di cupiditk di signorie con prospero 
venlo pass6 in Egitto, e in quel luogo, tro- 
vando la regione atta a suo desiderio, vi si 
fenno. £ non trovandosi per die modo ella 
acquistasse PEgitto, ^ ripotato quasi certo 
che ella ritrovasse in quel luogogenti grosse, 
senza arti, e quasi ignoranti di tutte cose 
umane, e piultosto viventi a modo di bestie 
che d’uoinini ^ non senza fatica, e ingegno, 
e induslria di maestria ammaestrasse . quegli 
lavorare la terra, seminare, e finalmente, ri- 
colta la biada a tempo, ridurla a fame clbo. 
Aacora mostr6 a quegli vagabondi e quasi 
selvatichi, ridursi insieme, dando legge a 
quegli ci?ilmente. E ( piu marayiglioso in una 
femmina) ridotto a sottiliUi lo suo ingegno, 
trovo lettere convenienti al ?olgare di quegli 
del paese, e trovd il modo d^insegnarle, e 
con che ordine quelle s'accozzassero insieme. 
be quail cose, taceudo le altre, parvero si 
maraTigliose a quella gente , che non era 
usala, che lievemente pensarono , quella non 
essere venula di Grecla, ma mandata dal 
delo, e per questo le deputarono tulli li di- 
ilni onori. La cui delta ( cerlamente ingan- 
nando il diavolo gP ignoranti) pervenne dopo 
Boccaccio^ JDq Claris Mul. 5 
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la morle in si grande e famosa referenzia, 
che le fu deputato un tempio grandissimo a 
Roma, gia donna del mondo, e fuUe depu- 
tato, che in ciascun anno le fosse fatto solenne 
sagrihcio secondo il costume d’’Egitto. Enon 
e dubbio, che quest' onore trascorse infino 
alle barbare nazioni di Ponente. E certamente 
qnesta cosi famosa donna ebbe per marito 
Apis, il quale la erratica vecchiezza pensu es- 
sere slato figliuolo di Giove e di Niobe, fi- 
gliuola di Foroneo *, il qnale, dicono, che 
avendo conceduto il regno ad Agialeo fra- 
tello di Aclaja, poicli6 egli era stato re tren- 
tacinqoe anoi, andossene in Egitto,einsieme 
con Isis fu signore, e similinente riputato 
Dio, e fu chiamato Osiri» ovvero Serapis. 
Benche siano alcuni che dicono che il marito 
fu un uomo chiamato Tellogone, e di quello 
iugencr6 Epafo^ il quale dappoi fu re d' E-> 
gitto : e fn pensato die ella I'avesse generato 
di Gio?e. 
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Eut-opa^ Reina di Creta. 

Pensano alcuni (i) che essa fusse figliuoia 
di Fenice^ ma molti piu dicono, quella es- 
sere stata genera ta da Agenore, che fa re di 
Fenicia ^ e fu di si maraTlgliosa beliezza, che, 
non ayendola veduta, Giove re di Gretas'ia- 
namor6 di lei^ e per rubare quella, egliuomo 
possente mettendo agguati, dicono, che per 
rulBaneccio di parole di alcuno avveune, che 
sollazzandosi quella fauciulla, seguendo gU 
annenti di suo padre, discese della montagna 
al lido di Fenicia^ e presa incontaheole, e 
menata in mare in ana nave, nella qaale era 
per iosegna un bianco toro, fu condotta in 
Greta. E penso, che non sia da lodare che 
alle fanciulle sia conamessa troppa licenzia di 
andare sollazzando, o che elleno ascoltino le 
parole di ognuno^ perch6 ho letlo, quelle es-» 
sere state macchiate, che fanno questo, di 
brutte macchie, le quali eziandio non pu6 


‘ (i) God. Cass. Pensttndo alchtuu. Test. Lat. 
arbilrantur, ■ - 
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tanto layare lai bellezza di perpetua castitii. 
Da queste cose ha tolto materia la favola nella 
quale si legge, die Mercorio costrinse al lido 
gli armenti di Fenice (i), e che Giove si 
coDTerti in toro, e naotando port6 Enropa 
Tei^ine in Greta. Ma gli antichi si discoid 
dano in che tempo fusse fatta questa rapina. 
Qnegli che la pongono pin antica, diconoche 
fu fatta regnando ancora Danao in Argo (a); 
altri dicono, che regnando Acrisio, e quegli 
di dietro dicono che fu regnando Pandione , 
re di Atene: la qual cosa pare agli tempi di 
Minosse suo figliuolo, e d'Europa. Alcuni di- 
cono che GioTe la sforzu , e che dappoi fusse 
rooglie di Asterio, redi Greta, e che diquella 
avesse tre figliuoli, Minos, Radamante eSar- 
pedone, i quali sono chiamati figliuoli di 
Giove, petch^ alcuni afTermano che Asterio 


. fi) Cod. Cass, ehottrinse gli due armenti di 
Fenicia. Test. Lat. impuliisi ad liltus armenta, eoc, 
Betussi velge : Jlver cacciaio al lido gli ar» 
menti, ecc. 

(a) Le parole Danao in j^rgo omesse nel Co« 
dice Doa sono state da noi tralasciate seguendo 
il Test. Lat regnante Argis Danao. 
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e Giove sono una medeslma cosa. La quale 
discordia appartenendo ad altri molti, s’ac> 
cordano, Europa essere stala faraosa per lo 
inatrimonio di grande Dio. Afferdiano ancora 
alcuni, che dal suo nome e denominata Eu- 
ropa , che ^ la terza parte del niondo, perpe- 
tualraenle, o che fusse perche fu di singo- 
lare nobilta, esseudo quellidi Fenicia famosi 
Del sno tempo per molte xirtudi, essendo 
quelli adoruati di molti stemmi dei suoi an- 
tichi (1)^0 che fusse per riverenzia del di- 
Tino marito, e per rispetto dei figliuoli^ ov* 
Yero per ispezial virtu di Europa medesima, 
la quale io concede non solamente maravi- 
gliosa donna per la virtu , essendo denomi- 
nata parte del mondo da lei,' ma eziandio per 
ana maravigliosa statua di metaflo consacrata 
per Pittagora, sommo filosofo, a Taranto a 
nome di Europa. ^ 




(i) Cod. Cass, essendo quelli di Fenicia famosi 
nel suo tempo per molte virtudi essendo quelli 
adomati di molti dei suoi antichi. TestLat. mul- 
tis mentis suo aevo prae ceteris stemmatibus cta^ 
ruere majorum. . 
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LIBIA, HAETESU E LAMPEDO , 


CAPITOLO X. 

Libia ^ Reina di Libia. 

Libia, secondo che voglioao gU antlcbi 
scrittori, fu figUuola di Epafo , re di Egitto, 
e di Cassiopa sua moglie, e fu moglie di Net- 
tuQO, potente forestiero , lo cui nome non i 
durato per insino a noi ^ e di quello ella par- 
tori Busiride, crudele tiranno della parte di 
sopra di Elgitto. Ma le magnifiche opere di 
quella sono consumate dal tempo ^ e e assai 
argomento cbe ella fusse grandissiraa, cbe ella 
fu di tanta autoritk verso dei suoi , cbe quella 
parte d'Ainca nella quale ella signoreggid, 
dal suo nome si ^ chiamata tutta Libia. 

f 

CAPITOLO XI. 

Martesia eLampedo, Reine delle Amazzoni. 

Martesia e Larapedo furono sorelle in- 
sieme reine delle AmaEzoni, 4 per famosa glo- 
ria delle batlaglie si cbiamarono figliuole di 
Marte. Delle quab percbe la storia e strana, 
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e da cominciarla un poco piu da lungl. Dal 
paese di Scizia, in quel tempo selvoso,e quasi 
non calcato da gente forestiera (i)^ lo quale 
si distende da tramontana verso ponente in- 
fino al mare maggiore^due giovanidi scliiatta 
dire,Plinos e Scolofito, secondo die si dice, 
per opera de’suoi maggiori furono cacciati 
con parte dei suoi popoli^ e qnesti arrivati 
in Cappadocia presso al fiume Termodoonte 
pigliarono i campi Temiscirj, e cominciarono 
a vivere di rapina, e stimolarequelli del paese, 
e rubare : i quali in process© di tempo furon 
presi e tutti morti. La qual cosa patendo mo- 
lestamente le mogli cheerano rimaste vedove^ 
venute in ardore di vendetta caldamente, con 
alquanti dei mariti die erano rimasti, piglia- 
rono I’armi^ e nel primo assalto cacciarono i 
neraici di suo paese. Poi di volontJi mossero 
guerra a quelli die eran d’intorno^ e final- 
mente, pensando piuttosto d’esser serve die 
maritate, s'eile si congiungessero a uomini 


(i) Cod. Cass. Del paese in quel tempo selvose 
e quasi non cie alcata dagente forestiera la quale 
«■ dislendt. Teat. Lat. E Scithia ergo regione. 


Digitized by Coogle 



HARTESIA, LIBIA B X.AMPEDO, 
d'altre nazioai^ e pensando che elieao sole 
ferainiDe potrebbero bastare a far guerra^ e 
a'cciocche elleno non paressero, avere avati 
gli- Dei seaza parte d’armi , di comiune con- 
siglio uccisero tutti i loro mariti, die fortuna 
aveya salvati dalla sconfitta dei nemici. Poi, 
volto il furore contro a’ nemici, quasi com’elle 
volessero yendlcare i mortl mariti, impauri- 
rongli (i) si, che lievemente impetrarono pace 
da quegli. La quale ricevuta, per aver 6- 
gliuoli alcuna yolta si congiugneyano con ■ 
yicini, e come erauo gravide tornayano a 
casa^ e finalmente quelli che nasceyano ma~ 
schl gli uccideyano, e le femmine conserya- 
yano con diligenza alia milizia ^ e infino che 
elle erano piccole le segavano la deslra mam- 
mella, acciocch^ non crescesse quando erano 
grand!, perch^ non impedisse losaettare coa 
r arco, e la sinistra lasciayano salya per lo 
nutrlcamento di quelle che nasce&<«ro, onde 
elle furono chiamate Amazzoni. Ma non aye- 
yano quella cura a nutricare quelle fanciulle, 
che noi abbiamo alle nostre, perch^ dispre- 

(tj Cod. Cass, impaurigli si che lievemente im» 
petrato pace da quegli la quale rieewta. 
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giata la rocca, e I’altre cose d’esercizio di 
femmina, esercitayansi a cacciare , a correre, 
a domare cayagli, a continue fatiche d'armi, 
a saettare, e a simili esercizj^ ed erano grandi, 
indurate ad attitudine di fortezza d' uomini. 
Con le quali arti (i) occoparono non sola- 
mente i campi Temiscirj, tenuli dMnnanzi dai 
loro passati ^ ma acquistarono, per ragione di 
guerra, grande parte d’Europa, avendo in- 
nanzi presa grandissima parte (z) d'Asia, e 
nano temute da Ogni uomo. Acciocclie la loro 
potenzia ayesse regginiento poicli6 elle ucci- 
sero i mariti, fecero innanzi alP altre loro 
reine Martesia e Lampedo, sotto lo cui go- 
?ernamento, come 6 mostrato, elle accreb- 
bero la signoria primiera. E queste certa- 
mente maravigliose di niilizia di magisterio 
partirono fra loro (3) le provincie ^ acciocchi 
itando Tuna a guardia del paese, 1’ altra an- 


(i) Cod. Cass, dett quali eu'mu Test. Lat. quU 
bus artibus, 

(i) Cod. Cass, avendo innanzi presa grandis* 
sima parte, e erano. Test. Lat. plurimum jisiae. 

(3j Cod. Cass, partirono da loro. Test. Lati 
ptuiitis intra se. 
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dava con parte della gente a sogglogare i yi> 
cini die erano congiunti a suo imperlo : e 
cosi con grandissime prede accrebbero la loro 
repubbllca. E ultimameiite ayendo Lampedo 
condotta Tosle cootro a'*neinici, per subito 
concorso dei vicini barbari Martesia fu morta, 
(roppo fidandosi di s6, con parte dell'’oste, 
rimaoeodo alcuae femmine di quello ^ ma 
quello che avvenisse di Lampedo non mi rl- 
cordo averlo letto. 

CAPITOLO XII. 

I 

Tisbe ^ donzella di Bahilonia. 

Tisbe, yerginedlBabilonia, diventu famosa 
fra gli uomini pin per lo fine dello sciagn- 
rato amore, che per altra opera. E beoche not 
non possiamo arere ajuto da' nostri passati dt 
che parentado questa sla nata, fu nondimeno 
creduto, che ella fusse yicina congiunta , ia 
Babilonia di Piramo., giovanetto di sua etade. 
I quali per la yicinanza yiyendo insieme con— 
tinuamente, adoperb in quelli, essendo fan- 
ciulli, la puerile affezioue che per ioiquafor- 
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tuna, crescendo gU >anioii, eglino diventati 
beliissimi, crebbe in grandissimo ardore, e 
quello in se roostravano ancora con cenni al- 
cuaa Tolta, sopravvenendo la magglore etade. 
E cerlo, essendo gia grandicella Tisbe, cer- 
cando i parent! maritarla, coininciarono a te- 
ner quella in casa \ e comportando questo 
amendue molto graveroente, e cercando sol- 
lecllamente per che pia almeno potessero par- 
lare alcuna volta insietn^, trovarono in una 
parte nascosa della casa una feuditura di pa- 
rele non "veduta per infino allora da alcuno, 
alia quale fenditura andando nascosainente 
amendue piu Tolte per usanza, favellando al- 
quanto insieme, per la pareteche era in mezzo, 
non Tergognandosi, allargavasi la licenzia (i) 
di manifestare la sua intenzione, sicch^ spesse 
Tolte manilestarono i sospiri, le lagrime, i 
desiderj, e tutle le loro passioni: alcuna volta 
pregavano per la pace de’ suoi animi: abbrao 
ciandosi, baciavansi (a) con piet&,fe,e perpe- 


(i) Cod. Cass, per la parete che era in mezzo 
vtrgognandosi allargandosi la licenzia. 

(z) Cod. Cass. Abbracciandosi baciansi pieth 
fieperpeluo amore.r , 
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tuo amore. Ma finalmente crescendo Tardors, 
cominciaroDO a fuggire, edeterminarono nella 
seguente notte ingannare i suoi, e uscirsi di 
casa, e andare a un bosco presso alia cittli 
ad una fonte presso alia sepoltura del re Nmo^ 
e che aspettasse quello che aodasse piu tardi. 
Tisbe,forsepiti calda di amore, ingannb i saoi^ 
con un mantello addosso sola dt mezzanotte 
usci fuorl prima, e facendole lume la luna, 
and6 senza paura a qiiel bosco, e aspettando 
presso alia fontana, levando sollecita la testa 
per ogni movimento di cose, fuggi per uno 
lione che veniva alia fontana, lasciando per 
disavTentura il mantello. Lo lione pasciuto, 
poi che ebbe bevnto, trovd lo mantello, strac- 
ciollo con le unghie , e iasciollo alquanto in» 
sanguinato, e partissi. In quel mezzo sirail« 
meute Piramo uscito di casa arrirb al bosoo, 
e trovd lo mantello, e stando attento per la 
tacita notte, e Tedendo quello stracciato; 
pensd che Tisbe fusse stata divorata da quella 
fiera, e con molto pianto rinsonaTa in quel 
luogo chiamandosimisero, esserestatoc^one 
di crudel morte all'amata (i) &nciulla^ e dis- 


(i) Cod. Cass. aUa meUta fynciulla. Test* Lat. 
dilectissimae virginU 
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fvegiando vWere plu% tratta fuori la spada, 
ch’egli aYca portata con seco, dlsposlo mo- 
rire presso alia fontana, alia quale esso era 
presso, se la ficc6 nel petto. IstanteTisbe 
pensando che lo lione fosse partito , e avesse 
beruto, accioccb^ non paresse avere ingeti- 
nato Tamante, per non tenere quello sospeso 
in aspettare, pianamente comincid a tomare 
alia fontana. Alla quale essendo gik presso , 
sentendo Piramo ancora shatters! , iinpaurita 
poco meno torn6 addietro. E finalraente per 
lo lume della luna s'accorse cbe egU era lo 
sno Piramo , e andata correndo ad abbrac- 
ciarlo, trov6 quello giacere nel sangue cbe era 
uscito dalla ferila, e giaessere alloestremo(i) 
della morte. La quale, come ella lo vide, dap- 
prima impaurita, finalmente Irista, con grandis- 
simo pianto sforzossi (a) indamo di darli aiu- 
torio, e baciandoloe abbracciandolo per lungo 
spazio, ma non potendo (3) torgli alcunapa- 


(i) Cod. Cass, alio etemo della morte. 

(a) Cod. Cass, sfogorgi modarno di darli aia^ 
lorio. 

(3) Cod. Cass, ma non potergli torgli alcana. 
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rola, e sentendo che non apprezzava i baci, 
poco d’innanzi desiderati con tanto ardore,e 
■vedendolo morto finire, penso, ch’egli fusse 
morto perche non Tavesse troyata, e disposesi 
all’acerba inorte con Pamato giovane, con- 
fortandola insieme I’amoreeil dolore. Etratta 
la spada della ferita, con grandissimo lamento 
clilamo lo nome di Pirarao, e pregollo al- 
meno, che guardasse la sua Tisbe allamorte, 
che egli aspettasse (i) la sua anima nel par> 
tire, acciocch^ fussino Insieme in qualunqae 
parte, o sedie dove eglino andassero. E (che 
maraylglia 6 a dire) lo intelletto di quello 
mancando, senti la yoce delPamata fanciulla, 
e non comportando, oyyero non potendo ne- 
gare (a) I’ultima dimandagione, aptfrse gli <k> 
chi aggrayati da morte, guardando quella 
die il chiamaya. La quale subito si lascia ca> 
dere sopra lo coltello di quel gioyine,e sparto 
lo sangue, segui Panimo di quello che era fe- 
rito. E cost Podiosa forluna non pote yietare 


(i) Cod. Cass, e che egli guardasse alia sua 
nnima. Test. Lai. expectaret, 

(a) Cod. Cass, e non chomportare ovvero po- 
Undo negare. 
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cbe lo infellce sangue d'amendue si mischiasse 
insieme, la quale non a\eya comportato (i) 
che si giugnessero insierae con placeTole ab- 
bracciare. E chi non ayrk coinpassione a quei 
giovani, chi non dar£i altneno una lagrima a 
si infelice morte, sarb di pietra. Quegli si 
amarono in pueri 2 ia, e per questo non meri- 
larono Isciagurata morte ^ perch6 peccato di 
gioTanile elade non e orribile peccato per 
qaelli che sono isciolti di matrimonio, il quale 
poleva seguire ^ e forse peccarono i miseri pa- 
renll. Appoco appoco per certo si debbono 
frenare le yolont^ degli uomini, acciocche, 
Toleudo contrastare al subito suo imperio, 
non si sospitigano per disperazione a pericolo. 
ba passione desiderosa e senza temperanza, 
e quasi come una pestilenzia e un tormento 
de'giovani, nei quali certamente egli si dee 
portare con paziente animo^ perche, yolendo 
cosi la natura delle cose, avviene questo in- 
fino che noi siamo forti per la etade,quando 
noi ci pieghiamo ad avere figliuoli^ acciocch^ 
Tumana geiierazione non manchi , indugiando 
lo ingenerare alia vecchiezza. 

0) Cod. Cass, e quegli egli avea ctmportato. 
Test. Lat. et sic quos amplexu placido ex invida 
fortuna jungi minime passa est. 
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CAPITOLO XIII. 

Ipermnestra, Reina d’ Argo. 

t r . 

IpEaMNEsrai, famosa per nazione e per di- 
goits, fu figUuola di Danao, re degli ArgWi, 
e fu raoglie di Llnceo. E Irovasi per le anti- 
che storie, che gia furonu ia Egitto duefra- 
telii figliuoli del primo Belo^ e farono mara- 
vigliosi per eccellenzia di sigaoria , dei qualt 
Tuno fu chiamato per nome Dauao, Taltro 
Eigitto. E beuche egli avessino uguali signorie 
non ebbero uguale fortuna di figliuoli \ per- 
che Danao ebbe cinquanta figliuole, e Egitto 
altrettanli figliuoli maschi. E avendo Danao 
per augurio, dovere essere niorto per inano 
d’uno di que^nipoti, e nascosamente essendo 
stimolato da molta paura , non sapendo quali 
egli dovesse avere aospetti per si gran raol- 
titudiue^ avvenne, che cominciandq ad essere 
grandicelli queili figliuuli , e quelle figUuole, 
Egitto (i) dornand6 che tutte le figUuole di 


(t) Essendo questo passo del Codice oscuris* 
simo par colpa del copista , che oodfusamente 
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Danao fussero date al figliuoli., alia qualcosa 
(pensando Dauao orrlbile peccato) volentieri 
consenti. E di piu daado le figliuole ai ni> 
poti, apparecchiandosi lo sacrificio delleoozze, 
infomio tutte quelle ' con gran sollecitudine, 
cbe se volessero la sua salute, ciascuna la 
prlma iiotte uccidesse con ferro lo suo ma- 
rito quando ella lo xedesse gravato di vino 
e di -viTande, e legato di grave sonno. Le 
quali tutte portati i coltelli nascosamente 
nelle camere , di comandamento di lor padre 
li uccisero , essendo quelli giovani matti di 
ebrieta. Ma sola Ipermnestra s' astenne 
del peccato, perclie gia la fanciulla avea po- 
sto I’aniino al.marito, il quale avea nome 


accozz6 le parole del traduttore , iioi 1’ abbiamo 
tomato a chiarezza in altra guisa collocando le 
parole. Ecco il passo tale qual leggesi nel Co- 
dice : awenne che cominciando ad essere grandi^ 
ctgli quegli figliuoli e quelle figliuole anipoti,egi^ 
tlo comando eke tutte le figliuole di Danao Jus~ 
sero date ai figliuoli alia qual chosa Danao chon- 
send. Test. Lat. contigit ut jam pubescentibus 
ulriusque liberis, peteret degyptus ut Danai filice 
omnes filiis suis jungerentur conjugio, quod 'Da- 
nous, scevo excogitato Jacinore yult/o concessit, ec^, 

Boccaccio^ De Claris Mid. 6 
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Linceo^ secondo I’usanza delle fanciulle , sic- 
come il ■vide l’am6, e cosi avendogli compas- 
sione, con grandisslma sua lode si astenne di 
ucciderlo, e confort6 lo giovine che si fug- 
gisse, per lo quale fugglre egli campo. E fa- 
cendo la mattina lo crudel padre festa per lo 
commesso peccato, sola Ipermnestra fu presa 
e messa in prigione , dove per alcuno spazio 
ella pianse la pietosa opera. Oli miseri uomini 
con quanto cupido animo, e come caldo, de- 
sideriamo noi le cose die deono perire! e per 
che maledette vie, dispregiando il fine,mon- 
tiamo noi alPalte cose, e con che peccato 
serviamo noi quelle quando vi siamo mon- 
tati! come noi pensiamo, con perverse opere 
potere mutare la mutabile fortuna ! E (che ^ 
da ridere ) con quali scellerati peccati noi ci 
ingegniarao fare perpelua questa piccola gior- 
nata di vita mutabile e debile, vedendo tuttl 
gli alti'i correre alia morte! con quali dete- 
stabili consigli, con quali opere dispreggiamo 
lo giudizio di Dio 1 (i) E sia testimonio lo 


a 

(i) Cod. Cass, delestabili chonsigli dispreggiano 
lo giudizio di Dio chollt opere. Test. Lat. quibus 
detestandis consiliis, quibus nefandis operibus Dei 
irritamus judicium. 
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crudele Danao, lo quale con molto sangue 
sforzandosi accrescere i suoi tremanti anni, 
discorse in perpetua infamla. E lo malvagio 
uomo penso die si dovesse mettere innanzi 
i pochi e freddi anni della sua Tecchiezza, ai 
fiorenti della gioventu dei suoi nipoti, percht* 
forse altri gli avrebbe pensati plii utili, pur- 
cbe egli gli avesse salvati onestamente. Ma 
avere cercato di allungare la sua vecchiezza 
con le piaghe dei Tiventi figliuoll, giusta- 
mente puo parere crudelta ^ e, die piu ag- 
ginnse alPingiuria, non arnio le manidei fa- 
migli, ma delle figliuole (i) a commettere 
qnel peccato, acciocdie non solamente ei fa- 
cesse morlre i nipoti , ma cbl peccato fece 
scellerate le figliuole, le quali con la pleUi 
^li poteva avere oneste. E volendo con quello 
peccato salvare la vita, non pens6 quanto ob- 
brobrio, quanto inganno, detestabile esempio 
d’obbrobrio, egli lasciasse alle figliuole a do- 
vere esser perverse. Egli fece rompere la fd 
del raatrimonio con la crudelta ; dove , pie- 


(i) Cod. Cass, non e arme cho mune da Jamigli 
m dtjle figliuole, ecc. 
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toso padre, doveva comandare che portassero 
nelle camere le sacre faci (i), comaiid6 ehe 
portassero coltelll^ dove noi abbiamo per 
usanza confortare le figliaole alPamore dei 
maritl, egli le inanimb ad odio e omicidlo ^ e 
quello che non avrebbe ardito a fare in tutti, 
comandollo particolarmente alle figlluole^ e 
quello che non avrebbe teutato didi, voile che 
fusse fatto di nolle ^ quello che non avrebbe 
ardito a campo, comandb che fusse fatto nelle 
caniere, non pensando che quanti anni egli 
toglieva alia verde gioventu de’ nipoti, per 
crudella e inganno, tanti secoli s’avea per se 
bruttati d'odiosa sua opera. Egli il quale giu- 
stamente poteva avere cinqc^anta geueri , fu- 
gli salvato per esso giustamente un nimico, 
delle cui inaui finalmeiite per giusto giudizio 
di Dio quello crudele vecchio non pote cam- 
pare, sicchb il suo nocivo sangue nun fosse 
sparso, il quale egli. avea salvato con tauto 
sangue dei nipoti. Il quale finalmente , o che 
fusse cacciato, o che fuggisse, ocheeglifuwe 
chiamato, passo in Grecia , e tenne lo regno 

(i) Cod. Cass. Sacre fanciuHe. Test Lat Sa- 
eras faces. 
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degli Arglvi occupato per lo ingegno e per 
la forza^ dove, dicono alcuni , che fu corn- 
messo lo dietto peccato da Daoao, ma dove 
quello, di crudel memoria, fu morto da Lin- 
ceo, e in luogo di quello regn6 Linceo ad 
Argo. E Iperinnestra fu tratta di prigione, e 
congiunta di matrimonio a migliore uomo, 
alia quale egli fece parte del regno : la quale 
non solamente ebbe fama di reinar, ma fatta 
sacerdolessa di lunone a Argo, fu gloriosa di 
doppia fama^ e rimanendo le sorelle di vitu- 
perosa infamia, ella per la lodabile pietk ha 
condotto il suo nome, degno di lode, famoso 
infino al nostro tempo. 

CAPITOLO XIV. 

Niobe^ Reina di Tebe. 

Niobe, famosissima donna tra le nobili, fu 
figliuola di Tantalo, anticliissimo e famosis- 
simo re di Frigia, e sorella di Pelope. Poi 
fu moglie di Anfione, re di Tebe, famosis- 
simo in quel tempo, cosi perche egli fu fi- 
gliuolo di Giove, come per sua eloquenzia^ e 
durando la gloria del regno ella partori sette 
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figliuoli, e altrettante figliuole. E certamente 
quello che al savio doTea giovare fu la morte 
a lei, che insuperbi, e insuperblta nou tanto 
per la nobile famiglia dei figliuoli, ma ezian- 
dio per la gloria del suoi maggiorl, ardi di 
sparlare contro agli Dei. Erano un di i Te- 
banl solleciti (i), per ammaestramento di Ma- 
nic figliuole di Tiresia astrologo, a fare sa- 
grifiej a Latona madre di Apollo e di Diana, 
venerablle Dea per antica ragione ^ e Niobe, 
stimolata quasi da una furla, veduta la sua 
brigata dei figliuoli onorati di reali onorl, 
presentossi, palese gridando: Che matteria 
fusse quelle dei Tebani, fare lo sagrificio a 
Latona, donna forestiera e figliuola di Titano, 
la quale solaraente aveva due figliuoli concetti 
per adulterio, e di mettere quella innanzi a 
se sua reina, figliuola di Tantalo re, la quale 
di suo marito area partoritl a quegll, veden- 
dogli, quattordeci figliuoli, dlcendo, cheas6, 
come a plii degna convenivano gli sagrlficj. 
E dope piccolo spazio di tempo avvenne, che 
in presenza di quella, per mortale pestilenzla 


(i) Cod. Cass. Era uno d* Tebani soiled to. 
Test. Lat. Erant,.. sollicUi' dierum una The. 
bani. 
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lutti i figliuoli, splendid! di giovenlu, in pic- 
colo spazio morirono infino all’ ultimo. E An- 
fione essendo privato di quattordici figliuoli, 
di dolor pieno con le mani proprie si diede 
la morte. Laonde i Tehani stimarono cid es~ 
ser Jatto per ira degli Del i quali vendlcas- 
sino I’ingiuria della Dea (i). Ma Niobe, ri- 
masta vedova e trista, ostinata venneintanto 
senza parlare, che piuttosto parea un’ immo- 
bile sasso che una femmina. Per la qual ca- 
gione i poeti ferono poi una fiuzione,cbe ella 
si convert! in una statua di pietra presso Si- 
piilo, dove erano stati seppelliti i figliuoli* 
Dura cosa e rooltoodiosavedere, nonch^ com- 
portare, i superb! , ma comportare le superbe 
donne 6 fastidioso, e incompor labile (a): con- 
ciossiacosacb^ per la maggior parte la natura 


(i) Le parole di differente carattere soootoUe 
dal Betussi per interezza del senso. 

(a) Cod. Cass. Dura chosa e molto odiosa avert 
non che a comportare i superbi machomportare 
le superbe donne e Jastidiose e in chomportabili. 
Test. Lat Durum est el odiosum plurimun super- 
bos non dicam iolerare, sed spectare homines; 
mtdieres autem fasiidiosum tl importahile. 
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abbia prodotto quellt con caldo e superbo 
animo , e queste ella produsse con umile in> 
gegno, non con superba virtu, e piuttosto atte 
a dilicanza che a signoria. Per la qual cosa ^ 
meno da maravigliarsi, se contro a queste 
elate I’ira dl Dio d piu provocata (i)e lasen- 
tenzia piu crudele , quante volte avviene che 
elleno passino il lermine della sua debility , 
come fece la insipida Niobe, ingannata da fal- 
lacia di fortuna, e ignorante, che avere molti 
figliuoli non e virtu della raadre che li par- 
torisce, ma opera della natura che volge in 
quella la benignita del cielo. Dunque piut- 
tosto doveva rendere quella grazia (e erasuo 
debito ) a uno Iddio dei figliuoli conceduti , 
che domandare alcuni divini onori, acciocche 
le fussero fatti, come se fosse stata sua opera 
avere tanto numero di figliuoli cosi maravi- 
gliosi. La quale avendo piuttosto operato su- 
perbamente chesaviamente, fece che, vtvendo, 
pianse la sua sciagura , e dopo molti secoli lo 
suo nome, odioso a quelli che vengono drieto. 


(i) Cod. Cass, meno da maravigUarsi e chontro 
a queste irate lira di Dio e piU provocheUa, Test. 
Lat. si in elatas Dei procUvior ira sit. 


r 
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CAPITOLO XV. 

Isifile^ Reina di Lenno. 

IsiFiLE fu famosa donna si per la pieU che 
ella ebbe verso suo padre , come per lo suo 
esilio, e per la morte di Archemore nutricato 
da lei, e per Tajutorio dei figliuoli trovato in 
opportuno tempo. Questa fu figliuola di Toante, 
re di Lenno, il quale regnava in quel tempo, 
Del quale alle donne di quelP isola entro la 
furia di trarre lo non domato collo dal ser- 
vigio degli uomini. Dispregiata la signoria del 
vecchio Toante (i), con Isifile vennero a que- 
sta deliberazione d'un animo, che la notte 
seguente elle uccidessero tutti i maschi: e non 
manc6 effetto al proponimento. E certo, es- 
sendo tutte crudeli Paltre, Isihle fece piupie- 
tosa deliberazione^ perche pensando cosa inu- 
mana bruttarsi del sangue del padre suo, 
manifest6 a suo padre lo peccato delPaltre: e 
messo lui in nave, perche egli fuggisse a Ghio 
incontanente, per fuggire la comune ira delle 


(i) Cod. Cass, del veechio togUendo chon hi* 
hie vennero, ecc. 
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altre, fatto un grandissiiuo fuoco, fiose (i) 
fare Tultimo serviglo al padre. La qual cosa 
essendo creduta da tutte, e essendo posta 
nella sedia del padre j in luogo di quello fu 
sostituita reina delle maWage femmine. cer- 
tamente santissima (a) la pieta dei figliuoli 
verso i padrl. E quale cosa e piii laudabile, 
che rendere (3) con umanit^, e con onore la 
sua vicenda a quegli dai quali, essendo pic- 
coli, noi ricevemmo nutrimento, con solleci- 
tudine siamo stati guardati, e con continuo 
amore siatno condotti in perfetta eta, e siamo 
ammaestrati di costumi e di dottrina , e an* 
cora magnificat! di ouori e di ricchezze, e 
siamo valid! per li costumi e per lo ingegnu? 
Certamente niuna. Le quail cose essendo date 
da Isifile con sollecitudine a suo padre , non 


(1) Cod. Cass, facesse fare. Test. Lat. exibere 
finxit officium. 

( 2 ) L’altributo santissima omesso nel Codice & 
uecessario pel sense. Test. Lat. sanctissima quippe 
filiorum pietas. 

(3) Cod. Cass, il quale piii laudahile chon ren- 
dere chon umamth e chon onore la sua vi- 
cenduy ecc. 
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senza cagione ella e aggiunta allenobili donne. 
Dunque, regnando quel la, o che fosse me- 
nato per fortuna di ventl , o che egll v’an- 
dasse deliberatamente, Giasone andando a 
Colco cogli Argonaut! arriv6 a quelPisola^ e 
lacendo resistenza le donne indamo, pigliu 
quel luogo, e dalla reina fu ricevuto in casa, 
e a siio matrimonio. Dal quale poich6 parti, 
ella partori due figliuoli, i quali per la legge 
di quelle di Lenno, secondo cbe piace ad al- 
cuno, comand6 che fossero porfati via a Ohio 
a suo padre che gli nutricasse. Per la qua! 
cosa, saputo che ella avea salvato il padre., 
levarono lo romore contro a' quella, perch6 
avea ingannate I’altre : e appena entrata in 
nave campo dal comun furore , e andando a 
suo padre e a' suoi figliuoli, fu presa da’ cor- 
sari, e fatta serva. Dopo molte fatiche fu do- 
nata a Licurgo, re di Nemea^ e fu posta a 
guardia di un suo figliuolo dal re, il quale 
era piccolo fanciullo chianiato per nume Ofelte. 
La quale guardando quello, passando (i) per 


(i) Cod. Cass, pensando per lo piiese.T esVLAt, 
transenti. 
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lo paese Adrasto re con I’oste, il quale periva 
per sete (i) andandocon quell’esercito aTebe, 
e pregando, quella mostrogli la fontana , la- 
sciando lo piccolo figliuolo che nutricava tra 
fiori in un cainpo : e domand6 Adrasto che 
gll contasse la sua passata fortuna. Ellafuco- 
noscluta da Enone e Toante, suoi figliuoll gi^ 
crescluti , e gik della milizia del re ^ e diriz- 
zata nella speranze dl mlgllor fortuna (a), 
troyato lo fanciullo che ella nutricava morto, 
giuocando egli fra I’erbe, per lo sbattere di 
una coda di serpente , poco meno turbd tutta 
Toste col pianto^ dalla quale oste e dai quali 
figliuoli ella fu tolta a Licurgo, il quale fu- 
riava per lo dolore, e fu difesa dalla fortuna 
e dalla morte non so come fatto. 


(i) Cod. Cass, il quale prima per esette, ecc. 
Test. Lat. propter estum siti periclitanti. 

(a) Cod. Cass, e dirizzata quella speranza di 
migUore fortuna. Test. Lat. in spent fortunes me- 
lioris erecta. 
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Medea ^ Reina dei Colchi. 

Medea , crudellssimo esempio ' di antica 
maWagia, fu figliuola di Oete, raalvagissitno 
re di Colco, e di Ipsea sua moglie : fu assai 
bella, e simigliautemente aramaestrata. Ebbe 
intanto lo cognoscimento delleerbejche niuno 
le conobbe meglioj e seppe perfettamente tur- 
bare lo cielo, convocare venti dalle tane, muo- 
vere tempeste (i),fare star fernn i fiumi, fare e 
comporre veleni , comporre fuochi artificiosiad 
ogni iucendio^ e fare luttesimilicose. E,che 
molto peggio fu, non ebbe 1’ animo discorde- 
role dalle aril ( 2 )^ perch6 mancandole quelle , 
parevale levlsslma cosa usare lo ferro. Questa 
primleramenle amo ardentlssimamente Gia- 
sone di Tessaglla, iu quel tempo maraviglloso 
glorine per vlrlii, mandato da Pelia suo zlo, 
il quale avea invidia della sua virtu, in Colco, 


( 1 ) Cod. Cass.' chonvochari venti dalle tanCy ve- 
nire tempeste. Test. Lat. tempestates movere. 

(2) Cod. Cass. dischordevoU degli altri. Test. 
Lat. ab artibus fait dissonus. 
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sotto pretesto d’l glorlosa andata d'acquistaro 
lo vello deH’oro. E presa della sua eccellenzia , 
acciocclie ella meritasse lo suo amore , ado- 
pero, die convenuta discordia Ira quegli del 
paese, si movesse guerra a suo padre, accioo- 
di6 Giasone avesse spazto di compiere lo suo 
desiderio. Quale uomo eziandlo peusera che 
in UD muoTere d** occhi eeguisse lo sterminio 
dl UQO ricchlsslmo re? Dunque, commesso 
quel peccato, avendo inerltalo lo abbracclare 
dello amato giovine, con quel medesimo na- 
scosamente si inise a fuggire, portando cou 
quello tutta la sostanza del suo padre (i). E 
non contenta di si gran fallo, volse a peggio 
k) crudele animo , perche peusando che Oete 
seguisse quegli, fuggendo meno con seco un 
suo fralello piccolo fanciulh) , lo quale, per- 
che il padre avesse cagione dl restare per lo 
cammino, fece lagllare, e spargere per li catnpi 
le membra del detto suo iVatello nelPisola di 

t ' 

(i) Cod. Cass, seguendo di quella la dislru^ 
ziona della sua patria tuUa. Test. Lat. cum eo- 
dem secum patriam omnem substantiam trahens, 
Betnssi: portando seco tutto il tesoro, e ogni rio 
ehezte del padre. 
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Faside, chiamata Toinitania, per la quale se- 
guendo lei, egli doveva passare^ acciocche 
dimorando il padre a ricogliere le membra 
del 6glluolo, e piagnerlo, e a seppelllrlo, egli 
desse eziandio spazio a quelli cbe fuggivano: 
e non I’inganno I’opinione, perclie cosi av- 
venne. Ultlmamente dope molti errori arrivo 
in Tessaglia con Giasone, ove ella riempie 
Esone suo suocero di tanta letizia, si per la 
tornata del figliuolo, come per la acquistata 
vllloria , e per la preda , e per lo nobile raa- 
trimonio, che pareva ritornalo in fiorita gio- 
ventu. E volendo fare acquistare lo regno di 
Giasone, semiu6 zizzaniatra Pelia,e lefigliuole 
consua arte,e arm6 quelle miseramente contro 
asuo padre. Poi in discorso d’anni fatla odiosa 
a Giasone, in luogodi lei tolse Creusa figliuola 
di Greonte, re de'' Corinti: e sopportando Me- 
dea (juesta cosa impazienUmente ^ e infu- 
riaiay divisando piii cose irUorno a Giasone, 
atta fine s''inanimo con Varte sua farfuocQ 
arteficiaio, e con quello Creusa, figliuola 
di Creonte, e Creonte con tutta la casa reale 
abhruciare {t), e vedenle Giasone, ella uc- 

(1) Co(L CasK U luogo di lei toUo Creusa fi- 
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torio de'suoi^ ma lasciata la sua arte istette 
setnpre in dolore. E al presente, priego, che 
se alcuno lo quale creda in una cosa (i) an* 
dare innanzi agli altri, dica Aragne raedts 
sima , se gll piace , se ella pensava potere vol- 
gere ( 2 ) lo cielo in se e tirare con s6 tulle le 
dignity ^ o se piutfosto ella avrebbe potato 
co’pregbi e co’ meriti avere latto verso di s6(3) 
ilsuo Dio fattore dituttele cose, behigno si, 
die con I’aperto grembodi sua cortesia, la- 
sciale Paltre, avesse condutte tutte grazie a 
quella (4). Ma che dir6 io? questa pare (5) 


( 1 ) Cod. Cass, lo quale creda niuna chosa a/f 
dare innanzi agli altri. Test. Lat. qui se creda t 
in aliquo anteire cceteros. 

( 2 ) Cod. Cass. Potere volere lo cielo. Test. Lat. 
an coeelum vert ere . , . potuisse. 

(3) Cod. Cass* c co* meriti avere fatto chontro 

a il sao Dio fattore di tutte le cose , benigno si 
che, ecc. Test. Lat. precibus et meritis sic- in se 
benignum fecisse Dewn),' eCC. t 

(4) Cod. Cass, lasciata tarte avesse chondeHle' 
tulle grazie a Pallade, Test. Lat. in illamgratias 
tffundere cunctas coegeril omissis ceeteris. ' 

(5) Cod. Cass, questa fu per arte chosl giudU 
cola. Test. Lat. sic et Itcec arbitrata videtur. 
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avere cosi giudicato. E certaraente fu somma 
stoltizia. La natura con eterna legge volge lo 
cielo, e da a tutti gl’ingegni atti a varle 
cose (i): come qaesti diventano deboll per 
Olio e per pigrizia, cosi per istudio e per 
esercizio ( 2 ) diventano chiari , e capaci delle 
grandisslme cose. E stiraolando quella mede- 
sima natura, tutti siamo mossi dal desiderio 
al conoscimento di tutle le cose, benoli6 non 
con una medeslma soUecitudlne e fortuna. E 
$e e cosi, 6 contrarlo die moltl non possono 
essere pari in una medeslma cosa? e|perque~ 
sto, alcuno estimare se solo avanzare gli altri 
nel corso della gloria in si grande moltitu- 
dlne di uomini', 6 cosa die aspetta a matto 
anlmo (3). E certo io desidererei die questa 


(i) Cod. Cass, gl’ingegni alii a guartre choA. 
Test. Lat. apta variis rebus ingenia cunclis preebet, 
( 1 ) Cod. Cass, chomc quest i diventano deboli 
per ozio o per pigrizia chosl diventano chiari , 
chapaci delle grandissime chose. Test. Lat. sic 
studiis el exercitio luculenta, ecc. \ 

(3) Cod. Cass, e per questo alchum. a sua glo- 
ria estimare le sole avanzare gli altri nel chorso 
di si grande moltitadine d’uomini, ed e che, ecc* 


Di.. 
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Aragne fusse sola , e non fusse solIazEO , per- 
che sono senza numero i legati di tanta scioo 
chezza , i quali, levandosi in pericolo di matta 
presunzlone, fanno die non dobbiamo ridere 
di Aragne. 

CAPITOLO xvm. 

Oritia di Martesui. 

Obitia fa iigliuola di Martesia, e fu in» 
sieme con Antiope, la quale alcuni pensano, 
essere stata sua sorella, reina delle Amazzoni 
dopo Martesia. E innanzi alle altre cose in 
molto marayigliosa, e commendabile per la 
perpetua yerginita \ e valse tanto con Antiope 
sua sorella, compagna di regno in fatto d'arme, 
cbe ella ampib di molti onori lo regno delle 
Amazzoni, e levo in taoto le sue lodi di di- 
sciplina militare, cbe Euristeo, re di Micene, 
pensd faticosa cosa poterle torre per batta- 


Test Lat Et oh id quemqucan se solum existi- 
mare inter tom innumerabiUm morttUimn' mullitue- 
(Unem cursu preevaUre ceteris ad glorianif' stolidae 
neniis est. 
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glia lo suo schezzale (i)^ e per questosi dice, 
che egU impose ad Ercole suo debitore, come 
cosa grandissima, die egli glie lo portasse. £ 
certamente a qudla donna fu grandissima 
lode che fusse mandate contro a lei per la 
famosa virtu in fatto d’arme Ercole, lo quale 
vinceva ogni cosa. II quale entrato in cam- 
niino, arrivato con nove galere al lido delle 
Amazzoni, non essendo presente Oritia, le> 
vato romore contro alle Amazzoni, perche 
erano' poche, lievemente ebbe vittoria^ e 
presa Menedippe^ e Ippolita^ sorelle ^ An- 
tiope (a), avulo lo schezzale della regina, 
Menalippe fu restituita. Ha come Oritia senti 
che Teseo compagno d’Ercole aveva portato 
Ippolita, ardi muovere la guerra a tutta la 
Grecia, raunundo ajutorj^ ma per la Siscor^ 


(i) La piroia schezztde, che non si legge nel 
Yocabolario della Crosca, risponde alia latina 
baltheum, che suona in volgare balteo, o cinta da 
spada. 

. (3) Erano queste parole mancanti nel Codice. 
Test. LaU taptcegue Menalippe et HyppoUte soro- 
ref AnUopos, data regime baltheOf Menalippe re* 
stituta est, • 
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dia ahhandonata da’ confederati {\)^ fu vinta 
dagii Atenieai, e tom6 nel regno. Ma non 
mi ricordo axer troxato che ella facesseda{^i. 

C A P I T O L O XIX. 

Eritrea Sibilla. 

EaiTEBi, o che ella fosse chiamata Erifila, 
niolto maraYigliosa donna, fu una delle Si* 
bille. Alcuni certamente pensano che fui* 
sero died in numero; e chiamarono quelle per 
proprj nomi. E perche elleno seppero mol to 
degli augurj, cost hanno chiamato quelle p»er 
soprannoine ^ perche sios in Eolio 6 a dire 
in latino di Dio , e biles h a dire mente (a) : 
e per questi due nomi (3). Sibilla e a dire 


(i) Ancora omesse sono quests parole da de* 
siderarsi nel Codice. Test. Lat* sed ob dhsentio* 
nem ab auxUUs relicta , ab Atheniensibus supe^ 
rata, ecc. ' ^ 

■ (a) Abbiamo ritennte le parole del Codice , ma 
le Toci greche sono'Zt^, e Bou^o onde ii^uXAa 
fu cost delta quasi SioO Dei cansiliam. 

•(3) Cod. Cats, e per queste chose due modi Si» 
billa e a dire, ecc. > ■ ' : 
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rueate diviDa, ovvero inente di Dio. Delle 
quali tutte venerabili, dicono, questa essere 
stata sommainente famosa ^ appresso quegU 
di Babilonia essere soa origine alcun tempo 
innanzi la guerra di Troja (i)^ bench^ molti 
pensano che ella desse i suoi augurj al tempo 
di Romulo, re de' Romani. E, secondo che 
dicoDo^ questa ebbe nome Erifila, e fu chia* 
mata Eritrea, perch6 lungo tempo abitd ap- 
jxesso Eritrea isola ; e iu quel luogo compose 
pin scritture. E ebbe questa tanta yirtu d'in-> 
gegno, ovvero eloquenza, e merito di devo- 
zione nel cospetto di Dio, che per soljecito* 
studio, non senza divino dono, merito ( se 6 
veto quello che si legge da lei detto) descri- 
vere con tanta ( 2 ) chiarezza . le cose future, 


(1) Cod. Cass, appresso quegli di bahilonia per 
aUhuno tempo e sua origine innanzi la gaerra di 
troja. Test. Lat. eV efus apud Babylonicos alir 
quandiu ante Trojanum helium fidsse originem. « 
(%) Cod. Cass, non senza divino dono merito . 
avere e quello che' si leg^ da lei detto deserisse 
con tanta chiarezza le cose future. Test. Lat. non . 
absque divino munere meruerit . ( si verum sit ab . 
ea dictum quod legitur) futura tanta claritate de» 
seribere, u/, ecc. > • • : • * 
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che piuttosto parve Evangelio che augurio. 
Questa certamente, domandata dai Greci (i), 
disse in versi si chiaramente le fatiche loro, 
e la disfaziune d’llione, che nienle ne fu sa- 
puto pin certo dopo il fatto. E cosi comprese 
in poche e vere parole lo imperio de’ Romani 
e le sue varie fortune per gran tempo innanzi 
che cominciasse, sicchd piuttosto parera che 
ella avesse scritto un’ abbreviazione al nostro 
tempo, che avere predette le cose future. E 
(che moUo plu segreto della mente divlna, 
secondo mia sentenzia ) aperse le parole della 
Incarnazione del Figliuolo di Dio, dette in^ 
nanzi interamente per figura dagll antichi 
profeti ^ sicche pare avere dettata una storia, 
e non avere predetto gli atti che dovessero 
essere della Incarnazione, della nativita, delle 
(^re, del tradimento , della presa e dello 
scherno, e della disonesta morte,edel trionfu 
della risurrezione, delPascenzione, e flnal> 
mente del giudizio, e del tornare delle anime. 
Fra donne degli antichi fu si degna di rive* 
reozia, che furono ancora alcuui i quali af- 

(1) Cod. Cats, domando- i Grecu Test. L«U 
percioutantibus Grecis, ' 
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fermarono, quella avere servata perpetua vir- 
giaita : la qual cosa io creder6 lievemente, 
perche non mi pare che in uno macchlato 
petto fosse potuto abltare tanta' chiarezza di 
cose future. E scuro in che parte ella mo- < 
risse. ' ‘ < 

. ' ■ • 

CAPITOLO XX. 

Medusa, JigUuola di Forco. 

Medusa fu figliuola e erede di Forco, ric- 
cbissimo re, e fu lo suo riccliissimo regno 
nel mai'e Atlantioo, lo> quale alcuni hanno 
creduto che fussero Tisole Esperide (i). Se 
noi possiamo dar ie alia Tecchiezza , iu di st 
maravigliosa bellezza, che non solamente 
aranzava faltre^ ma, come nna cosa maraTi- 
gliosa fuori di natura , trasse a molti uo* 
mini per vederla. Ella avea capellatura d'oro, 
e aveTane in grande quantita, aveva faccia ■ 
di speziale bellezza, grande e diritta statura \ 
ma soprattutto ella ebbe si grande, e si pia-> 

.’(i) G>d. Cass. Fisole di sparU ovvcro tsperita* 
Test. Lat. Hesperidas insulas. 
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ccTole Tigore d’occhl, che se ella guardava 
alcuni benignamente, poco meno stavano im- 
mobill e innamorati. Ancora alcuni banno 
aflermato, che ella fa sommamente ammae- 
strata d’agricoltura, e per quello poi acquist6 
per soprannome Gorgon: per lo cui esercizk) 
ella conservb 'non solamente con meravigliosa 
sagacita le ricchezze di suo padre, ma ac- 
crebbele grandlssimamente, intanto che quegli 
che la conobbero credettero che ella avan*- 
zasse tulti i re di Ponente di tesoro. E cost 
per la gran bellezza, e per la sagacity ella per- 
venne in grandissima fama eziandio appresso 
remotissime nazloni. Ck)n glortoso rooiore la 
fama di quella pervenne in Greek (i), ove 
Ira gli altri giovani d’ Acaja , Perseo il piu 
forte, udite si fatte cose, enlro in desiderio di 
vedere quella belllssima donna , e di tdrle lo 
suo tesoro. <£ cosi entrato in nave, nella quale 
era per insegna un cavallo Pegaseo, con ma- 


il) Cod. Cass, intra gli altri lo glorioso ro- 
mort la fama dt quegli perverine in grecia ove 
tra gli altri giovani perseo. Test. Lat. 'Verum ce» 
lebri rumore ad j4rgivos delata est (ejns fama ) 
quot inter Perseus, ccc. ’ - -2 - ^ 
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ella facesse, o dove ella morlsse, o in che 
modo, non mi ricordo averlo letlo veduto- 
Ma acciocch^ io non lascl didire, non si deve 
dare troppa licenzia agli occhi *, perch6 guar- 
dando quegli, noi conosciamo le bellezze, pi- 
gliamo invidia , trafamo ’ a noi ogni cupi- 
dita (i): movendo quegli si eccita I’ardire (2), 
si loda la bellezza, dannasi indegnamente la 
bruttezza e la poverla^ e non essendo am- 
maestrati giudici, solaraente credono alle parti 
di fuori ^ spesse volte premettono quelle che 
sono vituperose alle sacre, e quelle che sono 
faticose, spesse volte alle allegre^ e commen- 
dando le cose che si devono viluperare, 
in piccolo spazio bruttano alcuna volta gli 
animi di vituperosa corruzione. Quesli igno^ 
ranli son presi, tralti, rapiti, e tenuti eon 


(0 Cod. Cass, perche guardtxndo quegli non 
chonoschono le hellezze pigliano invidia traiano a 
. noi ogni cupidita, ecc. Test. Lat, his enim spec^ 
tantibus, splendores cognoscimus , invidiam intro> 
ducimuSf concubinas attrahimus, ecc. 

( 2 ) Cod. Cass, s’esercita la verith. Test. LaU 
excitatur audacia. 
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mordaci vizj (t) dalla bellezza eziandio gto> 
vanile con piacevoli sollazzi. E perch6 quegli 
sono le porle del petto (a), per quegli entra 
la copldiUi nella mente \ per quegli passano i 
sospiri, e appigliano lo cieco fuoco^ per que- 
gli il cuore manda fuori lamenti , e mostra le 
fue disoneste alTezioni. I quali se alcuno co- 
noscesse bene, o terrebbegli serrati, o diriz> 
zerebbegli al cielo, o egli se li ficcherebbe a 
terra ^ e niuaa via fuori di questa ^ sicura. E 
se al postutto si conviene adoperarli, deb- 
bonsi costringere col freno si che egli non 
vadano discorreudo. La natura vi ha fatta la 
porta non solamente perche sieno serrati dor- 
roendo, ma perche contrastino alle cose no- 
cive. E certamente se Medea aveise serrati 
quell i, e avesseli piegati ad altra parte quando 
desiderosa li dirizzb in Giasone, sarebbe du- 
rata lungamente la potenzia del padre, la vita 
del fratello ^ 1' onoce di sua verginita sarebbe 
durato uetto. Le quali cose tutte perirono 
per la disonesta di quegli. 


(i) Cod. Cass, mordaci vicim. Tast. Lat. mor- 
daeibus viliit. 

(o) Cod. Cass. E per quegli sono portati del 
petto. Test. Lat Et cum pectoris Janua sint, ' 
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Aragne d’Asia. 

Aragre fu QDa donna d’Asia , e fu di po- 
polo, figliuola di Idomonio di Colofonia tin- 
t^re di lana^ la quale benche non fosse fa- 
iiiosa p>er sua schiatta, nonditneno si dee 
magnificare per alcune sue virtu. Affermano 
alcuni antichi, che ella troTo T uso del lino, 
e che ella prima pens6 iare le reti : 6 incerto 
se furono da pescare o da uccellare. E avendo 
trovato 6UO figliuolo, il quale fu chiamato 
Closter, gli fusi atti ad arte di lana(i), pen- 
sano che questa tenesse il principato nell’art« 
del tessere , e che ella fusse di grande inge- 
gno \ che ella con le dita, con le fila e con la 
spola, e con le altre cose destre a silfatti uf- 
6zj, lavorava quello che il pintore faceva col 
peDoelio*, e non ^ da dispregiare questo ar- 
tificio in una femmiua. E certo udendo si 
chiara nominanza non solamente in Golofo- 


(i) Cod. Cass. Cireasi gli fusse atto ad arte di 
Iona. Test Lat. Closter momen fait, Jusos lani- 
fieio aptos reperisset. 
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pensieri d«i posseditori^ perche, cacciato lu 
riposo dell'animo , perdesi lo sonno, e entra 
la paara, mutasi la fe, cresce lo sospetto, e 
brievemente e impacciato tatto Tuso di qo»- 
sta misera vita: e se per alcun caso si perde 
cpiello, fatto pozero, r ayaro e tormeotato 
dalia cupidity, lo cortese loda lo fatto, Ip in- 
yidioso ride, lo povero lo console, la turba 
roette in fayola quello pieno di dolore. 

CAPITOLO XXI. 

lolcy Reina di R^lia. 

loLB fu figliuola di Eurito, re di Etolia, e 
fu ona donzella bellissitna tra le altre del 
paesie. E sono alcuni che dicono, quella essere 
stata amata da Ercole domatore del mondo; 
lo inatrimonio della quale ayendogli promesso 
Eurito, dicesi, cbe per isconforto d'un suo fi> 
gliuolo dappoi egli gliel negaya. Per la qual 
cosa irato Ercole mosse contro a quello gran 


lano i folichosi pensieri, ecc. Test l<aL eUi stent 
violenlorum manus, non cessent possidentis anxies 
cune, ecc. 
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giierra, e quello.uccise, e prese Tamata lole : 
la quale certamente piu toccata dalla morte 
del padre, che dell’araore del marito (i),cu« 
pida di vendetta ( 2 ), con maravi^ioso e co- 
stante scaltrimento , con finto amore coperse 
I’animo che aveva (3)^ e con lusinghe, e cob 
lasciva piarevulezza trasse Ercole a si caido 
amore di se, che assai s’accorgeva che Ercole 
non le neglierebbe alcuna ■ cosa che gli do- 
inandasse. E per questo, come se ella avesse 
avuta paura dello am'ante cosi orriblle , disse 
innanzi I’altre cose a quello forte uomo , che 
egli I'iponesse la mazza, con la quale egU aveva 
domati mlracolosi animali , che egli mettesse 
giu la pelle del Leone Kemeo, insegna di sua 
fdrtezza *, fecegli mettere giuso la ghirlanda di 
pioppo, I’arco e le saette: le quail cose non 
hastando al suo animo, pin arditamente pre* 
sunse contro al suo nemico, avendo pensato 


' t 

(1) Cod. Cass, della morte del marito. Test. 
Lat. guam sponsi dilectione. 

(2) Cod. Cass, ckupida diventata. Test Lat. 

^vindictce avida, ' , 1 

\ ( 3 ) Cod. Cass, chon fmlo amore chompreso la^ 
aimo. Test. Lat. animum ficto amore contexiU . 
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con che arme gli potesse noocere. £ primie> 
ramente gli comaud6 che egli s'ornasse le dita 
delle rnani , e che egli si ungesse la testa con 
ooguenti Cipriani, die egli si pettinasse i 
capelli , e ungesse la irsuta barba , e oraassesi 
con fanciullesche ghirlande e con la mitna 
Meonia. Pin, gl’impose (i),che^li si Testisse 
di porpora e di vesle delicate^ peusando 
qoelia giovinetta, molto piii aver fatto con 
ringanno d' avere invilito si robusto uomo' 
con le lascivie, che ayerlo morto col ferro e 
col veleno. E certo non pensando arere assai 
(atto alia sua indignazione (a), tanto operd 
in lui, che condnsse quello dato alle delica- 
tezze, che eziandio tra le femminette, a moda 
di femmina sedendo, contava le favole delle 
sueFatiche^ e pigliando i fusi filava la li|ba 
coo rocca; e le dita (3), che erano state dure 
a uccidere i serpenti, essendo egli nella forte 
eta, le faceya morbide a blare la lana. E cer- 


(i) Cod. Cass, piit gli empiesd che egli si vestifse. 
Test Lat. preecepit induere. 

Test Lat. satis sute indignatiosu satisjactum, 
(5) Le parole Umto operb in \ Im tolte . dal 
iussi erano necessarie all’iDterezza del seoso. 

Boccaccio^ De Claris Mul. 8 



11^ I O L E, 

taraente non fu piccolo argomeuto a quellL. 
die YOglloDO guardare T unaaaa debUit^i, e lar 
malizia delle fenunioe. Dunque con queita, 
deltberazione ranimosa fanciulla mossa coutro 
a Ercole con perpetua vergogna vendico la, 
roorte dl suo padre non con armi, ma con, 
inganno e con lasciria, e fecesl degna del- 
Pekerno norne. Perclie di qiiaoti miracoli Er> 
cole condusae trioofi, di tanti piii gloriosa- 
mente trionfd lole , la quale uccise lui solo. 
Questa pestileuziosa passione e stata <w- 
vezza (i) a accostarsi a delicate faqciulle, e. 
inolto spesso pigliare lascivi e yiziosi giovani^ 
perche Paraore ^ disprazzatore della gravity 
ed amatore della leggierezza (a): e perci6 6 
egli maggiore miracolo die egli sia entrato. 
Del durissitno petto di Ercole ^ die non fu- 
roQO quelle cose che spesse volte ^li dom6. 
La qual cosa non dee daim poco di paura , e 


(i) Cosl Tolge Betussiil verbo oomuepil oroesso 
nel nostro Codice. ' 

(a) Cod. Cass, disprezuifon de dileili. e percio: 
Test. Lat. cum gravitaiis cupido sit- iprHor, mol- 
Utid cultor eximiu$» Le parole supplite sooo del 
Betussi. -t 
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d^ismarrinieiito ai solleciti d^’amore, esseudo 
manifesto come sia forte e posseote nemico. ' 
Dunque e da vegliare, e da armare (i) i no- 
slri cuori con molta fortezza ^ perciie nui non 
siamo vinti conlro a nostro volere. Dunque 
al principio si dee far resistenzia *, deonsi fre- 
nare gli occhi (a), sicchd non veggano la va-- 
niUij serrare le orecchie come Taspide, con 
contrarie faliche, doraare la lascivia*, perch^ 
I’amore s’ offerisce lusinghevole a quegll che 
non si guardano, ed ^ piacevole nella prirna. 
entrata, con allegra speranza conforta ad or- 
narsi lo corpo, ad ornare i costumi (3), a le- * 
pori, a balli, a canti, a suoni, a giuochi, a 
brigate, e a simili cose. Ma poiche egli con' 
matte lodi ha occupato tutto I’uomO) e vinto 
la libertii, messe le catene e i legami alia 
mente, indugiando i desiderj oltre alia spe- 

i - 

(i) Cod. Cass, da amare i nostri chuori. Test. 
LaC armanda sunt corda. 

( 3 ) Cod. Cass, stremare gli occhi. Test. Lat. 
jrceenandi sunt oculi. 

(5) Cod. Cass, chon forza adornarsi lo corpo 
adomasi chostumi a palore. T est. Lat. suadet or* 
natus corporum, mores compositoSt Jkcetias urbi* 
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raaza, desta i sosplri, non facendo alcana dif> 
fereriza dai viz] alia Tirtu purch^ segxia suo 
appetite , ponendo nel numero de’ nemici 
ogoi cosa die 6 contraria a questo : ardendo 
le fiamme, Ta e torna, non istancandosi , lo 
desiderio : cercasi la cosa amata, e, replicando 
spesso lo vedere (i) , sempre si contraono 
DuoTi ardori^ e non essendo possibile pen- 
tirsi (a), piangesi, e diranoosi prieglii unti 
per lusinghe, irovansi rnffiane, prooiettonsi 
doni, donasi, gittasi ) e alcana volta s' ingan- 
nano le guardie, e con lo vegghiare si pi- 
•gliano i fortificati cuori. Alcana volta si ar- 
riva al desiderate abbracciare': allora lo dl- 
letto, nemico dell' onesti , e confortatore dei 
pecaati, cacciata via la vergogna e I'onestft, 
eon una bruitura apparecchiata ai porci ma- 
nifests le srellerate blaodizie ( 3 ). Allora cac- 
«iata la temperanza, e cbiamata la luisuria 


(i) Cod. Cass, replicando speasolo volere. Test. 
Lat. ex ilerato scepius visa. , 

( 9 ) Cod. Cass, non essendo possibile potersi 
piangesL Test. Lat. cum non sit pcemtentics locus. 

(3) Cod. Cass, le scellercUe blandite. Test. Lat. 
effundit illecebras^ 
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calda di mangiare e dl bei'e, tutte le notti si 
coosumano in vituperosa lascivia, ne per que- 
sto s'ammorta quel furore, anzi rnolto spesso 
s’accresce in maggiore fiarama. Per la qual 
cosa addiviene, che Ercole cada in quella \i- 
luperosa obbedienza: ismeuticansi gli onori, 
coDsumansi le ricchezze, armasi Todio, spes- 
sissime volte si sottentra a’ perlcoll della vita: 
oe queste cose mancano di dolori (i): avven- 
gODO le contenzioni e paci brievi , e da capo 
sospetti, morte delle anime, consumatori dei 
corpi (a). E se gli amauti non vengono a suo« 
desiderio, allora I’amore (3) povero di ra- 
il) Cod. Cass, per la qualchosa adiviene che 
ereole, chadde in quella vituperosa obbedienza 
ismentischasi gli onori chonsumau le ricchezze 
amasi lodia ispessissime volte si sottentra a peri- 
choli della vita e tra queste chose manchano ave- 
gnino chontenzione e paeie brievi, ecc. Test. Lat. 
Ex quo fit ut in obbedientiam illam detestabilem 
Alcides corruat ; obliviscantur honores, effundan- 
tur substanticBy armentur odia , et vitce scepissime 
tuheantur pericula, neo carent ista doloribus , in- 
terveniunt rixce et paces tenues. 

(a) Cod. Cass, chonsumatori de tempi. Test. 
Lat. animorum consumptor et corporum. 

(3) Cod. Cass, amante. Test Lat amor. 
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gione, aggiuiito agli stlmoli gli sproni, ao 
cresce U pensierl, raddoppia 1 » desiderio, e 
induce dolorl quasi intollerahill da non po- 
tergU curare di alcuno riraedio, se non con 
lagrime e con lameutanze; e alcuna volta con 
la morte : cercansi vecchiette, doraandansi 
iudoTiui, provaiisl le virtu dell’erbe, dell’in- 
canti e delle failure ; le lusinghe si conver- 
tono in minaccie, peusasi alia forza: dan- 
nasi (i) lo ingannato amore^ e non manca, 
che alcuna volta questo artigiano de’mali 
fliette tanto furore, che sospigne alia forza ed 
a' coltegli. Oh quanto e dolce, e quanto ^ 
soave questo amore! lo quale dovendo noi 
temere e fuggire, noi lo leviamo in alto come 
Dio: quello onorlamo, quello uraileraente ado- 
rlamo, e offerlainogU sagrificio di bgrime e 
di sospiri, offeriaaiogli disonesta di adulter] 
e corruzioue, e maudiainogli le corone della 
nostra disonesta. 


(i) Cod. Casi. domasL Test. Lat. damnatur. 
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' CAPITOLOXXIL 
Deianira^ moglie iTErcole. 

Deiaiiira, secondo die alcuai affermano, 
fu figliuola di Oeno, re di Etolla, e sorella 
di Meleagro^ e fu famosa di tanta beli^za, 
che per averla per moglie corabattd Ercole e 
Acheloo : la quale esseado rimasa a Ercole, 
fu amata da Nesso Centauro. E portando 
quella Ercole di Calidonia nella sua patria, 
ritenuto dalfEbeno (i), fiume di Calidonia, 
cresciuto per pioya, vennegli incontro Nesso 
arnante ; perche egli era cavallo (a) proferissi 
a Ercole di serrirlo per portare Deianira ol> 
tre al fiume. A1 quale avendo Ercole data la 
moglie, acconciaudosi a notare^ quegli quasi 
conteoto di suo desiderio, avendo gl^ pas- 
sato il fiume, con la sua mazza comincib a 
fuggire. E non potendo Ercole seguirlo coi 
piedi , giunselo con uoa saetta ay velenata del 
sangue Lerneo. Lo quale veleno sentendo 


(i) Cod. Cass, da itno meno fiume. Test Lat 
ab Ebeno Calydomce fluvio. 

(a) Test Lat ^uia equts esset. 
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Ifesso, pensando non potere campare, Incon- 
tanente diede a Deianira la sua camioia in- 
sanguinata del suo sangue^ aHermandOf che 
se ella la mettesse indosso a Ercole, quella 
ritrarrebbe lui d'ogni altroamore al suo. Dela- 
nira semplice , tolta la veste per un grande 
dono, per alcnno spazlodi tempo serv6 quella 
nascosamente a Ercole^ e amando egli loie 
mandogliela cautamente per Lico suo servo. 
Quegli mescolando quel saugue al sudore , 
eutratogU per li porl, entr6 in rabbia , si che 
dl propria volonta si gitl6 net fuoco. E cosi 
Deianira vedendosi fare vedova di si grande 
marito, isperando trarlo al suo amore , per- 
delio, e eziandio vendico la morte di Nesso. 

GAPITOLO XXni. 

locasta^ Reina di Teb». 

locASTA, reina di Tebe, fu pih famosa per 
le sue sclenze, che per le sue opre e per lo 
suo regno. Questa certainente avench) avuta (i ) 


(i) Cod. Cass, avendo vita famosa origine. 
Test. Lat. cum,,', originem daevei. ■ 
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iamosa origine dai prlmi edificatorl di Tebe, 
fa maritata a La jo, re de' Tebani, essendo ella 
vergine; e del quale essendo gravida d’un fi- 
gliuolo, per un'’avversa rlsposta d'’augurio cbs 
ebbe Lajo, comandO che II partorito figliaolo 
fosse dato alle fiere^ la qual cosaella fecegra- 
vemente : e pensando quella, che fusse divo- 
rato incontanente, fu nutrlcato per figlluoio 
appresso al re di Corinto. E gla veuuto in 
perfetta et^i, uccise Lajo presso i Focesi (i); 
e quella rimasta vedova , e non conoscendo il 
figliaolo tolse quello per marito (a), e di 
quello ebbe due figliuoli Eteocle e Polinice, e 
allrettante figlluole, cio^ Ismena ed Antigona. 
B parendo felice si per lo regno, e si per la 
prole (3) , per risposta degli Dei conobbe es- 


(i) Cod. Cass, preso infongossi.Tesi.'L^i. apud 
Phocenses, 

(a) Cod. Cass, e quella rimasa vedova e non 
conoscendo i Jigliuoli e di quello ebbe due figliuoli. 
Abbiamo aggiunto le parole lolse quello per marito 
del Betussi, necessarie pel seoso , e per la con- 
formilA del testo latino: Fidua incogniluni sump~ 
at in conjugem. . 

(3) Cod. Cass. E parendo felicie si per lo re- 
gno asi per risposta degli ^ dei ‘ cogniobbe essere- 
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sere suo figliuolo quello che essa (i) pensaVa 
essere suo marito. La qual cosa, bencii^ elia 
poi-tasse gravissimamente, egli port6tanto pi^i 
gravemente, che, deslderando morire per lo 
commesso peccato, cavossi gli occhi, e «ib- 
handoDd lo regno, il quale presono i figUuoIi 
con discordia : e rotti fra se i patti , vennero 
a guerra ; e benche spesse volte veuissero a 
battaglia insieme, con grande tristizia di lo- 
casta, finalinente ellagll ricevette morti, com- 
battendo amendue soli. Del quale dolure un« 
paziente la misera madre e avola, bencbeeiia 
vedesse ( 2 ) Creonte suo fratello gia re , ve- 
dendo quello che era suo marito e figliuolo in 
esilio e cieco, e Antigona e Ismena, figliuolo 
gi^ intrigate sulfav versa fortuna, fatta gi^ 
vecchia, caccid fuori collo ferro Panima istanca 
per li mali e faceote resistenzia (3), e ^ fini 


Test. Lat. et eum tarn regno quam prole videre- 
tur feiixy Deorum responsoj ecc. 

(1) Cod. Cass, che era pensava. 

(2) Cod. Cass, benchella ch^etse greonle giao^ 
dendo. Test. Lat. Creontem fratrem jam regem 
eerneret. 

■ (5) God. Cmss. faita gih vecchia cholUmalichaco’- 
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COD la vita le fatiche. Sono nondioieDo al- 
cuni che dlcono, che ella non pote si lunga> 
mente comportare i suoi nocivi errori j naa 
com’ ella vide Edlpo cavarsi gli occbi, incon* 
tanente s' uccise. 

CAPITOLO XXIV. 

Amaltea, chiamata Deifoba. 

Ajialtea, chiamata Deifoba, dicono, che 
ella fu figliuola di Glauco (i). Gredono che 
fusse I’origine di quella da Curaa di Culcis, 
antica terra di Campagna. Ed essendo stata 
quella una delle Sibille, credesi, che ella 
lusse al tempo del guaslo di Troja, e che 
ella vivesse si hingo tempo, che alcuni pen> 
sano che ella arrivasse insino al tempo di 


fuori chollo Jerro lanima istancha effaccente resi^ 
ttenzia. Test. Lat. reluctantem fessamque malis 
animam Jerro, jam anus, exputit, 

(i) Cod. Cass, figliuola di ghaucho della chid 
anticha terra dicanpiglia credono che Jitsse lori- 
gine quegli dichalcis. Test. Lat. Ex Cumis Chal~ ’ 

ddensium veteri oppido originem duxisse creditur. 
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Tarquinio Prisco. E fu la verginit^ appresso 
di questa dl tanto pregio, per la testimunianza 
d’alcuni, die in lungo spazio di tempo non 
coinporlo essere toccata d'alcuno uomo. E 
bellch^i le scritture del poeti dicano , quella 
essere slata amata da Febo, e per dono di 
quello avere ottenuto di vivere lungo tempo, 
e avere saputo indovlnare , io certamente 
penso , che per merito della verginita ella 
abbia ricevuto il hnne, per lo quale ella pre- 
disse, e scrisse moUe cose future, da quel 
Sole vero, il quale allumina ogni uomo, che 
viene in questo mondo. E dicesi che ella so- 
pra lo lido di Baia presso Averno ha uno 
maraviglioso tempio, lo quale io ho veduto, e 
ho udito che da lei serva il uome insino a 
questo tempo. Il tempio, benchd sia consi>- 
malo per lunga vecchiezza, e per negligenza 
sia mezzo caduto, eziandio cosi rovinato cou- 
serva I’anlica maesta,e fa maravigliare quegli 
che guardano la sua grandezza. Sono alcuni 
che dieono, che fuggendo Enea, ella gl’in- 
segnb la via, e fu sua guida alio ’nferno^ la 
qual cosa io non credo : ma di questo diremo 
altra volta. Quegli che dieono che ella visse 
per molti secoli, affermano che ella venne a 
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Roma a Tarquinio Frisco, e porlogli nov« 
libri, de' quail ne arse tre in sua presenza , 
non Tolendogliene dare 11 pregio cbe ella gli 
doinandava ^ e domandogll 11 di seguente qael 
pregio die prltna aveva voluto dl nove,affer-- 
mandogll, che se non glielo desse sublto, ar- 
derebbene tre, e lo di seguente gll altrl tre ^ 
dl che egil dlede lo dimandato pregio. Gll 
quail llbrl dappol conservatl furono trovatl 
tutte contenere le fallclie de'’ Romani. Per la 
qual caglone dappol 1 Romani seryarono que- 
gll con gran dlligenza, e secondo die' richle- 
deya lo blsogno dl consigllare dlcose future, 
correyano a quegll come ad un templo. £ 
non e Infattl cosa a credere che questa « 
Delfoba fosse una inedeslma cosa : e quella , 
abblamo letto , che mori lo Cicilia, e In quel 
luogo per lungo tempo fu mostrata la sepot> 
tura per gll abitantl. Dunque per Istudlo e 
diylna grazla dlyeutlamo famosl, la quale non 
e negate (i^ ad alcuno che se ne faccla de- 
gno e se nol stiamo pigrl e accldiosi dopo 
nostra natura, ezlandlo yeccbl audlamo Igno* 


■ fi) Cod. Cass, non e Ugala ad alcuaa. Test. 
Lat. qua nemini . . . denegata sunt. 
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ranti alia sepoltbra. £ finalmente se le fem- 
inine sollecite per ingegno o per industria o 
per divinita sono Talenti, che si dee pensare' 
delli miseri uomini H qualihanno attitudinea 
tulle Ic cose ? se eglino cacciano la villa del-' 
Tanimo, certamente arrivano a quella Delta. 
Plangano dunque e avvlllscano quegli i quali- 
per la pigritia perdono si gran bene ^ e con- 
fessino, se esseve pietre animate fra gli uo- 
mini^ la qua! cosa sara., oonfessando (i) egli- 
senza lingua lo suo peccato. > 

CAPITOLO XXV. 

» • • * 
Nicostrata, chiamata Carmenta. 

Nicostuata, la quale poi fu ebiamata Car- 
menta in Italia, fu figliuola dl lano, re d' Ar- 
cadia, e seconilo altri fu sua nnora. E non 
fu solamente maravigUosadi reame,ma fu am- 
maestrata in litteratora greca ^ e fu di si sot- 
tile ingegno, die con soUecito studio impar6 
in6no alfarte del vaticiiiio, intanto die di- 


(i) Test. Lat. quod fitl dum tuum crimen a>n- 
Jitebuntur elingtus. 
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vent6 famosa iodovina; la quale usata alcuna 
volta da se itiedeslnia manifestare in versi 
cose future, fu domandata dai Latioi (i) Car- 
menta, quasi tolto via il primo nome di Nl- 
costrata. E questa fu madre d’Evandro, re 
d’ Arcadia, il quale, si dice per le favole degli 
flrntichi, essere stale figliuolo di Mercuric, o 
die sia perchfe egli fu pronto e eloquente , o 
che egli fu sagace. Il quale, secondo die di- 
cono alcuni, perdie a caso egli aveva morto 
11 sijo vero padre, o die fusse (secondo die 
place ad alcuni altri ) per altra caglone nala 
discordia fra i suoi cittadini , fu cacciato del 
regno de’ suoi passall. E confortandolo Car- 
menta sua madre, e promettendogli per au- 
gurio gran cose, se egli audasse a quel paese 
die ella gli mostrasse , in compagnia di lei 
entr6 in nave con parte de’ suoi poptili , e con 
prospero vento dal Peloponneso (a) per guida 
dl sua madre airiv6 al porto del Tevere , e 


(i) Cod. Cass, domando Ualinj, Test. Lat. Qun 
cum queerenliua et a seipsa nonnimquam expru- 
merel fuUtra carrmncy a LoUnis ... Carmenta 
nuncupaia esl. i . 

(a) Cod. Cass, poh neso. .. 
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poses! al monte Palatino , il qaale dal nome 
di suo padre (i) ovvero di Pallanle sao fi- 
gliuolo chiamo (a) Palatino. E trovando Gar- 
menta gli abitatori del luogo quasi uomini 
salvatichi (3), bencbfe gik innanzl per indu- 
stria di Saturno, fuggito di quel luogo, av^ 
sero apparato a seminare le blade; guardando 
quegli non avere alcuno uso di lettere , o^- 
▼ero poco, e quello di lettere greche ; e co»- 
siderando con la dirlna mente quanta fama 
restasse a quel luogo e a quella regione, pens6 
che fusse indegna cosa cbe i suoi gran fatti 
fussero mostrati con aiutorio di lettere d’altra 
gente, per li tempi futuri. E con tutta forza 
di suo ingegno si conTertl a dare a quegli 
popoli proprie lettere , e al postutto diverse 
dalle altre nazioni : alia quale impresa non 
manc6 Dio^ per la cui grazia avvenne che, 
Irovato da quella nuove lettere, secondo lo 
volgare d'ltalia, insegn6 come quelle si do» 
vessero giugnere insieme, contenta solamente 

(t) Cod. Cass, madre, Test'Lat. a Pallantm 
patrf. 

(o) Cod. Cass, chiamato. Test. Lat. nuneupavit. 

(3) Cod. Cass, de luoghi quasi gluomni sal» 
vaiUhi, 
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di sedici lettere, come per innanzi Gadmo, 
edificatore di Tebe avea Irovato a’Greci , le 
quail nol insiuo a qul (i) tegniamo per doui 
di quella, e chiamiamo Latino , benche alciini 
altri savi ci ebbero aggiunte alcune altre utili, 
non mutando alcuna delle prime (a) : questa 
invenzione parve tanto maravigliosa, che cer- 
tamente i gross! uomini credettero quella non 
essere stata femmina , ma piuttosto Dea. Per 
la qual cagione avendo onorata quella in 
vita con divini onorl , poicbe ella mori , 
edificarono un tempio sotto suo nome nella 
infima (3) parte del monte Gampidogllo , 
ove ella era venuta^ e per fare perpetua 
la sua meinoria^ dal suo nome (4) cbiama- 
rono i luogbi vicini Garmentali. La qual 
cosa dopo Roma^ fatta grande, non comporto 


(i) Cod. Cass, infino achui. Test. LaU in'fldier- 
man usque. 

(a) Cod. Cass, mollo lahbino questa invenzione. 
Test. Lat. mirati sunt Lalii. 

(3) Cod. Cass, nella ftrma parte. Test. Lat 
injima . . . parte. 

(4) Cod. Cass, da suoi nomj. Test. Lat. a suo 
nomine. 

Boccaccio^ De Claris Mul. 
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che fusse tolta •via^ die anzi (i) chiamarono 
ana porta, fatta per necessita da' cittadini , 
per molti secoli pbrta Carmentale per lo norae 
di Carraenta. Italia fu gia Innanzi all’altre re- 
gion! famosa per molte proprietadi , e quasi 
splendida di celestiale luce : ne ( 2 ) fu cercata 
la sua cliiarezza solamente nella sua parte ^ 
perche d’Asia vennero le ricchezze e gli or- 
nameuti reali, la nobiltavenne primieramente 
da’Trojani (bendie i Greci 1’ accVescessero 
molto), I’aritraetica e geometridie art! ven- 
nero d’Egitto , da’ sopraddetti Greci venne 
la filosofia, la eloquenza, e quasi ogni arte 
meccanica: 1’ agricoltura, ancora conosciuta 
da pochi, Saturno bandeggiato la insegnd^ lo 
falso coltivare degli Iddii venue da’Toscani 
e da Numa Ponipilio^ le pubbliche leggi ven- 
nero priraamente d’Atene, dappoi fecele lo 
senato (3), e gl’ imperadori ^ lo sommo sacer- 

(t) Cod. Cass, innanzi chiamarono. Test. Lat. 
quinimo. 

( 2 ) Cod. Cass, non fu cercata. Test. Lat. nee 
tantum. 

(3) Cod. Cass, lepubb/ichele vennero primamente 
d'Alene da poi fecelo lo senato. Test. Lat. L^es 
publicas A thence primo, inde Senatus Consultus et 
Ccesa res prcebuere. 
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dozio, e la perfetta religione diede Santo 
Pietro ^ la disclplina mllitare fu trovata dagli 
Romani^ con la quale per lafortezza delFarmi 
e degli uomini per intera carlti verso la ro* 
pobblica (i) acquistarono la signoria di tutto 
il mondo^ le forme delle lettere, assal e ma- 
nifesto, per quello cheedetlo, cheCarmenta 
le trov6 a’nostri anticbi, poich6 ella venne 
d’ Arcadia. E poi fu creduto che ella desse la 
prima invenzione della grammatica , la quale 
in processo di tempo i passati fecero piu ab- 
bondevole ^ ai quali Dio fu si favorevole, cIm 
gran parte di sua gloria fu tolta alle lettere 
ebraiche e alle greche, e a lutta Europa quasi 
uscirono per ampio spazio le nostre lettere ^ 
per le quali sono iscritti infiniti volumi in 
ogni scieuza de'’ fatli degli uomini, e dei gran 
fatti di Dio, conservati a perpetua memoria 
degli uomini, acciocch^ uoi conosciamo per 
aiutorio di quelle co^cbenoi non potemmo ( 2 ) 
vedere. Con queste mandiamo i nostri prie- 
ghi e conservamoli con raltrui risposte^ que- 


(i) Test. Lat in rempublica chariiate integra. 
fa) Cod. Cass, non polrono. Test. LaU qucB vi^ 
dbse nequivimus. 
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ste descrivono a noi Iddlo, secondo che si 
pu6 fare^ queste disegnano lo clelo, la terra e 
il mare , e tutti gli aaimali ^ e noa e alcuna 
cosa che per quella chi vole non possa im- 
parare. E brevemente per opera di quelle, 
che per ampiezza dalla mente non si puo com- 
prendere ed ottenere, fidatissimamente si co- 
manda a sua guardia. Le quali cose, benche 
alcune convengono adaltre/eWeree /wig^ue(i), 
non per questo e menomata alcuna cosa com- 
mendabile alle nostre. Finalmente di cosi no- 
bili virtudi alcune n'avemo perdute, alcune 
n’ avemo date, e alcune ancor tenemo, al- 
meno piuttosto per lo nome che per refifelto. 
E comeche sia adoperato dell' altre cose dalla 
fortuna , o per lo nostro difetto ( 2 ) , non ha 
potato torre si maravigliosa e si opportune 
gloria alia nominaiiza d' Italia n^ la ruberia 
de’Tedeschi, ue il furore dei Gallici, ne le 
cautele degli Augli (3), ne la ferocity degli 

( 1 ) Cod. Cass, convengono ad altrc per altre. 
Test. Lat. Etsi aliis Uteris. 

(a) Test. Lat. Verum quomodocunque de ceteris 
nostro out crimine out fortuna actum sity nec 
Germana, 

(3) Cod. Cass, astulia degli Jntichi. Test Lat 
astuUa Anglica, 
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Spagnoli , 1 barbari d’ alcun’ allra genera- 

zione col loro assallo: siccli6 mai egU dices- 
seroj e ardiron di dire, die per la loro virtu 
fussero trovate le prime lettere, e molto meno 
che eglino trovasiero le grammatiche^ le quaK 
come noi abbiamo trovate, cosi gliele dessimo 
mai sempre disegnale col nostro vocabolo. 
Onde addiviene, che quanto piu sono portate 
da lungi , tanto piu sono ampliate le lodi del 
Dome latino, e gli onori ^ e piu chiaro fanno 
la testimonianza deiranticliissimo onore, no- 
bilti, e ingegno^ e serbano incorrotto argo- 
mento di nostra sottiiiUi, eziandio con la iu- 
degna azioue dei barbari: della quale singo- 
lare gloria, bench^ noi dobbiamo rendere 
grazie a Dio che Tha date, nondimeno siamu 
tenuti a Garmenta di molta lode , caritit e fe. 
Per la quale pietosa cosa e, che noi la ma- 
gnifichiarao a nostro potere in eterna me- 
uoria, acciocch^ d'alcuni non siamo reputati 
ingrati. 
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Procri^ moglie di CefaJo. 

Pbocbi cU Pandione, re d’Alene, moglie 
di Cefalo, figliuolo del re Ealo, come fu odiosa 
alle oneste donne per avarlzia, cosi ^ piaciuta 
agli uominl, poiche per lei e manifesto il vi- 
zio dell’altre donne. Amandosi quella col suo 
marito, insieme •vivendo (i) di pietoso e nuovo , 
amore, avvenne per isciagura di quegli, che 
di Cefalo s’ innamor6 una donna chiamata 
Aurora, la quale era di singolare bellezza^ lo 
quale lungamente quella donna tent5indarno, 
essendo quello sominamente preso dall’ amore 
di Procrl, sua moglie, di che quella isde- 
gnata disse : Cefalo, tu ti pentirai d’avere 
amato si caldamente Procrl tua , e troverai , 
se se ne sara fatto pruova, che ella amerdt 
plu i danari che te. La qual cosa udendo il 
giorane, cupido di tenlarla, mostr6 di volere 
andare in un lungo \iaggio, e partissq e pie- 


fi) Cod. Cass, insieme. gioveniti. Test Lat 
ventes. 
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gando la via, lorno nella patria^ e per messi 
tentava la fernaezza della moglie con doni, i 
quali comecbe fussero grandi , nel primo as- 
salto non la puoterono muovere. Ma perseve- 
rando, ed aggiugnendo gloje, pieg6 si Tanimo 
di quella la quale gii vaclllava, che promise 
dare albergo alio desiderato piacere dello 
amante se gU desse i promessl doni. Allora 
Cefalo ismarrito per lo dolore si manifest6, 
poiche conobbe per lo inganno lo debole 
amore di Procri. La quale vergognata , e per- 
cossa della coscienza del fallo, subito si fuggi 
per le selve, e diessi a vivere in solitudine. 
II giovane irapaziente alP amore di quella, di 
propria volonta perdonando a quella, coi prie* 
ghi la ritorn6 a sua grazia , repugnando quella^ 
ma niente mont6, perche la forza del perdo- 
nare non e sufbciente contro ai morsi della 
coscienza. Procri si moveva in diverse muta- 
zioni d’animo, e toccata d’ amore pens6 che 
suo marito contro lei, quello, per lusinghe 
deiraltr^’amante Jacesse (i), la qualcosa quella 
aveva mercatato con lui con monete ^ comin- 


(i) Test. Lab blanditiis Juroree id ageret. 
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ci6 nascosamente seguire quella, cacciando 
egU per le moatagne, per gU gioglii e per le 
nascose palli. La qual cosadurando, avTeaae, 
che stando Procrl nascosamente in un^erbosa 
valle, tra le canne del padule, movendosi, lo 
marito, credendo che fusse una fiera , ferilla 
con una saetta. Non so che io dica pluttosto, 
o se I’oro e la pin possente cosa che sia in 
terra, o se 6 pin stolta cosa cercare quello 
che I’uomo non vuole trovare. Dalle quali due 
cose approTando ciascuna la stolta donna, 
trov6 a se perpetuale infamia, e la morte, la 
quale non cercava mai. Accioccli6 io non 
taccia lo smemorato amore delforo, per Io 
quale si muoTono quasi tutti gli stolti, do* 
mando quegll che sono presi di si pstinata 
gelosia^ mi dichino che utility o che onore 
egli sentono, che gloria o che onore acqui- 
stano? A mio parere, questa e dispregiata in- 
fermit^ della mente, la quale ha principio 
dalla pusillanimita di quelb che la sofTre, 
poichd noi non la Tediamo (i) se noninque- 


(i) Cod. Cass, laquale da principio apusiUamU 
nith di quella che noi lavediamo senone in quegli 
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gli, i quail si estimano di si piccola virtti, che 
Hepemeiite concederebbero che ciascuno gli 
fusse da mettere innanzi. 

CAPITOLO XXVII. 

Argia^figliuola del Re Adrasto. 

* Aegia fu una donua di Grecia, la quale 
ebbe nobile origine degli antichi re d'Argo, 
e fu figliuola del re Adrasto^ la quale come 
ella diede per la raaravigliosa sua bellezza alia 
sua et^ lieta presenza , cosi lascib a quegli che 
seguissero Integra testimonianza , e famosa e 
perpetua del raatrimoniale amore: per la qual 
cosa inhno a’ nostri di 6 pervenuta la sua no- 
minanza chiara e splendida. Questa adunque 
maritata a Polinice, figliuolo d' Edipo, re di 
Tebe, essendo lui in esilio^ di lui avendo par- 


<gua/i siestimano disipudro la virtU chelUve menu 
chonciederebbe. Test. Lat. a pusillanimitate pa- 
tieniis originem ductns cum non alibi viderimus 
quam has penes, qid se adeo dejeclas viHutis exi- 
ttimant, ut facile sibi quoscumque prceponendos 
fore eoncedant. 
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torllo Tessandro^ considerando il padre (i), 
stimolato di mordaci pensieri per lo inganao 
dei suoi frategli, partecipe delU pensieri (a), 
priegd lo padre glk vecchio non solamente 
con pianto, ma lo indosse ad arme contra 
Eteocle, lo quale contro le leggi de’ patti con 
suo fratello teneva con tirannia lo regno di 
Tebe ^ e aceiocchfe ella non ricevesse per fa- 
tale risposta nocuraento di sorte (3), cortese 
oltre alia natura delle donne , diede volonla- 
riameute a Eiiridice, moglie di Anfiarao astro- 
lago, loprezioso glojello, lo quale per lo tempo 
passato era stato isventurato alle donne di 
Tebe. Per la qual cosa Anfiarao che era na- 
scosto fu manifesto, e ando a Tebe , ma con 
ria fortuna^ percbe dopo molte battaglie, es- 
sendo morti gli altri principi (4), e Adrasto 


(ij Cod. Cass, chonsiderando chelmarito. Test. 
Lat. adverlens patrem. 

( 3 ) Cod. Cass, participo li pensieri. TesL Lat. 
facia anxietalum parliceps. 

(3) Cod. Cass, non ricevesse nociva risposta per 
parte di venlo. Test. Lat. ne fatali response de- 
trimentum susciperet. 

(i) Cod. Cass, perehe molte battaglie perche 
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essendo rimaso ignudo di aiutorio, e quasi in 
fuga ^ vedendo Argia che il corpo di Poli- 
nice era rimasto non seppellito tra gli altri 
corpi dei popolari, subito, piena di ansieti, 
non conslderata sua nobilta, I’onore del ma- 
trimonio, ne la debolezza di femmina , coo 
piccola compagnia eutr6 in cainmino per an- 
dare al campo : e non la ritennero gP insi- 
diatori dal caramino, ne le fiere , ne gli uo- 
celli, i quali segulvano i corpi morti , ne le 
anime die yolauo inlorno, secondo die pen- 
sano gli stolti, e ( che era di maggior paura) 
non la rltenne il comandamento di Creonte, 
lo quale era, die niuno s’atterrasse niun corpo 
sono pena capitale. Anzi and6 con ardente e 
tristo anirao di mezzanotte nel campo oy’ e- 
rano quegli corpi morli; e rivolgendo questo 
e quello puzzolente^ acciocche con un pic- 
colo lume ella riconoscesse la faccia che^ii 
cascaya dello amato marito, non cess6 Jinche 
ella non troy6 quello che ella cercaya. E fu 
marayiglia che la faccia gik mezzo consumata 


tssendo morti gli altri principi. Test. Let. Nam 
post plurimum ctrtaminum strage , ceteris inters 
Jeetis ducibus. 
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della puggine dell’anni, pallida, e bagnata dal 
corrotto sangue ^ e che per certo gik non sa- 
rebbe stata conosciuta da alcuno , non pota 
stare nascosta all’amante niogUe ^ e non pot& 
la bruttezza del guasto volto riomovere i baci, 
il comandamento di Creonte non pot^ ri- 
tenere li bad, ne le lagrime, n^ il fuoco. B 
spesse volte avendolo baciato per la bocca, e 
con le lagrime avendo lavato le puzzolenti 
membra, e spesso rivoltosselo in braccio, la- 
raentandosi, acciocchfe non lasciasse alcuna 
cosa di pietoso ufficio, poselo a ardere,e arso 
quello corpo, ripose la cenere in uno vase; e 
manifestato lo fuoco nel fatto , non terad la 
morte, n6 la prigione del crudele. Molledonne 
hanno ispesso pianto le infemiiU dei mariti, 
la prigione, la poverty e la ria fortuna , du- 
rando la speranza di tornare 'a pin benigna 
fortuna, e tolto via la paura della piu cm- 
dele. La qual cosa bencb^ paia lodabile, non 
si pu6 dire che sia pericolosa a segno d’a** 
more, come si possono dire le cose che 
Argia. Questa and6 nel campo de'nemici, 
potendo piangere (i) a casa ; trov6 lo ferito 


(i) Cod. Cas& piaceriere achasa. Test. L«t» 
dum flere posset in patria.* 
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corpo^ lo quale si poteva Irovare per altrui 
mani^ col fuoco fece lo reale onore, potendo 
sotterrare nascosamente , considerata la con- 
dizion del tempo, bastava^ ellafece lopianto, 
dove ella poteva passare tacendo ^ e non aveva 
che sperasse (i), morto lo raarito ia esilio, 
ma aveva onde ella temesse lo nimico^ cosi 
I’avea confortato lo vero amore , la fe iatera 
di santita del matrimonio , e couservata ca- 
stiU. Per le quail cose Argia deguamente dee 
essere lodata e onorata , e magnificata con 
chiara nominanza. 

CAPITOLO xxvm. 

Manto ^Jigliuola di Tiresia, 

Masto, figliuola di Tiresia, somma in di- 
viaazione a Tebe , fu faraosa al tempo di 
Edipo re^ e de’ figliuoli. Questa, sotto magi- 
stero di suo padre, fu di pronto e di si grande 


(i) Cod. Cass, e no navere chi sperasse morto 
lo marilo in exilio m aaveua dondella temesse lo 
nimico. Test Lat. nec quod speraret habebcU ex 
occiso exulcs cum quid timeret adesset ah hosit. 
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ingegno, die ella lrapar6 nobilmente’ Plro- 
raanzia, trovata prlma dai Caldei , e secoado 
alcuni da Nembrotto, intanto die al suo tempo 
niuno conosceva meglio lo moviraento delle 
fiamme (i), lo calore e il mormorare delle 
quali dicono die sono dlmostrazioni nelle 
cose future : non so per die diaboUca opera 
ancora die conobbe con sottlle guardare le 
vene delle pecore, le interiora di ciascuno 
animale. Secondo die fu creduto ispessissirae 
volte con sua arte convocb i spirit! maligni , 
e le anirae dello Inferno, dare voce e rispon- 
dere.a quelli die domaiidavano. E certo es- 
sendo gia morti nelle battaglie i re (a) dei 
Gred, dieas5ediavanoTebe,eavendo Greonte 
presa lasignoria della terra, questa, secondo 
die place ad alcuni, si parti, eandb in Asia , 
fuggendo lo nuovo re. In quel tempo e luogo 
edific6 lo nuovo tempio, famoso per augurj 
dd Clarico Apollo , e partori Mosso, glorioso 
astrologo al suo tempo, benclie gll antichi 
non ne scuopron di chi ella lo geuerasse. Ma 


(ly Cod. femine. Test. hai. Jlammarum, 
.(a) Test. Lat. Jirgivi Reges, 
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alcuni hanno dello altrimentl, e dicono, che 
dopo la guerra di Tebe ella con molti del 
snoi and6 per lungo spazio errando , e final- 
mente arriv6 in Italia ^ e die in quella ge- 
ner6 e parlori d’nno cliiarnato Tiberino uno 
figliuolo, lo quale fu chlamato Citeone , altri 
dissono Bianore. E dappoi pervenne in Gal- 
lia Cisalpina, dove trovando luoglii paludosi, 
forli per sua natura al lago Benaco, accioc- 
che ella potesse vacare pin liberamente ai snoi 
malefic}, ovvero condurre lo resto di sua vita 
coo piu sicurta nel mezzo della palude , pose 
sua sedia in la terra levata dall’acqua^ e dopo 
alcuno tempo in quel luogo mori e fu seppel- 
lita. Alcunt dicono die suo figliuolo edified 
una citti, e per nome di sua madre la chiamd 
Mantova. Alcuni pensano, die ella infino alia 
morle con fermo proposito coiiservd vergi- 
oiUi. E era certamente famosa e santissima 
opera, e sommamente laudabile, se ella non 
favesse bruttata con le sue scellerate arti, e 
seella Pavesse salvata al vero Iddio, al quale 
si dee conservare la verginit^. 
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CAPITOLO XXIX. 

Delle donne rfe’ Compagni di Jason. 

Noi non sappiamo lo numero, n6 i nomt 
delle donne de’ Menj ^ o che sia per la pigri- 
zla di quei che scrissero al suo tempo, o che 
sia per difetto della lunghezza del tempo, d 
indegna cosa^ avendo meritato quelle gran- 
dissima lode di gloria per grandi opere. Ma 
poich^ cost b paruto alia odiosa fortuna,isfor- 
zerommi con quanta arte potr6, redurre quelle 
nominate, a mio potere, con degna lode alia 
memoria di quegli che verranno drieto,come 
quelle che bene Thanno meritato. Dunque t 
Menj furono de' compagni di Jason , e degli 
Argonaut! giovani famosi di non piccola nn- 
bilta, i quali compiuta I'andala di Golco, 
tomati in Grecia, lasciata la loro antica pa- 
tria, elessero loro sedia appresso i Lacede- 
monj ^ dai quali non solamente fu concesso 
la cittadinenza a quegli amoreTohnente, ma 
furono riceTuti tra i Senator! i quali regge- 
vano la Repubblica. Della quale spleudida 
cortesia i successor! non ricordandosi, ardi- 
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roao, Tolere soltomettere per ab la pubbHc? 
liberty a vituperosa servltii. FuroOD iq' qucA 
tempo riccliissimi giovani , e non ^olamente 
(amosi per sua -virtu, ma eziandio cireonda^ 
di doppia chfarezza per II pareptadl de' Qfk* 
bill Lacedemonj^ e intra le altre coae aver- 
vaoo bellissime donne, le quail erano pate 
de’nobili cUtadini. E certamente ima e T ul- 
tima parte delPonore (i) del moodo ? al qqale 
onore s^accostavapo grand! sette, pep le quaU 
non sentivano TamisUi della patria pubblicar* 
mente,ma, appropriandolaa' suoi tperiti, piOQi- 
tarouo a tanta matteria, cbe pensarono, do- 
vere essere messi innauzi agti altri: di clip 
egli caddero a cupidita di signoria, ed a que- 
sto posero sua forza ad occupare la Repub- 
blica presuntuosamente. Per la qua I cosa, 
scoperto lo peccato, furono presi, e messi ip 
prigione per Tautoriti (a) della Repubblica, 
iiirono seatenziati a pena captUle, . eome ne- 


(i) Cod. Cass, dtllont del mondo. Test Lat 
mundani decpris. 

(s) Cod. Cass, perlautloria della repuh^i^. 
Test. Lat. Jucior!(aU publicOf 
Boccaccio^ De Clans Mul. lo 
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mid della patrla. E dovendo loro essere data 
la morte da’ manlgoldl , la seguente nolle se- 
condo I’asanza de’ Lacedemonj, le loro donna 
trisle e piangendo, per deliberazione de’ ma- 
riti piglidono queslo 'consigUo, e secondo lo 
pensiero non induglarono^ ma fatto sera, in 
oscure vestimenla, con la faccia coperta e 
piena di lagrime andavano alle prigioni per 
▼edere i marlti. Lievemente fu loro conce- 
duto dalle guardie andare a quegli, percb6 
erano gentill donne. Ai quali essendo arri- 
fate, non si spese il tempo in lagrime e in 
pianto^ ma snbito, manifestato lo suo consi« 
'glio a’ marlti, mutate le vest! , imbendati que- 
gli a niodo di femmine, piangendo e cogli 
ocelli bassi a terra, mostrando tristizia, aiu- 
tandogli I’oscuril^ della notte, e la reverenza,* 
perch^ erano nobili donne, ingannando le 
guardie, misono* fuori qnegli die dovevano 
Diorire, rimaneudo elleno in luogo di quei 
dannati : e non fu conosciuto I’iuganno infino 
die andando i manigoldi per fare morire i 
dannati, troyarono le mogli in luogo de’ma- 
riti. E per certo fu grande e singolare amors 
delle donne. Madasciamo le beffe e I’inganno 
contro alle guardie , die fu salute de’ dan- 
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Dati^ e che sla parulo a’Paclrl, e die sla se- 
guito. EprimieramenteconteinpIaraO alquau^o 
la forza del malrimouiale ainore, e I’ardire di 
quelle donne. Alciml dlcono, die noa e plu 
morlale odio, che quello delle dlscordle delle 
tnogli, essendo che I’erniale in node indisso- 
lubile, secondo antico ordinameuto dl na- 
turaj e cosi quando die conveiigono co’loro 
marlli, lo suo amore passa lultlj perche scal- 
dato dal fuoco di raglone non arde istolta- 
menle, ma scalda con piacerc e scaldadi taiita 
,carlfa, che senipre vogliono e non vogUono 
pazlentemente^ e lo amore usato a si place-. 
Tole unita non lascia alcuna cosa contro la 
sua conservazlone, e non fa alcuna cosa pl- 
gramente e freddamente; e se la fortuna i 
coutraria, di propria volonta sottenlra alle fa- 
tiche e a’ pericoll^ e con soda sollecltudine 
alia salute pensa e ddlbera^ Irova i nmedj,e 
Cibhrica gl’inganni, se la bisogua 11 riebiede. 
Queslo, soavissimo e gia formato con place- 
Tole vivere, sospinse gli anlmi delle donne 
de’Menj con tanto furore, che elle Irovarono 
quegll inganni, i quail non avrebbono potuto 
Tedere innanzi: nel pericolo de’ marlli, strln- 
gendo le forze delfingegno, apparecchiaroQo 



l4B DELLE DOimE, ECC. C&P. XXIX. 

gl’ islrumenti , e P ord*ne delle cose che aire- 
xano a fare, acciocche |elle ingannassero le 
guardle accorte e aspre ^ e rimossa la oscuriUi 
de'sensi, pensarono die niuna cosa si dee la- 
sciare per la salute di qnello che noi amiarao; 
e cercata la pieta neU’inlimo segreto del 
ruore, acciocchfe elle traessero i roarili del 
pericolo, con presuntuoso ardire entrarono 
in quello, acciocche il caslo ainore delle mo- 
gli (i) assolvesse quegli che parevano essere 
tenuti da duro e capitale suppllcio, traendo- 
gli delle mani de’ manigoldi. E queste, che 
parve grandissima cosa, beffata (a) la po^ 
sanza delle leggi per pubblico decreto e au- 
torita del Senato, e ingannata tutta la vo- 
lonta della cittii, acciocche compiessero quello 
che elle destderarano, non temerono rirna- 
nere serrate sotto la* signoria delle ingannate 
guardie in luogo dei dannati. E certainente 
io non sono sufficieute ad ammirazione di 


(i) Cod. Cass, accio chelnoslro onorc dell» mo* 
g/i Test. Lat. Pudicus conjugalis amor absolveret 
<fuos, ecc. 

fa) Cod. Cass.' benfatla la possanza delle Jeggi 
'Test. Lat. Lusa legum poteslale. 
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cosi pura fede, di cosi integro amore. Per 
qnesto ho per fermo, se elle avessero amato 
temperazione,efussero slatecongiiintea quelli 
con sottllelegarae^sarebbestato lecito a quelle 
stare pigre in ozio a casa loro, e non areb- 
bono queste fatto si fatte cose. E accioccb^ 
con pocbe parole io concbiuda molte cose., 
ardlsco alTermare, queste essere stati veri e 
certi uomini , e quegli giovani Men] essere 
state le femniine cbe faceano quella bnzione. 

CAPITOLO XXX. 

Pantasilea^ Reina delle uimazzonu 

Partasilea fu reina delle Amazzoni, e 
cedette nel regno ad Aotiope e Oriti; ma 
nondimeno cbi fus% suo padre o sua madre, 
non rho letto. Dices! cbe questa, spregiata 
sna bellezza e rnorbidezza del corpo, eomiih- 
ci6 a vestirsi I’arme delle sue passate, e ar» 
diva coprlre con Pelmo i biondi capegli, cin* 
gersi lo turcasso, e a modo di cavaliere e non 
di femmiua montar suso ii carro e II caxaUo; 
e oltre alPaltre reine inostrarsi maravigliosa 
di poteozia e di raagisterio. Alla quale noa 
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essere mancato ingegno, e manifesto ^ perch6 
ti lesrge, die inslno al suo tempo non era in 
uso portare la manna ia per arme. Questa, 
secondo die place ad alcuni, udlto la pru- 
denza dl Ettore Trojaiio, non avendolo ve- 
duto, lo aino ardeiilemente^ e deslderando la- 
sciare doposfe nel suo regno di gloriosa scUiatta 
successorl, mossa volentleri, venne in aiutorio 
dl qudlo conlro a’Grecl a si grande Impresa 
con grandisslma moltlludine ddle sue. E non 
s’lntlmori per la chiara nominanza de’ prin- 
cipi Grecl, die ella deslderando plii placere 
a Ettore con Tarml e con la prodezza, die 
con la bellezza, ella Ispesslsslrne volte non 
entrasse nella battaglla degll strettl combatti- 
■torl*, e alcuna volta abbatteva 1 nemlcl con 
la lancla, e colla ispada si faceva la via tra 
.quegll die facevano reslstenza ^ e spesse volte 
incalzaudu le sdilere con I’arco, essendo una 
donna, faceva maravlgliare Ettore die stava 
a' vedere. E finalmeiite combattendo. un di 
questa valente donna fra gll strettl nemlci, e 
oltre a usanza niostrandosi degna di si grande 
amaute, essendo gi^ morte molte delle sue, 
ricevuto 11 colpo della morte , mlserabllmente 
cadde in 'mezzo de’ Grecl, cbe ella avea glt- 
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tati per terra. Alcuai dicono,.cIie ella' arrivd 
a Troja dopoila niorte di Eltore^ e’in.qael 
luogo, secondo' die scrivono, quella esttere 
stata morta coiiibattendo aspramente. At^ii 
si potrebhono raaravigllare, die femniiD&'ar> 
dissero dl correre a* nemici e uomini ^ come- 
cb6 elleno fussero armate^ se noa die cessa 
rammirazione (i), perdie Tusanza si coaterte 
IQ altra nature \ per la quule quesle cose e 
simili, e molto magglori siaoo fatte da qaelle 
in fatto d’arrae, die da quegli, i quali la da- 
tura lia fatti iiiaschl: Tozio, le, delicatezze gli 
lianno convertitl in femmine^ ed in lepri die 
portano.elnio. ' n 

. ' ' ■ , ■ ■ ' ‘ 111 *' 
CAPITOLO XXXI. , 

1 ‘ » 

I Polissena^Jigliuola'del re Priamo. 

I . > 

PoLissEKA, vergine figliuola di Priamo, re 
di Troja e di Ecuba : giovanetta^ fii di si 


» .. . .1 ] • 

(i) Test. Lat. possent mirari.^^<.^\. ia ^tuimira- 
tionem subtrahertl, guod usus in naturam verta* 
tur edleram. .... . 
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fiorita bellezza , . eke pot^ infiammare P aspro 
petto d’Achille, figliuolo di Peleo, e per 
fraude d^Ecuba sua raadre pot^ ridarre quello 
a ifUttrle (i)., venendo egll solo dl Dotle nel 
tertipio d’ Apollo Timbreo ( 2 ). Per la qual 
cosa non indebitamente fu morta, esseudo 
perita la forza de'Trojani, e guasto llionc 
elU fa menata da Neottolemo alia sepoltura 
di suo padre per purgazione delPanima di 
quello*, e iii quel luogo, se noi dovemo*dar» 
fede alle scritture de'passati, veduto Paltero 
giovaoe'(3) tenere il coltello ignudo, piaa- 
gendo qdegli che stavano d’intorno, ella in- 
nocente, cod costante anlmo e con sicuro 
volto porse la gola ^ sicch^ ella non raosse 
meno gli animi per amrairazione dl fortezza, 
die per pieta di lei che patlva. E certamente 
fu grande (Xisa^ e degna di ricordahza, cbe 
ella di tenera eta, dl bellezza d'una femmina. 


(1) Cod. Cass, quello amore. Test. LaL ad 
necem. 

(a) Test. Lat. Vbi nefaricy et turpiter aParide 
tiigiita ioftjigebtitut. ■ ' * ‘ 

• (SyCdd*. €asS. -itllr^’portmu. TWti iM. aerem 
juvenem. 
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di dilicatezza reale, routazione di fortiinanon 
abbla potato sopercluare lo grande animo di 
una fanciulla (i); e die ella $ia stata forte 
sotto la spada del nimico sotto la quale ol» 
cana volta dubilano, e spesse yolte mancaoo 
gli aniniosi petti di nobili nomint. Ecred^d 
lieTemente, questa essere stata opera di no* 
bile fortana, die cork questo disprezzare di 
morire mostrasse, che feramina la fortuna 
avrebbe prodotta {%) se il nimico non 1’ a- 
yesse si tosto ispacciata. 

CAPITOLO XXXII. 

Ecuba^ Reina cfe’ Trojani, 

Ecuba, reina de' Trojani ^ fu similmente 
lame grandissimo del perire di prosperita , e 


Test. Lat. magnum quippe el memorata di» 
gnumy quod tenella /Bias, sexus fcemineus y mollU 
ties regia y mulala fortuna non poluit grandem 
pr/essisse virgints animum el polissime sub victoris , 
et hoslis gladio, 

(a) Cod. Cass, arebhr. indugiato. Test. Lat. pro- 
duxisset — Bet. prodotta. 
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fu rertissimn ammacstramento di 'miserie. 
Qucsta^ seconds alcuni , fu figliuola dl Di- 
luante Anne: alcuni yogliono., questa essere 
state figliuciiu di Cifeo, re di Tracia*, la qnal 
cosa io medesiino peoso, perchfe i pid pensa- 
mnocosL, Questa vergine fu inoglie di Priaruo, 
re nobilissimo de’ Trojani ^ e di quello mi- 
scliiatamente generd e partori.diciaanove fi- 
gliunli^ tra i quail fu qiiel singolarerimedio, 
e splendore della gagUardia dei Trojani , Et~ 
tore; lo quale ebbe tanta cluarezza di fama, 
cUe non solameute eell fece fainosi eternal- 

O 

raente 1 suol passatl , ma la sua palrla d’eterna 
gloria. Ma non fu tanto fainosa per fellcitii 
del regno,"' e per la cbiarezzd de’ inolti figlluoli , 
die anzl sopercliiando I’avversa fortuna, fu 
couosciuta a> tutto il' raondo. Ella- plan se 
con grandissiraa tristizia' Eltore' siio figliuolo,' 
e Trollo, glovlnetlo ardlto plu die non era la 
sua forza , i quali furono morti per le mani di 
Acliille; e in quella morte' cadde quasi' la 
ferma colonna'del regno. E cosi ella misera- 
blle vide Paris raorto da Pirro, polDelfebo, 
al qiiale prlnia furono tagllate le oreccliie e il^ 
naso, poi .vituperosamente morlo^ lllon essere 
arso dal fuoco de’Grecij' Pqllto.'f essare< ta-, 
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gVialo in p:renibo al padre ^ e Priamo mede- 
simo ■yecchio innanzi ag^H altarl della propria 
casa essere scannato:, Cassandra, sua figliuola, 
Andromaca sua nuora, e se medesirna andare 
per isohlave de’ netnici ^ Polissena, essere 
scannala innanzi la sepoltura d’Achille^e AsHa- 
natte suo nipote, tr.itto del luogo. nascosoj 
essere abbaltuto ad un sassO'^ e ultimamente 
in su lo llto (Ji Tracia Irovo seppellilo Puli- 
doro suo figliuoloj giovanetto iiiorto perfraude 
di Polinestore, e in quel luogo lo.pianse. 
Per li quali, e si grandi dolori tanti, di- 
cono ab-uul, che^ella divenl6 rabbioso; e cbe 
andava urlanJo'a inodo di cagna p*rllcainpi 
di Tracia: e cosi dicono’, quella essere morta 
e seppellita nel lilo d’Elesponlo in un luonfe 
cliiamato Cynosenia.* Alcuni dicono che 'ella 
fu menata da'’ nirnici in servitu con FaUre : « 
accioccb6 non le mancasse alcuna. pacticola 
dimiseria (i), vid&ulllmaniente, dopo la inorte 
di Agamennone, uccidere Cassandra' per co* 
mandamento di Ciitenneslra. . . > . , . ■ ' t 


(i) Cod. Cass, alchiini pericoU di miseria. Teit. 
Lat. miseriarum illUparticula. . a i. (i; 
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CAPITOLO xxxm. 

Cassandra ^Jigliuola di Priamo* 

Gassaboba fu figliuola di Priamo, re di 
Truja: e questa, secondo die afTertnatio al- 
cuni, ebbe scieaza d’augnrj acquistata per 
istudi, ovvero per dono di Dio, ovvero piut- 
tosto per diabolico inganno : ma questo non 
h assai certo. Nondimeno 6 affermato da molti, 
che moUo innanzi ch’ Elena fusse rubata per 
Pandata di Paris,piuvoUepredisseconchiare 
parole la yenuta d'Etena , lo lungo assedio di . 
Troia, ultimaraente la mortc di Priamo, e la 
disfazione d'llion : e per questo non essendo 
eredute sue parole dal padnvy dicesi, che a 
firategli la gasligavano con busse. E da que- 
sta fu fatta finzione d’una favola : cio^, che 
ella era'amata da Apollo, e richiesta in suo 
adulterio^ il quale, dicono che ella gli pro> 
mise, se egli innanzi le desse scienza del Ju-^ 
taro (i) : ayendola riceyuta, negando la pro- 


(i) Test. Lat. Faturorum nolitia preeslaretur. 
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inessa, e Apollo non potendole torre queilo 
che le avea dato, dicono, cbe egli giunse al 
dono, che niuno credesse queilo che ella dr- 
cesse: e cosi avvenne, che suo delto eracre- 
duto come dl una malta. E questa isposata a 
Dobile giovane chiamato Corebo, perde quel 
marito per la guerra, innanzi che ellalo me- 
nasse a suo inatrimonio. E finalmente nella 
preda di Troja tocc6 per serva ad Agamen-;- 
none ^ al quale , menandola a Micene , pr^ 
disse la morte^ e gli agguati apparecchiati 
contro di lui da Cliteoneslm. Alle cui parob 
non essendo data fede, dopo raolti pericoU 
arriv6 a Micene^ e Agamennoue per tradl- 
naento di Glitenuestra fii morlo, e ella aucora 
fu morta di comandamento di Glitennestra. 

GAPITOLO XXXIV. - 
Clitennestra, Reina di Micene. 

CtiTEi^iVESTKA fu figliuola di Tindaro, re 
di Oebalia e dl Leda, e fu sorella di Castbre 
e di Polluce e di Elena : essendo vergine fu 
maritata ad Agamennone, re di Micene i la 
quale benche per sua nazione fusse .asi^i co- 
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nusciuta,?e per lo marito , diTentopiufamosa 
per suo scelferato ardire. Perche signoreg- 
giando Agamennone suo marito 1’ oste dei 
Greci presso' Troja \ avendo ella gia avuti pia 
figliaoli, irmamorossi di Ggisto, ozioso e vile 
giovaae, figliuolo di Tieste e di Pelopia^ la 
quale perclie era sacerdote, non era and a to 
alPoste.' Ej secondo die -alcuni haono detto, 
per conforto di Nauplio vecchlo padre di Pa*- 
iamede commise adullerio con Clitennestra. 
Del quale peccato segui^ die quell’aninoosa 
donna, con armato animo a trad'miento, e 
presuntuoso ardire si levo contro al marito^ o 
che ella il facesse per lo timore del com- 
messo peccalo (i), toruando Agamennone, o 
die ella il facesse per conforto del adultero (a), 
o per cupidita del regno, o die fusse per in- 
'dignazione ^ menando egli Cassandra a Mi- 
cene, riceve quello in casa con infiiita alle» 
grezza (3) di volto \ tornando egli vincitore 


(i) Cod. Cass, -perlo chommtsso pecchalo. Test. 
Lat. limore ob palratum facmus, 

(a) Cod. Citss. dello adullerio. Test. LaL ^masii. 
' ‘ (3) Cod. Cass, chonin/inita allegrezza. Test. LaU 
ficta Icetitia. 
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di Troja 5 stance del navigate,' e delle for- 
tune, e egli gia a case bagnato di vino (i), 
fecelo ammazzare alio adultero, lo quale ella 
teneva in agguato. Ma alciini allri dicono, 
che essendo (2) egli iinpaccialo dalle vestU 
menta della vittoria, quasi come egli fosse 
piacevole alle Greclie nella festa , I’adulteia 
nioglie lo confortd, che egli si veslisse le ve- 
stimeuta della patria, e quelle che gli avea 
lavorate a queslo fine, essendo quelle seiiza 
collate, ella gliele potse^ e avendogli messe 
gia le maniche, e mezzo avviluppatolo, fu t»- 
nuto da quelia, confottando ella lo adultero 
acciditote^ e cost non vedendo ( 3 ) egli da 
chi, fu ammazzato. La qual cosa come ella fu 
falla, ella ptese lo regno j e con Egisto aduL 
tero insieme signoreggio sette auni. Ma in 
quel mezzo sendo cresciuto Oreste , figliuolo 
d' Agamennone di quelia, lo quale ascosa- 


(1) Cod. Cass, hagniando di vino. Test. Lat. 
vino jam forte madentem. 

( 2 ) Cod. Cass, chessechondo egli inpiacciato. 

(3) Cod. Cass, ecfiasi nonvedendo egli dachisi- 
fusse amazzo. Test, Lat. et sic, eo. neminem 
dtnie, percussus est. 


y . i.tt . 
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naente gli amici avevan salvato del furore 
della madre ^ e avendo quello preso auimo a 
vendicare la morte del padre , prese tempo , 
e ucclse quella e Tadullero. E non so quale 
iobiasimi piu olo peccato o Pardire. Lo primo, 
die fu grandissinio male, non era meritato 
dal valeutissimo uomo^ lo secondo quando 
meno liceva alia perfida donna, tanto e pin 
abbominabile. E nondimeno io ho da lodare 
b virtii d'Oreste, la quale non potd portare 
lungamente, essere ritenuto dalla piela della 
scellerata madre *, che egli non ponesse P a- 
nimo a vendicare la indegna morte di suo 
padre, la quale avea sofferto (i) dallo adul- 
tero sacerdole per ccmiandamento della scel- 
lerata femmina. E, sparto il sangue di quegli, 
per lo comaiidamento e opera de'’ quali era 
stato sparto, il sangue di suo padre fusse pur- 
gato^ acciocche lo peccato tornasse contro 
agli adulter i. 


(«) Cod. Cass, avea da ladaUeeio sacerdole. 
Test. Lat. passus /ueraL 
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CAPITOLO X^V. 

Elena ^ moglie di Menelao. 

Elei^a, secondo che e paruto a molti, co- 
nosciuta al mondo si per la sua lasciyia , come 
per la lunga guerra die segui per quella , fu 
figliuola di Tindaro, re di Cibalia,e di Leda^ 
belllssima donaa^ e fu moglie di Menelao, re 
di Lacedemonia. E, secondo che dicono lutti 
gli antichi Greci, e dopo quegli i Latini^ 
qnelln fu di tanta bellezza, che leggiermente 
<ia messa innanzi alle altre (i). £ lasciando 
gli altri, Omero, uomo di divino ingegno, si 
stanco innanzi che egli potesse scrivere quella 
sofficientemeute in \ersi secondo la ragione. 
Ancora tutti i dipiutori e intaglialori in molti 
modi pigliarono quella medesima fatica ; ac- 
docche almeno, se egli potessero, lascias-^ 
seiv (a) a quegli che venissero dielro la im- 
magine di cosi eletta bellezza. Fra quail Zeusi 


(i) Cod. Cass, innanti agli altri. 

(a) Test. Lat. posleritaii reliquerunt, Betussi: 
kaeiassero . , , ai posteri. 

BoQcaccio^ De Claris Mul. ii 
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Eracleota, a quel tempo famosissimo maestro, 
e raesso innanzi agU altrl, condotlo per gran- 
dissimo pagainento da quegU di Crotone, 
pose tutto I’ingegno e le forze dell’arte a fi- 
gurare quella col pennello^ e non avendo al- 
tro esemplo, die i versi di Omero, e la gran 
nominanza d’ogni parte*, come egli pot6 per 
queste due cose comprendere nella mente della 
faccia, e dello allro stato della persona^ pens6 
potere comprendere, e mostrare agU altri che 
la domandavano, quella divina faccia per piii 
bellezze di molte altre. E moslratogli da que- 
gli di Crotone bellissirai fanciulli, poi le si- 
rocchie di qnegli, delle quali egli elesse cin- 
que di spezial liellezza^di tutte quelle raccolto 
in se una forma, pi'endeudo tutta la forza di 
suo ingegno , appeua fu creduto, die assai 
pie:iameiile egli polesse coiiipiere coiil’arte (i) 
qudlo die desiderava. E io non mi maravi- 
glio^ perdie dii polrebbe col pennello e chi 
col colore in una pintura, o in unastatuade- 
scrivere la bellezza degli ocdii, e la piacevo- 
lezza e aflabilita di tutta la faccia , secoiido 


(i> Cod. Cass. choUaltre Test Lat. arie po- 
tuisse. 
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la quality delle parole e degU atti, esseiido 
questo ulBzio della natura? Dunque egli fece 
qaello die egli pote, e quello die dipinse la- 
sci6 a quegli die vennero drieto per niia ce- 
lestiale bellezza d’una iintnagine. E da qiiesto 
gli autori (i) haauo fatla fiiiziune d^uiia fa- 
Tola^ e lianno ( 2 ) desorltta quella essere stata 
figliuola di Glove trasformato in dgno, per 
Islellato splendore degli ocdii, per la diia- 
rezza della faccia, per 11 crespl capelli d’oro 
sparli per 11 omerl da ogni parte, per la sua 
viva, sonante e piacevole voce, per alcunl mo- 
Tlmenti della faccia odorlfera e colorita , per 
la cliiara froiite, bianca gola , per le grand! 
clilicatezze dello elevante petto, non cono- 
sciuto se non per la veduta di suo rcsplrare^ 
accioccbe oltre alia bellezza die ella avea ri- 
cevuto dalla madre , intendesslmo per iiifu* 
sione di deita (3) concesso quello che gll ar- 
tlgiani per suo ingegno non potevano ©spri- 
mere col pennello e con colori. Per questa 
maravigliosa bellezza tratto innanzi agli altri 


(i) Cod. Cass, gliaiutorj. 

( 1 ) Cod. Cass, eaccio. 

(3) Cod. Ciiss. dinerita, Te*l. hat. numimedatam. 
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Teseo, and6 d’Atene a Lacona, e presa quella 
vergine, e tenera per Tela (i). gluocando quella 
nella palestra, secondo lo costume della pa- 
Irla: e benche di quella egli non potesse avere 
alcuna cosa oltre ad alcuni baci (a) ^ nondi- 
meno diede a quella alcuna infamia di non 
» servata yirginita^ la quale fu renduta al fra- 
tello. secondo alcuni , da Alelbia , madre di 
Teseo, essendo egli in altro paese , doman- 
dandogli quella i fratelll. Altri disseno, che 
ella fu renduta a Proteo, re d’Egitto : e fi- 
nalmeiite poiche fu da wiarito, fu maritata a 
Menelao, re della Lacedemonian del quale ella 
ebbe Ermionia, sua figliuola. Dappoi in dis<- 
corso d’anni essendo tomato a Troja Paris, 
lo quale era stato gittato nella raontagna d’lda 
per lo sogno di sua madre, essendo ella gra- 
yidan e avendo soperchiato^nella palestra Et- 
tore, non essendo conosciuto: e ayendo schi- 
fata la morte, e per li segni essendo cono- 
sciuto dalla madre n ricordandosi egli della 
promessa di Venere fatta nella montagna d’Ida 


(i) Cod. Cass, quella tenera vir^ila pella eta. 
Test. Lat. virginem et mlale tenellam. 

(a) Cod. Cassi dinonsaldare viiginith. 
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deUa bellissima moglle, die ella gll avea pro- 
messa per la sentenza die le avea data ^ e , 
secondo die alcuni dicono, mosso per do- 
mandarc Eslona, fece fabbricare navi presso 
lo monte d’Ida, e con reale compagnla pass6 
in Grecian dove egli fu ricevuto nello albergo 
di Menelao. In quel luogo come egli vida 
Elena ornata dl celestiale bellezza^ vaga in 
omamenti real!, e contenta d’essere guardata^ 
innamorato subito, e presa isperanza per li 
coslumi di quella^ e guardandola al tempo 
furtivamente, al tempo ella s'lnnamorb dl lui. 
Ai principj Javorisce la fortuna^ perche Me<- 
nelao (i) per certa necessita era audato in 
Greta. Per la qual cosa, dicon alcuni, die 
essendo innamorati amendue, dlcoucordia av- 
venne, die Paris pur to uella sua patria lo 
fuoco veduto dormendo da Ecuba suamadre, 
e empie lo augurio: lev5 Elena dal llto di 
Laconia con grandissima parte del tesoro di 
Menelao in tempo di notte ^ ovvero , secondo 
die place ad alcuni, tolse quella dalHsola Gi-> 
terea, die e appresso a quel luogo^ dove, se- 
condo Tusanza della patria, Elena era nel 


(i) Betussi. 
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tempio a veggliiare per lo saorlfizio^ fu messa 
neirapparecchlata nave, e con quella, dopo 
niolti perlcoli, arriv5 a Troja , dove ella fu 
ricevuta da Priamo con grnudissimo onore^ 
pensando egli, piutlosto avere purgato la ver- 
gogna dell’ingiurla d’Esioua, la quale era te- 
mifa da Telamone, che avere ricevuta nella 
patria la atrema desolazlone del suo regno. 
In grazia (i) di questa donna tulta Grecia si 
commosse: e pensando tutti iprincipl di Gre- 
cia pluttosto la inglurla di Paris, che la la- 
scivla d’Klena*, avendo raddomandata quella 
plii volte indarno , feclono lega a distruzione 
di I’roja: e raccolto loro sforzo (a), con inllle 
navi e piu carlcate di genie armata, ismonta- 
rono in sul lito tra 11 monte Slgeo e 11 monte 
Releo in Frlgla ^ e assediarono Ilion, indarno 
facendo resistenza i Trujanl. Elena pote ve- 
dere dalle mura dell’assediata citta (3) di che 
preglo fusse la sua bellezza, guardando il lito 


(i) Cod. Cass, ingiuria di questa. 

(a) Cod. Cass, era cholto loro sforzo. Test. Lat. 
collectisque viribus. 

(5) Cod Cass, deissesandria citta. Test Lat. oi- 
$€SS(e eivitatis. 
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pieno di nemici, e ogni cosa essere guasta 
con ferro e con fuf>cof| e combattere i popoii, 
morire e tagliare 1’ uno 1’ altro , e ogni cosa 
essere brultata cosl del sangue del Trojani, 
come dl quel de’Grecl. La quale certaraente 
fu dinaandata con si pertinace proposito, e te- 
nuta, che non essendo renduta, duro I’asse- 
dlo pel tempo dl died anni., con la morte di 
Hiolti noblli. Nel quale assedio essendo guaslo 
e morto Ettore e Acblllej essendo morto Pa- 
ris da Plrro , asprlsslino glovane ^ quasi paren- 
dole , avere poco peccato la prlma vollajma- 
rllossi la seconda a Delfebo plu giovaiie. Fl- 
nalmente tcntandosi col tradimento quello 
die non parea possiblle con le arrai \ questa , 
che era stata cagione dello assedio, acciocclie 
ella desse aiutorio a guastare, e die elln ri- 
tornasse in grazia (i) del primomarito, seppe 
e acconsenti al tradimento. E facendo fulsa- 
mente vista di partirsi i Greci^ i Trojani, stan- 
ch! delle prime fatlclie , e con nuova letizia e 
allegri convlti vintidal sonnoe dalle vivande, 
Elena cogli lumi, sotto vista di balli, dalla 


(i) Cod. Cass, grecia. Test {.at. gratiam pro- 
fntrtndam. 
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rocca fec» segno a quegll che stavano attenti; 
i quail tornati , taciti , trovando la cltta mezza 
addormentata, apri le porte^ e entratidrento, 
e messo fuoco nella terra, e Deifebo morlo 
•vitup»erosamente_, fu restituita Elena a ffle- 
nelao suo marlto , dopo lo vigesimo anno poi 
che ella fu portata In Troia. Altrl dlssono , 
che Elena fu portata pla da Paris contro a 
suo volere^ e per questo merits (i), essere 
ricevuta da quello^ lo quale tornando con 
quella in Grecia molto perseguito da’ venti e 
dalla forluna di mare, costretto arri-vare in 
Egilto, fu rlcevuto da Polybo re. Dappoi, 
chetata ( 2 ) la fortuna, torn6 in Lacedemone 
con la ritornata moglie: dove egli furicevuto 
I’oltavo anno dopo il guasto di Troja. Ma 
dove poi vivesse, o quanto vivesse, o quello 
die dappoi ella facesse, o in che luogo ella 
morlsse, non mi ricordo averlo trovato in 
aicuno luogo. 


(1) Cod. Cass, marito essere. Test. Lat. me« 
ruisse suscipi. 

(2) Cod. Cass, ehettutta. Test, Lat. sedatispro* 
telUs. 
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Circe, figUuola del Sole. 

CiacB per sua incanlazione iiifino a questo 
tempo faniosissima , secondo la testimoniaDza 
de’ poeti, fu figliuola del Sole ( i) , perche fu or» 
nata ( 2 ) dl singolare bellezza^ ovvero perclid 
circa lo conoscere dell’ erbe fu somraamente 
maestra*, ovvero piuUosto percli6 ellafusavis^ 
sima ilel trallare delle cose, le quail tutte cose 
lo Sole, per diversi rispettl , da a quegli che na- 
scono, secondo gli astrologbi. Ma uon rai ri- 
cordo avere letto per die modo si partlsse da 
Colco e arrlvasse in Italia : pure tutte le storie 
s’accordano, che ella abito Etheo, montagoa 
dei Volscbi^ lo quale monte delnome diquella 
infino a quel tempo e test6 e chiainato U 
Monte Circeo. E uon trovaudosi di questa si 
famosa donna alcuna cosa, se non peril poeti^ 
toccati (3) brlevemenle i dettl de’ poeti, se- 


(1) Test, Lat. filia Solis et Persce Ninfce Oceani 
filicef sororque Oetce Colchorum regis. 

{2) Cod. Cass, onorata. 

( 3 ) Cod. Cass, tocharono. Test. Lat. recitatis 
succincle poeticis. 
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condo die 6 conosdulo, ovvero conceduto al 
inlo ingegno, sporro la ’ntenzione di quegU 
die gli credono. Dunque d'lcono, innanzi al- 
Taltre cose, die tutti i navlganti die arrlvano 
al lito dl quel monte ( lo quale gia fu isola ) 
o die egllno v’arr’ivassino di volonta, o die 
egllno T’arrivasslno per forluna, convertivaosi 
in fiere per diverse spezle , per incantamenti 
di qiiella , e per bevanda d’alcuna velenosita. 
E Ira quest! , dlcono, die furono 1 compagni 
di Ulisse, lo quale andava vagabondo ^ ina 
egli fu dlCeso per Taiutorlo (i) di Mercurlo, 
lo quale tralta fuori la spada , niinacciaudo a 
quella venefica (a), lo ritrasse (3) nella prima 
forma ^ e per ispazio d’ un anno dimorando 
con quella, dlcono che egli gener6 di quella 
Telegono suo figliuolo^ e da lei si sparti 
pieno di consiglio : e sotto questo detto, 
penso, stare nascosa questa sentenzia. Sono 
alcuni che dicono, die questa donna non 
molto dl lungl daGaeta, terra dl Gampagna, 
fu posseiite di forza e di parlare *, e die ella 


(i) Cod. Cass, perlaveltoria. 

(a) Cod. Cass, venerificka. Test. Lat. veneficas, 
(3) Cod. Cass, ella gridasse. 
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non curava molto , purcb6 seguisse lo suo di- 
letto., di snivare Tonest^ senza infamia: e cosi 
trasse niolti di quegli die arrivavano al suo 
lito, con luslnghe e ornato parlare, non sola- 
mente a'’ suoi diletti ma indusse alcunl a ru> 
berle per terra e per mare; e alcuni, lasciata 
ogni onesta, attizzo con art! ovvero Inganni 
a fare artl mercatorie (i); e molti per suo 
slngolare amore fece insuperbire: e quegli, ai 
cpjali per arli umane della scellerata donna 
pareva tolto lo parlare, pongbiaino degna- 
mente convertiti in fiera di sua opera (a). 
Da queila cosa nol possiamo coGiprendere as- 
sai, cbe, considerati gli costumi degli uomini 
e delle donne , in ogni luogo sono molti Cir- 
cei, e molti piii uomini per la loro lascivia 
convertiti in bestie: e Ulisse, innanzi amtnae- 


(i) Cod. Cass, arti merchatare. Test. Lat. mer- 
dmonia. 

(a) Cod. Cau. e (juegli aquali per arte umane 
della scellerata donna pareva tolto lo parlare 
preghiamo degniamente convert} infiera di sua 
opera. Test. Lat. et sic hi quibus infnustce rruu 
lieris opera, humana sublracta videbatur ratio , 
eos ab eadem in sui facinoris feras mtrito eredc’ 
relur fuisse conversos. 



yyi CIRCE, cip. XXVI. 

slrato per lo conslglio di Mercurio, assai si- 
gnifica lo savio uomo (i), lo quale non pu5 
essere legato dagl’inganni de’luslnghleri*,anzi 
spesse volte cogli suoi argomentl iscioglle i 
lacci dl quegU che sonolegati: Tavanzo, assai 
6 manifesto appartenere alia storla^ per la 
quale e manifesto, Ulisse essere stato per al- 
cono spazio con Circe. Dlcesl ancora che 
quesla medesima donna I’uraoglie di'Plco, fi- 
gliuolo di Saturno, re de’Latini^ e che ella 
gl’ insegno la scienza dello indovinare^ e che 
ella lo trasmutd in uno uccello che era del 
8UO nome ( 2 ) per gelosia, perche egli era in- 
naraorato di Pomona uinfa ^ perche egli avea 
in casa uno uccello picchio, per lo cul can- 
tare, e movimento egli pigllava la scienza 
delle cose future^ e perche egli secondo gli 
atti del picchio conduceva sua vita, fu detto, 
che egli era converllto in picchio. E per che 
modo, o dove morisse quella donna, non 6 
trovato. 


(1) Cod. Cass, lo chaso uomo. Test. Lat. pru- 
dentem virum. 

(2) Cod. Cass, che era il mo come. 



CAPITOLO XXXVII. 


Camilla^ Reina de’ p^olschi. 

Cavilla maravigliosa e sommamente degna 
di lode fu reina de’ Volscln ^ e questa fn fi- 
glluola di Metabo, re antichibsimo de’ Volschi^ 
della madre , moglie del del to re, ebbe nome (i)^ 
la quale incontanente poi die partorl quella, 
mori \ e rimanendo quella piccola al padre, 
per sua consolazione pose alia figliuola il 
nome della madre, togliendo via una lettera. 
E questa vergine dal primo di di sua nati** 
?ita ebbe asprissima fortune^ perch^ poco 
dopo la morte della madre , Melabo per sw 
bito furore de’ primi tra i suoi cittadini (a) 
fu cacciato del regno s lo quale fuggendo, 
non port6 con seco alcuna cosa, se non la 
piccola fanciulla, amata da lui sopra tutte le 
altre cose : e fuggendo egli misero, solo, ap- 
ple, portando in braccio Camilla per sua 


(i) Cod. Cass, ella madre , mogtfe del dello re 
ebbe nome. 

(a) Cod. Cass, deprimertanj suo citladinj.Tesi, 
Lai. primatorum civium suorum. 



1^4 CAMILLA, 

compagDia , arrivO al fiume Damasceno, lo 
quale per la pioya del di passato, e per lo 
disfare della neve era raolto cresciuto^ e non 
potendo passare notando con quella verginetta, 
e non volendola lasciare, per subito pensiero 
essendo splrato da Dio, lo quale non voleva, 
quella morisse in si tenera etade, ma conser- 
varla a famosa verginili, delibero di rinvol- 
gerla in iscorze di sugherot, e cosi rinvdita 
leg6 quella alPasta d’uno spiedo cbe egli avea 
fatto. La qual cosa legata e rinvulta, pro- 
mise (i) a Diana, se gliela salvasse^ e fatta 
la promissione, con tutte sue forze la gittd 
oltre dal fiume^ e sopra lo quale notando 
egli dopo quella, arriv6 ( 2 ) all’altra ripa salvo 
con quella insierae : essendo allegro , bench^ 
fusse in miseria, abit6 in luoghi nascosti per 
le selve*, e non senza gran fatica nutricd 
quella fanciulla con latte di bestie. La quale, 
come ella arriv6 a piu forte etade , cominci6 
a vestirsi di pelle di bestie, portare arrae, 
trarre con la frombola, portare al coUo lo 


(i) Cod. Cass, promessa adiana. Test. LaU 
Dianee devovit, 

(1) Cod. Cass, eurivato. 
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turcassD, tendere e tirare coa I’arco, perse- 
guire i cervi , fuggendo egllno, e cavriuoU 
selvatichi, dispregglare ogiii lavorio dl fem- 
mina, salvare sopra ogni cosa la sua vergi- 
nita, far beffe degll iunamorati giovani, e al 
postutto rifiutare lo matrimoDio di quegli che 
la chiedevaiio^ e tulta si dava a Diana , alia 
quale lo padre I’avea promessa. Con gli quali 
esercizj indurata quella femmina vergine, tor- 
uata nel regno di suo padre, segui costante- 
mente lo suo proposito. Finalmente essendo 
venuto Enea da Troja, e avendo tolta per 
rouglie Lavinia in Italia ^ e quegli avendo 
cominciata guerra Ira lui e Turno, re de’Ru- 
toli, facendo Tuna parte e f altro suo sforzo, 
Camilla, lavoreggiando la parte di Turno, 
andu in suo niutorio con gran moltitudine di 
suo regno. E avendo combattuto piu volte 
armata (i) contro a' Trojani , combattendo 
aspramente, abbatte molti di quegli. Dopo la 
morte de’ quali perseguendo ella un sacerdote 
di Cibele, cliiamato per nome Corebo, per 


(i) Cod. Cass, piuvolte armatj. Test. Lat. see^ 
pius armata. 
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ciipidita di avere lesue arme,uncavaliere (i) 
chiamato per notne Arunte feri d'’aDa saetta 
nel petto dope la mammella, per la quale fe- 
rita ella cadde morta in terra^ della cui morte 
segui gran danno ai Rutoli. Gosi ella mori 
tra quegll esercizj die ella area amati. A que^- 
sta io Torrei , die guardasslno le fanclulle del 
nostro tempo : e considerando quella vergine 
gia in compiuta eta per suo diletto discor- 
rendo per le selve e per le tane delle fiere 
con I’arco e col turcasso; preraendo (2) cac- 
dare con la fatica i placer! del dlsordlnato 
appetlto, e gll dllettl e le dellcatezze^ erlfiu- 
tando le artlficiose bevande, con costantlsslrao 
animo rlfiuto non solamente il toccare degli 
uomini, raa eziandlo de’giovanl dl suaetade: 
per ammaestraniento di quella iinparino quello 


( 1 ) Cod. Cass, inchavalleria chiamato per name 
arotUesia. 

{a) Cod. Cass, prenlo. Test. Lat. lascivios . . • 
appelilus preementem. La voce preementem nel T. 
L. sta in forza di frenante, e la guasta voce del 
(Kod. prenlo k stata da noi interpretala per pre- 
mendo senza articolo, cbe suona avmdo premurn. 
Veggasi I’esempio del Salvioi, Yoc. della Crusca 
alia voce premere. 
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sia dicevole a loro in casa de’ padri , nelle 
chiese, nei palagi, dove si radana la mollitu- 
dine degli aspri giudicatori : e per esempio 
imparino, non e ascoltare le cose disoneste, 
sotlrarre la bocca del parlare , costrignere gli 
occhi al vedere, cou gravity cornponere* gli 
costutui^ e ordinare tutti gli atti con una 
gravezza d'onest^^ costrignere gli riposi, e 
Del mangiare fuggire le troppe deHzie, fug- 
gire i balli, e le conversazioni degli uomini c 
ancora conoscano le fauciulle , cbe desiderare 
(^ni cosa die piace , e che si pu6 fare non e 
santa cosa, ne conforme alPonest^ acciocche, 
fatte (i) pin savie in fiore di lodevole vergi- 
oita sotto lo comandamento de^sooi mag* 
giori, arrivino cou maturiUi al sacro matri- 
monio. 


(1) God. Cass, accio chesiate pUi same. Test. 
Lat. prudentiores Jaetesi - 

Roccaccio^ De Claris Mul. n 
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PE^TELOPE, 


CAPITOLO XXXVIII. 

Penelope^ moglie di JJlisse. 

Pewelopb, moglie d’UUsse, figliuola d’lcaro 
re, uomo di somma prudenza e rirtu,fu ana 
donna di grandissima bellezza e somma one- 
stk,eesempio incorruttibilesantissimoe etemo 
delle donne. La forza deironestk di quella fu 
stimolata per lungo tempo indarno ^ perche 
essendo ella giovanetta, vergine, e per lasaa 
bellezza molto amata, lo padre la maritb a 
Ulisse, del quale ella partori Telemaco. Dopo 
questo egli fu inviato , anzi quasi tratto per 
forza alPoste di Troja ; di die Penelope ri- 
mase con Laerte suo suocero, e Anticlia sua 
suocera, e con lo piccolo figliuolo. E certa- 
mente durando la guerra per ispazio di dieci 
anal, non port6 alcuna ingiuria, se non die 
stette a raodo di vedova. Ma poi die fu gua- 
sta Troja, tornando i principi de’ Greci a 
oasa, sopraYvenne la nominauza, alcnni di 
quegli essere pericolati per.tempesta di mare 
tra gli scogli, alcuui altri essere atrirati in 
altri paesi, e alcuai -essere afbndati in mare, 
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e cosi pochi essere tornali nella patria*, e sob 
Ulisse essere incerto dare egii era arriralo 
con sue navi. ' 

Per la qual eosa, essendo aspettato lunga-* 
mente a casa, non tornando egli, n6 appa- 
rendo, quello essere stato veduto da alcuno, 
stimava ciascuno che egli fusse morto. Per 
la quale credenza Anticlla, miserablle madre , 
per mettere fide al dolore , con un laccio fifti 
sua vita. Ma Penelope, benclie gravemente 
portasse I’assenza '(i) del marito, port6 per 
lungo spazio lo sospetto della morte di quello: 
e dopo molte lagrime e moUo cliiamare d’U- 
lisse spesse volte indamo, deliberb con fermo 
animo invecchiare ' in castissima vedovita tra 
lo vecchio Laerte, e Telemaco, figliuolo farv- 
ciullo. Essendo quella bella, e di belli co- 
stumi, e di gentile schiatta , alcuni giovaui 
d’ltaca, di Cefalonia , e di Etolia amavano e 
desideravano quella^ da’ quali ella raddoman- 
data con molti stimoli, e naenomando ( 2 ) la 


(1) Cod. Cass, consegnia del marito. Test. Lat. 
viri absentiam. 

(2) Cod. Cass, emenando lasperama. Test. Lat. 

tpet . . . videretur minuu ' - . • 


l8a PEREtOPE, 

speranza della vita e del toraare dl Ulisse, 
iiTveune (i) die Laerte per lo fastidio delli 
vagliegglatori stava in villa^ e quegU aveano 
occupata la regal casa d’Ulisse, e con prieght 
e con lusinghe stimolavano Laerte perpolere 
avere quella per moglle. E teoiendo quella 
donna die non le fusse rotto lo sacro pro- 
posito del suo petto ^ non vedendo plu via a 
negarlo . ispirata da divino lume, pensd al> 
menu ingannare per infino ad alcuno tempo. 
Pigliando termini, e slimolando qnegli , do- 
inando die le fusse lecito aspettare lo marito, 
per iiifino die ella potesse compiere uua tela, 
lu quale ella avea cominciata, secondu regale 
donna. La qual cosa avendo conceduto lieve* 
niente quegli gentili uomiiii die la doman- 
davano, ella con astuzia di donna ditesseva 
la uutte najcosamente tutto quello che ella 
avea tessuto il di. Con la quale arte ingan^ 
naudu qiiegli^ che in casa di Ulisse consu- 
iiiavano i suoi beni in continui conviti , non 
poteiido quella Ingannare •, avvenne per di- 
vina pietii (a), die essendo passali ventianni 


(i) Cod. Cass. fU'ea. 

(a) Cod. Cass, eholla quale usando quella in« 
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da che egli era part’ito di casa , tJlisse torno 
IQ Itaca solo e sconosciuto , venendo del re- 
gno di Fenicia^ e ando a’suoi pastor! per do- 
mandargll dello stato delle sue cose, malizlo- 
samente in povero abito^ esainino Sibate, suo 
porcajo, gia vecchio , dal quale ricevuto di- 
mesticanienle , seppe quasi come stessino i 
suoi fatti : e vide suo padre e Telemaco die 
tornava da Menelao, e nascosamente gii si 
die a conoscere, e manifestogli lulla sua de- 
liberazione. E av venue, che Sibate lo con- 
dusse a casa sua non conosciuto; dove , poi- 
che egli vide a che modo quegli aspettatori 
trattavano (i) i suoi fatti ^ e come Penelope 
rifiutava coutrarre malrimonio, mosso ad ira 
col figliuolo, e co'’ suoi fattori e fainigli, .nssali 
quegli giovani che stavano in convito in 


chasa dulisxe e chonsumando i suo/ benj chomti- 
nuf chonuizij non potendo, qucUa inchanare avtn* 
doche divina piato che essendo, ecc. Test. Lat. 
Qua arte cum eos in regia Ulyssis bona assiduis 
conviviis consumentes aliquandiu lusi.iset, nec jam 
amplius videretur locum fraudi posse prcrstari ; 
Dei pietate factum esi, ulex Pkoenicum ngno, ecc. 
(i) Cod. Cass, aspettato ritraftavano. 
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sua^ e nominatameote uccise Eurlmaco, 
figliuolo di Polibo, Antinoo di Anfione, e 
Crisippo di Samo (i), Agelao, ed alcual al- 
tri, e con quegli Melanteo suo pastore, e al- 
cuoe femuiine di casa, quali , egli seppe , 
avere tenuto brlgata con quegli : e liber6 la 
sua Penelope dalPasse-lio di quegli^ la quale 
finalinente appena potendo riconoscere quello 
preso da somtna allegrezza , riceve quello, 
avendolo luogaraente desiderate. Licofion, 
greco pfteta, nondimeno disse , die Peneldpe 
per fattura di Nauplo, il quale per la raorte 
di Palamede suo figliiiolo era uimico d’U- 
lisse, comrnise adulterio con alcuni di quegli 
nobili giovani che la donaandavano : la qual 
cosa per veruno modo e credibile , es- 
sendo ella di tanta onesta per le scritture di 
tutti gli altri autori^ la cui virtu e tanlo piu 
fainosa, e tanto piu da commendare , quanto 
ella si truova piii rada , e quanto ella stirao- 
lata per maggidre battaglia perseverd pid 
costantemente. ‘ ’ 

. . ■ • I 

V > ' > ' ’ ' * 

(i) Cod. Cass, erisdpia antimo eonfilrione di 
tamo. Test. Lat. Antluaoum AmphioniSy alque 
Crysippum Samium. • ■ 
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CAPITOLO XXXIX. . 
Lavinia^ figliuiola del Re Latino. 

LATimA, sola figliuola del re Latino e d'A- 
niata sua moglie, reina de’Laurenti, della 
schiatta di Saturno^ finalraente fu tnoglie d‘’£- 
nea, nobilissimo duca dg’Trojani , e plii fa- 
mosa per la guerra di Tumo, re de’’Rutoli, 
cbe per altra sua opera. E questa certamente 
per singolare onore (i) di sua bellezza^ e per 
lo regno di suo padre, al quale elia pareva 
rimanere erede, era dimandata con somma 
istanza per moglie da Turno re de' Rutoli, ai>- 
dentissimo giovane: e di questo avea data 
isperanza, Amata madre di Lavinia, la quale 
giik di quello con grande istanza era favore- 

vole al nipote (a). Ma Latino per augurio 
• ♦ 


(i) Cod. Cass, persingulare amore di sua heU 
kiza. Test. L>at. Jbrmosilalis sues decus. 

(a) Cod. Cass, la quale gia di quella chon^ 
grande istanza gia era farevore ah nipote. Test. 
Lat eique ex eo spent Jecerat Aaiata mater ^ qua 
avia desiderh nepotis favebat impense, • , , 
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arendo inteso, dover dare la figUuola per mo- 
f^lie a un forestlere signore, era tardo a con- 
sentire alia moglle^ anzi essendo sopravve- 
nuto Enea da Troja, Latino, si per genli- 
lezzadi sua schiatta, come per amraaestrsAnento 
deir augnrlo. domandando Enea sua amlsUi 
promisegli la figliuola •, per la qual promessa 
fu comlnciata la guerra tra Enea e Turno. 
E dopo molte battaglie, Larinla con le ferite, 
col sangue e l<a morte di molt! noblli uomlni 
fit tolta per moglie da Enea (i), essendole 
innaiizi Amata, sua madre, perisdegno raorta 
d’nn capestro (a). E sono nondimeno alcuni 
che ban no detto , la guerra essere stata dopo 
il malrimonio ^ ma come la cosa sia stala, k 
manifesto die Lavinia ebbe un figliuolo da 
Enea, famosissimo principe; e essendo morto 
Enea presso lo fiume Numico innanzi che 
£lld partorisse , temendo Ascanio suo figlia- 
stro, lo quale era rimaso signore, dices! , cbe 
ella si parti, e abitando per seWe, partor^ 


(i) Test. Lat. ah Enea in Laviniae nuptias 
Hum esl. 

(a) 'Cod. Cass, duncapresto. Test. Lat laqueo. 
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quello postamo, e posegU nome Julio Silvio. 
E certo esseodo Ascanio piii benigno verso 
della matrigna, die ella non credeva^ e avendo 
edificato per se Alba, volontariamente lasci6 
lo regno del padre [i) a Lavinia, die avea 
nelPanimo T antica nobilt4 di sua sdiiatta \ 
vivendo onestamente e castamente tenne, e 
serv6 quello infino che regnasse Silvio com- 
piutamente. Alcuni banno detto , che poiche 
ella si parti delle selve , ella si marit6 a iino 
chiamato Mdampode \ e che Ascanio nutrico 
Silvio con benevolenza di fratello. 

CAPITOLO XL. 

Didone, Reina di Cariagine. ' 

Dido, la quale prima ebbe nome Elisa, fu 
edificatrice di Cartagine. E piacemi a lode di 
questa parlare alquanto ptu lungamente, se 
per ventura con le mie poche lettere potessi 
in alcuna parte almeno tor via la infamia 
messa indegnamenle alPonore di castita. Ac> 
ciocch^ io cominci alquanto piu di lungi a 


(i) Test. Lat. regnttm ptUrium rtliquit. 
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sua gloria : i popoli di Fenicia , secondo cbe 
e assai famosa cosa , molto conosciuti per in- 
dustria , venendo quasi dell'estreniita dell’EJ** 
gitto alio lido di Soria , edificarono in quello 
raolte famose citta. Fra gli altri fu loro re 
Agenore, famoso al nostro • tempo non che al 
suo^ dal quale fu creduto che discendesse la 
gloriosa scbiatta di Dido , lo cui padre fu 
Belo, re di Fenicia^ lo quale nell’isola di Ci- 
pro (i), soggiogata da lui , mori. E alia 
inorte lascio la giovinetta. e Pigmalione, al- 
quanto maggiore, suo Bgliuolo, raccoman- 
dando quegli ai suoi cittadini^ i quail fecero 
re Pigmalione in luogo di suo padre, e Elisa, 
eccellentlsslma di bellezza, dledero per moglle 
a Aterbo, chiamato Sicbeo, sacerdoted’Elrcole, 
lo quale area maggior degnita appresso del 
re i quest! s'amarono insieme con gran san- 
tit^. Era Pigmalione oltre a tutti gli uomini 
cupidissimo e insaziabile d** oro, cost . Sicbeo 
era riccbissimo^ bencbe, conosciuta Tavarizia 
del rej.egli tenesse nascosta {x) la ,sua mo- 
neta \ ma non avendola potuto nascondere 


(i) Cod. Cass, lotfutde soggoghalo dalluj nelUf‘ 
sola discipris , mori. • 

(a) CocL Cass, egli tenne sinaschosta. 
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alia Dominanza, Iratto Figmalione da cupi- 
dlta, per avere speranza d’avere lo suo te- 
soro, uccise a tradimento lo cognato, lo quale 
non si guardava. La qual cosa come Elisa seppe 
portolla si impazienteraente, che appeua s’a- 
stenne d’accldersi, E’avendo consumato molto 
tempo indarno, e pianto, cliiamando ispesse 
volte lo suo dlletto Sicheo j e mandata contro 
a suo fratello, e chiainata ogui crudele be- 
stemmia, dellberd fuggire ^ o che ella I’a- 
vesse per ammaestraraento dl vislone , se- 
condo che dicono alcuni, o che ellalo facesae 
per proprlo consiglio di sua mente^ forse per^ 
che I’avarizla del fratellonou conducesse anco 
lei alia mOrte. E messa giuso la debilezza dl 
femmlna , e fermato 1’ auimo con fortezza 
d’ uomo ( per la; qual cosa ella merit6 d’assere 
chiamata dappoi Dido in lingua di Fenicia , 
che e a dire in lingua lalina forte donna ) in- 
nanzi all’altre cose trasse a sua volonta al- 
cuni de’principl delle citladi, i quail per 
varie cagioni ella'sapeva avere in odio Pig^ 
malione: e tolte le navi del fratello, apparec- 
chiate per mandare lei (i), o per altra ca- 


(1) Cod. Caas. per mandare aXlej, Test. Let 
ad earn transferendanu 
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gione, fece siibito riempierle dai compagui. 
E di notte, tolto lo tesoro del raarlto, il quale 
ella sapevn. e quello die ella pot6 torre al fra- 
tello, fecelo nascosatnente mettere in nave';j e 
COD dellberata malizia fece legare fardegU 
pieni d’arena sotto vista die fusse lo tesoro 
di Siclieo, e in presenza d’ogni uomo fecegU 
mettere in mare, cio6 in "nave. E essendogik 
larghi tn mare, maravigliandosi quegU (i) 
die non sapevano il fatto , comand6 , che i 
detti fardegli fussero gittati in mare ; e con 
lagrirae afferm6, sfe (a) aver trovato raodo di 
aver la morte, la quale ella avea lungamente 
desiderata, avendo gltlato in mare lo te- 
soro di Siclieo^ ma dice , die (3) avea 
compassione ai compagni, i quali , ella non 
dubitava, se ne andassino a Pigmalione, e$- 
sere con lei insieme duramente lormentati 
dallo avarissimo e crudelissimo re^ ma se 


(i) Cod. Cass, maravigliandoxj tfuasj. Test.Lat. 
mirantibus ignaris. 

(a) Cod. Cass, affermossi averlrovati. Test. Lat 
se . . . adinvenisse teslala est, 

(3) Cod. Cass, ma dicie chellungamente avea 
compassione. • 
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eglino volessero fuggire con lei, affermb di 
non inancare a loro, e a'’ suoi bisogni. La 
qual cosa udendo i miseri noccliierl , benche 
graveroente lasciassero la patria dove egli 
erano nati, « le proprie case, nondlmeno per 
paura della crudel morte irnpauriti consenti- 
rono lievemetite d'andare in esilio. £ volte le 
navi, a guide di quella andarono in Cipro: 
dove ella lev6 fanciulle, le quali , secondo loro 
usanza, in sul lido pagavano a Yenerelaloro 
prima verginiUi, per piacere de' suoi giovani, 
e per generar li figliuoli^ e toUe per compa- 
goia del suo cammino il sacerdote di Giove, 
e tutta sua famiglia, lo quale indovinava 
grand! cose di quella fuga. E gik lasciandosi 
alle spalle Greta, e Sicilia dal destro lato , 
pieg6 dal lato di Barberia , e entr6 nel paese 
de' Messali , e finalmente nel golfo assal co> 
sciuto: dove essendo sicuro lo stare dellenavi, 
determino di dare alquanto di riposo a’ Doo 
cbieri, che erano stancki. E venendo i vicini 
per desiderio di vedere i forestieri , e alcuni 
portando vettovaglia e mercatanzia ^ secondo 
usanza , cominciarono a pigliare e fare in> 
sieme amista e parentado. £ parendo grato 
agii abitatori, cbe quegli forestieri rimanes- 
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*ero in quel luogo, e essendo venuti amba- 
ficiadori da Utica, posta sltnllmente per quegli 
cbe erano venuti da' Tiro^, e quegli confor- 
tando plgllare (i) sede in quel luogo, subito 
andarono, e comperarono solamente in sn quel 
lido tanta terra quanto volgesse un cuojo di 
hue (bencli6 ella avesse udito, die il suofra- 
tello la minacclava perseguirla, non impau- 
rita ) perdie moslrasse non fare ingiuria ad 
alcunOf e alcuno non sospettasse. in quella 
essere gran cosa per lo tempo che dovesse 
leguire (i). E questo fu scaltrimento di femr 
mina! per suo comandamento fu tagliata quella 
pelle di bue in sottilisslrae' correggluole, e 
giunta r una con Taltra, presero molto piii, 
die non pensavano (3) i venditori : e edific6 
battagliera cittft sotto 1’ augurio di una tro- 
vata testa di cavallo ^ la quale ella cbiam6 

(i) Cod. Cass, quegli chonforlavano plgllare. ' 

(a) Cod. Cass, perchk alchuno mostrasse farle 
ingura nonche alchuno\inquella essere granchosa 
per lo tempo che dovesse seguire. Test. Lat. ,ne 
injuriam inferre cuiquam videretur^ el ne quis earn 
magnum liquid suspicarefur facluram, ecc. 

(3) Cod. Cass, avenditorj. Test. Lat. longe cun- 
plius, quam arbitrari potuenmt venditores. 
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Cartagine, e la rocca Birsa dalla pelle dlbue. 
E mostrato lo tesoro che avea tenuto nasco- 
Sto (i), e confortalo li compagni , che erano 
faggiti con lei, a grande speran^a ^ snbito 
Ajrono levale le mura, i palagi , i templi, le 
roercataneie e pubbliche e private. E avendo 
ella date al popolo leggi , e la regola'^ del vi- 
vere, e subito essendocresciuta la nobiIecit^^^ 
fu famosa per tulta Africa di grande bellezza 
e non veduta altra volta , di non ndita virtd 
e castiU. Per la qual cosa, essendo quegli 
d'Africa sommamente inchinevoli a lussuria , 
evvenne, cbe il re de'Musicani s'innaraord 
di lei , e domand6 quella (a) per rooglie ai 
maggiorenti di Cartagine ^ minacciaAdo , se 
non gli fosse data, far guerra, e guastar la 
citt4 cbe cresceva. E sapendo li cittadini b 
sacro proponimento di quella vedova reina 
della inflessibile castitli^ e temendo per s6 
molto, essere disfatti per la gnerra (3), se 
qtiello domandatore fusse ingannato di soo 


(i) Cod. Cass, tenuto chasto. . , 

(a) Cod. Cass, e domandando quella. Test. Lat. 
poetulavit. ; 

(3) Cod. Cass, per la graiia. . - . s ^ 
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desiderio^ non arditi dl dire a lei quello cite 
domaodaTa che quello -volesBe; pensarono 
ingannare la reina con parole , e trarla a sno 
yolere con la sentenzia (i) di quella mede> 
sioaa. E dissero a lei^ che lo re desideraya ri- 
durre la sgominata gente a piu umani costumi, 
e per questo domandava a loro alcuni am- 
niaestratori , minacciando fare guerra, se non 
gli fussero daii: e dissono, ch'erano in dub> 
bio, chi dovesse pigliare quella fatica, e 
sciare la patria per andare a vivere con si 
aspro re. La reina non s’accorse deiringanno; 
ma Tolta a quegli, disse: O nobili cittadini, 
die ignoranza e che yilta e la vostra? non si 
puo dire, che quello sia dirittamente citt»- 
dino, lo quals per la pubblica salute rifiuti 
la morte , od altra incomodit^ , se cagione lo 
richiede(a): dunque andate allegri, e (xm 
poco yostro pericolo rimoyete dalla patria to 
gran furore della' guerra. Con queste ripren* 
doui della reina parye a quegli principi, ayere 


(i) Cod. Cass, seniita. 

(a) Cod. Cass, onde altra ineomandita secha- 
gione non richiede. Test. Lat. si easus postularet, 
fit dum incommodum aliquod. 
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oUenuto quello die egli voletano; e parve 
loro dlscoprlre i veri comandamenti del re. 
Le quail cose udite, assai parve alia reina,s^ 
avere affernaata la dellberazione con la pro- 
pria sentenzla^ e in se medesima si dolse, 
non osando (i) contraddire alio inganno dei 
snoi. Ma, stando ( 2 ) ferma in suo proponi- 
mento, subito fece questa dellberazione, la 
quale le par-ve di blsoguo a sua onestk: e 
disse die mariterebbe , se le fusse dato ter- 
mine. Lo quale essendole conceduto^ e so- 
pravvenendo Enea Trojaiio non veduto mai j 
deliber6, piuttosto volere morire, die rom- 
pere sua castitk : ordin6 uno grande fuoco 
nella piu alia parte della terra , peY quietare 
Paniniadi Sicheo, secondo lo credere dei 
cittadini ^ e vestita di nero, servando varie 
cerimonie,e sacrificatimolti animali, mont6(3) 
sopra quel rogo in presenza di molti citta- 


( 1 ) Cod. Cass, nonne usando. Test. Lat non 
ausa. 

(a) Cod: Cass, moslrando ferma. Test. Lat. 
stante tamen proposito. 

(3) Cod. Cass, mollo sopra quel luogho, T^t. 
Lat. rogum conslruxit . . . ilium conscendiL 
Boccaccio.) De Claris Mi4. i3 
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dini, i quail guardavano die elladovesse fare. 
Le quail cose avendo fatte tulte per voto , 
trasse fuorl un coltello, die ella avea sotto le 
Testlmenta^ e raesso quello Inuanzl al castls- 
slmo petto, chiamato Slclieo, dlsse: Secondo 
die volete, clttadlnl mlel, lo to’ a marlto: e 
appeaa fornlte queste parole, con somraa trl- 
stlzla d’ ognl uomo , lasclossl cadere sopra 11 
coltello^ e soccorrendo quegll per ajutarla , 
avendo oflesl I luoglil della vita , mori Ispar- 
geodo lo sangue onestlsslmo. O Dio! alia tua 
onesta fu (atta forza, e tu fostl eterno e ve- 
nerablle onore dl vldultk! Vorrelche le donne 
vedove guardasslno a te,e la Ispezlallta quelle 
die sono crlstiane guardasslno alia tua for- 
tezza (i)^e,se elle possono, con Intera mente 
conslderlno te, la quale spargl lo tuo santls- 
sltno sangue^ e quelle In Ispezlalltk, alle quail 
fu levlsslma cosa non dlr6 cmdare (a) al se^ 
condo marlto, ma al terzo, al quarto, e oltre. 


(i) Cod. Cam. alia tua fortezza. Test. Lat. 
tuum robur. 

(3) Nel Codice si desidera il verbo, omesso 
dairamauuense. 
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lo dimando, quelle die diranno, die hanao 
le ’nsegne della fe’ di Cristo,guardando quella 
di strana nazione, e iufedele, e dalla quale 
Cristo non era con6sduto, ad acquistare la 
lode die deve perire (i), con cosi costante 
aniino e con fermo proposito procedere inEno 
alia morte non ricevuta da altri , anzi dalla 
propria inano, innanzi die ella volesse con- 
sentire al secondo matrimonio, e innanzi die 
ella pemiettesse, essere isforzato lo venerabi- 
lissimo proponimento della sua osservanza? E 
perdie le donne del nostro tempo sono sotti- 
lissinie a scusarsi, alcuna dira, secondo che 
io penso : Ella dovea fare cost perdi6 ella era 
abbandonata alia morte dal padr6, e dalla 
madre e da’ frategli ^ i vaglieggiatorl la sti- 
molavano con lusinglie : io non potrei con- 
trastare^ io sono di came, e non di ferro. O 
die giuoco 6 questo ! Dido di cni aiutorio si 
fidava, la quale avea un solo fratello,e quello 
era nimico? non ebbe Dido molti veglieggia- 
tori? anzi era Dido di pietraedileguopiuche 


(i) Cod. Cass, che diperire. Test, Lat. peri- 
turam. 
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Taltre donne del nostro tempo? dunque con 
la mente ciascuna e possente assai: ella fuggi, 
monmdo, per quella via , ch6 ella pensava, 
non potere resistere con la forza. Ma noi, i 
quali diciamo, essere si abbandonati , nonab- 
biamo noi Cristo per rifugio? e egli e certa- 
mente nostro ricuperatore, sempre presente a 
quegli die sperano inlui: pens! tu, die quello 
il quale camp6 i Fanciulli della fornace del 
fuoco, cbe liber6 Susanna dal falso peccato, 
non possa campare dai legami delle mani dei 
nemici ? Piega a terra gli ocdii, e serra gli 
orecdii^ e a simiglianza di uno scoglio riceyi 
I’onde die sopravveogono^ e non muoyendoti 
lascia stare i yenti, e rimarrai salva. E fbrse 
un^altra dira: lo ayea grand! possession!, casa 
bellissima , masserizie real! , e gran quantita 
d! ricdiezze^ moUo desideraya ayere figUuoJ!, 
acciocche tanta ricdiezza non passasse agl! 
stranj. Ma questo 6 matto desiderio: nonayea 
Dido regno seuza iigliuol!? non ayea ella ric- 
cheiza d! re ? che dira! tu? Ella rifiuto esser 
niadre , perclie sayissimamente pens6 , che 
niuna cosa 6 piu stolta die guastare ! sno! 
fatt! per fare gl! altrui. Dunque macdiierd !o 
Ui castita per acquistare posseditor! a! campi, 
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alia splendlda casa, e alle masserizie, e che 
spesso avviene che sono consumalori? e se tu 
hai riccliezze grand! , certamente tu le dei 
spendere, e non gettar via ( 1 ) : molt! sono i 
poTeri di Cristo , ai quail infino a che tu dai 
le ricchezze, tu edifich! per te eterni palagi, 
e illuinini la tua castita d’ un altro splendore. 
Ancora avemo gli amici. de’quaK niuno e 
priu convenevole erede (a), perche clascuno 
gli ha si fatti come egU li domanda (3) \ ma 
i figliuoli non sono si fatti come tu gli vuoi , 
ma quali la natura gli produce. Verrala terza, 
e ditii, che le conviene cosi fare, perdie lo 
padre gliele comandO, e perche i parent! ne 
la costringono, i ■vicini ne la confortavano 
quasi come noi non sape^simo, che il suu 
appetito I’avesse confortata, anzi Pavesse co- 
mandato quello disfrenato^ d'una negazione(4) 


(r) Abbiamo volto il verbo ahjicere del Test. 
Lat. neir altro gettar via seguendo il Betussi. 
Test. Lat. divitice^. expendendce non abjiciendee. 
(a) Cod. Cass, ede de. 

(3) Cod. Cass, chomegli lo do mefiglitmlj. 

Cod. Cass, dunanazione. Test. Lat. nega- 
tione unica. 
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avrebbe annichllato ogni cosa : Dido pole 
morire per non vivere disonesta , questa non 
pote negare lo matrimonio per vivere onesta. 
FV>rse si presenter^ un’altra, che (a suo cre- 
dere) (i) sark pin scaltrita che le altre , e 
dirk: lo era giovane; (come tu sai) la gio- 
•ventu e calda \ io non jwtrei stare conlinenle: 
lo Dottore delle genti dice, che meglioe ma- 
ritarsi , che ardere (a) : lo cui consiglio io se- 
guito. O come bene e detto questo ! quasi 
come io sia un fancinllo , e comandi stare 
casto alle vecchiette (3), o come l5ido non 
fussd giovanetta (4) qiiando dispose stare ca- 
sta. O come quella 6 scellerata opera ! non 
sia tolta in devozione (5) la parola di San 
Paolo cosi santo, ma (6) anzi piuttosto a di- 
fensione del peccalo molto s’ alleghi , quello 


(i) Cod. Cass, cheassuo potere. Test Lat suo 
judicio. 

(а) Betus. Test. Lat. quam uri, 

(3^ Betus. Test. Lat. aniculis. 

(4) Betus. Test. Lat. juvencula, 

(5) Cod. Cass, indevisione. 

(б) Cod. Cass, chosj santamente antj\ Test. Lat. 
a Paulo tom sancto . . . quin in dejensionem fa>‘ 
cinoris, ecc. J 
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ohe e piu bnitta cosa ! Noi possiamo res^tau- 
rare la mancata forza co’ cibi e non possiamo 
menomare coll’astinenza la superflua ? Quella 
pagana donna per vanagloria pot^ signoreg- 
giare alio suo ardore, e porgU legge ^ e uua 
donna cristiana per acquistare vita eterna non 
potr4 signpreggiare se medesima? Oira^l men- 
tre noi pensiamo (i) ingannare Iddio con si 
fatti modi, sottraiamo noi medesimi alio ca- 
duco onore, non dico alio eterno , e sospin- 
giamo noi medesimi alio perlcolo d’etema 
dannazione (a). Dunque si vergognino quelle 
che considerano lo morto corpo dl Dido (3)^ 
e pensando la caglone di sua morle, alleg- 
gino (4) lo volto dolendosl . quella che e cri- 
stiana essere avanzata In onesti da quella che 
fe membro di diavolo. Ne penslno, che, come 


( 1 ) Cod. Cass, possiamo. Test, hat, arbilramur. 

(a) Cod. Cass detterna nazione. Test.Lat.dam~ 
nationis. 

(3) Cod. Cass, morto chorpo diddio. Test. Lat. 
Didonis cadaver. 

(4) Cod. Cass, allegrino. Test. Lat. vultus dejU 
ciant' La voce alleggiare % da noi sostituita a 
quella del Codice. 
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hanno piaoto il morto corpo Testite di nero, 
abbiano fatto ogni suo dovere: deesi salvare 
Pamore infino alia fine, sevogliono(i) adem> 
piere I’officio del vedovatico^ e non pensino 
passare ad altro amore. La qual cosa alcune 
fauno piuttosto per satisfare a suo ardoresotto 
colore del malrlmonio , cbe per ubbldlre al 
sagramento del matrimonio : e cbe tanto 6 
oercare consorzio dt tanti uomlni, e a tanti 
congiungersi , che, seguendo Valeria Massa- 
lina ( 2 ), entrare per le caverne, e pergliluo- 
ghi disonesti. Ma di questo altra volta si dira^ 
perch6 coufesso, avere passato troppo i ter- 
mini del cominciato lavorio : ma chi e quegli 
che sia si suo signore , che alcuna volta (3) 
non sia tratto del suo proposito? Dumando 
perdonanza a quegli che leggera: e io tor^ 
nerd oude io mi partii. Dunque i suoi citta- 
diui con pubblico pianto e tristizia celebra- 


(1) Cod. Cass, se vuole. Test. Lat. adimplere 
velinU 

( 2 ) Cod. Cass, volere meschalcfUa. Test Lat. 
Valeriam Messalinam, 

(3) Cod. Cass, che alchuno mnsia frat/o. Test 
Lat aliquando. 
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rono la sepoltiira di Didone, grande e ma- 
gnifica non solamente d'^onori uniani, ina 
eziandio di divini a suo potere^ e onoraxano 
quella non solamente in luqgo di comune roa. 
dre e reina, ma in luogo di gloriosa Dea. E 
continuamente obbedendo a quella infino che 
dur6 Cartagine, ebbero quella in rexerenzia 
con are (i), templi e sacrilicj (A). 

CAPITOLO XLI. 

Nicaula, Reina d'Etiopia. 

Nicaula, secondo che sipu6 comprendere, 
nacque nell’ estremo d’Etiopia, la quale per 
certo fu degna di ricordanza , quanto eHa , 
nata tra gente non costumata y fu piu famosa 
di costumi. E manifesto, che mancandu i Fa- 
raoni, ovxero la schiatta di quegli, se noi 
doxemo dare fede agli anlichi , ella fu famo- 
sissima reina d'Etiopia e d'Egitto. Secondo 
che dicono alcuni, fu reina d** Arcadia, e che 


(i) Cod. Cass, ebhero quella revtrenda cho» 
nartu Test. Lat. oris coluere. 
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ella ebbe ^aDdissima casa reale in Meroe^ 
isola del IVilo, e in quel luogo abbond6 dl 
tante ricchezze, cbe fu ereduto quasi, questa 
aTanzare tutti gli uoraini. Fra le quali ric- 
chezze e delicatezze avermo letto , che ella non 
si diede a rlposo, e niorbidezza di femmina, 
anzi, bencbe nol non conosciamo lo maestro, 
sappiamo che ella fu ornata di tanta scieoza 
delle cose del niondo, che parve cosa mira- 
colosa. La qual cosa ancora pare confermare 
la Sacra Scrittura, per la cut aiUoritd si di- 
mostra^ che costei^ la qual chlama Saba(\)^ 
udita la scienza del savio Salomoue, lo quale 
era famoso al suo tempo, e la cui gloria e 
fama avea pieno gia tutto il mondo, si ma- 
ravigli6, bench6 i matti ignoranti non so- 
gliono ammirare, ma dispregiare si fatte cose. 
Ma, che h molto piii , non solamente si ma- 
ravigli6, ma venne in Jerusalem per udire 
quello , partendosi da Meroe \ la quale , pooo 
meno in capo detP altra parte del mondo la* 
sciaudo il suo maraviglioso regno, passando 


(i) Betas. Test. Lat. sacrce testari videhtur lU 
teroe, quorum auctoritate monstratuTf hone quam 
Sabam nominant. 
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rEtiopla per lo lido del Mare Rosso, e gH 
deserli d’’ Arabia con si splendida corapagnia, 
e con si magnifica spesa, e grandissima mol* 
titudine dl famiglla , che Salomone medesirao, 
ricco sopra tutti i re, si inaraviglib di quella 
donna. La quale fu ricevnta da lui con sommo 
onore ^ e sponendogli alcune oscure parole e 
avendo uditu la risoluzione di quelle con di- 
ligenzla^ confess6 volontariamente che la sa- 
pienza di Salomone avanzara la notninanza e 
la capacita deirumano ingegno, dicendo, che 
non era dubbk), quella essere acquistata per 
dono di Dio, non per istudio. Poi fece a 
quello maravigliosi doni, tra i quali si crede, 
fussero quegli arboscegli, i quali poi Salo- 
mone fece piantare e coltivare non lungi dal 
lago Asaltide (i)> E finalmente ricevuti i doni 
da lui con somme lodi, rilurnb a casa. Esono 
alcuni che oredono, che questa raedeskna 
fusse Candace, reina di Meroe, dalla quale 
furon poi chiamati Candacj i re d'Egitto per 
lungo tempo, come innanzi erano stati chia- 
mat! Faraoni. 


(i) Cud. Cass, dalluogho. Test. Lat. lacu. 
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C A P I T O L O XLII. 

PanfUa^ donna Greca. 

t 

TauoTo che Panfila fa una donna Greca \ 
e avendole tolta la vecchiezza di che luogo 
ella nascesse, nondimeno fu benigna (i) a la- 
sciarle lo nome del padre, perch6«si truoTa 
che ella fu figliuola d'’uno chiamato Platra. 
E bench^ la non si possa ornare d' amplis- 
slme dignitadi , perch^ ella fec6 alcuno bene 
per la repubblica , non le dee essere taciuto 
la sua parte delle lodi, perch6 niuna cosa k 
trovata dl nuovo (quantunque ella paialieve 
dopo il fatto,edispregiata)chenonsia grande 
argomento d'ingegno, e, secondo la quantity 
della cosa, che non sia degna di premlo. Vo- 
gliono gli autori ( 2 ), a' quali d dato alcana 
fede, che questa prima eolse lo bambagio 
degli arboscelll che lo producono^ e con lo 


(i) Cod. Cass, fudengitia. Test. Lat. benigna. 
(a) Cod. Cass, non gliaaiorj. TesL LaL volant 
auctorct. 
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pettine lo petti do delle superfluitadi , e poi 
che fu peltinato fil6 con la rocca, ed eziandio 
lo insegnO tessere, e cosi iadusse Tuso (i) di 
quello, non conosciuto per infino asuotempo. 
Della qual cosa la pensata raglone Uevemente 
mostrera quanto nelle altre cose Paufila do- 
Tesse essere yaluta. 

CAPITOLO Xliin. 

Rea Ilia^ madre di Romolo. 

Rea Ilia, madre di Romolo e Remo ^ fu gb 
splendida tra gli Toscani di spettabile fama , 
perche ella ebbe suo prlncipio per gli Silvj , 
re degll Albani, i quali (a) erano discesi soc- 
cessivamente da Enea, duca glorioso de’ Tro- 
jani^ e fu figliuola di Numitore,re degli Al- 
bani. Essendo ella giotinettar, avvenne, che 
Amulio, fratello piu gioyanedi Numitore, isti- 
molato dalla cupidila della signoria, dispre- 
giata la ragione degli uomini, per forza cac- 


(i ) Cod. Cass, losuo. Test. Lat. uxum. 
(a) Cod. Cass, regnj. Test Lat. reges. 
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ci6 Numitore del regno. Gontro al quale ao- 
ciocche egU non fusse crudele, s’ interpose ia 
fraterna pieta ^ e contentossi di confinarlo in 
\illa a privalo riposo. Ma controa Lauso gio- 
▼anetto, figliu(jlo di Numitore, acciocch6 si 
togliesse chi lo cacciasse del regno, fu eru- 
delp con aspro animo ; e morto quello , salv6 
Ilia sua sorella ancor fanciulla ; ma acciocch^ 
egli gli togliesse le speranze di marlto e di 
figliuoli, fecela monaca tra le Veslali^ e co- 
strlnsela a promettere perpetua vlrginlta. La 
quale cresciuta in compiuta etade, istimolata 
da lussuria congiunsesi con alcuno maschio, 
bencbe non si sappia per che inodo*, e questo 
si manlfesth per la grayldezza, per la quale 
elia parlor! in un medeslmo luogo Romolo e 
Remo edihcatori della cilia di Roma : per il 
qual peccato^ benche fiisse donna reale ^ se~ 
condo le leggi, e gli ordini della religione 
antica , e per comandamento del re i Jigliuoli 
furono esposti alle Jiere ad esser divorati, 
ed essa sepoUa vwa (i). E benche lo suo 


(i) Betus. Test. LaU quod oh crimeity qucwtum-- 
cumque regia fueril faemina, istitulo veteri, regioque 
jussa expositi sunt Jilii, et ipsa viva infossa esi. 
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corpo sia 6eppeliiU> nella terra, la nobile 
opera de^ figliiroli (i) Iev6 alta la sua nomi- 
nanza, e fece, che quella rimase a quegU che 
Tcnnero , la quale lo tiranno si sforz6 di na- 
scondere con sacra legge. E guardando que- 
sta con la mente , e vedendo ie sacre vesti- 
raenta e le bende per alcuno spazlo coprire i 
furli di Venere^ non mi posso tenere, die io 
non derida della matteria d’altrui. Sono al- 
cuni i quail come ararl, acciocche dltrag- 
gano ( 2 ) allefigliuole alcuna particella di dote, 
sotto prefesto di devozlone, non so se iodico 
Serrano o perdano ne’ chiostri delle nionache 
le piccole fanciulle, e alcuna Tolta grand! , 
ma isforzale , dlcendo : Se avro sagrificate 
quelle vergini a Dio, le quali colli suoi prle- 
gbi disporranno meglio 11 fattl suoi, e mo- 
rendo, guadagneranno la beata vita. Oh cosa 
da ridere ! non sanno eglino, che una donna 
in ozio 6 della milizia di Yenere^ e quelle 
avere sommamente invidia allepubblicheme- 
retrici, e cbe elle riputano migliore luogo le 


(i) Cod. Cass, difignurarli. Test Lat nalorum* 
0) Cod. Cass. dUrarranno, Test. Lat subtra- 
hunt. 
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celle dl quelle che il loro chiostro. E guar- 
dando agli matriinonj delle donne secolari, e 
agli Tani adornamenti, ai balli e ai di di fe- 
sla, e se non aver avuta niuna esperlenza di 
matrimouio : chiamano vedove (i) dal 
principio di questa Tita, piangono lasua for- 
tuna, besteiurniando e maledicendo P anima 
di suo padre con tutta la sua mente lo suo 
Telo (a) e suoi chiostri : e per consolare i suoi 
cuori tristi ricorrono solatnente ai pensleri , 
per che modo possano rompere la sua pri- 
gione e fuggire, o almeuo nietter drento i 
suoi amanti^ cercando pigliare furtivamente 
lo diletto, lo quale Pe stato tolto palesemente,' 
efisendole sottratto lo matiimonio. E queste 
sono le contemplazioni, non dico di tutte, 
ina della maggior parte, e i prieghi a Dio, i 
quali passano al cielo perohe siano prosper! i 
fatti ( 3 ) deMoro padri, e sieno santi quegli 
cite Phanno imprigionale ! Oh miseri padri , 
e parent!, quali quelli sieno ! se egli pensano, 


(i) Cod. Cass, sevedere. Test. Lat. viduas, 

(a) Cod. Cass, la sua vita. Test. Lat. piUat et 
claustra. 

(3) Cod. Cass, prosperii ejjfettii. 
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che P altre possano portare quello che eglino 
non possono, e quello die egli fuggono^spesse 
volte piangono i vituperosi adulterj, parti 
con infamia, nipoti gettati e strangolati p>er 
crudel morle,essere cacclate vituperosamente, 
e aleuna volta lo fugglre^ e ultimamente con- 
viene nutricare quelle vituperose , ovvero vi- 
tuperate, le quali I’avaro avrebbe potuto ma- 
ritare oneste. Conoscano (i) duoque glisolti, 
se -vogliono misurare le altrui forze con le 
loro, che le fanciulle non si debbono consa- 
crare a Dio ignoranti, n6 piccole, n6 co- 
strette, ma si debbono consacrare in eti per-, 
fetta, si che elle sappiano con intera mente 
quello che elle fanno^ anzi prima si dehbono 
nutricare in casa sotto santiti delln prima 
puerizia, informale di perfetta onesU e di- 
laudabili costumi, e di propria volontit, e non. 
oostrette al giogo di perpetua verginita. Ma 
quests penso che sieno rarissime: meglio 
che il numero sia niinore , e siano si fatte, 
che vituperare con moltitudine lo santuario 
diDio(B). 


(i) Cod. Cass, chongnio tciendo. Test. Lat. 
seiant. 

Boccaccio^ Da Claris Mul. 
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CAPITOLO XLIV. 

Caja Cirilla^ moglie di Targumio Prisco. 

Caja Cirilla, benche io non trovo alcufia 
memoria dl sua origine, peDso nondimeno 
che fusse roraana, ovvero toscaoa^ e questo 
si confenna per autorita degli anticbi, percb& 
ella fu sommaraente grata moglie di Tarqui- 
nio Prisco, re de** Romani. Esseiido questa 
donna di sottilissinio ingegno, comeclie ella 
fu moglie di un re, e in casa reale, noncom- 
porU> stare in pigro ozio^ anzi essendo data 
a arte di lana ( la qual cosa io penso in quel 
tempo onorevole cosa appresso i Latini ) fu 
tan to nobile artigiana circa a quello, e tanto 
sollecita, die la sua fama e prolungata infino 
a questo tempo non senza pubblico premio. 
Perche essendo ella riputata apprise i Ro- 
mani maravigliosa , e sommamente amata 
donna, non essendo eglinoancora corrotti (i) 
dalle delizie d'Asia, per pubblico ordinamento 


(i) Cod. Cass, ohonlenii. Test. Lai. matce$cm» 
tibus delitiis Asialicis. 
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fu determinato, che quando alcuna donna 
andava da prima a marito, neilo entrare nella 
casa dello sposo , ciascuna fusse domandata 
come avesse nome , e die subito la diman- 
data rispondesse : Gnja^ quasi come per que- 
sto elle dovessino pigliare augurio di futura 
modestia. La qual cosa quantunque ella paia 
minima appresso de' superbi animi di quegli 
che sono al presente non dubito che ap- 
presso dei savj nomini, considerate la sem- 
plicit^ di quel tempo, parr^ indizio d*ottima 
donna, e molto laudabile. 

CAPITOLO ,XLV. 

Saffb Poetessa. 

Saffo Poetessa fu una fanciulla delP isola 
di Lesbo della citt^ di Mitilene : e di sua ori- 
gine, non rimase altra cosa. Ma se noi guar- 
diamo alio studio, quello che lo tempo (i) ci 
ha tolto yedremo in parte restiluito^ quella 
cio^ essere nata di nobili e onesti parenti \ 


(t) Cod. Cass, lo tjuale lo tempo. Test. Lat. 
quod annositas abstulit piv parte reslUuium. 
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perch6 quello (i) non -pot^ mai essere desi- 
derate da Tile animo , e a quello non pote 
mai Tenire alcuno d' animo popolaresco. E 
bench^ non si sappia in eke tempo quella 
fusse^ nondimeno ebbe si nobile animo , che 
essendo in fiorita eta e bellezza, non fu con- 
teota solamente sapere congiugnere insieme 
le lettere, ma confortata da pin caldo furore 
d’ animo e da pin vivacita d’ ingegno , mon- 
tata a pin alto studio per T altezza di Par- 
nasso, mont6 a quella, non rifiutandula le 
Muse^ e cercato, arriTd infino al bosco del- 
Talloro, e al tempio d’ Apollo^ e bagnala nella 
fonte de’ poeti , preso la cetera , facendo la 
danza le sacre Muse , essendo fanciulla , non 
dubit6 suonarla ( 2 ) e pronunziare versi : le 
quali cose sono parute (3) molto faticose eziao- 
dio a studiosi uomini. Perche dire piu parole? 
ella per lo suo studio arriv6 a grade, che in- 
fino al presente i suoi Tersi sono famosi. Per 
testimonianzadegli anti chi, fu diritta a lei una 


(1) Cod. Cass, per quello^ 

( 2 ) Test. Lat ftdes tangere. 

(3) God. Cass, partile. Test. .Lat. visa sunt. 
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statua di metallo consacrata a suo notne^ e 
ella fu annoverata fra i famost poeti. E cer- 
tamente non sono pin famose le corone del 
re che la sua corona, ne le mitre del sacer- 
doli, ne le laure de’ trionfantl. E (se creder 
si dee ) come ella fu felice di suo studio , cost 
fu infelice di suo innamorameiito ^ perch^ 
presa ella d’ amore, occupata da intollera- 
bile pestilenza d' un giovane \ o che per pia- 
cevolezza di quello, o per bellezza, o per 
qualche altra caglone, non volendo egli 
consentire a suo deslderio, ed ella dolendosi 
dello sua ostinata bellezza, descrlsse versicon- 
tro a quello^ i quail io avrei pensato elegie, 
perch^ quegll sono approplatl a siffatta ma- 
teria, se io non avessl letto , die ella, quasi 
dispreglata la forma del versi trovala da altri 
passati , trov6 nuova geuerazlone di versi con 
certl piedi, quali ancora sono denominati di 
lei. Ma che diremo nol ? ^ da biasimare le 
Muse, le quali, sonando AnBone, poterono 
muovere i sassi delle montagne ] e, cantaodo 
Safib, non valsero a mollificare ilcuoredi uno 
giovanetto. 



CAPITOLO XLVI. 


Lucrezia Romana^ mogliediCoUatino. 

Lucrezia Romans, moglie di Collatino, fu 
la guida della unaana castita , e santissimo 
nome dell' antica modestia , fu figltuola di 
Lucrezio SpunoTricipitino,famosissimo uomo 
tra i Romani , e fu moglie di Collatino, il 
quale era stato fratello di Tarquinio Frisco. 
E incerto se ella parve piu bella tra le altre 
donne romane per la bellezza o per la onesU. 
E tenendo assediata Ardea citt^, Tarquinio 
Superbo, e ella esseudo andata (i) a Collazio, 
castello del marito non molto lungi dalla citta 
di Roma^ avvenne che nel campo , durando 
I'assedio per lungo spazio, cenando i figliuoli 
del re , tra i quali era Collatino, caddero a 
contenzione delfonesta delle mogli^ e facendo 
ciascuno, secondo usanza, menzione della sua 
innanzi all'altre,Tennero a questa cpnclusione^ 


(t) Cod. Cass, ella era andtUa. Test. Let. cvm 
tecesfissel. 
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cbe appnreccJliati i cavalli e moDtati a cavallo, 
aDdaroDO di notte a vedere che esercizj fus- 
sero i loro, durando la gnerra, si che elleno 
non sentissero. E ayendo troyate a Romade 
fanciulle real! con le loro pari istare in sol- 
lazzi, yolti i cayagli n'andarono a Gollazio, 
dove egli trovarono Lucrezia con le sue fem- 
inine a esercizio di tela, e non era yestita 
con alcuno adomamento^ per la qual cosa 
parve piii laudabile che le altre , secondo il 
giudizio di tnlti. E benignamente ella rice- 
yelte Collatino e gli allri gioyani in casa: 
Delia quale Sesto, figliuolodi Tarcpiinio, guar- 
dando con disonesti occhi la bellezza, e I’o- 
oesta della donna casta, acceso di scellerato 
amore, delibero con seco d’averla per forza, 
se per altro modo non potesse usare la bel- 
lezza di quella. E non tnolti di dappoi , isti- 
molando lo furore, lasciato di notte nascosa- 
mente il campo, and6 a Gollazio^ dove, per- 
ch6 egli era parente disuo marito, fu ricevuto 
da Lucrezia benignamente e onorato. Ma poi 
che egli senti cdie tatta la famiglia taceya, e 
pensando^ iutti i compagni tacere^ con uno 
ignudo coltello entr6 nella camera di Lucres 
zia, e manifesto chi egli fusse \ mioacctando 


ai6 LCCBEZIAf CAP. XLYI. 

d’acciderla , se elia gridasse , o se ella non 
coDsentisse alia sua volonta. Lo quale, ve* 
dendo ricusare il suo desiderio, non temendo 
la morte; ridussesi ad una nialvagia malizia , 
e disse che ucciderebbe un suo servo appresso 
di lei •, e direbbe, avere morta lei e il servo ^ 
avendogll trovati in adulterio. Udite queste 
parole , la donna soprastette tremando ^ e im- 
paurita a si scellerata infamia, temendo che, 
se fusse morta , non fusse chi purgasse la sua 
innocenzia , con dispetto dell’ animo consenti 
lo suo corpo all’adultero. Lo quale dappoi che 
soddisfece alia sua volonta iscellerata, parten- 
dosl vincitore, toni6 a suo padre. Lucrezia, 
turbata di si scellerato peccato , come fu di, 
mand6 per Tricipitlno suo padre, per Bruto, 
parente di Collatino (lo quale fino a quel di 
era stato reputato matto, e per altri parent!, 
e per suo marl to ^ i quali poi che furono an- 
dati a lei, ella cont6 loro per ordine con la« 
grime le cose che Sesto avea fatte contro a 
lei. E consolandola i parenti, piangendo ella 
miserabilinente, trasse fuori uno- coltello, che 
ella avea sol to le veste, e disse :iSe ioin’as* 
sol VO del peccato, non mi’libero della pena^ 
e piu innanzi non viver^ alcuna disonesta ad 
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esempio di Lucreiia. E, dette qtieste parole, 
'ficcossi il coltello nelio inuocenle petto, eila- 
sciandosi (i) cadere sopra lo coltello, inpre^ 
senza del marito rimase morta ai suoi piedi. 
lofelice per certo fu sua bellezza e sua one- 
si^ ^ la quale mai non si pu6 lodare con so£- 
ficienti lodi tanto , quanto plii aspramente la 
sua ingiuria fu punita.-Perch^ non solamente 
fu restorato lo suo'onore bruttato per la vio* 
lenza dello scellerato glovane, raa eziandio 
per quello segui la Ubertk di Roma. 

CAPITOLO XLVU. • I 
Tamili^ Reina di Sciiia. / 

' I 

1 . ’ 

A I 

Timai fu nobile reina di Tartaria. Perche i 
Tartari sonoin paese sterile, sotto fredda parte 
del cielo, vicino alii monti Rifei, e alii raonti 
'Iperborei,e quest! quasi conosciuti soliaseme*- 
desimi, ^ incerto di chi ella fusse figliuola e a 
chi fussc maritata. E famosa solamente per que- 
stachiarezza dinobilta, che.ellafu reina, e si- 

(1) Cod. Cast, lasciossi, Tast. l«at. vuineni in^ 
cumbens. . j', .*, • ■ 
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gnoreggi6 aspri e indorniti popoli, tenendo gia 
Giro lo regno d'Asia. Lo quale forse (i) venne 
in cupidita del regno de’’Tartari ^ bcciocchd 
Tarairt fusse conoscluta piii famosamente ^ e 
forse egli Toleva piuttosto esaltare la sua gIo> 
ria, che accrescere losuo regno. E certamente 
egli avea udito die i Tartarl erano uomini 
poveri e salvaticlii \ ma ayea udito , che egli 
erano stati inyincibili , ed eziandio da gran- 
dlssimi re. Dunque egli tratto da questa cupi- 
dita condusse suo oste contro alia reiua Ta- 
mirl. E sentendo ella innanzi la sua venuta, 
bench^ quello fusse temuto per tutta rAsia,e 
poco meno per tutto il mondo per le grandi 
cose che egli avea fatte, noodimeno ella non 
cerc6 per ainbasciadori mezzaiii , pattI di pace; 
anzi raunato suo sforzo, e fatta capitano della 
guerra, potendogli contrariare conedificj na- 
vali, lasciogU passare lo fiurne Arasse con 
4utta sua gente e oste, e entrare nel suo 
paese (z): pensando ksaggia femmiDa,potere 


(i) Cod. Cass, la quale fusse. TesU Lat. qtd 
forsan. - 

(z) God. Cass, entro nd suo paese. Test. Lat el 
iuos intrare fines. 
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(Dolto meglio yincere la rabbia di Giro den» 
tro al suo paese che di^ fuori. E essendo cer- 
tificata die egli fusse entrato Del regno, diede 
la terza parte del suo sforzo a uno suo 
gliuolo, il cpiale era giovanetto , e comando* 
jgli che egli aiidasse contro a Giro, e com- 
battesse^ il quale sentendo, die il giovine 
andaya con Toste, pensando si la qualiUi del 
luogo cbe li costumi delle genti, deliberd 
yincere piuttosto quello con Tinganno che 
Con la prOdezza ^ e mostrb fuggire , lasciando 
il campo pieno di yettoyaglie, e di yino non 
ancora conosciuto (i) dai Tartari. ]Vd quale 
campo entrato il gioyane quasi yincitore, 
come ayesse cacciato lo nimico , allegro coi 
suoi Tartar!, confortato non a coinbattere, 
ma a mangiare^ comiuciarono adiyoraream> 
piamente lo cibo e la beyanda non conosciuta. 
Per la qual cosa lasciato lo magistero della 
milizia, venne il sonno (2) e addormenta* 
ronsi : nel quale essendo |^eglino gravati , so> 


(1) Cod. Cas>. chorchato. Test.,LaU quod non- 
dum noveranL 

(2) Betus. Test. Lat, somnus adjtdi. 
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pravvenne Giro, e ucclse quello con la sua 
oste^ e essendo quasi certo della vlltorla, fe- 
cesl innanzi. Ma Tamiri udlto la morte dei 
suoi, benche niolto si dolesse della morte del 
figliuolo, non avendone se non ooo*, nondi- 
tneno non si diede a piangere a modo di 
femmina^ anzi ristrelte le lagrime per ira e 
per cupidita di vendetta , coll’avanzo di sua 
gente, con quell’arte che ella avea udito es- 
sere slalo preso lo figliuolo, penso potere pi- 
gliare lo ninlico, benchfe similniente non (i) 
mandasse fuori il catnpo ripieno di vino. E 
sapendo ella i lunghi, mostr6 fuggire, e con- 
dusse per lungo circuito di vie lo nimico che 
la segue cupldamente tra le sterili inontagne, 
e aspre per lo freddo : e in quel luogo serr6 
lui, bisognoso quasi di ogni cosa necessaria, 
tra raontagne e aspri luoglii ^ e volta a quegli 
tagli6 tulta I’oste. E ancora Giro non camp6, 
anzi sazi6 I’ira di quella vedova^ perch6 ella 
oin feroce animo fececercare fra’ corpi il corpo 
di Giro, e trovato quello, fecegli tagliare la 


Cod. Cass; se simitmente mandassi fuori al 
chatnpo ripieno di vino. Test. Lat. etiamsi non 
commiUerentur referta poculis'castra. 
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LERA, CAPITOLO XLTIII. S.S1 . 

tsesta, e comando cbe fosse niessa in un otre ; 
pieuo di sangue de’ suoi : e quasi come ella ’ 
avesse data sepoltura al superbo Re, disse: • 
Saziati del sangue, del quale tu se*’stato as<> 
setato. Ma bnalmente non abbiamo alcana 
cosa cbe ^ da dire di questa donna, se non 
questa, la quale tanto fu maggiore, quanto fu 
maggiore la signoria di Giro. 

CAPITOLO XLYIII. 

Lena^ Greca mer’etrice. 

• 

Lena, secondo cbe pensano, fu ona donna . 
greca, la quale, bencb^ non fusse ouesta, con . 
riverenza nondimeno delle oneste donne e 
delle illustri reine , piacemi descriverla fra le 
famose donne. Percb6, come bo detto d’in- 
nanzi, non promisi dire solamente delle one- 
ste donne, ma delle famose, per qual modo 
elle fussero famose. Ancora noi siamo si co»- 
stretli alia 'virtu, die non solamente dobbiamo 
magnificare quella cbe noi vediamo nata hi 
luogo onorato, ma dobbiamo sforzarci di trar. 
fama a quella cbe noi vediamo sommersa in 
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brutto luogo, e degna chiarezza (i). Perch6 
la yirtii e -in pregio in ogni luogo \ e non ri- 
ceve brutta macchia di ^izio se non come lo 
raggio del sole non si brutta mischiandosi nel 
fango. Dunque se alcuna volta noi 'vediamo 
la virtu fisa con dato esercizio nel petto di 
alcuno, dovremo biasimare lo suo vizio cosi, 
che le sue lodi non siano menomatealia virtu, 
essendo quella tanto piu maravigliosa e piu 
degna, quanto egli era riputato piu rimosso 
da quella. Per la qual cosa non si dee sempre 
rifiutare la memoria delle disoneste ^ anzi fa- 
cendosi elle degne d’alcuna memoria per me- 
rito di virtu debbonsi raagnificare con piu 
ampia e piu beta lode, adoperando in quella 
questa onorata virtii, acciocche faccia vergo- 
gna alle lascive reine ^ e la vilt^ della reine 

(i) Cod. Cass, anoora nonson ehontrarij alle 
virtii che non solamente magnifichorono quella 
chennoj vedemo nata in luogo onorata ma debbe 
sforzarsi ditrarfama a quella che noj ve demo 
son merso in brutto luogho e degna edegna chioe 
rezza. Test. Lat. Insuper adeo virtuti obnoxii su« 
mus, ut non solum quam insigni loco consitam 
eemimus, elevemus; sed obrutam erimine turpi in 
lucem merilam conari debemus edueere. 
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iscasi la disonesta lascivia di quelle (i)^ an» 
cora acciocch^ appaia, non solamente gli 
animi del nobiff essere costretti e OMigiunti ' 
ad alti titoli^ e che la xirtu non isdegna air 
cuna cbe la xoglia. — Lena si dee mettere tra 
si famosa brigata dt donne; acck>cch^ ezian» 
dio in quella prte, nella quale adoper6 
lentemenle, sia lodala. Dunque Lena, data a 
brutta disonesta, e Titiiperoso seirigio, fu ca* 
gione che non si sapesse sua schiatta, n6 
suo paese. Nondimeno regnando in Macedo- 
nia Aminta, Armonio e Aristone, nc^ili gio» 
vani, o che fussero (a) stimolati per liberare 
la patria di brutta servitu di tirannia , o per 
altracagione, nccisero Hispar, crudele tiranno. 

E tra gli altri, che furono presi da quelli 
che succedeva, fu presa Lena, come se ella 
avesse saputo quello che era fatto, per P a> 
mist^ di quegli. E essendo costretti i congiu- 
rati a manifestare con crudeli tormenti^ la 
dissoluta femoiiua, pensando con pietosa con> 


(i) Test Lat cum in eis hoc agat comperta 
virtus, ut lascivieniihas reginis ruborem incutiat, 
tt eanun lubricos .Uauscscusetreginammignavia, 
(a) Cod. Cass, e chonfusono. 
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.sideraziobe di quanto, pregio fusse lo santo e 
vonerabile nonie delP amistii , non facendogli 
forza ^ accioccbe egli perdonS^se in alcuna 
cosa , primieramente costrinse il suo animo 
per lungo spazio .can marayigliosa costaoza , 
che ella non dicesse quello di che era dopan- 
data \ e finalmeute crescendo i tormenti , e 
e mancando-la forza del corpo*, tenaendo 
quel la virile femmina, che indebolendo la 
corporal virtu, s’ indebolisse lo mortale po- 
posito, mutossi in maggior fortezza \ e fece 
die la sua potenza di dire mancasse simil»>- 
inente con la forza : con aspro morso si ta> 
gli6 la lingua, e<sputolla fuori: ecosi con on 
atto fhmoso tolse tutta la speranza di saper da 
lei quello che domandavano i . tonnentatori. 
Chi dira, che Lena abbia abitati in luoghi 
disonesti, se non per difetto dt fortuna? B 
per certo' ella non fo conosciuta da quello che 
disse, che le femraine tacevano quello che elle 
non sapevano. Ahim^l che alcuna volta (i)la 
lasciva abbondanza della casa , e il troppo per- 
dunare dei parent! ha condotto le fancUille a 


(t) Cod. Cass, et anchora, v6Ua» Teal. Lat. Heu 
mihil Honnunquam. > 
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farle cadere ^ delle quali la pruna morbidezza 
66 non 6 costretta col ferro dell’asprezza (i), 
e se non sono ritenute (a) col continuo te- 
nere a raente delle madri , alcuna volta cade 
quella die non 6 sospinta (3) ^ e se ella , ca- 
duta , ^ calcata dalla disperazione delP onore 
della prima onesta, non torna a casa p>er al- 
cuna forza. E penso che per questa viltA 
Lena cadesse , e non per malizia di natura, e 
specialmente se guardo alia sua -virile forza 
circa i tormenti. E per certo prima rautola^ 
e poi tagliandosi la lingua, acquistd gloria, 
la quale con ornata orazione ispesse polte me- 
rits presso i suoi Demostene (4)> 


(i) Cod. Cass, dtlla speranza. Test. Lat. aw- 
steris coercentur frcenis, 

(a) Cod. Cass, sospetto. Test Lat. non irn* 
pultam. 

(5) Cod. Cass, ricevute. 

(4) Cod. Cass, merito perdonanza delle chose 
disoneslA Test. LaU quam gloriam Jloridam per^ 
taepe oralione apud suos valens meruerit forsitan 
Demosthenes. 

Roccaccio^ De Claris Muh i5 
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CAPITOLO XLTX. 

Attalia^ Reina di Gerusalem. 

Attalia forse fu faroosa per !a crudel mente 
appresso gli Eglzj e quegli di Soria, piii che 
non fu di bisogno alia schialta diDaTid^ben- 
cbe la sua casa, bruttata d'ogni parte del saa- 
gue de’suoi, e di tnorte di rnolte maiiiere , 
aggiunse non meno di chiarezza al suo nome 
di crudel fama, che le corone de’ re. Primie- 
rameate questa fu ftgliuola di Achab , re di 
Giuda, e di Jezabele reina, maWagissima fem- 
mina, e fu moglie di Jorara, figliuolo di Jo- 
safa, re di Gerusalem. Finalmenle Josafa e Ozia 
suo raaggiore figliuolo , il quale era rlmasosuc- 
oessore nel regno per la morte di suo padre , 
lolti di Yita, (i) Joram, marito di quella, 
,ollre all’opinloiie di ogni uomo fu coronato 
re di Gerusalem, lo quale eziandio \olle che 
questa donna fusse reina ^ alia quale, dopo 
la morte di Acab, suo padre, Joram suo ma- 


il) Cod. Ca&s. uoUi uia. Test. Lat. de medio 
sublatis. 
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rllo, sostituito ai padre non diede po^o di 
chlarezia. E succedendo il tempo, die fii sti- 
moiata di molle sclagure, e dopo la morte 
del marito vide Oidiozia, sno figliuolo, sedere 
nella sedia del padre ^ acciocdie ella da ogni 
parte fosse splendida di reali onori. E certo 
essendo Ochozia niorto d* ana ferita d’ ana 
saetta, Pardita donna, aocesa dal desiderio 
del regno, avendo pensato maravigliosa opera, 
e preso assai animo a compierla ^ cacciata via 
la pieta di donna, non solainente lascio dl 
dare pianto al morlo figliuolo, ma passata in 
pin ampio pianto, se ella avesse avuto cuore 
di femmina, essendo ancora bagnala la terra 
del sangue del suo figliuolo , trasse lo suo col- 
tello contro a tuttala successione della schialta 
di David ^ e la persegui tanto lungamente, 
infino die ella non lasciasse alcuno maschio 
che non fusse raorto. E non campO dalla sua 
cmdeltk se non Joas di Ocliozia re, piccolo 
figliuolo, portato si , che ella non se ne ac- 
corse. Perch^ losabe sua figlluola, e innanzi 
sorella dl Ochozia, furlivamente avea tolto 
qnel fanciullo, e messo.. ch^ fiisse salvato e 
nutricato, in casa dl loadam sacerdote suo 
marito. £ cosi fatta ardita donna, perlo san- 
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gue di tanti morti , maWagiaaiente ardi mon- 
tare nella sedia reale come in possessionevota 
per sua opera, e ordinare tulte le cose del re- 
gno. Perch6 ci maravigliamo di Atreo, di 
Dionigi e di Giugurta, uomini di rigldo in* 
gegno, se noi udiamo, quegli tratti da cupi- 
dit^i di signoria , per le piaghe d** alcuno dei 
suoi essere montati ad altezza di signoria^ poi- 
che noi vediamo una donna avere morta la 
schiatta reale, e non atere perdoiiato ai suoi 
proprj per venire a qnel grado ? Dnnqae Ab» 
talia fu chiara di reale corona^ ma certamenie 
pill ligucu'devole ^ essendo bagnata piii di 
sangue, che omata di dignita reale (i). £ 
cerlo come ella volontarlamenle crudele era 
stata aspra con la spada contro alle innocent! 
anime della schiatta di David ^ cosi pote sen- 
tire gli altri aspri contro i suei. Se eUa voile, 

(i) Cod. Cass, dunque attalia inghannata di 
reale chorona ciertamente inghannata ovvero dtn- 
gniala disonghere cheper degnita reale. TestLat. 
Pulsil igilur diademate regio Athalia equidem ma* 
gis purpurea respersa Cruore spectabilis, quam re* 
gia nola. Betussi : Ju chiara adunque per corona 
regia Jlalia / ma riguardevole essendo tutta tinta 
piit di sangue, che ornala del name regio. 
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potfe vedere Joram, re di Israel, suo fratello 
dar, roorto di molte ferite , lo suo sangue ai 
cani nel carapo di Nabot : cosi Jezabel sua 
madre, ornata di ornamenti reali, gittata d'una 
torre, e calpestata da’ piedi di quegli che cor- 
revaDo, e intanto trita da’ piedi e dalle ruote, 
che convertita in fango , non rimase alcuno 
vestigio dello infelice corpo. E cosi pole ve- 
dere diciassette suoi frategli morti per co- 
mandamento del vincitore in un’ora presso 
Samaria^ e circa Jeziaele sua citta le teste 
fitte su i pali, che era ar^omeuto di scelle- 
rata opera: e gli altrl suoi parenti uccisi, ac- 
ciocche non carapasse alcuuo che non fusse 
morto dalla spada del nimico. E finalrnente 
acciocche la scellerata donna non passasse 
senza pena, aTendo regtiato sette anni ^ per 
fattura di Joadain sacerdote, allevato Joas 
suo uipote re, lo quale ella pensaya essere 
stato morto cogll altri, ella yidesi strascinata 
della sedia reale, gridando contro a lei lo po> 
polo^ e per le mani dei servi e dei rlbaldi 
essere strascinata yituperosamente , gridando 
ella aiutorio, inhno alia porta, e niinacciandoi 
e in quel luogo essere .degnameute tagliata : 
sicclid la malvagia non audu per altra yia 
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alio inTerm, che per quella per la quale vi 
avea mandali per innanzi tanli innocenti. 
Cosi opra la g'lustlzia divina (i)^ la quale se 
indujla, non si smentica*, e con piu aspro 
giudicio adopera contro a quegli, i quail ella 
non vide mutare gli aspetlali costumi : il 
quale infino che no* lo dispreglamo, non lo 
vogllamo credere, e non curlamo di euien- 
darcl^ leghlamo (a) noi medesltni a maggior 
peccato *, infino che nol penslamo , siamo de- 
vorall dalla tempesta ^ e quaudo non giova 
planglamo i nostrl peccatl. E certo la cupl- 
digla della signorla senza raglone, 6 crudele: 
alia quale rade volte si arrlva per furtuna ^ 
ma e di necessita che monti a quella per 
fraude o per forza. Chi vi monta (3) per 
fraude, convlene che 11 suo penslero sia stl- 
molato d’lngannt, insidle, agguatl, sospiri e 
tradimenli ^ se per forza , sogglace agli tu- 
mnlti, rumori, crudella, rubbia : per la qual 
via ti e mestieri avere possanza piuttosto 


(i) Bclussi. Test. Lat. per quern ire coegisset 
innoeuos. Sic agit divina juslilia. 

(a) Cod Cass, eleggiamo. Test. Lat il/igamus. 
(3) Cod. Cass, visi metUfi. 
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dalle opere tulle degli scellerati uomini (i), 
alii quali chi non diventa servo, non ^ si- 
gnore del regno. Che diremo finalmente (»)? 
arriva alcuno a signoria ; di necessity e rhe 
serrl gli orecchi alle lamentanze^ die egli ri- 
muova gli occhi dai pianti, dagli peccati, e 
dalle raorli^ che il cuore induri come uno 
sasso, la crudelta s'armi, la pieta sia cacciata, 
la ragione sia dlspregiata, T ingiuria sia ono- 
rata, le possanze sieno tolte alle leggi, sieuo 
date alia volonta, sia mandato per la malizia, 
e la semplicita lordata^ la rapina, la lussuria 
e la gelosia lodate, le quali sono rendite pri- 
miere del glorioso re: non si perdona alle 
divine, ne alle uraane cose 5 le cose sacre e 
le maledette sieno mischiate insietne , la mi- 
sericordia premuta (3) per sommo peccato 
vada in sangue^ gli aniini pielosi abbattuti, 
i inalvagi sieno elevati^ sieno isforzate le ver- 


( 1 ) Cod. Cass, epermislerio avert possama perla 
qual via piit toslo ell opere tuUo degli tciellierati 
uomini. 

(a) Cod. Cass, diremo finalmente. Test. Lit. 
Quid tandem ? 

(3) Cod. Cass, pendta. Test. Let. prcetsm. 
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gini, sieno adulterati i nobili'fanciulli) sla 
daoData la Virtu, sia perdouato ii vlzio , e la 
discordia trionfi in ognl luogo cacciando la 
pace. O quauto h il montare di re maravi- 
glioso! se pur quando sono arrivati alia si- 
gnoria per qualunque modo, vivessero seasa 
nocimeuto! ma iucontanente costrignendo lo 
sospetto, i maggiori sono mandati in esilio, 
i ricchi sono ridotti a poverta, gU anticlu 
amici sono bandeggiali, i frategli, i figliuoli, 
i nipoti, i padri come insidlatori sono uiessi 
in prigione, sono morti ^ non si osserva fe' , 
non si serva p\e\^\si vweconansia^sidorme 
con difJicoUd , ne si gusta cibo senza pau ra ( i 
tutta la vita si commette agli scellerati , cac- 
ciando priraa quegli eke sono fedeli. Ok^ pos- 
sessione desiderevole elaudabileacquistata(a)! 


(i) Betussi. Test. Lat. anxie vigil atur, cum dlf» 
fieullate dormitory ntc cibus absque timore gu^ 
steUur. 

{i) Cod. Cass, noi abbiamo sifattf opiggiore lo 
fecie quale stato lo principio elminore cholla no* 
ttra morte. Test. Lat. quedes habuimus inlroHuSy 
tales, out detestabiliores exitut habeamus : et un<s 
nostro eum interUu siditrahatur hora. ■, 
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quanto era meglio entrare nella piccola casa 
del povero uomo, plena dl pace, forte per si- 
curta, e vota di sospetto! Queste grand! cose 
si tengoDo con tanta paura, quanto lo sangue 
con che elle s'acquistano. E avendo noi cao 
ciati quegll che noi abbiamo sospettl, essen<> 
doci commessi agl’ Infedeli, procurando lo 
peccato, apvlene ispesso, che per opra dique* 
gii noi abbiamo 8l fatta o peggiore la fine, 
quale 6 stato lo prlncipio^ ed in un’ora con 
la "nostra morte si perde qtiello che per molti 
sciagurati giorni h raunato. La qual cosa tardi 
conobbe Attalia (C). 

CAPITOLO L. 

Clelia^ vergine Romana. 

Ci.Et.iA, maravigliosa Tergine romana, di 
che parent! ella s’avesse pr!nc!p!o , o gli an- 
tichi non riianno lasciato a noi di drieto, o 
h venuto meno per I'antichit^. Ma assai si 
pu6 pensare, che ella nascesse di uoblle gente, 
perche cosi mostra la nobiltli del suo animo \ 
e perchd ella era data per ostatlca di pace 
tra gli altri nobili Romani al tempo di Tai> 
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quinio Superbo a Porsenna, re de’ Toscani. 
E da lodare lo suo ardlre iu piu parole, e da 
conslderare, die essendo eacclato Tarquinio 
Superbo per iscelleruto peccato di Sesto suo 
figliuolo in Liicrezia \ e avendo effetlo i suoi 
tiignnni di tornare, veanesi in manifesta 
guerra. Alle quale essendo venuto a Rouia 
Porsenna, re di Chiusi, a’ prieghi di Tar- 
quinio ^ e essendo rimossi i Toscani dal pas- 
sare il Ponte Sublizio per la gagliardia d’O- 
razio Codite, lo quale lo dlfendeva^ ed es- 
sendo irnpaurito Ponenna per I’audacia di 
Muzio Scevola, e per la congiurazione di 
quello , venue a coacordia co’ Romani, e per 
salvare quella , tolse piu ostatichi *, e avvenne 
die con piii allre vergini (i) fu mandate Cle- 
lia. Alla quale forse perche pareva men die 
onore (2) della repubblica, die tante vergini 
fussero tenute prese appresso uno re fore- 
stiere \ armo ii petto di se , die era una fan- 
ciulla, d'’audacia d'uomo^ e ingannate le 


(1) Cod. Cass, altri vicini. Test. Lat. alut vir- 
ginibus. 

(2) Cod. Cass, nonne honore. 
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gutirdie, raont6 in su uno caTallo, !o quale a 
caso ella trov6 di notte pascere sopra la riva 
del Tevero, non essendo stato altra v<jlta a 
caTallo: e avendo tratte fuori moltedelle pre«e 
fanciulle, tornolle ai suoi, non temendo la 
profondila del flume. La qual cosa la mat- 
tina veduta (i) da Poi’senna, dolsesi^ e fu co- 
mandato nel pieno Senato, che quella, che 
era stata guida dl quelle che erano fuggite, 
fusse restituita al re. Ma il re maraTigliatosi 
della virtu della fauciulla, dilettandosi del suo 
ardire , non solamente concede a lei, che ella 
tornasse a' suoi , tna diedele arbitrio che ella 
menasse con seco degU ostatichi quegli che 
ella volesse \ la quale di tutti tolse solo i fan- 
ciulll. La qual cosa parve laudabile onesta 
quella vergine : e agli Romani fu grata siiui- 
gliantemenle , perche avea liberali quegli che 
erano piii atti a ritenere P ingiuria. Per la 
qual cosa ella fu onorata da' grati cittadini di 
una maniera dl non usato onore , e fu conce- 
duto a quella una status dl cavallerla, la quale 
posta al flne della Sacra Yia per lungo tempo 
stelte salva. 


(i) Betuss. Test. Lat. comperlum. 
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Ippo^ donna Greca. 

Ippo fu una dunna greea, secondo assai si 
vedft maalfesto per 11 libri degU antichl \ la 
quale appena crederd essere stata valeute per 
una sola opera : e perche nol montiamo ad 
alle cose per gradi^ percl6 niuno dlventa su- 
bltamente sommo. Ma poich^ per malignity 
di smenticonza la schlatta sua, la patria e 
Pallre cose sono perite, accioccli6 non perisca 
quello die e pervenuto insino a noi , e che 
non le sia tolto lo debito onore , vennemi in 
anlmo di farlo manifesto. Dunque dico, che 
che avemo trovato, questa Ippo per caso es- 
sere stata presa da' naviganti nemici^ la quale 
a caso essendo bella, sentendo che quegli 
che I'avevano presa faceyano consiglio contra 
a lei, e contro a sua onest^', stim6 di tanto 
pregio I'onore della castit^, che non yedendo 
poterla salyare se non con la morte , non 
aspettb d'essere sforzata, ma gittossi in mare, 
nel quale ella perd6 la yita, e l'onest& fu sal- 
yata. Chi nou loderk si costante deliberazione 


Digitized by Google 



CAFITOtO LI. a3^ 

d'una donna? poichfe ella con pochi anni , che 
ella poteva con dabbio allungare la vita , ri- 
comperb la castitb, e con acerba raorte ella 
acquistb a sb perpetuale onore. La quale vir- 
tuosa opera non potb tenere nascosto lo lem- 
pestoso mare, nb lo deserto lido le pole torre 
che non le fusse servata in luce consuo onore 
in perpetua testimonianza delle lettere. Ma 
poi lo corpo, che per alcuno spazio fu sbat- 
tutto dalle onde, per modo d'uno giocu fu 
gittato da quelle medesima sul lido Eritieo 
dove da quelli del paese fu seppellito, come 
quelli che pericolano. Ola hnalmente per no- 
minanza dettodainemicichi fusse stata quella, 
e perchb ella fusse morta, fu fabbricato sopra 
lo lido con grande altezza dagli Eritrei , con 
somma reverenzia, una sepoUura, dove ella 
era stata seppellita^ accioccbb noiconosciamo, 
che la cbiarezza delle virtii non si pub oscu- 
rare per alcuna avversilb dl fortuna. 
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G A P I T O L O LII. 

Megulia Dotata. 

Megdlia, la quals gli antichi Romani 
chiamarono Dotata, penso io, essere stata 
romana in quella rozza, e, acciocche io la 
chiami cosi, santa et^, neila qiiale quegli cha 
cercaronb le splendide cose d’ Asia e le ric- 
chezze dei grandi re, non usciti ancora dalle 
braccia della poverta ottima nutricatrice, dis- 
pregiata quella, non aTeano guastato lo no- 
bile animo (i). La quale donna acquistb per 
soprannome Dotata, secondo che io penso, 
piuttosto per chiarezza de'’ suoi , che per me- 
rito d‘’alcuna sua opera. Percheinquel tempo 
parve si raarayigliosa cosa dare in dote cm- 
queceiito migliaia di danari, che fu posto 
nome, a chi si dava, Dotata: e perseverd per 
molti tempi intanto, che se, oltre alPusato co- 
stume^ fusse aggiunlo alcuua cosa alia dota 
d^’alcuna fanciulla, incontanente era chiamata 


(i) Cod. Cass, che avevtmo ghustale lo nobiU 
atto. 
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Megulla Dotata. O buona simplicity ! o lau- 
dabile poverty < quello che la poverty faceva 
parere maravigliosa cosa giustamente, ora 
parrebbe uno scherno alia lascivia presente. 
Perche noi abbiamo intanto passato d' ogni 
parte la ralsura, die appena lo caizolaio, ap- 
pena lo marangone, appena lo bastagio ov- 
vero lo villano troverai , che per si piccola 
cosa ovTero dote voglia tor moglie. E non 6 
maraviglia, perche eziandio una femmina di 
popolo ha preso le corone delle reine, fibbiale 
d'oro, freglature ed altri ornamenti^ e usauo 
quegli , non dird superbamente, ma senza ver- 
gogna. E non so se io dica, gli animi, sono 
si ingranditi^ troppo consentendo a noi ^ o 
se piuttosto, che penso sommamente vero, 
per nostro difetto sono si amati i vizi e gl'In- 
superabill desiderj degU uomini (i). 


(1) Test Lat heu mihi / nescio ulrum dixerim, 
sic ampliati sunt animi, dum nobis invicem ni* 
nuum credimus’, an pollus ( quod verissimum ar- 
bitror) nOstro crimine sic exculta vita sunt, am- 
bitiones, tt inexplebilia morlalium vota* 


CAPITOLO LIII. 


Veturia^ donna Romana. 

VETtfAiA, Dobile donna romana, essendo 
gl^t vecchia, con laitdabile opera trasfie gU 
snoL annl a laudabile verdezza. £ questa ayea 
uno figliaolo Gneo Marzio d’ardita ^irtu, e 
pronto di consiglio e dl mano (i). E avendo 
assediatoi Romani Coriolo, terra de' Yolschi, 
per la gloriosa virtu di quello, parve che 
fosse vinta ^ di che egli acquistd per sopran- 
Dome Goriolano, e si grande benevolenza dei 
nobili, che ardiva fare ogni cosa con parole 
e cDn fatti. Per la qual cosa, avendo Roma 
carestia di biada, e per opera de' senatori e» 
sendone condotta molta di Sicilia^ con aspra 
orazione viet6, che non fusse venduta e par- 
tita tra il popolo, infino che non fussero rcj- 
stituiti ai nobili gli Onori che ii popolo gli 
avea tolti poco avanti per la tornata, quando 
il popolo era partilo da Roma, e andato al 


(i) Cod. Cass, edipronto consigniodoninio,Test. 
Lat. consilio et manu promptus. 
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Sacro Monte. Contra al quale lo popolo af- 
famato si sarebbe mosso, se non fusse che il 
Tribuno, come bisognd, detertninb lo di a 
disputar la questione. Egli non obbedi^ ma 
sdegnandosi, fu sbaodeggiato, e fnggi ap- 
presso i Volschi, poco innanzi nemici de’Ro* 
inani, dai quali fu rice'vuto graziosamenfe , 
perclie la Tirtii ha pregio in ogni luogo. E 
questo ridusse i Volschi a gnerra con i ‘Ho^ 
mani per la sua fraude (1) siccome per P in** 
ganno di Accio Tullio Volsco. E fatto ca]^ 
tano di quegli, condusse Poste alle fosse Du'^ 
xille quatira miglia presso a Roma*, e ridusse 
i Romani a taoio, che mandarano ambascia*’ 
dori a quello bandeggiato, dimandando p»;e' 
con giuste condizioni^ i quali Marzio rimanddr 
neila patria con aspra risposta. Per la qnal 
cosa fnrono rimandati da capo, nta non fcH 
rooo ricernti^ la terza yolta furono mandati 
i sacerdoli con le loro yeste e co’ loro orna- 
rnentf, e tornarowo senza' effelto. • E gi^ da 
ogni parte' la disperazione era entrata negli' 
animi 'dei Romani. Ecco che' molte donne 


(1) Cod. Cass, fugha. Test. Lat. hos isle lam 
sua, quam Aceii Tullii Volschi -fraudcm , 
Boccaccio^ De Claris Mul. 16 
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con lamentanza andarono a Yeturia, madre 
di qaello, e a Volumnia, sua moglie^ e ot- 
tennero, che quclla donna gia yecchla, con 
la tnoglie di lui andasse al campo de' nemlci , 
con prieghi e con lagrime a miligare lo fi- 
gliuolo poiche la repubbllca non si poteva 
difendere dagli uomini con le arrai, e con lei 
andarono molte altre donne. La cut andata 
come Coriolano seppe, benclie egli avesse 
enfiato I’animo, ismarrito nondimenoper Pan- ' 
data della madre, smont6 di sedia, e usci 
della tenda, andandole incontro per riceverla. 
Ma Veturia, tenendo dall’una parte la muglie, 
dalPaltra i figUuoIi di Coriolano , come vide 
lo figliuolo,raessagiuelapiet^ della madre, le- 
vossiinira^ dove ella era uscita da Roma umile, 
andando al campo de’ nemici diventb ripren- 
ditrice^ e preso forza nel debole petto, disse: 
Sta fermo , furioso giovane , io vorro sapere 
innanzi cbe io ti abbracci, se tu vieni a ri- 
cevermi come madre, o come nimica^ che io 
ti stimo nimico (i ). Dovevami la lunghezza 
della vita desiderata dagli uomini condurre^ 
che io misera, vedessi to dannato in esilio. 


(i) Betussi. Test Lat hostem puto. 
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e poi nimico della repubblica. Dimando, se 
tu conosci in qual terreno tu sii armato? co- 
Dosci tu la tua patria, la quale tu hai presente? 
e se tu nol sai , questa e la patria dove tu 
fosti ingenerato, dove tu sei nato, dove per 
mia fatica tu se** nutricato. Dunque con die 
animo, con che pensiero, con che furore hai 
tu potuto miiovere P armi di nltnico ? non t'e 
venuto a mente Pouore dovuto a tua madre, 
lo dolce aniore della tua donna , la piet^ dei 
figliuoli, e la naturale reverenzia della pa- 
tria? non polerono queste cose muovere P a- 
spro petto, non poterona ammortare Pira, 
quantuuque fusse presa giusta mente ? Non ti 
tornd a memoria, quando tu vedesti dap- 
prima quegli edifiicj (i), che dentro a quegU 
sono le tue case, e gli tuoi idol! e li miei^ 
che dentro a quel luogo sono, tua donna e 
tuoi figliuoli e la infelice madre per sua scia- 
gura e per mia opera ? Sono venuti i sacer- 


(i) Cod. Cass, nonlj torni amemoria quando tu 
vedesti quella tua donna etuo figliuolj edificj da- 
prima, ecc. Test. Lat. non, dum primo ilia spec- 
taris mceaia, in memoriam venit, ibi domus, con- 
fuXf ecc. 
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doti, e non hanno potuto muovere lo too 
petto, pregandoti cbe tu facessi quello che 
tu doveyi fare di tua volont^. Assai misera 
mi considero (i), chesei, o figliuolo, e mia 
ay yersita , e della patria ? Doye io pensaya 
ayere partorlto figllnolo e cittadino, veggo 
che ho pnrtorito nlmico odioso e implaca- 
bile ( 2 ). Certaraente era assai meglio non ayer 
partorito; e Roma avrebbe poluto stare senza 
assedio per la raia sterillta, e io, miseretta 
yecchia, poteya morire in libera patria (3). Ma 
io non posso sostenere alcuna cosa, che, a 
te vituperosa, puodurare lungamente: dique* 
sti tuui figliuoli e figliaole coosidera, cbe se 
tu segui, o monraquo innanzi al tempo, o 
verranno in lunga servitii. £ dopo le parcde 
segut lo plan to, e dopo i prieghi della moglie 
lo abbracciare de^ figliuoli, e lo gridare delle 
doune che^piangevano e pregayano. Per le 
quell purule pi anti e prieghi, ayyenne , T ira 
dello aspro Capitano si mosse per reyerenza 


(1) Cod. Cass, nonchosidero chessio o/igliuole 
emia aversiUu e della patria^ 

. (3) Cod. Cass, e per placahiU, 

(' 3 ) Cod. Cass, inliberla patria. 
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della madre^ la qiial cosa non aTea potuto 
fare la maest&degli ambasciadori; e lo propo- 
sito fu mututo. Poi, abbracciato i suol e data 
licenza a quell! , fececessare indletro lo campo 
da Roma. Della qual cosa avvenne, acciocche 
la gloria di quella donna non fnsse tratta 
dalla ingratitudlne, die per decreto del se- 
nate in quel luogo dove Veturia avea molli- 
ficata Vira del figliuolo fu edificato uno tem- 
plo di pietre cotte a perpetua meraoria di 
quella cosa, e uno altare alia Forluna delle 
donne. La qual cosa certaniente, benclie sia 
vecchissima, dura infino alia nostra eta, non 
diminuita quasi in alcuna cosa. Ancora de<- 
termino lo senate , che passando le donne, 
alle quali infino a quella eta non era fatto 
ninno, ovvero piccolo onore dagli uomini , 
che gU uomiiii si levassero, e dessero loro la 
via ^ la qual cosa si serva ancora nella nostra 
patria per I’antica usanza: e che fusse loro 
lecito portare rornamento antico delle donne 
d’Oriente nolle orecchie, vestimenta verrai- 
glie, fibbiale , e presure d’oro. E souo alcuni 
che affermano, che per quello medesimo di- 
crelo del «enato fu aggiunlo , che potessero 
acquistare ereditadi di ciascuua persona, iu 
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qual cosa non era lecito innanzi. E pensano 
alcuni, che la sentenza sia in dubblo,se que- 
sto pagamento fu pin odioso agli uomlni, o 
se egU dee essere pin grato alle donne : la 
qual sentenza io penso, essere certlssima: per- 
chfe per gll ornamenti si consuraano le ric- 
cbezze de’ mariti, e le donne vanno adornate 
d’ornamenti di re, i raarlti impoveriscono 
consuraando I’eredita de’suoi passati, s’arric- 
chiscono le donne acqulstando, sono onorate 
eziandiu quelle die non sono nobili^ molte 
cose sono seguite a quegli disconce, a queste 
comode. Io maladirei Veturia (i) per la su- 
perbia die e seguita alle femmine da queste 
cose, se non fusse stata salva la romana li- 
berta per gll suoi prieglii. Ma io non posso 
lodare quella troppa cortesia del senato, e il 
costume durato dannoso per tanti secoli: le 
donne sarebbero state conlente di minor 
danno^ e pareva grandissinia cosa lo tempio 
consacrato alia Fortuna delle donne. Ma che 


(i) Cod. Cass, molte chose sono seghuite di» 
schoncie a quelle come dubbio io maladire VeU 
turia. Test. Lat. multa his (viris ) incommoda et 
illis ( faeminis ) comoda inde sequuta. 
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diremo noi? lo mondo ^ cosa di femmina, e gli 
uoraini e cosa femminile. E quel che d stato 
avverso agli uomini, Peta clie consuraa raolte 
Cose utili, non ebbe potato consumare o me*- 
nomare alle donne la sua ragione, servandola 
quelle con tenace perseverazione (i). Dunque 
lodino Veturia, e onorlno lo suo nome e lo 
suo merito, quante volte elle s’adornano di 
care pietre, di porpora e di fibbiale^ e an- 
dando, gli uoraini si levino da sedere^ e poi 
che sono morti s'annoverino le ricchezze dei 
morti (2). 


(1) Cod.. Cass, equalcheslalo aversito agli uo- 
mini che chon%uma leta molte chose e non potato 
chonsumare le chose utili enone arebhe menomato 
alle donne le sue ragione , ecc. Test. Lat quod 
autem adversum fait hominibus , cetas quce multa 
consumpsil utilia consumpsisse non poluit, nec 
minorasse muUeribus /«j, ecc. 

(2) Cod. Cass. Betussi: ereditando le sostanze 
di quei che muoiono. Test. Lat. otiosisque morien- 
tium subslantUe minuantur. 
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CAPITOLO LIV. 

Tamiri dipigmtrice. 

Taniri, a suo tempo funobiledlpigni tricep 
della cui virtu benclie Tantichita n'abbia forse 
tolto rnolto^ non gli ha potuto torre ancora 
la sua noblle numinanza, nelo suo artiQzio(i). 
E dices! , nella nonagesima Olimpiade, che 
ella fu figliuola di Mlcone dlpintore;ma per- 
ch^ noi abbiamo letto , che in un tempo (a) 
furono due Mlconi famosi ad Atene amendue 
dipintori, non e falto differenza se non in 
queste poche parole: Ella fu figliuola di quello 
Micone, che fu chiamato Minore per sopran- 
nome. E certo, di quale ella fusse, fu di si 
maraviglioso ingegno^che, dispregiati glieser- 
cizj delle do^ue , segui I’ arte di suo padre. 
§ipQ|je, regnapdo in ]\|acedonia Archelao y 
aoquiatb gran gloria uella pintura^ intanto che 


(i) Cod. Cass, cdlo sup artifizip. T«st. I^at. nee 
artificittsn. , 

(a) Cp 4« Casf, pkin mmntempQt T«si. l-a*. 
dem tempore. 
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dagli Efes], appresso dei quail Diana era 
adorata di spezlaie onore, fu servata la sua 
figura dipinta con la propria mano di quella 
in una tavola, e tenevano come rara : e du- 
raudo quella in lunghissimo tempo^ dlede 
grande testimonianza di questo artidclo, cbe 
infino a questo tempo pare raaravigllosa cosa, 
e piu da lodarla , se nol considerlamo le fusa 
e gli strumenti dell’arte. 

CAPITOLO LV. 

Artemisia^ Reina di Car ia. 

Artemisia fu reina di Garia , e fu una 
donna di gentllissimo animo, e di santisslmo 
e molto rado amore, e fu intiero seniplterno 
esemplo di vedoYilft. E bench6 non sia per- 
Yenuto alii nostri di di che parenti o di che 
patria questa sia tiata , basti averla conosciuta 
per lode di sua nobllta , che ella fusse moglle 
di Mausuleo, in quel tempo re di Garia, lo 
quale amu tauto sua vita, che vivendo ella 
dopo di lui , non pote dimentioarlo morlio. 
Della qual cosa per luqgo spazio stettero le 
vestigia maravigliose. Perche, se f6 si duvesse 
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pol dare ai famosi scrlttori (i), come Tamato 
marito niori, f^e la sua sepoltura con mara- 
vigUosi onori: e non comport6 dopo la com- 
bustlone del corpo, chefusse ripostoil cenere 
per conservarlo in un’ urna d’ oro ^ stimando 
ogni altro vaso insufficiente a si amato ma> 
rito, salvo che il petto, nel quale lo fuoco 
deir antico amore ardeva molto piu che non 
era usato , dopo la sua morte. Per la qual 
cosa quello che era avanzato dalla parte ter- 
rena , acciocche stesse dove stava la perpe- 
tuale raemoria della passata vita, ricolse, e 
miscliiandolo nella bevanda, appoco appoco 
bevvelo tutto. E il resto di sua vita fu con- 
sacrato a perpetue lagrime ^ e consumando 
sua vita, credendo andare al marito, mori 
allegra. Ma per ispazio di sua veduit^ fece 
gran fatti. Fu antica usanza, a^ nohili uomini 
^edificare maravigliose sepolture : acciocche lo 
edificio convenisse con 1’ amore in apparen- 
zia, Artemisia pens6 fare maravigliosa sepol- 
tura di somma spesa, mettendo giuso ogni 


(i) Cod. Cass, perche si facesse pot dare ai fa- 
mosi scrittori. Test Lat si fides Claris scriptor^ 
bus prcestanda est. 
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avarizia^ e, non contenta delio ingegno d’lmo 
maestro, chiani6 a se quattro maestri, 11 quail 
in quel tempo Grecla rlputava plu eccellenli 
dl tutto il mondo, Scofa , Brlasse, Tlmoteo, 
e Leolare;, e second© lo conslgllo di quegli 
fece dlsegnare a Mausulo, suo marlto, magni- 
fica sepoltura. E apparecchlatl 1 marmi, fe- 
celo edlficare^ acclocche per quello maravi- 
glioso edlfizlo la fama del suo dlletto marlto 
diventasse (i) eterna, se per allro modo non 
fusse. Del quale certamente, perche quegli 
pass6 quasi tuttl gll edliizj del mondo, si per 
lo edlfizio, e si per la spesa, e sla statochla- 
mato per lungo tempo uno de’ sette mlracoll 
dello mondo , non sara da blaslmare se lo 
faro dl quello speziale menzlone, perche du*- 
rerd la fama dl quegli ingegnlerl, e dlven- 
tera piit chiara da magnificenza di qutUa 
Jemmina (a). Formarono dl comandamento 
della Relna quella sepoltura In forma quadra 
prdsso Alicarnaso, cilta dl Carla ^ e quelle 


(i) Betussi. Test. ’ Lat. viri nomen efficeretur 
(Sternum. 

(a) Test. Lat. Nam virebit artificum fama , el 
mulieris inclylce fiet magnificeniia. 
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due facce die g'uardavano ad austro e a tra- 
montana eraiio liiu^be di misura dl LXIIE 
piedl, le all re due facce non erano silnnghey 
elevate CXL piedi ^ e vollero che egU fusse 
circondato intorno di XXXVI colonne di 
niarmo. Poi quella parte die guardava a 1&- 
vante, dicono die Scofa la intaglio, e quella 
cli'era volta a tramontana intagll6 Briasse , e 
quella die 6 volta a ponenle intagli6 Leotare, 
la quarta fu lasciata a Timoteo. 1 quali nello 
iutagliare delle statue, delle storie, e P altre 
cose die appartenevano air opera, con tanta 
sollecitudine desideravano (i) esprimere la 
forza del suo ingegno per ciascuno di mara- 
viglioso magistero, die era credutoda quegU 
che guardavano alcuna volta i volti di marmo 
essere vivi \ e non solamente parve alloi*a , ma 
dappoi per lungki tempi parevano , che in 
quello edificio le mani degli arligianl aves- 
sero combattuto per la gloria. E non avvenne 
che Artemisia vedesse compiuta la maravi-* 
gliosa opera , perche mori innanzi : e nondi- 
meno i maeslii non abbandonarono 1’ opera 
per la morle della Reina ^ anzi pensando, 

(i) Cod. Cass, desiderando. 
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quella esser certissima testiraonianza a que^U 
che seguissero degli loro ingegni , condussero 
a fine quello che eglino aveano cominciato. 
E aggiunsesi di oaovo quinto maestro, lo 
quale uguagli6 Taltezza del colmo di sopra 
per XXIV scaglhmij e a questo fu aggiunto 
il sesto intagliatore , lo quale fece uu carrodi 
raarmo intagliato sopra Taltezza di tutto que- 
sto eccellenie edificio, chiamato per nome del 
re, Mausuleo, per lo quale fufatto: dal quale, 
come da piu degno, sono cbiamale Mausolei 
le sepolture dei re. Fu famoso I’amore del 
TBatrimonio di Artemisia^ e ancora fu piu fa- 
mosa la perseverauza della yeduita e delle la- 
grime ^ e non meno la sepoltura maravigliosa, 
o che tu Yoglia dire quella che fu intagliata, 
o il petto di Artemisia , nel quale ripos6 la 
posta cenere del raarito. Ancora non fu da 
chiudere la rirtu d' Artemisia solaniente coo 
queste lodi (i)^ perche quella donna per vi- 


(i) Cod. Cass, a nckora non fu dachuncledere 
la virtu nonsolamente dartemisia chon queste lodi 
per quella donna, ecc. Test Lat. Ceterum non 
his tarn extollenda laudibus jirthemisice virtus in^ 
clusa permansit.' * 
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rile ?igore e ardlre, e per disciplina di mi- 
lizia, e con triond adornb (i) la maesta del 
siio nome. E beache spesso altre volte pi- 
gliasse arine, abbiamo letto, chedopola morte 
del tnarlto ella, messo giu il planto al tempo, * 
prese I’arrae, alraeno due volte ^ primiera- 
mente per dlfeudere la salute della patria, la 
seconda per servarefe di compagnia, essendo- 
ella richiesta. Perciie dupo la morte di Man- 
solo, essendo indegaati quegli diRodi, i quali 
non sono molto di Imigi d'’Alicarnaso, che 
uua donna signoreggiasse lo regno di Caria ^ 
con uua arniata quasi con certa speranza d'oc- 
cupare quello andavauo con gran moltitudine. 

Alicarnaso una citta posta sopra il mare 
Icario in luogo forte per natura*, la quale ha 
due porti, de' quali quello ohe echiamato mi- 
nore e dentro della terra, con istrettointroito, 
e quasi nascosto, si che ia quello dalla casa 
reale si pub portare ogni cosa che bisogna, 
non vedendo alcuno della cittk , non che 
quegli di fuori^ I’altro, che e maggiore, e 
congiunto alle mura della ciltk con aperto 


(i) Cod. Cass, ondondo. Test. Lat exornavit. 
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mare (i). Nel quale sapendo Artemisia, che 
quegli di Rodi dovevano entrare, comandd 
che i suoi fossero armati, e tolti con seco 
alcuni amici di Nautico e d^Epipate (») noc- 
chieri per compagni, e appareochiati quelli, 
i quali erano di bisogno compiere il fatto gi^^ 
pensato, coinand6 ai cittadini, che facessero 
carezze a quegli da Rodi, inhoo che ella fa- 
cesse segno, e che dessero loro speranza (3), 
e, se potessero, che gli conducessero infiuo 
allapnazza. Finalmente, come la cosa fosse non 
accopgendosi i nemici, usci fuori per lo mi- 
nore porto al largo mare^ e vedendo gia fatto 
segno, quegli da Rodi chiamati in terra , la- 
sciata P armata , come vincitori correndo in 
piazza n'andarono^ con altre sei navi pigliate 
per forza (4) le navi di quegfi da Rodi che 
erano abbandonate, e levato il roraore, co- 
raandb, che da ogni parte i suoi cittadini cor- 
ressero contro a quegli da Rodi. Per la qual 


(i) Cod. Cass, amore. 

(a) Betussi. Test. Lat. assumptis Nautici sociis 
et Epipatis. 

(3) Cod. Cass, che delle ro loro speranze. 

(4) Cod. Gass, pigliarono le navi. 
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cosa avvenne, che non polendo quegli fug- 
gire d’alcuna parte, furono tutti morli da 
quegli di Alicarnaso (i). Fatto questo, Arte-, 
mlsia con Tarmata de’nemici, ornando quella 
con segno di vUtoria, drizzb le prode verso 
Rodi: onde vedendo i Rodiarii da lontano 
le loro navi laureate^ pensartdo, che gU 1(rto 
cittadini tornassero vincitori (a)^ aperte le 
porte della citta, non accorgendosi che qae- 
gll che venlvano erano niraici, ricevetlero 
quegli in luogo di cittadini , e cosi subilo la 
loro citta fu presa da Artemisia. Efucoman- 
dato da quella che fussero niorti i principi 
della citta \ e poi comando che in segno della 
vittoria fussero rizzate due statue di bfonao, 
delle quali Tuna presentava la hgura d’ Arte- 
misia vincitrice,*l'’akra la figura della citta 
di quegli da Rodi^ e in quelle e^an versi che 
signihcarono le cose fatte da lei: fatta quel- 


(i) Cod. Cass, da quella che ilchamaso. Test. 
Lat. ab Jlicarnams. 

(a) Betnssi. Test. Lat. proras direxit in Rho- 
dum: Rhodi autem e spcculis videntes y laureas 
classi suos obtinuisse trtdenUs, patefacto poriu, 
porlisque civitatis. 
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Tisola sua tributaria, lasciulla, e torD6acasa. 
Ancora Tcnendo Serse, re di Persia poten- 
tlssimo, coutro ai Lacedemonl coq grandis- 
simo oste per terra e per mare, coprendo 
tutti i lidl con le navi, credendo, persuogiu- 
dicio, non pigliare solaraente , ina divorare 
tutta la Grecia, richiese Artemisia la quale 
ando con lui alia guerra con navi arraate. E 
gi^i essendo sconfitto I’oste di Serse per terra , 
e I’armate di Serse venendo a navale batta- 
glia con quegli d’Ateue sotto Temistocle ca- 
pitano , stando Serse a vedere in luogo si- 
curo. Artemisia tra i suol prlrai principl,con- 
fortandogll, combatteva ardltamente, quasi 
come ella avesse mulato natura, iutanto die, 
se Serse avesse avuto si ardlto e si robusto 
aniino, non faciltnenle la sua armata slsarebbe 
voltata a fuggire. Sono nondimeno alcuiii che 
dicono, die questa Artemisia non fu questa, 
anzi fu Artemedora, similmente relna di Ali- 
carnaso:e affermano, per testimonianza di 
sua credenza, die la battaglia navale di Serse 
fu appresso a Salamina la settuagesima Olim- 
plade. Ma io ml accosto a quegllclie pensano, 
Artemisia e Artemedora fussero una mede- 
sima cosa. Ed ^ manifesto, che Artemisia fe' 
Boccaccio^ De Claris Mul. 17 
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edificare lo Mausoleo la centesima OHmplade: 
conciosslacosach^ quelle cose che si contano 
di Arlemisia siano molto credute, e diano 
molta fede di e tolgano fede all’altrui. E 
uondiraeno qualunque leggera creda quello 
che Tuole : o due o una che fussero, fu opera 
di femmina ciascuna. Ma noi. considerati i 
lalfi di Artemisia, che possiamo pensare , se 
non essere fatto per errore della nalura , che 
sia dato a un corpo sessodi femmina (i),nel 
quale sia infonduto da Dio un'anima virile 
e magnifica? 

CAPITOLO LVL 
f^it’ginia^ jigliuola di Virginio. 

ViaoimA per lo nome e per lo fatto fu una 
roniana vergine da fame menzione con pie- 
tosa memoria , perch6 la fu di maravigliosa 
bellezza, e fu hgliuola di Yirginio, uomo di 
popolo, raa onesto *, la quale benche fusse di 
ottima onesta, non e si fumosa per sua con- 


(i) Cod. Cass, aunchorpo esse re femmina. Test. 
Lat sexus fcendneus datus e$t. 
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tinenzia, quanto per la scellerala nominanza 
del suo amante , e per quello die fece lo suo 
padre, e per quella liberta romana die segui. 
Questa per certo, signoregglando in Roma i 
DecemTiri, fu promessa per moglie da suo 
padre a Icillo Tribuno, ed aspro giovane^ e 
a caso erano indiigiate le sue nozze, perdie 
erano 1 Romani ad Algida (i) contro agli 
Eiqui ( 2 ), e perche Virginio era in quella mi- 
lizia. Le quail cose stando cosi, avvenne per 
isciagura di Virginia, die Appio Claudio 
Decemviro, lo quale era rimaso solo a guar- 
dare Roma con Ispurio Appio di tuttl i com- 
pagnl, s’innamor6 si della bellezza di quella, 
die egli moriva. E non piegandosi la tenera 
Virginia per sue lusinglie e gran doiii , ne 
per prieglil, ne per minaccla , salvando ella 
il suo petto pleno di santita^ accesosi Appio di 
matto furore, e Tolgendosi I’animo vago a di- 
verse cose (3), non pensando essere assai si- 

( 1 ) Cod. Cass, erano i Romani adostre. Test. 
Lat. expedilio a Romanis in Algidum. 

( 2 ) Cod. Cass, contro agli trinni. Test. Lat. 
adversus JEqiios. 

(3) Cod. Cass, e voggendosi lanimo vago avers* 
cose. Test. Lat. cum iu varia labentem volxisset 
animum. 
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< uro isforzarla pubblicamenle ^ volse I’animo 
a inganno, e dispose che Mnrco Claudio, suo 
servo, uomo di gran presunzlone, come piu 
tosto quella fanciulla passasse per piazza, pi- 
gliasse quella come sua serva fuggitiva,e rae- 
m:ssela a casa ^ e se alcuni gli contraddices> 
sero, incontanente gli facesse citare innanzi 
a Appio. Dopo pochi di con presuutuoso ar- 
dire, passando ella, lo servo la prese, dicendo: 
Cb’ella era sua serva : ma gridando la Fan- 
ciulla, e facendoresistenzaallomalTagio uomo, 
ajutandola le donne con le quali ella andava^ 
subito la gente coraincio a correre, Ira i quali 
corse Icilio: e dette molte parole dalPuna 
parte e dall’altra, avvenne che ella fu menata 
in palagio innanzi alio amante come giudice; 
e appena si pole ottenere dallo ardente giu- 
dice, che la sentenzia si fnsse indugiata in- 
fino al di seguente: nel quale fatlo non giov6 
lo inganno di Appio ^ il quale , perche Vir- 
ginio era al carapo, avea ordinato agli capi- 
lanl, che non fusse lasciato venire a Roma, 
se fusse mandato per lui. Ma subito come pa- 
dre si presentd advocate della figliuola, e co- 
gli amici e con Icilio, i mpolvera to si presen t6 
in palagio^ dove dalP altra parte IVIarco Claur 
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dio domaDdaado la serva , lo lussurioso giu- 
dice, non udito Virginio, sentenzio che Vir- 
ginia era serva fuggitiva; e volendola pigllare 
Marco, e Virginio avendo dette molte belle 
parole indarno contro a Appio , appena ot- 
tenne potere favellare alquanto con la balia , 
acciocche fusse trovala la verita dello autico 
errore, e egli lasciasse la serva con minore 
sua indegnazione : e essendo uscito fuori in 
luogo pnbblico, nondimeno presso al palazzo 
presso alle taverne Cloatine, piglio on col- 
tello da beccaro, e disse: Figliuola mia cara, 
io difendo la tua liberta per quel rnodo ch’io 
posso^ e lo ficco nel petto della figliuola con 
grandissimo dolore di quegli cbe erano pre- 
senti. Della quale ferita la infelice Fanciulla 
in presenza di quegli cadde morta , e cosi fu 
vana la vituperosa speranza del lussurioso Ap- 
pio. Per la morte di q'lella iuaocente e per 
opera di Virginio e di Iclllo avvenne die 
partendosi la seconda volta lo popolo, i De- 
cemviri furono coslretti a rlfiutare la slgno- 
ria, e cbe egli lasciassero la liberta, che eglino 
aveano occupalo, al popolo. £ non inolto 
dappoi per procurazlonedi Virginio, Tribuno 
del popolo, fu citato Appio Glaudioj lo quale 
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aiidando al palazzo a rlspondere, dl coman- 
damento dl Virg^inio fu tratto in prigione, e 
fu legato con catene; e acclocche nocente fug- 
gisse la -vergogna, della quale egli era degno, 
e purgasse ringiuria dell’iunocente Virginia; 
in quel luogo fini sua rita con uno coltello, 
o con uno laccio, o dl ‘veleno. Ma lo pre- 
sentuoso famiglio Marco Claudio non per la 
deblta via pianse lo peccato commesso , per- 
che egli fuggi; e i suoi beni e quelli del pa- 
drone furono pubblicati al comune. Non e 
niuna cosa piu mortale die il malvagio glu- 
dlce: e quante volte questo segue la signoria 
della scellerata mente, e necessario die tutto 
I'ordine della ragione si perverta, la jKissanza 
delle leggl si rompa, I’opera della virtu inde- 
bolisca suo stato , venga lasciato (i) lo freno 
alle cose scellerate, e brievemente ogni bene 
comune vada in rovina. La qual cosa se non 
e assai ben raanifesta, la scellerata impresa 
d’Applo, e le cose die seguirono di quello la 
diiariscono (a). AlTanno a dire, perche, male 


(i) Cod. Cass, overo lasciato. Test. Lat. laxen‘ 
tur hnbence. 

(a) Test. Lat in lucem deducunt. 
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refrenanJo lo potente uomo la sua lussuria, 
poco meno fece per lo suo fraudolente Zz’^e/7o 
serva quella che era libera, adultera quella 
che era vergine, puttana quella che era ina- 
ritata^ per la sua pltuperosa sentenzia, avve- 
gnache il padre prese le armi contro alia fi- 
gliuola, la pieta si converti in crudelta: e ao 
ciocche quello scellerato uotno non godesse 
di suo desiderio, acquistato con fraude, fu 
morta quella innocente Giovane, fu levato il 
romore in Roma, fatto turaullo nel campo, 
partissi lo popolo dal Senato, c quasi tutto il 
fatto di Roma fu posto in pericolo. O come 
quello era rettore glorioso, e nobile punitore 
delle genti ! quello che egli doveva punire in 
altri con aspro tormento, egli non temeva 
commetterlo. O quante volte per questa pe- 
stilenzia periscono gli uomini! e quante volte 
senza coloa noi siamo tratti alia raorte.siamo 

^ k * 

gravati di brutta servitu, siamo stretti,rubati, 
e morti , superchiando la crudelta! Che e cosa 
di male che non si faccia ? non temono i pos- 
senti convertire a licenza di crudelti non at- 
teniti da alcuno tiraore di Dio, quello che 
si trov6 in temperanza di crudelta ( 1 ). £ do- 


(1) Cod. Cass, che e cosadi male nonsi Jaccia 
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vendo quello che e signore avere ugualmente 
gli occhi e I’animo alio parlare umile, i co- 
stumi gravl e santi, e al poslutto avere le 
mani nette di fatti di donne, non solamente 
sono lascivi cogli occhi, ma con furiosa mente 
non seguono la sentenzia delle leggi, anzi 
quella de’ rndfiani. Diventano superbi e non 
umili, se qualche puttanella non lo coraanda, 
e se loro non mitiga : e non solamente rice- 
vono i doni, ma dimandano e fanno merca- 
tanzia e inganno;, e procedono infino alia 
forza accesi di furore, se non possono fare al- 
trimenti quello che egli desiderano. E cosi 
essendo diventate ottime esponitrici di leggi 
la lussuria e la moneta , indarno si domauda 
ragione al banco, se quelle o alcuna di 
quelle (i) non ajulino. 


nontemono ipoxsenti chonvertire adiligenza dicru- 
delta alchuno timore di ddio quello che si truova 
inlemperanzia dicrudella. Test. Lat. Quid hoe 
mali estP non verentur prcefecti, quod in temper 
ramentum libidinum adinventum esl, ubi nulld Dei 
timore territi, in licentiam vertere scelerum, 

(i) Cod. Cass, se quelle chonalcune ^quelle non. 
alutorio. Test. Lat. nisi ab his vel ab earum aU 
tera suffragia impendantur. 


r 


Digitized by Googl 


I 


a65 


IRENE, CAP. LTII. 

G A P I T O L O LVII. 

Irene^JigUucla di Cratino. 

Non h assai certo se Irene fu greca, o in 
die tempo fiorisse, nondimeno fu creduto die 
ella Aisse greca perche 6 manifesto die ella 
fu figliuola d’un Cratino plntore, e fu sua 
dlscepola nell’arte, nella quale penso tanto 
degna di laudablll parole, quanto delParte, e 
della fama (i) ella avanzo lo maestro^ stando 
ancora In piii cosela sua noralnanza^e essendo 
lo padre non nomliiato se non per quella • 
salvo se egll fu quello del quale si legge, die 
descrisse in propria formola la eccellente 
scienzia delle fuglie, e delle radici delle erbe, 
bendie sia stato diiamato da alcuni Gratinas 
e non Cratiuus. E questa Irene ebbe singo- 
lare ingegno, e artiBzio di ricordanza^ del 
cui magislero certo dur6 la pruova per lungo 
tempo: questa (iguro una fanciulla la quale 
(u in una tavola veduta presso di Eleusi cittii, 


(i) Cod. Cass, tdella faccia. Test. Lat. virtute 
et fama. 
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e cosi figuro Galipso veccluo, e ancora Teo- 
doru gladlatore, e Absistene, al suo tempo 
eccellente saltatore. Le quail cose, perche 
queir arte e per la magglor parte rimossa da 
ingegno dl fernmina, nun possono essere fatte 
senza grandissima Telocitad’lngegno,l(j quale 
suole essere in quelle somniamente tardo, 
pensai essere degna di avere alcuna fama. 

C A P I T O L O LVIII. 

Leonzia JilosoJa. 

Lbonzia, se penso bene, fu una donna di 
Grecla, e forse fu famosa al tempo di Ales- 
sandro Magno, re di Macedonia, la quale 
avrebbe avuto molto piii cbiaro e piii glorioso 
nome, se ella avesse serbata Tonesta di donna^ 
perche ella ebbe somma fortezza d’ ingegno. 
Perciocche ella valse tanto in istudio di let- 
lere, secondo la testimonianza degli anticbi, 
che ella ardi scrivere contro a Teofrasto, fa- 
mosissimo filosofo in quel tempo, riprenden- 
dolo^ o che ella fusse mossa da invidia, o da 
teaierita dl femmlna. Che dlro lo, poi chela 
sua fama e durata tanti secoli inhoo alia no- 
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stra eta ? dir6 die non fu piccolo argomento, 
non indizio di plccola scienza , benrlie noi 
posslarno stimare die ella avesse iupidloso 
animo. £ certissiino argomento dunque, se 
ella fu \alente in si splendidl studj , non cre- 
der6 lievemenle die ella abbla avuto origine 
di bassa nazione, perche rade volte di quella 
bruttura sorge eccellente ingegno. E se alcuna 
volta egli e infuso dal cielo, la cliiarezza di 
quello 6 oscurata dall’ombra della prima 
sorle. Che pu6 dare di vero splendore lo no- 
blle sangue de’ passatl dove e la indulgenzia 
del costumi? Se noi diamo fede agli appro> 
batissinii scrittori, questa, niessa giii la ver- 
gogna di donna, fu meretrice, anzi piultosto 
puttanella. E come b gran peccato die quella 
potesse rivolgere la bbsoiia, raaestra di tutte 
le cose, tra i ruffian! e brutti adulleratorl, tra 
le merelrlcl per bordegli, e bruttare quella 
tra le disoneste cainere di vituperose mac- 
cbie, e calpestarla con brutti passi,e avvilup- 
parla per puzzolente clilaviclie, se lo splen- 
dore di filosofia si puo osciirare per la brut- 
tura di disonesto petto. Duiique 6 da dolersi ( 1 ) 


(i) Cod. Cass, dunque dallo dare. Test. Lat. 
dolendum equidem est. 
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certamente, che singolare ingegno, dalo dal 
cielo per sacro dono, sia potuto essere sotto- 
messo a si briitto esercizio. E certo io non so 
se io dica quella pin forte, traendo la filo- 
sofia in cost scellerato luogo (i), o piii de- 
bole, lasciando, lo anmiaestrato petto essere 
sottomesso alle lascivie. 

\ 

CAPITOLO LIX. 

Olimpiade^ Reina di Macedonia. 

t 

Olimpude, reina di Macedonia, fu famosa 
permoltedegnita. Primieramente, sela schiatta 
pu6 dare alcuna chiarezza agli uominl(a),ella 
Jigliuola di Neottolemo, re de’ Molossi, ebbe 
origine dal sangue degli Eacidl •, lo quale in 
quel tempo, oltre agli allri di tutta Grecia, 


(i) Test. Lat. in tam sceleHum locum. 

(a) Cod. Cass, ella ebbe origine da ne tholo- 
meo re demolosi laquale fu delsangue de giaceidi 
laquale inquelLempo oltre aglialtri dilutla gregia 
overo di luUo elmondo era famoso. Test. LaU Ex 
Eacidarum sanguine, qui tune pree cxteris totius 
Grcecite, seu orbis habebatur splendidior , Neop^ 
tolemi regis Molossorum /i/ia, traxit originem. 
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ovvero di tutto il mondo, era famoso. E 
avendo avuto nome Mustola, poi die fu ma- 
ritata aFilippo, re dl Macedonia, Inquel tempo, 
secondo die dicono alcuni, fu prima diiamata 
OHmpiade. Ancora ebbe per fratello Alessan- 
dro, re di Epiro, e in Macedonia Alessandro 
per suo figliuolo^ quale dopo la morte dl Fi- 
lippo fece si gran fattl , die non fu udito , 
die alcuno che fusse nato, e die dovesse na- 
scere che lo avanzasse di gloria. La qual cosa 
non aggiunse poco d'*ouore ad Olirapiade, 
se alle madri 6 gloria partorire eccellenti fi- 
gliuoli. Ma questo splendore non pass6 al po- 
stutto, cbe egll non fusse alcuna volta oscu- 
rato di brutte macdiie, bencli6 per quello 
OHmpiade dlvenne piu famosa. Perclie in fio- 
rente eta ella cadde in infaniia d^adulterio \ 
della quale cosa poco o meno, niente pote 
avvenire plii vltuperoso a quella reina. E an- 
cora, die fu piu brutta cosa, fu sospello che 
Alessandro fusse generate da adulterio : la 
quale sospezlone cerlamente irosse lanto Fi- 
lippo, che non solamente dlsse alcuna volta 
palesemente, die Alessandro non era suo fi- 
gliuolo, ma ancora dlffaino OHmpiade , e r!- 
fiutolla, e tolse per moglie Cleopatra , figliuola 
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d' Alessandro Epirota. La qual cosa quanto 
OHmpiade portasse molestamente non si pot^ 
fingere (i)*, perche ella la quale infino a quel 
di era famosa di reali splendori, salvo di 
quella infamia, piii cliiara fu con la crudelta. E 
creduto certaraente, che ella stiuaolasse e 
inducesse Pausania, nobile giovane, nato dal 
parentado di Oreste, a uccidere Filippo suo 
raarito', e questo di saputa d' Alessandro: per- 
che fu trovato per fattura ( 2 ) d'Olimpiade a 
Pausania messo in testa una corona lo di se- 
guente, per la morte di Filippo, essendo egli 
in su la croce^ e dopo pocbi di, dicomanda- 
inento di OHmpiade lo corpo di quello fu po- 
sto sopra le reliquie di Filippo re^ e secondo 
Pusanza di Macedonia, fu arso e seppellito 
ooorevolmente : e '1 coltello con lo quale Pau- 
sania avea morto lo re, ella comandu che 
fusse posto nel lerapio d’ Apollo sutto lo nome 
di Nuscale! E falta menare a se Cleopatra, la 
cui figliuola fece prima battere a un sasso, 


{'1) Cod. Cass, nonsi pote Juggire. Test. Lat. 
dissimulare non potuit. 

(a) Cod. Cass. chefattura.Test. LsU opere Olim» 
piadis. ' 
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poi vituperandola, indusse quella raisera a 
impiccarsi a uno laccio. E finalmente falto 
grande lo figliuolo di grandissime ■vittorie, 
mori di veleno in Babilonia, e Alessandro suo 
fratello morto in Liicania*, e ella andata da 
Epiro in Macedonia per favore degli antichi 
di Macedonia, fece morire Arideo, re di Mace- 
donia e Eurice sua moglie, 'vielando quelli che 
ella non entrasse in Macedonia*, e sola vedova 
reinatenne lo regno di Macedonia. Ma furiando 
ella d’ogni parte come fiera conlro alio san- 
gue cost de’ popolari come de'nobili di Ma- 
cedonia, fu assediata da Cassandro in Epidua 
citt^i*, e fu tanto stretta , che insieme con 
qnelli della terra rennero a fame di tutte 
cose: a’quali cosfringendoli, arvenne, che 
con patti si arrendesse a Cassandro: la quale 
poi che si arreude , per tradimento di quelli 
ai quali ella avea morti gli parenti fu diman- 
data per ucciderla. Alla quale essendo man- 
dati da Cassandro gli uccidilori, come eglino 
entrarono nel luogo dore ella era tenuta^ella 
se n’accorse: veduta la brigata di quelli , le- 
Tossi senza paura alcuna^ e vestila e pettina- 
tisi i capelli, acciocche cadendo, non paresse 
alcuna cosa disouestaraente^ feceseli incoutro, 
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appoggiandosi a due server e non comports 
di pregarli, e non fece alouna lamentanza ne 
alcuno pianto^ raa volontarLamente olTerse lo 
suo corpo agU ucciditori : quasi come ella 
dispregiasse quello cliegH robustissimi uomlni 
sogliono raolto temere: e in quelPatto si con- 
fesso veramente raadre di si eccellente impe- 
radore, come fu Alessandro Magno. 

CAPITOLO LX. 

I 

Claudia^ vevgine J^estale. 

Claudia, TergineVestale, degnamente cre- 
der6 (i) essere stata generata dal nobile san- 
gue dei Romani , guardando io alia maravl- 
gliosa pieta die ella ebbe verso suo padre. 
Per dicreto del senato con gran pompa fa- 
ceva lo suo trionfo in presenza di frequente 
moltitudine* del popolo di Roma^ quando un 
Tribune del popolo per ispeziale odio corse 
contro a quello, come contro a uuo che avesse 
fallito^ e mossosi uella frequenza con Uifau- 
dacia di superbo ardire de’’Tribuni, mise le 

(t^ Cod. Cass, crederono. Test. hiX. crediderim. 
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raani a pigliare per forza lo trionfantej e fa- 
ticandosi di tirarlo giuso dal carro. La qnal 
cosa vedendo Claudia vergine, la quale era 
tra gli altri die stavano a vedere , subito co- 
stretta da pieta, niossasi Irista , e smentioan- 
dosi esser femmina con Tonest^i delle bende 
con le quali ella era velala, non pole com- 
portare*, anzi subito correndo iinpetuosa in 
mezzo della moltitudine, facendosi furiosa 
far la via per mezzo la turba,misesi in mezzo, 
non stancandosi per fatica, dell’arroganza del 
Tribuno, e della gloria del padre ^ e, come 
si fusse falto, I’ardita, cacciato via lo Tri- 
buno, concede a suo padre libera via a mon- 
tare in Campidoglio. O come questo fu dolce 
aniore, e invincibile pieta ! Cbe cosa crediamo 
noi avere dato forza al debile corpo di quella 
vei^ine? che cosa crediamo noi avere fatto 
dismenticare la religione, se non vedere es- 
sere superchiato ingiuriosameute colui, lo 
quale si ricordava nutricatore (i) e lusinga- 
tore con pietose lusinghe, datore de’suoide- 
siderj a sua salute , cacciatore di tutte le cose 


(i) Cod. Cass, nulrickare. Test. Lat. edui:tt‘ 
torem- 

Boccaccio^ De Clatis Muh i8 
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Bocive, e ammaestratore di plu provetta eUi? 
Ma di questo si h detto assai. E domando chi 
riprendera per questo di disoneslA una Ter- 
gine monaca, essersi mischiata nel tumuUo 
degli uomini ? chi dirk , che ella sia stata 
presoQtuosa ? chi la daooera della ragioae , 
come ardita contro alia potenza de'TribuDi, 
ayeado ella adoperato a difendere suo padre 
si bella e si mirabile opera di pieta che ezian- 
dio robuslissiino giovane con aspro anirno 
non lo avrebbe potuto fare? E certo io du- 
biter6 non senza cagione quale di due porto 
piu marayiglioso trionfo, o il padre in Cam- 
pldogllo, o la hglla al tempio di Vesta. 

CAPITOLO LXI. 

f^irginia, moglie di Lucio f^olumnio. 

Fo uu'altra donna verginediversada quelLa 
di sopra, appressoi de’ Romani fainosa donna, 
henche questa fu figliuola d** un Aulo , unmo^ 
deH'ordine de' patrizj. E questa, oltre agli 
ornamenti della nobiltk, a suo tempo fu da 
mettere iauanzi alle allreKumanc: un lauda- 
bilissiiuo atlo di quella basterd a conoscere 
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tutta la sua Tita , e a darle debita fama. Duu- 
que, come e assai mnnifesto, nella citta dl 
Roma fu gia nella piazza Boaria un famoso 
piccol tempio d’Ercole, consegrato alia Pudl- 
cizia della patria santamenle dalle nobiU donne; 
nel quale, essendo consoll Qiiinto Fablo, e 
Qulnto Publlo Dado, facendosl dl consenti- 
mento del senate suppllcazione in tiitti gli al- 
tri templl per pigliare aiigurj ^ in quello so- 
lamente le donne dei patriz) facendo> sagrWizj , 
secondo I’usanza antica^ avvenne, die Vir- 
ginia con I’altre donne aiido a fare sagrificlo: 
dal quale essendo rimossa superbamente per 
comandainento delle donne de' patrizj, percli6 
ella era moglie di Lucio Volumnia, uomo dt 
popolo ( bencli^ T anno davante fusse stato 
console), nel sacro tempio comincibuna brieve 
conteuzione di donne. Dove finalmente Vir- 
ginia, levata da incendio d'animo maggior che 
di sdegno di donne, disse, s6 essere onesta e 
patrizia, e non dovere essere mossa dal tempio 
della Pudicizia. benche ella fusse stata mart- 
tata vergine a un uomo di popolo : e magn^ 
ficali i falti del marito con maravigliose lodi, 
indegnata torau a casa, lasciate le donne dei 
palrizj. E sopra le parole aggiuuse maravi- 
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gliose opere^ perche avenda ella molte case 
della contrada Lunga, nella quale ellaabitava 
allora , insleme con suo marito parti dalPaltre 
in quel luogo da una parte quanto pens6 cbe 
baslasse a uno piccolo tempio, e in quello 
luogo pose un altare, e chiamate le donne di 
popolo, cont6 r arroganza delle patrizie; e la- 
inentandosi della ingiuria ricevuta da quella, 
aggiunse : Dunque io Ti priego e conforto , 
die come voi vedete cbe gli uomini diquesta 
citta banno continuamente pugna della Tirtu; 
cosi tra nol Toi pigliale pugna delfonore e 
delPonesta di donne, acciocche questo altare, 
lo quale io bo consacrato all’onesta delle donne 
di popolo in vostra presenzia, in alcuna cosa 
pin sia creduto, die ella sia coltivata da piii 
sante e da piu caste donne^ cbe in qnello^ e 
coltivandola noi, apparira cbe li celestiali al* 
tari non solaniente sono dati ne’ petli dei 
patrizj. Ob, come furono degne, e santissime 
parole di donna , e come laudabile ardire e 
invenzione da levare alle slelle con beta fe- 
sta ! Non giur6 Virginia contro alle riccbezze 
degli uomini , n6 a pigliare ornamenti di la- 
scivia ^ anri contro agli lascivi e disonesti oc- 
elli . de’ giovani, e contro agli appetiti dt 
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quelli; e a meritare la gloria della sua castlti 
precede con ottlrno ragionamento e con santa 
ragioni, intanto che allora fu comlnoiato, e 
per lungo tempo dappoi fu fatto, che non 
potendo fare sacrificio in cjuel tempio alcuna 
se non di singolare onesta; e chi avesse aviito 
un solo marito, fusse uguale alPaltare delle 
palrlzie in santlU ^ essendo tolta via la invl- 
diosa speranza alii dlsonesti occhi de’ guar- 
datori. E non dubito, che ella diede a molte 
fatica e sollecltudlne di eonservare la castlta 
per la cupidita della gloria, e a fugglre la 
vergogna se elle fussero rimosse dal sacrificio. 

CAPITOLO LXII. 

Flora ^ meretiice Romana. 

Gli antlchi parono provare , che Flora fu 
una donna romana, alia quale quanto tolse lo 
vituperoso guadagno, tanto le aggiunse di 
nominanza la favorevole fortuna. E questa , 
secondo che conferraa ogni uomo, fu ricchis- 
sima femmina \ ma e discordla come ella ac- 
qulstasse le ricchezze ^ perche alcuni dicono, 
che ella consumb tutto il fiore di sua gioventu 
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e di bellezza del corpo per gU bordegli cogll 
ruffiani e scellerati giovani in pubblica lus- 
suria^ e spogliando delle ricchezze or questo 
or quello con lascivie e con lusinghe , come 
e nsanza di cosi fatte femmine, da ogni parte 
radendogli e pelandogli, venne a si gran ric- 
chezze. Altri Itanno pensato di lei pin one> 
staniente ^ e di lei contano piaceyole e sollaz^ 
zevole storla, alTerinando, che essendo in 
Roma il tempio (TE/vole Ozioso, essa inco- 
mlnci6 il giuoco del lessere con amendue le 
mani[\y^ e arendo diterminato a Ercole la 
destra, e a se la sinistra \ feoe pericolo a sd 
die se Ercole fusse pinto, apparecchiasse della 
rendlta del tempio la cena a lei come arnica^ 
e se Ercole fusse uccisore, disse, de’ suoi da- 
nari fare quel medesimo. Dappoiche Ercole 
vinse, usato eziandio di vincere le cose ma- 
ravigliose, dicouo, die gli apparecchio la 
cena Flora nobile meretrice, alia quale, di- 
cesi die dormendo ella nel tempio, le parve 
avere commesso adulterio con Ercole; e che 
da lui le fu detto, che ella riceverebbe (a) lo 


(t) Betussi. 

(2) Cod. Cass. Hccidtrehbe. Test. Lat. tusceplu^ 
ram mercedem. 
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pagamento delPadulterio da quello che ella 
trovasse prima uscendo dal tempio. La mat- 
tiuB scontrando uno ricchissimo uomo, inna> 
naorossl dl quella, e menolla a casa: e dor- 
mendo lun^o tempo con lui, qwando egU 
pftone a morte lasciolla sua erede , e cosi ar- 
ricchi. E souo alciini che dicono, che questa 
non fu Flora, anzi fu Accia Laurenzia, la 
qaale aveva nutrito innanzi Romolo e Remo, 
opvero nutrito quegli dappoi^ ma di questa 
discordia non curo^ perche sia manifesto che 
Flora sia stata meretrice e ricca. E questa, 
acciocch^ io arrivi a quello che io poglio dire, 
venendo al termine della mortale vita, non 
avendo ella alcuno figliuolo*, e avendo voglia 
di fare perpetuo lo suo norae, secondoche io 
penso, con uno scallrimento di femmina, per 
fulura gloria di sua fama, lascid suo erede lo 
popolo dl Roma delle sue ricchezre*, salvando 
nondimeno parte di quelle a queslo fiue, che 
quella utilita die si rlcevesse ogni anno, per 
annuale* della sua nativita fusse speso tutto in 
giuochl fatti pubhlicamente. E non fu ingan- 
nata di sua opinione*, perche avendo acqui- 
stato la grazla del popolo di Roma per la 
eredita lasciata, llevemente ottenne, avere 
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giuocbi a meraorta di suo nome. Nei qaali 
gluoclii in preseoza del popolo (secondo che 
io penso, a moslrare come ella avea acqai- 
stato) tra I’altre brutte cose merotrici nude 
si eserckavano nell’ufficio de’ mimi consommo 
diletto di quelli cbe guardayano, facendoatti 
brutti e disonesti. Per lo quale disonesto spet- 
tacolo avvenne, cbe qnelli giuocbi furono 
cbiamati Florali dal nome di quella cbe gli 
trovo^ e, o che fusse per lo modo, o cbe 
fusse per la pubblica moneta, furono dlman> 
dati ogni anno dal popolo con istanza si fatti 
giuocbi come cosa santissima,lo quale popolo 
era corrlvo (1) a lascivia. Ma per ispazio di 
tempo sapendo lo senato I’origine di quegli, 
e yergognandosi , che la cittii, gla donna del 
mondo, fusse bruttata come di scellerala mac- 
cbia, e cbe tutta la cittk corresse alle lodi di 
una meretrice", e conoscendo cbe non potevano 
ILeyemente tor via la vergogna , aggiunse alia 
bruttezza un detestabile e sollazzevole errore. 
E finse per fama , di Flora gloriosa testatrice, 
una favola, e fu recitata al popolo ancora 


(i) Cod. Cass, c/iontro. Test. Lat. a pleb* in 
Ubidinetn prona. 
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ignorante*, alTermando, quella essere stata 
ioDanzi una ninfa di maravigliosa bellezza, 
abitatrice del luogo cbiamatoper nonie Glora^ 
e die ella era stata amata ardentissimamente 
da ZelBro vento, lo quale la latiaa lingua 
noi chiamiamo Favonio^ e finalmeute che egli 
Tavea tolta per moglle: egll, lo quale per loro 
matteria chiamarono Dio, ayevale commesso 
per dono delle nozze a modo di dote, coma 
suole avvenire, la deita con questo ufficio, 
die nel principio della primavera ella ador- 
uasse gli alberi e le raoutagne e i prati di 
fiori, e fusse doiina sopra quegli ^ e dappoi 
fusse chiamata Clora Flora : e perclie di fiori 
seguiron frutti, accioccbe lusingata cogli 00- 
chi la sua deita, concedesse quegli con ampia 
liberalita, e conducesse quegli a frutto, fu 
coiiceduto a lei dagli auticlii sagrificio , tem- 
pio e giuoclii. Per la quale falsita mossi , 
pensarono, quella, che avea abitato per li 
bordclli , e che eziandio per ogni minimo pa^ 
gamento era stata adultera , sedere con Giu- 
none reina e con I’altre Dee, quasi come 
Zeffiro I’avesse portata in cielo con le sue 
ali. E cosi Flora con suo ingegno, e con 
doiio della fortune, con la mala acquistata 
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inoneta, di puttana divent6 ninfa,e agendo 
acquistato lo matrimonio di Zeffiro, e da 
qaello la deita, fu onorata dagli uomiDi pet 
11 lempli con divini onori , intanto die non 
solamente di Clora Flora, ma in ogni luogo 
di famosa meretrice a suo tempo, divento £a> 
mosa dea. 


CAPITOLO LXIII. 

Una Giovanetta Romana. 

Fu una romana Giovanetta, e se io non 
m' inganuo, non ebbe origine di vilti popo* 
lare : lo cui nome perduto per malignita di 
ibrtnna, e lo conoscere de' suoi passatt e del 
marito, forse parra aver sottratto alquantodi 
onore (i)^ ma acciocche non paia che ioTab- 


(i) Cod. Cass. lochui nome everdulo per malU 
gnia difortuaa forse parra tit’er sottratto locho- 
nosciere desuoi passati di marito e forse alquanto 
dongru onore. Test. Lat. cui deperditum malignU 
tate fortune nomen et parentum conjugisque no^ 
titia,Jbrsan aliquanlulum merili surripuisse vide^ 
bitur. 
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bia toUo, non dandole luogo fra le famose 
donne, voglio porla fra quelle, e far menzione 
della/?/e/ad’unainnominata danna (i). Questa 
Giovanetta ebbe una madre d’ onesta schiatta, 
roa sciagurata^ perche innanzi alia sedia dei 
Tribuni, non so per die cagione, ella fu 
dannata a raorta, e dal Pretorc era data a un 
Triumviro, acciocche egli le desse la pena 
gii determinata per la senlenzia*, e dal Trlura- 
viro era data al soprastante della prigione: 
ma per esser nobil donna li fu imposto che 
fosse tnorta di notte. In questo mentr'e U 
guatdiano (a), mosso da pieta, avendo conv 
passione alia gentilezza dl quella donna , non 
voile fare crudeltk in quella con le mani,ma 
lasciandula niorire dl fame, tenendola serrata 
senza niangiare. E a questa andava una sua 
figliuola per vederla^ e cercata quella diii- 
gentemente die non le portasse alcuno clbo , 
ebbe permesso dalla guardia cbe ella entrasse 

(i) Cod. Cass, della lornominata donna. Test. 
Lat, innominate mulieris pietalem inclytcun re- 
ferre. 

fa) Betussi. Test. Lat verum quoniam nobilii 
esset, ut node necaretur injudum est. Gustos au- 
tern, eta. 
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in prigione^ e essendo gia affamatala madre, 
sovvenivala del latte, dello quale ella abbon- 
dava, perche era fresca del parto. Finalmente 
cootinuando piii di , quel della prigione co- 
minci6 a maraTiglbrsi che quella donna 
dannata vivesse si lungamente ^ e guardando 
nascosamente che facesse la madre con la fi- 
gliuola, accorsesi, che tratlo fuori le mam- 
melle, le porgeva alia madre e allattavala. E 
maravigliatosi di quella piet^, chela figliuola 
avesse trovato non usato modo di nutrlcare 
la madre ^ lo riferi al Trinmviro, e ilTrium- 
viro lo disse al Pretore, e il Pretore lo ri- 
poilb al puhblico consiglio. Per la qual cosa 
aTvenne che fu dato per sentenzia e per dono 
alia pietii della figliuola la pena che debita- 
mente dovea portare la madre. E se gli anti- 
chi donavano la corona della quercia a quegU 
che salvaron lo cittadino, con che corona or- 
neremo quella figliuola che salv6 la madre 
col latte? e certamente non si troverebbe tra 
le frondi grillanda sufficiente. Quest’ opera 
non fu solamente santa, ma mafavigliosa^ e 
non solamente fu da equarla, ma premetterla 
al duno della natura \ per lo quale siamo am- 
maestrali a condurre i figliuoli piccoli a piu 
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feruia etade a saWare i padri dalla morte. 
Dunque la pleta 6 niaraTlgliosa forza; perche 
non solamente passa i cuori delle donne, le 
quail lievemente si muovono a conipassione e 
alle lagrime, naa alcuna Tolla passa i crudeli 
e induratl cuori per alcuna pertinacla dl dla- 
inanti, e entrata denlro niollldca ognl du- 
reiza^ e invesllgando la blsogna, e trovan- 
dola, adopera, che mlschlno le lagrline con 
le Infellcitadl che seguono le turbazloni , e i 
perlcoll, almeno col deslderlo^ e alcuna volta 
se mancano rimed] sottomettesi per quegli 
alia morte : e produconsl sifTattl effetti , ac- 
ciocch^ noi meno cl maraylgliamo, se noi fi- 
gliuoli adoperiarao alcuna cosa di piet^ verso 
le madri, parendo pluttosto per quello ren- 
dere nostro debito, e restituire con debito pa- 
gamento quello che altra volta avemo ri- 
cevuto. 
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Marzia di J^arone. 

lliBziA di Yarone fu gia trovata a Roma 
servare perpetua verginita : ma qual Varone 
si fosse, non mi ricordo avere Irovalo, e io 
che tempo. E penso , questa verginiti osser- 
vata essere degna d’’ essere raagoificata cod 
lode \ quaodo io penso, cl>e quella fenimina 
di se, di sua Yoloat^ Tabbia servata integral 
e non perche sia stata costretta da superiorey 
perclife non la trovo legata per sacerdozio, ne 
per Vesta, ne per yoto fatto aDiaoa, ne rimr 
pacciata per altra professione. Per le quali 
cose sola integrita della mente serv6 la suo 
corpo iiifino alia morte, iminacolato d^ogai 
consorzio d’uomo, vinceudo lo stiraolo della 
came, dal quale li scelleratissirai uomini sono 
stall vlnti. E be;;cbe Marzia sia degna di lode 
per questa laudablle asllnenzia, non e meno 
da lodarla per la virtu di suo ingeguo, e per 
Parllficlo delle mani. Questa certamente, o 
die ella imparasse dal maestro, o che ella 
Faves e per indust ria uaturalmente, e incertoj 
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parendo questocertissimo, die, dispregiati gli 
esercizj delle donne , acclocche non si mar- 
cisse nell’ozio, dledesl in tutto a pintura, e 
intagli d’ inimagini. E finalmente con tanto 
artificio e pulltaraente diplnse col pennello e 
intaglio immagiui d’avorio che superd Sopo- 
lino o Dionisio, famosissimi maestri a sno 
tempo : e di questo fu famosissimo argomento 
alcune tavole che ella dipinse, le quali furono 
di pin pregio che I’altre. E , che e pin ma- 
ravigliosa cosa, non solamenle, dicono che 
ella diplnse eccellentemente, la qual cosa av- 
▼enne a molti^ ma ella ebbe le mani si preste 
a dipingere, die niuno I’ebbe mai siraili. 
Ancora per lungo tempo rimasero esempj di 
sua arte: ma fra I'altre la sua 6gura, la quale 
dla ritrasse coo raintorio, dello specchio si 
iut^amente con le linee e co' coLori in una 
taTola,, servando Tabito della faccla, che a 
ciascuno di suo tempo, veduta quella, era 
certQ quale ella fusse» E, acciocclie noi ve- 
niamo a’snoi particolari costunai, tra le altre 
ebbe per usanza in ispeziallti, secondo che 
si teneva, o, che dla dipignesse col pennello , 
0 che ella intagllasse con lo scarpello , fare 
ispessiasime volte figure di donne, e di uo- 
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mini rade volte, e non mai ignudi. E penso, 
che la vergogna fussecagionediquestausanza^ 
perch6 anticanienle per la maggior, parte fi- 
gurandosl le immagini Ignude, o mezzo ignude, 
parevale le bisognasse o fare gli uomini im- 
perfetti, o, se ella gli facesse perfetti, pare- 
vale che ella avesse smentlcalo la vergogna 
d’una verglne. E accioccli6 non avvenisse al- 
cuna di queste cose, penso, esser megliod’a- 
stenersi da ciascuna. 

CAPITOLO LXV. 

Sulpicia^ moglie di Fuhu). 

SuLPiciA fu gi^ una onorabilissima donna , 
la quale acquistb non meno lode, secondo la 
testiraonianza delle donne romane, per la ser- 
vata castiUi, che Lucrezia uccidendosi col 
coltello. E questa fu figliuola di Servio Pa- 
tricolo, e moglie di Fulvio Flacco^ e quegli 
amendue nobili uomint. E avendo lo senate, 
per ammaestramento dei libri Sibillini veduti 
dai Decemviri, determinate che fusse consa- 
crata la slatuadi Venere Verlicordiain Roma^ 
acciocche le vergini e le altre donne non so- 
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latnente s'ustenessero da disonestk, ma ezian- 
dio piu leggiermente si convertissero a piu 
laudabile onesta ^ era stato comandato, se- 
condo lo comaiidamento de’ Decemviri , per 
lo quale s' atteodeva , che la piu casta fra le 
donne roraane consacrasse quello. E di Inlta 
la tnnUitudine, della quale allora abbondava 
Roma^ avvenue che furono elette cento, le 
quail fussero piu famose di castila fra lo altre^ 
tra le quail fu eletia Sulpicia 5 e di comanda- 
mento del senate, secondo lo giudizio di quelle^ 
ne furono elette died le piu famose, e fra 
quelle dleci fu Sulpicia : e ultiinamente es- 
sendo domandata unn delle died, di consen- 
inento di tutte fu presentata Sulpicia: alia 
qtlale benclid fusse in quel tempo beJla cosa 
coDsacrai'e la statua di Verticordia , ninlto fu 
maggior bellezza che ella fusse in lanta mol-< 
titudine messa innanu a tutte le altre per 
castit^ , perche non solamente fu guardata 
con ammirazione di tutti quegli che erano 
presenti quasi come una celestiale Dea , ma 
eziandio parve lo suo nome porlato con ogni 
reverenzia per tutlo lo tempo da venire a glo- 
ria incormttibile. Ma diiiialcuno: lodomando 
se ne furono altre cento oneste^ che potes^e 
Boccaccio, De Claris Mid. 19 
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essere aggiunto a questa plii che airaltre d’o- 
nesta, perche giustameate ella fusse messa 
innanzi? Manifesto ^ , quelle soiamente pare- 
pano oneste, che sono pensate continenli di 
ognt altro consorzio che del marito. La quale 
ouesta certamente, se nol vogUamo guardare 
con migUore occhio, non soiamente sta dal 
oQntenersI del toccare degU stranj uomtni, la 
qual eosa molti fanno per forza, ma conviene 
che la donna , acciocche interamente possa 
essere teouta onesta innanzi alle altre , freni 
gli occhi cupidi e vaghi , e che ella gli co- 
stringa tra suoi confini*, le parole poche e 
oneste, e favellare a tempo, fuggire Pozio 
come certissimo e mortalissimo nemico del- 
Ponesta ^ astenersi dal soverchio mangiare e 
here^ che la disonesta si tempera secondo le 
vivandee il vino^ schiiare cantare e ballare 
t:ome saetta di disonesta^ dor opera alia tem- 
peranza e sobrieta \ aver cura delle cose della 
sua casa^ aver serrati gli occhi a'ragiona- 
uienti disonesti^ rifiutare unzioni e odori^ ri- 
hutare sopercbi omameuti^ mettere i piedi 
sopra i cattivi pensieri e appetiti, e a tutte 
fbrze e santi pensieri soprastare e vegghiare : 
» acciocche io non trascorra ogai testimo- 
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nianza d' Integra onesta, amare soiamentesuo 
marito con soinma dllezione, sprezzar gli al- 
trif se non gli araasse con una carita di fra- 
tcgli^ e ancora^al marito non n’6 d^appres-^ 
sarsi senza alcuna vergogna deiPanimo e della 
faccia a fin« di fare 6gIiuoli. Le quali cose 
forse non trovandosi nelP altre niaiiifeste^ fu- 
rono trovate vnSulpicia^eginstamentefu niessa 
innanzi alPalKre. 

CAPITOLO LXyi. 

At'tnonia,Jigliuola di Gelone. 

Armoiha fu siciliana figliuola di Gelone, 
fratello di Gerone, re di Siracusa , la quale, 
bench6 fusse di schiatta reale, fu nondimeno 
molto piu degna di fame menzione per la 
sua piet&^ e sono alcuni che dissono quella 
essere morta vergine ^ alcuni dicono che ell* 
fb moglie dl Temistio^ ma di queste cose sia 
qual piu piace , poiche la diversitik di queste 
opinioni non toglie alcuna cosa di sua pieUi. 
Dnnque essendo crndele lo popolo per occulto 
esubito Iradimento di quegli di Siracusa^ 
contro a tutti quegli che erano della schiatta 
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reale, e avendo morto Gerone, re giovanetto , 
e Andrenodoro, e Tetnislio di schiatta reale , 
e facendo la moltltudine tumultuoso romore 
<‘ODtro Damarata e Erachia, figliuola di Gre- 
rone, e contra Armonia, figlluola di Gelone^ 
ayyenne per sagacita della balia di Armo- 
nia die una fanciulla adornata d'’ornamenti 
reall, dell'et^ d' Armonia, fu messa dinanzi 
agli ucciditori per Armonia. La quale per al- 
cuna cosa non fucontraria alPazione di quella, 
die rapparecdiiava ; anzi vedendo la molti- 
tudine correre contro a s6 con le odiose spade, 
non s' impauri, n^ biggi e non riconfessd la 
sua intenzione a quegli die la feriyano^e non 
accus6 Armonia, die era nascosta, in luogo 
delta quale ella era morta^ raa tacita, <non 
movendosi, riceyendo i mortali colpi mori. 
Armonia fu insieme felice e infelice ^ perch6 
ella perd6 quella die era fedeie^ e yedendo 
Armonia di lungi nascosta la perseyeranzia 
della innocente fanciulla , e lo forte animo a 
morire, e yedendo uscire delle ferite lo san- 
gue dl quella fanciulla, marayigliandosi , stu- 
pida della fe' di quella, con tutto lo petto 
sopra la morta fanciulla, gi^ partendosi gli 
ucciditori, fu presa dalla gloriosa pieta, spar- 
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gendo lagrime, ©on comporto dl vederesenza 
plena rinnocente sangue , e aUungare la vita 
saWata per altrui fe con tanta soliecitudine ; 
gliidlcando essere meglio di scendere olP in- 
ferno con acerba morte con si fedele fanciiilla , 
che aspettare la canntezza cogll non fidati 
cittadini. O quanta pleta! o quanta ferma fe! 
Ella si manifestb in luogo patente; e tornati 
indietro gli ucciditori cogl’ insaugulnati col- 
Jegli, confeas6 lo inganno della balia, la fe di 
quella che era mor’.a^ e ferita di molte ferile, 
cadde, quanto h) pote, presso al corpo di 
quella die era morta : innanzi alia quale 
quanto la pletJi le tolse di tempo , fulle ren- 
duto desrnlssiniamente nelle scrltture. fe dif- 
ficlle a vedere^’ quale avesse raaggior fe, o 
quella die mori, o quella 'che soprarvisse : 
quella pieta fe' eterna la -virtu della prima, 
questa pieta fe' eteruo il nome della secouda. 
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Busa di Canosa. 

Busa fu una donna per la prlma origine 
da Canosa , la quale acciocche io creda essere 
nata di noblle sangue, e per altrt pin meriti 
famosa, ne fa fede quello magnifico atto (i) 
lo quale singolare gll antichl hanno lasciato 
di lei a quegli che seguono. Dicono, che fa> 
cendo aspra guerra Annibale Africano contro 
i Romani, e guastando tutta Italia con ferro 
e con fuoco, bruttando quella di molto sao- 
gue, avendo appresso Caiine, terra di Pu- 
glia, in una gran battaglia non solameute 
iscoiiQtti i nemici^ ma quasi abbattuta tutta 


(i) Cod. Cass, laquale io credo essere nata di 
nobile sanghue eper allri pitimerili efamosa o an- 
ehora per quello magnificho loquaie singhulare 
glianlichi anno lasciato di lei. Test. Lat. quam ut 
ex generoso sanguine natam credam, et aliis me- 
ritis splendidam, fidem facit magnificum illud fa- 
cinue, quod unicum de ea postvitati reliquit an- 
tiquitas. 
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la potenza d‘’Italia , aPTenoe che dl quella 
sconfitta e gran mortalita la notte fuggendo 
per luoglii diserti, di molti dispersi e -vagln 
n'arriv6 a Gauosa , citta dieci migliaja, la qual 
citta allora servava fe alia parte de' Romani : 
i quail tutti sendo deboli , e stanchi, biso> 
gnosi. disarmati, nudi e percossl di ferile, 
non impaurita del caso, della potenzia del 
pincitore , Busa gli riceye nelle proprie case 
amklievolmente , e ritenuegli in albergo. In> 
nanzi alPaltre cose confort6 quegli, dicendo, 
clie eglino avessero buon animo , e trovato i 
medici fece curare i feriti ( 1 ) cpn un’afle- 
zione di madre, quegli che erauo nudi rive- 
sti, e a tutli soyvenne con maravigliosa 
corlesia ^ a' disarmati diede arme, e continua-^ 
roente de’ suoi beni fece loro le spese. E for- 
tificaliquei roiserl, volendosi partire, pigliundo 
speranza, yolontariamente diede da spendere 
a tutti, e in niuna bisogna di quegli fu scarsa. 
£ certo egli fu marayiglioso a dire, e in fem> 
mina inolto piii laudabile, die se fusse ayye- 
nuto ad uoroo. Gli antichi ebbero per usanza 
di magnificare per cortesia Alessandro di Ma- 


li) Cod. Cass, irumcu Test Lat. vulneratot. 
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cedoDia, assalitore di tutto il mondo: tra Pal* 
tre sue cose aiTermano , die non solamente 
ebbe per usanza dl donate preziosl giojelli, 
raolta moneta. e sirnlli doni, secondo la cor- 
tesia degli altrl principi ^ ma soleva alcuna 
Tolta dare agli amici signorie speziali di re- 
gsi , e alcuna yolta agli amici re dunava i 
suoi regni. E certamente bella e magnifica 
cosa , e da contarla con molte famose lodi y 
ma, secondo die io penso , non e da assomt- 
gliare qndle alia cortesia di Busa ^ perchd 
Alessandro fu uomo, e quella fu una fem- 
roina^ e le donne sono naturalmente dime- 
stidie e tenaci ddle ricdiezze: egli era un 
grandissiino re, questa una private donna ^ 
qu!*gli faceva cortesia dl quello die rubava e 
toglleva per forza, e questa dl quello die 
ella possedeva di suo matrimonio e patrlmo- 
nio^ (jfuegli, quello che forse non poteoa 
conservare (i), questa dava quello die lun- 
garaente ella avea posseduto e tenuto, e an- 
cora poteva tenere, se ella avesse voluto^ que- 
gli dava agli amici, ed a quelll die Taveyano 

(i) Betussi. Test. Lat. i7/e quod sibi forsan 
commode ser^are nequibat. 
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servilo, quests dava agli stranj e non cono> 
sciuti ^ quegli dava, esseiido i suoi fatti in 
prosperity’, quests, stando i suoi in dubbio, 
e pericolando gli amici; quegli dava in paesi 
stranj , quests dava nella sua patria e tra suoi, 
essendo presente; quegli per acquistar gloria 
di cortesia, e questa per sovvenire a biso- 
gnosi. Perche dico io molte parole? se noi 
guardiarao I’animo del raaschio e della fem- 
inina, e la qualila d' aniendue, non dubito, 
die sotto giusto giudice, Busa acquist6 pii!i 
gloria di sua generoslta, die Alessandro <Ji 
sua cortesia. Ma abbla chi vuole chlara fama: 
a mio parere Busa uso oltimamente le sua 
riccliezze; perche la natura rnadre non pro- 
dusse fuori Toro dall’lutrinseco della terra 
perche fussero trarautale dal venire della ma» 
dre nelle arche (i) per fame aduuanza , la 
quale fanno gli avarl , riponeiidole negli scri^ 
gnl, e con gran guardia soprastando a quelle, 
quasi come I’uorao dovesse rinascere; anzi 
sopra tutle le allre cose le produsse , perch6 
siano spese a comuue utility della compagnia 
degli onesti amici ; e se avanzano , accioccbi 

(i) Test Lat Veferretur in tumuhtm. 
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njutlamo con liberale anirao aqupglicbe sono 
battuti da iogiuria di fortuna, stanchi dalPira 
del clelo, gravati indegnamente dalla poverta, 
e a quegli che sono in prigione per allrui di- 
fctto, e cinscuni che sono soperchiati da fatb- 
cosa forluna^ non per guadagno, ma per fare 
queste comoditadi^per lo donoe 'A\n\,(X^usando 
quello temperamento di ragione, che noi non 
troviamo per noi, ajutando gli altri , la pu- 
?ert£i per la quale noi siamo costrelti metier 
mano alle altrul ricchezze, nondico perforza, 
ma ancora non desiderarle con gU occhl. 

CAPITOLO LXVIII. 

Sq/bnisha, moglie di Si face ^ Reina 
di Numidia. 

SoPONiSBA , bench^ fusse famosa perche fu 
reina di Numidia, divent6 molto piii famosa 
per Pasperita della morte, la quale ella elesse 
senza paura. E quesla fu figlluola di Giscone, 
grandlssimo priucipe di Cartagiiie nel tempo 
che Annibal aCQiggera Italia^ la quale venne 
data per moglie da suo padre, essendo ella 
vergine, a Siface, potenlissimo re di Numidisq 
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e rertamenle non tanto per desiderio del pa- 
rentado del re, quanto que^Ii come uomosa- 
gare desiderava, durando la guerra con gU 
Romani , non solamente sottrarre ai Romani 
i re barbari, ma ancora pensava , per solle- 
citudine dl sua 6gliuola, con lusinghe conver- 
tlre quello alia parte de’ Carlaginesi contro 
ai Romani ^ e non fu Ingannatu da fallace 
pensiero ^ percli6 come Siface ebbe complute 
le nozze, fu tratto con tanto ardore d’ amore 
da quella fanciulla la quale era innanzi am- 
maestrala, ajutandola la bellezza, che niuna 
cosa pensava cara e dilettevole a se se non 
quella. Cosi egli infelice usando con quella , 
essendovi nuova che Cornelio Scipione era 
per passare ( i ) di Sicilia in Africa con I’o- 
ste , Sofonisfa informata da Asdrubale, con 
lusinghe e prieghi trasse tanto a'’suoi desi- 
derj Tanimo di Siface, che non solamente 
egli abbandond i Romani, ai quali egli area 
promesso servare fe, e aggiunsesi ai Garta- 
ginesi, ma rolonlariamente fecesi . principe 
della guerra. Per la qual cosa, avendo sotto- 
messa la ie alia perfidia, la quale avea pro- 


(i) Belassi. 
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raessa a Scipione ^ essendo egU in casa sua, 
iananzi die Snlpione arrivasse in Africa, in- 
terdissegli per letters la sua andata. Ma Sci- 
pione, giovane di grandissimo animo , dan- 
nata la malvagita dello barbaro re , messo in 
terra I’oste non molto lungi da Gartagine , 
vinse quello innanzi all’ altre cose per Massi- 
nissa re suo compagno , e Lello suo legato 5 
per lo quale, avendo egli sconfitto lo suooste, 
fu preso e legato, e menato a Cirta citt^ 
reale in Numidia. E come egli fu mostrato 
legato con le catene ai suoi cittadini , fu ar- 
renduta la terra a Massinissa ^ lo quale , non 
essendo ancora arrivato Lello, entr6 nella 
cltta ^ essejido tutt6 le cose in turaulto^ e, 
come egli era armato, andando al palazzo del 
re , Sofonisfa gli si fe’incontro ^ la quale co- 
'noscendo la sUa fortuna, yedendo quello en- 
trare nel portico, plii adorno d’ arme die gli 
altrl, pensato die fusse il re, come egli era \ 
servato I’anlmo della prima fortuna, inclil- 
nata (i) innanzi a quello, dlsse cosi: Glo- 
rioso re, e piaciuto alia tua felicita che tu 

V. 

(1) Cod. Cass, inchacciata. Test. Lat. ad ejta 
proclivis genua. 
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possa contro a noi, i quail poco iDnanzl era- 
vamo re, oprni cosa che tu vuoi^ nia se egli 
6 permesso che io serva innanzi a te vinci- 
tore e signore della mia morte e della mia 
vita, possa favellare, e die io possa toccare 
i tuoi ginocchi, e la tua vincitrice iiiano^ 
umllmente prlego per la tua maesta , nella 
quale poco innanzi io era per la schlatta reale, 
e per Io comune nome di Numldia^ benche 
to se* ricevuto con migllore onore, die egli e 
partito di qui Slface^ adopera verso me, la 
quale I’avversa fortiina fece di tua raglone, 
quello che a’ tuoi occhi parra pietosa e buona 
cosa^ purch6 io non venga vivanel fastldloso 
e superbo arbitrio dei Romani. Tu puoi ve- 
dere assai lievemente quello che io , niraica 
de’ Romani , Cartaginese, e figlluola di Asdru- 
bale, posto che io non fossl moglie di Sifare, 
possa temere. E se non ci e altro modo,prie- 
goti, e rlprlegoti, faccla che io muoia piut- 
tosto per la tua mano, che io venga viva nella 
potesta de’ nemici. Massinissa, lo quale era 
eziandio di Numldla, pronto a lussuria (come 
egli sono tutti gll Africanl ) guardaiido alia 
bellezza ddla faccia di quella. la quale lo pre- 
gava ^ e perohe lo caso -avea aggiuiito alcuna 
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pietosa e non usata bellezza a lei che pre- 
gava , mosso da umanitii, e tratto da lussuria, 
non essendo ancora sopraTvenuto Lelio, come 
egli era , armato porsele la mano ^ essendo 
elia tra lamentevole romore di femmine, e lo 
turaulto de' caTalieri , i quali discorreyano da 
ogni parte ^ lev6 suso lei la quale pregava , 
e sublto la fece sua moglie, e in mezzo lo ro- 
more delle arrai compiute le nozze, ptenso 
che per questa via egli credetle avere trovalo 
modo alia sua lussuria e agli pregbi di Sofo- 
nisba. Poi lo seguente di venne Lelio : e per 
comandamento di Scipione tornaronoal campo 
con tutto lo reale apparecchiaraento, e con la 
preda e con la nuova moglie. E primiera- 
mente per le benfatte cose aniichevolmente 
ricevuti da Scipione ^ poi amichevolmente es- 
sendo ripreso per lo matrimonio contralto 
con quella, che era serva delpopolodi Roma^ 
e essendo tomato alia sua tenda, rimasosolo^ 
dolsesi per lungo spazio con sospiri e con la- 
grime, intanto che egli era udito da quelli 
d'intorno. £ costringendolo la condizione di 
Sofonisba, fecesi chiamare lo piu fidato dei 
suoi servi, lo quale avea servato lo veleno in 
sua guardia per certi casi di fortune^ e co- 
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roandogli, ch’egU portasse quello disfatto in 
una coppa a Sofonlsba, e che le dicesse: Che 
yolentleri le avea promesso fe per osservar- 
gliela, se potesse^ ma perche gli era toUo la 
speranza da quegli che potevano^ davale Ja 
fe che ella ayea dumandata, e non senza sua 
tristizla^ cost che dovesse usar quella he- 
s>anda (i), acciocch^ ella andasse yiya in po- 
testa de' Romani^ e nondimeno, che ella si 
ricordasse chi fu suo padre, e di che palria 
ella fusse^ e che ella si ricordasse di due re 
ai quali poco innanzi era stata maritata^ e 
che ella deliberasse quello che le paresse. La 
quale per certo, udito il messo, con costante 
yolto disse: lo accetto il dono delle nozze, se 
il mio marito non pub dare altro dono : ma 
rapporlagli, che io moriya meglio se non 
avessi preso marito alia mia morte. £ disde 
piu aspraiiiente queste parole, che ella non 
piglio lo yeleno: e non mostrando alcuno se- 
gno di paura, subilo bevvelo tutto^ e non 
iijsuperbita contro alia morte, che elh avea 
cercata, miserabile cadde. £ certo sarebbe 
fatto grande, e mirabile cosa a uno annoso 

(>) Beiuss. 
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uoino die avesse avulo la vita per rincresci- 
tnento, e non avesse avuto altra speranza cbe 
di morire , non die a una fanciuUa reina , la 
quale allora eiilrando nella vita ( avuto ri- 
spetto alia notizia delle cose) e comlnciando 
a conoscere die dolcezza sia in quella , ^ cosa 
degna di ricordazione^ die senza paura ella 
andasse incontro alia morte (i). 


(i) Cod. Cass, ecerto sarebbe falto grande tmi- 
rabile che la anao animoso uomo che accessi 
avuta laccila perrincrescimenlo enonavtsti avuto 
ultra speranta chedimorire nonche auna fancitdla 
reina laquale anchora entrando nella vita nonne 
ayuto rispetto perla notizia dellechose ehominciando 
acognoscere che dolciezza sia in quella chosa de- 
gnia direcordaziont chonsanza paura ella an- 
dasse incontro alia morte. Test. Lat. Edepol an- 
Hoso hominif cui jam vita tedety nec spes alia prte- 
ter mortem ; ne dum puelulce regio tunc ( habito 
ad notitiam rerum respeclu ) vilam intranti , el 
quod in ea dulcedinit sit percipere incipienti, ma- 
gnum et admirabile fidsset, et nota dignum, morti 
certe adeo impavide occurrisse. 
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Teosena di Tessaglia. 

Tboseua di Tessaglia fu una donna nobile, 
per nazione , la quale lasci6 a quegli che de- 
vono seguire, gloriosa testimonianza di s6, 
da una parte per dolce pieta , dall’ altra per 
costante cUrocitd. Questa fu figliuola di Ero- 
dico, principe di Tessaglia, nel tempo che Fi- 
lippo, figliuolo di Demetrio, signoreggiaya in 
Macedonia : e questa ebbe una sorella di pa- 
dre chiamata per nome Arco. E essendole 
primieraraente morto suo padre per malizia 
di quel medesimo Filippo^ in processo di 
tempo, confortandolo la malvagit^t, quello me- 
desimo uccise i mariti di quelle sorelle, ri- 
manendo a ciascuno uno figliuolo di suo ma- 
rito. Dunque essendo quelle vedove, Arco 
primieramente si maritd a uno principe di 
saa gente chiamato per nome Poride , e di 
quello ella ebbe molti figliiioli : ma Teosene 
con piii costante animo domandata per mo- 
glie da molti principi indamo , stetle vedova 
per piu lungo spazio. Ma essendo morta Arco^ 
avendo compassione a’ nipoti che non venis- 

Boccaccio^ De Claris Mul. ao 
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sero nelle mani d’un’allra matrlgna^ ovvero 
temendo die eglino fussero nutricati dal loro 
padre meno diligeDtemente, maritossi a quello 
medesimo Poride, non essendo Tielato in 
qnd fenapo per aleuna legge; e comincid a 
ntitricare quegli con pietosa diligenzia, come 
se ella gli ayesse partorlti , acciocch^ ' assai 
a][^arisse, die quella fusse maritata a Poride 
phi per servigio di quegli , die per suo co- 
modo. Le quail cose stando in questo modo, 
atvenne, che Filippo, re di Macedonia, per- 
ch6 non area animo da non istare m posa^ 
pemara for guerra cogli Romani , gli quali m 
quel lempo erano famosi di diiara ielidtii \ e 
avendo vd(e, con grandissimo movimento del 
suo regno, quasi tulte le citta di Tessaglia 
presso la marina, d'antichi abitatori^e avendo 
comandato, che quegli si mutassero a schiera 
fatta (i) iti Poema, ^ quale dappoi fu chia- 
mata Emazia, paese di marina^ e avendo con- 
ceduto a quegli di Tracia le sue terre come 
piu atli e fedeli alia guerra che dovea fare^ e 
arendo udito, che quegli i quali si partirono 


(i) Cod. Cass, asciere JeUta, Test. Lat. tur- 
matim. 


Digitized by Google 


CAPITOLO LXIX. SofJ 

lo bestemmiavaDo ^ pensando, non esse re st- 
curo, se egU non uccidesse sunilmente tutti 
i figliuoli di quegli i quali avea morti ^ e 
aveado coniandato, che eglino fussero presl 
e messi in prigione, per farli morire non 
tutti in uno trattn, ma suceessivaraente in 
processo di tempos avvenne che Teosena sent! 
lo scellerato comandamento di quello ^ e ri- 
cordandosi di soo rnarito, e di sua morte , e 
(lei marito di sua sorelln , pens('> die fussero 
cercati i suoi figliuoli , e i suoi nipoti', e se 
venissero nelle mani del re, non solameuie 
sarebl>ero ono scherno di sua crudelta , raa 
eziandio sarebbero suggetti per necessiUi ai 
dispregi e fastidj delle guardie. £ a schifare 
quello subitamente pose Tanimo a crudcle 
fatto^ e ardi dire a sno marito, il padre di 
quegli^ se non si potesse fare altrimenli, eJIa 
coo le sue mani piuttosto ucciderebbe quegli^ 
die ella comportasse, quegli essere menali alia 
potesta di Filippo. Ma Poride biasimando st 
scellerato «>nsiglio, per coufortare (i) la mo- 
glie, proferse per salute di quegli figliuoli , 

V 

(i) Cod. Cass, per chonsigliare. Test. Lat. in 
solatium uxoris. 
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porlargli via , e metterli appresso d’ alcun fe- 
dele amico, e di fuggire via per sua compa- 
gnia. E non fece indugio; ma fatto vista di 
andare a Tessalonica per. lo sagriBcio alia 
statua di Enea edificcUore^ alia quale ogni 
anno sacrificava (i), partitosi da Tessalo- 
nica, e avendo consuniato in quel luogo un 
di nel sagrificio e mangiare e berex, entr6 
neir apparecchiata nave alia terza ora della 
notte con la moglie e co’ figliuoli nascosa- 
mente, come egli volesse tornare nella patria, 
con intenzione d'andare in Eubea , e non di 
tornare a Tessalonica. Ma dappoi avvennegli 
diversamente da questo ; appena (a) egli era 
partito dal lido, ecco neir oscuriUi della notte 
si lev6 un vento contrario lo quale nol por- 
tava dove egli desiderava andare, ma ritor- 
navalo onde egli partito era, esforzandosi in- 
darno " 1 contrario i noccbieri, fecesi di e 
imwtrogli die egli era presso alio lido. Ma 
guardando le navi die eran nel porto la nave 
die era in fortuna, e pensando che eglino si 


(i) Betussi. 

(a) Cod. Cass, anchora. Test. LaU viXm 
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sforzassero (i) dl fuggire’, per menarla in porto , 
subito vi mandarono una barca armata e le 
posero ( 2 ) gran comandamento che non en- 
trassero nel porto senza quella nave per la 
quale egli erano mandati. Ma Poride, vedendo 
la barca , e conosciuto lo presente pericolo, 
alcuna volta pregava i nocchieri che vogas- 
sero con tutte forze, e alcuna volta pregava 
gli Dei che dessero aiutorio a quegli che pe- 
rivano. La qual cosa vedendo Teosena , e co- 
noscendo lo presente pericolo (quasi come 
gli Dei le avessero dato il tempo) vedendo 
Poride che pregava, rivolsesi per lo suo pen- 
siero la prima pensata sceleritd (3)^ e subito 
disfece il suo veleno in una tazza, e trasse 
fuori uno coltello, e mise innanzi queste cose 
al figliuolo e a’nipoti, e disse: La sola 
morte (4) p«h dare a noi tutta la difesa e sa- 
lute : la bevanda e il coltello sono vie da mo- 


(1) Cod. Cass, tispogliassiao. Test. Lat. moliri 
fugam, exstimantes, 

( 2 ) Cod. Cass, e.puosele, 

(3) Betuss. Test. Lat. prcecogilalum ... facinus. 

(4) Cod. Cass, la sua morte. Test. Lat. mortis 
sola. 
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rire, e fug»ire la superbia del re per quelU 
via che diletta a ciascuno : danque , figliuoU 
miel, destate gli aobill animi ; e voi che siele 
raaggiorl francamente pigUate lo ferro e la 
bevanda^ e se -vi diletta plu crudel raorte, 
rendetevi a qiiello, poicbe il furore delPalto 
mare yl vieta andare alia vita. Gia i nemici 
erano presso alia crudel donna i essa staodo 
confortatrice della naorte, stimolava t giovani 
cbe iudugiavano. Per la qual cosa gik i gio- 
vani, essendo presso alia morte, essendo 
eglino ancora mezzi vlvi, e sbattendosl, con- 
fortandogli Teosena; gittarousi dalla nave, 
e ella avendo per la liberla indotto alia inorte 
quegli cbe pietosameute avea nutricati ^ ao- 
ciocche ella non servasse per se la servitii, la 
quale ella avea scostata dagU altri, con ardito 
animo abbraccio lo marito, confortandolo in 
sua compagnia alia morte, e indusse quello 
con seco insiemea giltarsi in mare;pensando, 
esser meglio morire in Hberta,che, servendo, 
consumarsi in brutta servilu. E cost lasciata 
vota la nave ai nemici, tolse a Filippo losol- 
lazzo della sua crudelli, e I’aspra donna acquistb 
a s^ ammaestrameuto (i) degno dl ricordanza. 


(i) Test. Lat. MoKumentum. 


Digitized by Google 


/ 


3ii 

CAPITOLO LXX. 

Berenice^ Reina di Cappadocia. 

BERCncB da Pooto, la quale fu eziandio 
chiamata Leodlce, beach6 pariii, aver luogo 
fra le famose donne^per la chiarezza di sua 
^azione , molto e piu giudicato averlo meri- 
tato non per lo caldo amore di suo figliuolo, 
per lo quale la maggior parte delle madri 
«ono accese , raa per lo m^ito di sua mara- 
yigliosa audacia a fare veudetta di quello. 
Costei fu figliuola di quel MUndcUe.^ re di 
Ponta^ il quale avea iatto guerra colli Ro- 
mani contfo Aristonio,pocoinnanzi poi moito 
di morte subitana \ e sorella di Mitridate, fi- 
gliucdo del maggiore Milridate, e nemico dei 
Romani per lunga guerra, la quale fumogtie 
del re Ariaealto di Cappadocia, del quale ri- 
masevo due figliuoli, essendo egli raorto da 
Gordio a tradiraento per opera di Mitridate 
fnatello di Berenice. £ avendo Nicomede, re 
di Riluiia, in quel tempo occupata la Cappa- 
docia quasi vota (i) per la morte del re Mi- 


(j) Cod. Cass, mcina. Test. Lat vacuam. 
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tridate, cnpido di quel regno, mostr6 pieta : 
e dicendo di ricoverare il regno ai uipoti , 
plgli6 le arrai contro a Nicomede, re di Bi- 
tinia. E avendo saputo, che Berenice yedova 
era maritata a Nlcomede , convert! la finta 
piet& (i) in guerra ^ e cacciato per forza 
d’arme Nicomede di Cappadocia, restitui lo 
regno di suo padre al maggiore figliuolo d’A- 
riaralto^ il quale dappoi, pentendosidel falto, 
lo fece morire a tradimento. E richiamato 
d’Asia I’altro pid giovane dagli amici, chia- 
mato per nome Ariaratto, vedendo che re- 
gnava (secondo che alcuni dicono) per lat- 
tura di quel medesimo Mitridate*, eziandio 
Vehbe morto a tradimento. La qual cosa la 
sciagurata madre portu si molestamente, es- 
sendo privata di due figliuoli^ che, costretta 
dal dolore, sinenticandosi esser femmina, fu- 
riosa pigli6 Tarmi, mise ai cavagli^ giogo , 
mont6 in sul carro^ e non cess6 di seguire 
Cineo, famiglio del re, esecutore dello scelle- 
TsXoJatto^ fuggendo egli prestissimamente, 
infino che ella lo gitt6 per terra, percossolo 


(i) Cod. Cass, la fritta piata. Test. Lat. Jieta 
pieias. 
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d'’uDO sasso, ayendolo fallito con la lancia^ e 
con isdegno men6 lo carro sopra lo corpo di 
quello, ayendolo abbattuto per terra, e fra 
I'arme de'*nemici,nonpercossa d'alcuna paura 
di suo fratello netnico allora *, infino che ella 
arriyb alia casa, doye ella pensaya essere 
serrato il corpo del morto fanciullo ^ e mise> 
rabile pianselo come madre, e pag6 Id suo 
debito. O Dio! come le forze della natura 
sono inespugnabili I fortezzA (i) inyincibile 
di amore ! Che maggiore , e che marayigliosa 
cosa poteste yoi fare ? Voi facesle, che una 
femmina senza paura, armata per yostro sti- 
molo, passasse per Toste di formidabile re, 
la quale oste era temuta da tutta Asia ( 2 ), e 
forse gi^ da Italia ^ e /e deste vigore e ardire 
di vendicarsi contro Vodio portatole da lui, 
che come vincitore aspettava mere ad es- 
sere richiesto di grazie e non sjbrzato di 
potenza (3). £ nondimeno alcunihanno detto. 


( 1 ) Test. Lat O amoris invicti forlitudo, 

( 3 ) Cod. Cass, equoti oste e sono tenuta. Test. 
Lat. quos (ezercitoa) omnls Asia, et forsan jam 
Italia tremebaU ' 

(3) Betuss. Cod. Cass, ditpreggiando lapot* 


3l4 HOGUE D^OlieiGANTE, 

che quello fanciullo niori per naturale infer- 
mita, il quale uoi abhlamo detto essere stato 
morto per fraude di Mitrldate, e del quale ^ 
come la madre pote, fece vendetta. 

CAPITOLO LXXL 
■ La moglie d'OrgigarUe Gallo-greco. 

Pabeva die lo non saputo nome ave^e po- 
tato lorre to degnq onore e preraio di spe- 
Eiale faraa della mogrie di Orgigante, re dei 
Gallo-greci, la quale nominanza T idionaa del 
Yolgare barbaro iuvidioso, to penso, d' avere 
nascoslo alle nestre lodi tra i patsi dd mare 
'MediterraaeO, e le spelonche d'Asla, e tol- 
selo agli Latiui;^ ina non voglia Iddio che 
abbia potuto fare questo peccoto di sciagura 
che sotto titolo di.suo manto non fe fusse 
dato quelk) aplendore die possono le nostre 
leltere. Dunque essendo vioto da’ Romani 
solto la capitanza di Sciplone, lo grande An- 


sanza tllodio di queUo p«ruteidere at quale era 
riiolvato doni egrazia dire essendo tsqteaU eon^ 
.eiedMo usgJtgtio,^»rza, ' 
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tioco, re di Soria e d’Asia^Gneo Manlio Tor- 
cpiato console ebbe per sorte la proyincia 
d'Asla; e accloccb^ egli non paresse ay^r 
condotta Poste indarno , e non tenesse i ca> 
yalieri in ozio, spacoiati alcuni nimicL cbe 
restayano circa delle parti della montagna ^ 
contro ai Gallo-greci, aspri popoU barbaii, 
mosse ^erra aspra , perchi^ ayevano mandato 
eiutorio ad Antioco contro a' Romani, e per- 
cbe alcuna yolta turbayano, facendo scorrc' 
fie (i) per tulta TAsia. E diffidandosi gi& i 
Galfo-greci di teoere le terre, lasciate quelle, 
partironsi, e andaro yerso la montagna, luo- 
gbi fort! ( 2 ) per natura , con le mogli e coi 
ilgliuoli, e con Paltre lor cose, e dlfendeyansi 
con qiieila possanza ch^egli ayevano, da'ni> 
mici die gli assediavano. E pure sopercliiati 
della gran forza della gente dei Romani furon 
cacciati, e nim?ti per le pendici deUe monta- 
gne, e quelli die camparon s^arrenderono , e 
coufessaroQo essere Manlio yincitore. Eran 
presi di questi gran quantiti e maschi e fem- 


(i) Cod. Cass, lardavano facendo correre.lesl. 
Lat. turbarent discursionibus. 

(a) Cod. Cass, fatti. Test. Lat. muailos. 
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niine^ alia guardia de’ quail posto uno cen- 
turione come egli vide I a moglle d’Orglgante 
re, forte per Tela e maravlgliosa per la bel- 
lezza, mosso a concuplscenza dl quella, smen- 
tlcandosl la romana onest^, contrastando 
quella quanto pote , adulter6 quella. La qual 
cosa port6 con tanto sdegno, che ella non 
deslder6 plu la llberta die la vendetta ^ ma 
ella cauta compresse lo deslderlo tacendo^ e 
come venne la moneta promessa • per ricom- 
perare i prlglonl, la rlonovata Ira nello petto 
casto dl quella donna s' Inaspri ^ la quale 
avendo pensato quello die ella dovesse fare , 
sclolta dalle catene, co'suol si trasse da parte, 
e dlsse al centurlone, che pesasse Toro. Alla 
quale opera 11 centurlone teneva intenta la 
mano e gli occlil, ove ella in suo linguagglo 
non inteso da’ Romani, comandh a’ suoi servl, 
che egllno gll tagliassero la testa , dappoiche 
fusse morto^ con la quale torn6 in grembo 
a’ suoi. £ arrlvata alia presenza dlsuomarito 
e contata a quello la inglurla rlcevuta , es> 
sendo ella In prlglone , gltt6 a’ pie dl questo 
la testa che ella area portata quasi per paga- 
meuto della rlcevuta vergogna^ e quasi come 
s’ ella portasse la vendetta di una ingiuria. E 
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chi dir^i, questa non solaniente Romana ^ ma 
della setta di Lacrezia piuttosto die barbara? 
ancora erauo in sua presenza la prigione , e 
suonapanle intorao le catene dei -vincitori ^ e 
sopra il capo apparecchiate le mannaje del-^ 
r. aspro vendicatore ^ e non bastava a quella 
donna che le fusse renduta la sua liberty per- 
die r indegnazione del macchiato corpo area 
sospinto r onesto petto a si gran forza , die 
I’animosa fetnmina, e vendicatrice delloscel- 
lenato fatto, noil tem^, se fusse bisognato, 
esser menata presa con le catene , entrare in 
prigione, e sottomettere la testa alle mannaje, 
intanto che con costante comandamento ella 
indusse i servi a fare morire I’adultero scel- 
lerato. Dove troverai piu aspro uomo, piii 
animoso capitano, e pin costante imperadore 
contro a quegli die hanno mal meritato? dove 
udirai tu piii sagace e pin ardita femmina, e 
piu sollecita servatrice d'onestade di donna ? 
Vedeva questa donna con niaravigliosa sotti- 
litk di mente, che meglio e andare a certa 
roorte che tornare a casa del marito con in- 
certo onore, e non poteva pruovare se non 
con grande pericolo , che la mente fosse stata 
casta nello sforzato corpo. Dunque in questo 
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modo si salva Ponore delle doDne ^ e cosi si 
fa la testiraoniaaza del casto onore : e percid 
^'uardino quelle cli’’ hanno in aaimo cura di 
gloriosa onesta ^ e die non ^ assai a provare 
la puritk dell’animo dire con lagrime (i) e 
con lameutanza, essere state sforzate, se non 
procedouo alia vendetta, quando possono , 
con nobile opera. 

CAPITOLO LKXII. 

Emilia^ mogUe del primo Scifiione. 

Tebzu Emilia, benche per la nominanza 
della famiglia degli Emiij, del quali ella avea 
tratta (amosa nazione, per lo matrimouio del 
valentissimo marito, primo Sciplone Africauo, 
fusse famosa , molto plii ella fu splendlda per 
le chiare opere. E avendo questo in sua prima 
giovenlii innanzi restituito a Luclo principe 
la sposata moglie vergine in primo fiiore di 
fanciullezza , maravigliosa di speUabile bel> 
lezza, con lo tesoro profferto da' parent! per 
ricomperare qnella vergine^ diventato vec- 


(t) Cod. Cass, challanimo. Test. Lat. lacrymis» 
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cilio non pot^ temperare sd medesimo dalla 
dannata concupiscenza , anzi si piego allo suo 
adulterio, e alio amote d^nna sua ser?a : la 
qual rosa non potendo ingannare lo pensiero 
delP onesto amore, non pote stare occulto a 
Terzia, ansd in prooesso di tempo seppe ogni 
cosa. Ma chi dulnter^ die ella lo sopporto 
molestamente? Perchd molti affermano die 
niuna oosa si pud fare alle donne niaritate , 
oltre alia vergogna, pin grave ne pid ingiu- 
riosa^ cbe concedere dallo marito a un'altra 
femmina la ragione delio letto,lo quale dicono 
essere suo. E io certamente di Ueve lo con- 
cederd, perclid o che avregna per la debility 
di sua natural, o cbe lo faccio la non buona 
opinione di se, la donna d sospettosissimo 
animale ^ percbd incontanente p«isa se il ma- 
rito s' inchina ad nn'allra cbe adoperi danno 
alPamore debito a lei. Ma quantunque paresse 
faticosa cosa , quella gloriosa donna lo com- 
portd con costante ankno, e tenne nascosto 
lo peocato di suo marito con tanto silenzio, 
che non che lo sapesse altro, ma lo marito 
medesimo non se ne accorse, che ella sapesse 
quello che faceva. E pensava Pouesta donna, 
che procedendo troppo inoanzi , fosse saputo 
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quello, che colui, lo quale con glortosa pirtii 
avea soggiogalo 1 re e le forte nazloni, sog- 
giacesse airamore di una serva. E non parve 
assai a quella santissima donna, che quello 
peccato stesse nascosto^vivendoScipione^ raa, 
essendo egli gik morto, a torre via la me- 
moiia di quella infamia, se per alcun modo 
o alcuna parte potesse espiare quello peccato, 
tolse via la cagione. E acciocch^ quella la 
quale avea dato diletto alio marito, non po> 
tesse essere rimproverata d'alcuno rimprovero 
di servitu, e non si mischiasse con alcuno 
p>er non dicevole lascivia, per la quale po- 
tesse invilire I’appetito del magnifico marito; 
prlmieramente diede libertii a quella con li- 
berale animo, poi la maritd a un suo fami- 
glio. O quanto si deve levare al cielo con 
sacrelodi quella donna! Da una parte con gin- 
sto e pazienle animo paii le ingiuriej e dah^ 
Valtra (i) pag6 lo debito del marito verso la 
serva sua compagna di letto : la qual cosa 
quanto noi vediamo avvenire pin rade volte. 


(i) Test Lat hinc csquo atque tacito patient 
injurias animo : inde liberalem in rivalem sibi an^ 
eillulam defuncti viri persolvens debilum. 
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tanto dobbiarnostimare quella vlrtuosa. Uu’al-* 
tra donna avrebbe gridato e falto Padunanza 
de’parenti, delle vlcine, e di tutte le cono-* 
scenti dorme, e avrebbe ripieno quelle di 
molte parole, e avrebbe caricato di lamen- ■ 
tanze senza nuniero, dlcendo,se abbandouata, 
se dispreglata, e se essere vedova vivendo 
quello, e esser posta drieto a una fanciulla 
serva e di vil sorte, e puUdnella, e avrebbe 
cacciato subito, anzi avrebbe venduto a in- 
canto la serva ^ e avrebbe pubblicamente, sti- 
molato per lo marito con lagrinie e con la- 
meiitanze^ e non avrebbe curato, purclie ella 
avesse ricoverate le sue ragionlcol gridare, s’ella 
avesse macchiato la gloriosa fama del marito. 

CAPITOLO LXXIII. 

Dnpetrua^Jigliuola di Mitridate. 

\ 

DaiPETRUA abbiamo letto che fu reina di 
Laodicea, e figliuola del gran Mitridate, la 
quale benche fusse da commendarla per la £e 
che siamo tenuti a' nostri padri \ plii assai, a 
mio parere, la fece degna di lode la natura 
madre per alcuna inaudita opera ^ perch^ se 
Boccaccio^ De Claris Mul. ai 
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noi dohbiamo dar fe agli libri degli antichi , 
ella, nata con due ordini di denti, fuammira- 
bile niostro a tutta Asia al si^o tempo , la 
qnale bench^ non ricevesse alcuno impedi- 
mento di mangiare da si inusitata quantita 
di denti , noudimeno non fu senza maravi- 
giiosa bruttezza, la quale, come gia io bo 
contain, con laudabile fe ella fecetacita^ per- 
che'essendo -viuto Mitridate suo padre dal 
gran Pompeo, non rifiutando alcune fatiche 
ne' pericoli, sempre lo segui mostrando con 
si fedele servigio , die il suo difetto si dovea 
imputare alia natura e non al padi-e. 

i 

C A P I T O L O LXXIV. 

Semptx>ma de* Gracchi. 

Sehpboitia fu figliuola di Tito Sempronio 
Graeco, famosissimo uomo al suo tempos la 
quale egli gener6 di Cornelia, stata innanu 
iigliuola del grande Scipione Africano, e poi 
fu moglie di Scipione Emiliano, famosis- 
simo uomo, lo quale di poi aoquistb lo so- 
prannome di suo avolo per la distruzione di 
Cartagiue^ eiu sorella di Tiberio e di Cajo 


Digitized by Google 


CAPITOLO LXXIV. 3a3 

Graeco ^ e non discliiatt6 da' suoi passati iu 
graadezza e fermezza d'animo. E dicesi, die 
dopo la raorte de' suoi fratelli per le loro 
dtscordie , avveaue che ella fu inenata in 
giudizio da uiio tribimo del popolo in consi- 
glio del popolo, e nou senza grande spavento 
di mente. £ in quel luogo confurtandola la 
nioltitudine, e tiUto 1' ufficio dei tribimi sti- 
molandoquella, che baciasse Equizio da Ferinj 
della Marca, suo nipote, e figliuolo di Tibe- 
rio Graeco suo fratello, era costrelta aJ ac- 
cettare quello come della famiglia de' Sem- 
pronj.^La quale per certo, beuche iusse in 
luogo dove solevano tremare i priucipi, e che 
ella fusse stimolata dall' una parte e dall’altra 
di scordevole romore della iguorante molti- 
tudine^ e che con aspra faccia fusse miuac- 
ciata dalla parte dell'autorit^ dei tribuui, la 
costanzia di quella douna nou si piego in al- 
cuua cosa ^ anzi ricordandosi che Tiberio suo 
fratello, non avea avuto se non tre figliuoli, 
de'quali Puno era morto giovane, essendo 
uella milizia di Sardegua, Pallroera morto 
fanciullo puco innauzi che raorisse suo padre, 
e II teizo fanciullo poco dopo la morte ,di 
suo padre era morto appresso labalia, il quale 



6%l\ SEBIPBONIA^ CAP. LXXIV. 

era similmente nato postumo^ con costantis- 
simo animo., ed aspro volto, non impaurita 
in alcuna parte, rifiutdvituperosamenteEiqui- 
zio.. stranio, e presuntuoso, il quale con falsa 
paiova si sforzava di bruttare la nobile schiatta 
de’ Gracchi^ e non pote essere piegata ne 
indwtta per alcuna signoria o minacce a fare 
quello che poteva. Essendo ributato Equizio 
si aniinosamente , e essendo fatta vana (i) la 
nialvagita di si presuntuoso uomo^ e essendo 
conosciuto da** tribuni il fatto, fu lodata la 
perseveranza del nobile animo di quella donna. 
E forse saranno alcuni, i quali diranno, che 
benche Sempronia fusse degna per li suoi 
passati , uondimeno per questa fortezza non 
fu da porre tra. le famose donne, perche le 
donne in ciascun proposito sono d'’ostinata e 
pertinace opinione^ ma io benche nonlonie- 
ghi, nondimeuo penso che elle siano da lo- 
dare , se elle s’accostano alia verita nella quale 
per cerlo Sempronia si fermava. Sono ancora 
alcuni, che vogliono, che ella fusse di si in- 


(i) Cod. Cass, etsendo faticho. Test. LaU Jru- 
stata protermeu - 
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domabile (i) testa, che, se ella avesse potuto, 
non sarebbe stata fatta alcana cosa coutro al 
suo giudlcio, la quale ella avesse lasciato 
senza vendetta. E per qyesto fu pensato che 
ella consentlsse alia morte di Scipione suo 
marito^ perche poi che egliguaslo Numanzla, 
domandato se gli pareva, die giustamente 
fusse stato morto Tiberio Graeco, nonavendo 
rispetto al parentado, lodo I’aspra morte dj 
quello discordevole uomo. 

CAPITOLO LXXV. 

Claudia Quinta j’omana. 

\ 

Claudia Quinta fu uua donna romana^ ma 
non ^ assai manifesto di die parentado ella na- 
scesse^ ma per alcuno maraviglioso ardire ella 
acquist6 perpetual fama. Questa usando con- 
tinovievarj ornamenti e molto dilicati, e an- 
dandocon la facciatroppocoltlvata,fu pensato 
dalle donne di raaggior gravita non solamente 
poco onesta, ma disonesla. E essendo consoli 


(i) Cod. Cass, inominabile. Test Lat indomilas 
eervicis. , • 
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Marro Cornelio, e Publio Sempronio, nello 
qnlntodecimo anno della guerra degli Afri* 
raiil, avvenne, die la Madre degli Dei fa 
portata da Pessinuf^te a Roma per lo fiuoie 
del Tevere : e a ricevere quella dalla nave, 
secoudo la risposta dell’oracolo, essendo giu- 
dirato Nasica ottimo uomo da tutto il Senate, 
andato in quel luogo con tntle le donne fiao 
alia prossima nave, avvenne die volendo ar- 
rivare i nocdiieri appresso al lido, la nave, 
nella quale era portata la statua, essendo ar- 
rivata in secco, e non potendo essere niossa 
da molti nocdiieri ^ Claudia , mescolata tra le 
alire donne, couoscendo la sua virtu, pale- 
semente inginoccliiata preg6 quella Dea , che 
se ella conosceva, essere casta , ella seguisse 
la sua cintura. E subito levata suso con 
danza, sperando quello che ella avea pregato, 
cx)maiid6, die la nave fusse legata alia sua 
cintura, e che tutti i giovani fussero rimossi 
dalla nave: e come fu fatto, Claudia lieve- 
mente trasse la nave dalla secca ^ e, maravi' 
gliandosi ogni uomo, condusse quella dove 
ella voleva. Per la quale si maravigliosa pro- 
sperita segui incontanente, die Popinione di 
ogni uomo della non conservata onestk si con* 
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verti in conlrario con somma lode di Clau- 
c^a *, e cosi ella, che'era andata alio lido mac- 
chinta di vituperosa uota di lascivia, torn6 a 
casa ornata di mara^iglioso onore d’onesU. 
E benche la cosa venisse secondo lo desiderio 
di Claudia ^ non e chi stirai , essere di sano 
intelletto ( quantunque ella fusse innocente ) 
ardire fare si fatte cose^ perch^ yolere fare 
quello die i fuori di nalura, aeciocche alcuno 
mostri , se essere senza colpa , e piuttosto ten> 
tare Iddio, che purgare lo biasimo dell’impo- 
sto peccato. Ma noi dobbiamo rivere santa- 
mente: e se noi saremo biasimati, Iddio non 
lo portera senza nostro bene^ e certamente 
egli Tuole, accib confermi la nostra pazienza, 
sia tolta via la superbia , e sia adoprata la 
viriii e acciocche noi ci allegriatno con noi 
medesirai , sapendo gli altri essere indegni. 
Assai e a noi, anzi e graudissima cosa, se 
noi riviamo bene, essendo conosciutida Dio^ 
e percid se gli uomini non credono buoni 
noi , non e da curare , purche noi facciamo 
bene^ e se eglino pensano male, ^ da curare 
con tutta nostra forza in contrario, acciocclii 
piuttosto lasciamo quegli con lo reo pensiero, 
die noi operiamo male. 
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C A P I T O L O LXXVI. 

IpsicrcUea^ Reina di Ponto. 

IpsicRATEi, benche non sappia sua schia'ta, 
iiondinieno ella fu moglie del gran Mitridite, 
e gran reina di Ponto: fu di maravigiiosa 
bellezza, e d^invlncibile amore verso suoma- 
rito, e intanto da lodarla, che per quellome- 
ril6 perpetuo splendore al suo nooie. E es- 
sendo Milrldate in lunga guerra, e grande 
spesa con gli Romani, benche secondo 

Tiisanza barbara, avesse altra moglie e arnica^ 
accesa di grandissiino amore , o che egU an- 
dasse in battaglia, o che egli appareccliiasse 
armata, sempre ella era fidatissima e insepa- 
rata sua compagna. E questa certamente por- 
tando molestamente la sua assenzia, e pen- 
sando niuno poterlo raeglio servire , e die la 
maggior parte de’ servi non fussero strani ; 
acciocche ella potesse fare al marito amato 
sommamente da lei le cose bisognose, benche 
le paresse fatica , deliberd di seguirlo. E per- 
che a si grande opera Pabito di donna non 
pareva convenevole, e indecente che una 
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dcHina andasse accanto ad uao re si fatto a 
battaglia; acciocche ella paresse maschio, in- 
nanzi all’altre cose tagliossi i biondi capegli, 
de* qualit hanno infinita gloria le donne, per 
esser principals ornamento del loro delicato 
voltoj ni solamente consenti coprir quelli 
con Velmo^ ma brultare quegli dl sudore, di 
jX)lvere, di rugglne d’arml ^ e metier giuso i 
fregi d’oro, i giojelll e le vesti dl porpora 
iunghe infino alii piedi, ovverotagliarlecorte 
infino a’ ginocclil (i) , e coprire con la co- 
razza (2) lo bianro petto, e calzarsl le gam- 
blere, lasclare I’anella e ornamentldelle mani, 
in luogo dl quegli portare lo scudo e la lan- 
cla, e cignersi I’arco e lo turcasso di Partla 
in luogo degll ornameutl del collo^ e faceva. 
ognl cosa si altainente , che di dilicata reina 
pareva fatla uno antlco cavaliere. Come se 
queste cose fussero state leggiere, ella usata 
alle reall camere, all’ozio e alle delicaiezze, e 
'a vedere rarml rade volte, lasciale quelle cose, 


(i) Cod. Cass, overono lagUate chorle infino 
aginocchi. Test. Lat. out genu tenus resecare. 

' (a) Cod. Cass, cholcerotto. Test. Lat. lorica 
ieggere. 


Digitized by Google 



33o IPSICRATEA, 

coil virile nnimo avea iraparato a cavalcare, e 
infalirabile, caricata d’arme , seguire lo aaa- 
rito, lo di e la notte per aspri oionti e per 
valli, vinceudo il freddo e U caldo, spesse 
ToUe rorrere era trovata; e in luogo di reale 
letto alcuna volta, costringendola il sonno, 
giaceva nella dura terra senza paura, e avendo 
indurato il corpo alia fatica, giaceya per le 
tane delle fiere^e vincendo il marito, o che 
fuggisse, sempre era in saa conipagnia, eaiu* 
tatrice delle faticlie, e in ogni luogo parteci-^ 
paya dei suoi consigli. Perche pid parole? 
ella imparo potere yedere senza paura colli 
pietosi occhi le ferite, I’uccidere degli uomini, 
il sangue^ il quale spesse yolte conabattendo 
.con le saette, ella spargeya^'e ridusse le sue 
orecchie, usate a udire can tare, a udire senza 
spayento della mente lo sbranare e annitrire 
de'cavalli, lo romore dei cavalieri,.e lo suono 
delle trombe. Finalmente ayendo portate molte 
fatiche^ e gravi a un forte cavaliere, ella se- 
gui Mitridate vinto da Gneo Pompeo per lo 
paese d'’ Armenia, e per gli occulti luoghi di 
Pouto, e per le aspre nazioni di ciascuna 
gente con pochi suoi amici ^ coufortando 
quello afilitto alcuna yolta con migliore spe- 
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nnza., alcuna volta lusiagandolo con piaceri , 
dei quail ella sapeva egli essere cupido ^ ac- 
ciocche dovunque egli fusse menato, e in so- 
lilarj luoglii, paresse che si confortasse nella 
camera della nioglie. Oh come quello era pelto 
sacro di matrimooiale dolcezza, e come era 
quell^’amicizia senza difetto ! con che forza fu 
£}rtlficato Tanimo della donna! Niuna mogUe 
mai per lo marito certainente port6 simili, 
non die maggiorl cose. Per lo quale merito, 
se gli antichi si conyertirono a sua lode per- 
peluale, non se ne devono marayigliare quelli 
che sono yenuti drieto. Finalmente di si gran 
fatti, e di si grande e glorios^ (e quella de- 
gna donna non ebbe dal marito degno pre- 
raio|i perche, essendo egli glk yecchio, e 
ayendo raorto, sopraffatto dall’ira (i), uno 
suo hgliuolo generato di quella^ soperchiando 
la potenza de' Romani, ridottosi non sola- 
mente nel regno, ma nella casa reale, ben- 
ch^ egli tentasse gran cose conPanimo, e con 
ambascerie indurre alia guerra contro a’ Ro- 
mani yarie e lontane nazioni, fu assediatoda 
Parnace suo figliuolo;,' lo quale si ribell6 per 


(i) Cod. Casa, sopra ira. Test. Lat. iratus. 
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la cradelta del padre contro ai figliuoll e agU 
amici : la qual cosa vedendo e trovando quello 
costante, e pensando quella essere rovina dei 
suoi fatti, avvelend Ipsicralea con tutte le sue 
mogli e araiclie e con le figliuole , avendo 
quella alia sua vita dato tanli aiutorj affati- 
candosi , acciocche ella non vivesse dopo lui. 
E per certo la ingrata opera di Mitridate non 
pote inenomare la debita gloria di Ipsicratea: 
lo corpo che era mortale fu spaccialo per 
morto inuanzi tempo col veleuo^ raa lo suo 
uome e pervenuto a uoi, e vivera perpetual- 
mente in gloriosa fama per la testiinonianza 
del venerabili scrittorl^ e non pote essere so- 
perchiato per futura lungkezza di tempo. 

C A P I T O L O LXXVII. 

Sempronia Romana. 

RicoHDiAMoci aver letto essere stata un’al- 
tra Sempronia di famoso ingegno, oltre a 
quella che e detta di sopra : ma per la mag- 
gior parte abbiamo lelto, quella essere stata 
inchinevole a cose scellerate, e questa, per 
testimoniauza degU antichi, tra le Romane 
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faroosa e per nazione e per bellezza’: e fu as- 
sai avventurata di marlto e di figlluoli, dei 
quali non ricordandomi de’nomi, Teuiamo a 
questo che e quello di che ella puo esseve lo- 
data;^ e quelle cose che la testinionianza e 
nominanza fa chiare, sleno poste nel primo 
luogo. Dunque questa fu di presto e di si 
pronto ingegno, che subito ella inlendera e 
contraffaceva eziandio , segueudo , ogni cosa 
che ella vedeTa ad alcuno dire o fare. Per 
questo ayendo iniparato non solamente let- 
tere latine, ma eziandio greche , ardi , e non 
a niodo di donna, comporre versi, e si sot- 
tilmeute, che ella faceva maravigliare quelli 
die li leggevano, non come cosa nobile e 
laudabile in donna seroplice, ma eziandio ad 
uno letterato uomo mara^igliosa. Fu ancora 
di tanta e si omata eloquenza, che, se vo- 
leva, poteva confortare a niodestia , muovere 
giuochi, indurre a ridere. eccitare dilicanza 
e vaghezza^ e, ch’6 pin, di si piacevoli co- 
stunii favellando, che in qualunque maniera 
di parlare ella si convertiva, mandava agli 
orecchi degli audienti dolcezza ed oruamento. 
Ancora seppe ornatamente canlare e bailare. 
le quali virlii se alcuna le usa sanamente. 
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sono molto da commendare in una donna. 
Poi piena di molterie opere, parye molto di- 
yersa da questa^ perche stimolata da'troppo 
ardore, alcuna yolta arriy6 a presunzione di 
uomoy e molto dannablle. E usando lo can- 
tare e lo baliare , cbe sono strumenti di los- 
suria, per saziare quella , dispregiata al po- 
stutto I’onestk di donna, pin spesso cercaya 
gli uoraini, che egli non era cercata da que- 
gli. Di questo male (che noi yediamo si forte 
in alcuai ) stimi le radici come tu ynoi , mai 
danuer6 la natara , della quale , comecb^ la 
forza sia grande, circa il principle delle cose 
puossi si piegare , che con poca fatica potrai 
quasi menare come tu yorrai (i) la cosa nnla^ 
e cosi dispregiando sempre, si yolge a peggio. 
E per certo , io pqnso che nella puerizia delle 
lanciulle lo perduuare de** padri spesse volte 
gnasta gPingegni, le qtiali per abilrio pie- 
gandosi alia lasciyia, a poco a poco da luogo 
|a trepidil^ ( 2 ) delle doune , e cresce incon** 


(i) Cod. Cmss. chome tu vedrai. Test. Lat. ut 
i>olis. 

Betussi Tolge il yerbo cedit per da luogo. 
Cod. Cass, sachosta la tiepidita. Test. Lat. 
nea ctdil trepiditas. 
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tanente Paudacia inoltiplicata da alcuoa matta 
opinione^ per la quale dicono essere decente 
quello che place ^ e poicb^ sono andate una 
Tolta, affatichiamoci indarno che non sia 
bruttato Ponore delle fanciulle, e che non sia 
raessa giuso la vergogna della fronte, e di ri- 
trarre quelle caduche ^ poi non solainente le 
femmine si fanno incontro alia lussuria degli 
uomlni , ma ellenq gli stimolano ancora. Sein- 
pronia fu cupida dl moneta soramamente; e 
come elP era cupida d’acquistare vituperosa- 
mente, cosi era larghissima a compiacere a 
ogni scellerata cosa, intanto che non servava 
alctino modo in avarizia o in prodigalita. 
Mortale male ^ in alcuna donna la cupidita 
della moneta, e manifestissimo testimonio di 
▼ietato peccato^ e cosi e da xituperare la pro- 
digaliUi, la quale quante yoke Pentra nelPa- 
niroo contrario ase naturalnaente, come quello 
d’una femmina, la quale per natura dee es- 
sere scarsa, non si pu6 avere alcuna speranza 
di salute senza poverty. DelPonest^i e di sue 
ricchezze ^ fatto, perch^ non cessano infino 
che non arriyano ad eslrema yergogna e mi- 
seria. F are masserizie <attiene alle donne, e a 
quelle tocca servare drento la casa quello che 
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acquistano dai raarili. Questa , quanto e da 
dannare la cupidita e immoderata larghezza , 
tanto e piii da lodarla quanto ella e manife- 
stamente noblle accrescltrice delle riccliezze , 
e salute delle cose dl ca^a, testimonio di In- 
tegra inente, consolazlone delle fatichcj e co- 
lonna ferma d’ intera succe-isione. E certa- 
me:ile acciocche noi couchludiamo insieoie , 
e , secondo die io penso, lo estreino suo fatlo 
e tutfi i suoi peccati^ ardendo quello fuoco 
di quello perfido uomo Lucio Catilina , la 
inalvagia femiuina si miscliio a malvagi con- 
sigli nel numero de^congiurati a desolazione 
perpetua della ronaana repubblica \ levandosi 
continuaraente a niaggior possanza a pigliare 
licenzia pid piena di sua lussuria^ desidevando 
quello die sarebbe stato terribiie a maWagi 
uoniiai, fecesi compagna ai congiurati (i)) e 
la sua casa seinpre era appareccbiata ia se- 
greto a crudeli parlamentL Ma resistendo Id- 
dio alle malvagitadi , e dalla sollecitudine di 
Tullio essendo scoperto lo trattato dei con- 


(i) Cod. Cass, facciendosi oompagnia alchon^ 
giurati. Test. Lat. conjuratis se immiscuiL 
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glurati^ essendo gia partito Gatilina e andaU) 
a Fiesole, penso die ella inganiiata cadde nel 
pericolo degli allri. Per la qual cosa, bendie 
Boi possiamo lodare lo suo ingegno e per 
quello magnlficarlaj e necessarlo dannare lo 
suo esercizio ^ perche essendo oiacclilata la 
Testa della donna con piii lascivie , adopero 
Sempronia, arrlvare a sua vergogna^ dove , se 
ella avesse servata raodestia, poteva diventare 
gloriosa. 

CAPITOLO LXXVIII. 

« ( 

Delle Donne de"' FiammingJii e dei Tedeschi. 

La moltitudine grande delle mogli de’Cim- 
bri, vinti da Cajo Mario in aspra baltaglia, fu 
degna di lode per lo sacro e costante proposito 
d'onest^, anzi in ispezialita fu da magnibcarle^ 
percbe quanto piii quelle furono , piii alto 
pre da levarle con maggiori onori : e questo 
prcb6 molto spesso abbiamo letto, poche es- 
sere arrivate a osservanza di castita ^ raa non 
abbiamo letto, cbe molte vi sieno arrivate, o 
radissicie volte Tabblamo letto e udito. Dun- 
que essendo in iiore i fatti de' Romani, i 
Boccaccio j De Claris MuL 2 a 
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Tedeschi e i Fiamminghi, e altre nazionl bar- 
bare del Settentrione fecero congiurazione 
contro alia fama de' Rornaui^e primaragtmati 
insieme, accioccli6 niano sperasse poterli 
meHere in fuga, condussero con loro le mc^li 
e i figlluoU , e tutte sue raasserlzie in gran 
mollltudlne di carrette: poi acciocche egli 
percotessero in uno assalto tulta Italia , dell- 
berarono d’entrare in quella con tre osli, e 
per tre cammini, per li quail impauriti i Ro- 
mani per tuniulto, fu mandato iucontro a 
quegli Cajo Mario, nel quale in quel tempo 
lutto lo stato della repubbllca ^omana si pa- 
reva fennare. Lo quale pri.na scontro i Te- 
deschi, couiro ai quail uon ributaudo in al- 
cuna cosa la battaglia, venne alle mani con 
quegli, e combattendo in lunga battaglia, 
staiido per lungo spazio in dubbio la fortuna 
delle porti, hnalmente dopo molta elTusione 
del sangue i Tedeschi volsero le spalle. Poi 
Ando contro ai Cimbri^ e com’ egli areva 
isconfitti i Tedeschi appresso Vacque Sestie^ 
cost sconfisse quegli ne’ campi Claudj con 
gran uiorlalita d’uomini. Della qual cosa ac- 
corgendud le mogli , post! da parte gli loro 
arnesi , non st^uitxmo la fuga de’ meriti , ma 
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condussero i carri, de’ quail elle avevanograa 
moltitudine, in forma d^uno steccato, con 
matto e animoso proposito di difendere, 
quant’elleno potessero, la loro liberta e ca- 
stitd con pall abbruciati, e con pletre e con 
le spade. Ma sopravvenendo con ischiere 
falte la gente di Mario, non facendo lunga 
resistenzia, conobbero che indarno si sfor- 
zavano, e per quello domandarono se elle po- 
tessero avere concordia col capitano. E aye- 
Tano fermato nelPanimo, almeno, per qua! 
via elle potessero, salvare la loro libertti e la 
loro onest^ , se elle perdessero i maritl in bat- 
taglia, e se perdessero fe sedi de’ loro pa»- 
sati , e tutte le loro rlccliezze. E perci6 do- 
mandarono non la pace per i loro marlti che 
fuggivano ( 1 ), e non tornare alia patria, nd 
che i loro danni fussero loro rifalti con mo- 
neta, ma d’essere tutte condotte a Roma, e 
poste monache con le vergini Yestali. La qtial 
cosa, parendo onestissima testimonianza di 


(i) Cod. Cass, epercio domandarono lamenpaic* 
parliTf marili che Jitggivonot Test. Lat. idcirco 
postulavere unanimes non fugientium virorum 
pacem, ' 
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pura menle (i), non oltenendo, accese (2) 
con furore in ostinata perseveranza dl loro 
desiderlo, cercarono crudel fatto*, e prltnie- 
ramente isbatluti in terra i piccoli figliaoli,e 
morti quelii per liberarli dalla servilu per che 
modo che elle potessero, la segnente notte 
s'’itnpiccarono con capestri e briglie de' ca> 
-vagli dentro allo isteccato che elleno ayevano 
fatto, acciocchd elle non fussero tratte a yer- 
gogna dl loro caslita , e a dispregio de’ ne- 
niici yincitori^ e non lasq^arono ai nemici al- 
tra preda, che i loro corpl appiccatl. Altre 
donne sarebbero andate umili incontro ai yin- 
citorl, rotta la ragione umana, con capegli 
sclolti , con le mani legate, emplendo ogui 
cosa di prieghi e di planto^ e, che sarebbe 
stata piu scellerata cosa , alcune ayrebbero 
domandato con lusinghe e abbracciare, se 
ayessero potato conseryare la loro roba, e 
tornare nella patria , non ricordandosi d’alcuna 


(i) Cod. Cass, onestissimi testimonianza dipaunt 
Test Lat quod cum honestissimum visum fotct, 
at sincercB meaiis testimoniurru 

(a) Cod. Cass., wlera chonfurore. Test. Lat. 
auccesssa furore. 
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onesl4 di donna ^ o avrebbero lasciato stra- 
ziarsi a modo dl bestia ma quelle Fiammin- 
ghe con ferroo petto salvarono gli animi di 
migliore forluna, e non comportarono brut- 
tare la gloria di sua gente con alcuna •vergo- 
gna di sua maesta : e fuggendo ostinatamente 
con lo laccio la servitu e la vergogna, mo- 
strarono gli suoi uomini vinti non per forza, 
nia per difetto di fortuna ^ e alia loro castiU 
acquistarouo lunghlsslma vita , perdendo po- 
chi anni, i quali elle avrebbero potuto so- 
pravvlvere se non si fussero appiccate*, e la- 
sciarono a quegll , cbe dovevano segulre, onde 
eglino si maravlgliassero, die si grande mol- 
titudine di femmine, non per congiurazioue 
n6 per deliberazione pubblica , in ispazio d'una 
nolle s’ accordarono ad una opinione di rao- 
rire, come se quelle avessero avuto un me- 
desimo spirito. 
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Giulia. figUuola di Cafo Giulio Cesare. 

Giulia forse fu la plii famosa donna di 
tutto il tnondo, e per sua schiatta e per suo 
raarito ^ ma pin famosa per lo santissiino suo 
amore, e per la sublta sua morte. Ella fu 
sola figliuola di Giulio Cesare, generata di 
Cornelia sua raoglie, figliuola di Cinna, stato 
quattro volte conscJe. II quale Giulio ebbe 
origine per molti re e altri successori da Enea 
duca de’Trojani per parte di padre (i), e 
per parte di sua madre da Anco Marzio, slato 
innanzi re de' Romani^ e fu onorato molto 
di glorie, di battaglie , di trionfi e di perpetua 
ditlatura. Poi ella fu moglie del gran Pom- 
peo, uomo famosissirao tra i Romani in quel 
tempo , il quale per lungo spazio alTaticb non 
solamente la terra, ma il cielo, vincendo i re, 
e mettendogli giuso e facendogli di nuovo , 
soggiogando le nazioni , perseguendo i corsari, 


(1) Cod. CasS' detroiani. Test. Lat. patemam 
duxit origine. 
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acquistando benevolenza del popolo dl Roma , 
aoquistaudo favore con gU re dl tutto 11 mondo: 
lo quale quella famosa donna, benchd ella 
fusse glovlnetta e egll gl^i vecchio, si arden- 
temente I’amava, che per quello ella acqqlsto 
la morte Innanzl tempo. Perche facendo sa- 
crlficlo Pompeo . essendo ammazzata la bestla 
la quale egll teneva, e quella per lo colpo 
scotendosl In diverse parti, imbrattossl di 
rnolto sangue, e percl6 spogllandosl le vestl- 
menta, e mandando quelle a casa, avvenne, 
che quello che le portava trov6 prlma Giu- 
lia^ la quale vedendo Insangulnate le vesll 
del raarlto, prlma che ella doraandasse la ca^ 
glone , sospettando che Pompeo fusse stato 
morto, come ella non volesse vlvere dope la 
niorte dl suo marlto, sublto In terra con si- 
nistra paura cadde cogll occhl rlvolll e con 
le manl strette, e Incontanente fiui congran- 
dlsslmo danno non sdamente del marlto 0 
de' clttadlnl romanl, ma a quel tempo ezlan- 
dlo dl tOtto 11 mondo. 
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Porzia^Jigliuola di Catone Uticense. 

PoBztA fu figlluola di quel Marco Catone 
lo quale s' uccise a Utica , poiche egli condusse 
d’Egitto in Africa quegli che restavano delr 
I’oste di Pompeo, per le ardenti parti di Li- 
bia. E non parve che quella donna fusse dis- 
simiglievole in alcuna cosa dalla paterna (i) 
fortezza e perseveranza. E questa , accioccbd 
noi lasciamo I’altre sue virtudi, o gli altri 
suoi iatti famosi, vivendu il padre, fu mari- 
tata a Decio Bruto, lo quale ella atnu si per- 
fettaraente e si costantemente, che tra gli al- 
tri suoi pensieri questo suo raarito era lu 
maggiore e ’1 piii speziale ^ e al debito tempo 
non pote nascondere I'oneste ham me delP a- 
more nel casto petto ^ le quali cose perchd ar- 
rivano a sua perpetua lode, proferisconsi a 


(i) Cod. Cast, prima. Test. LaL patria forU- 
tudine. 
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sua maggiore fama (i). GiJi era acquetato ( 2 ) 
lo peslilenzioso romore delle cIviH guerre, 
essendo in ogni cosa soperchiali da Cesare 
quegli della parte di Pompeo; uondlmeno (3) 
contro a lul perpetuo Dittatore, assai deside- 
roso di sua signoria, la parte migliore del 
senate fece congiurazlone. Fra i quali fu lo 
detto Bruto, lo quale sapendo la fermezza di 
Porzia, avendole aperto il secreto dello seel- 
lerato fatto , avvenne, che in quella notte, 
dla quale segui lo die che Cesare fu morlo 
da’ congiurati , uscendo Bruto dalla camera, 
Porzia pigli^ uno rasojo da barbiere, quasi 
com’essa si Tolesse tagllare I’unghie^ e fa- 
cendo vista, che a caso le fusse caduto, istu- 
diosamente si feri. E come le sue camerierevi- 
dero uscire fuori lo sangue, temendo che la cosa 
fusse piu grave, levato lo romore, Bruto , 
che era partito, torn6 nella camera, ripren- 


( 1 ) Cod. Cass. prqfer$e ciensi sua fama. Test. 
Lat. ad ejus ampliandam famam se offerimt. 

(q) Cod. Cass, era acquistato. Test. Lat. quie<> 
verat jam peslifer tumultus bellorum civilium. 

(3) Cod. Cass, quando ando. Test. Lat. temen 
in eum ... senatus pars sanior conjuraverit. 
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dimdo Portia che loglieva Tufficio al bar- 
biere. Partite le serve, Portia disse; Quel 
che tu pensi mattaraente fatto, non e, ma io 
rho fatto per tentare come io potrei com- 
portare la morte se la tua impresa nou soc- 
cedesse come tu volessi. O amore d’invinci- 
bile forza ! e oh ! quelP uorao era beato di si 
fatta moglie! Ma che, seguo piu iananzi? i 
coDgiurati eseguirono il peccato (i)*, e,morto 
Cesare, gli ucciditori fiiggirono, ma non senza 
pena : e procedendo ogni cosa coutro a quello 
che era pensato, furono dannati dalPaltro se^ 
nato quegli micidiali, i quali fuggirono io 
diverse parti. Bruto e Cassio andati verso 
Oriente ricolsero molta gente verso Otta- 
viano e Antonio eredi di Cesare^ contro ai 
quali conducendo Poste Ottaviano e Antonio, 
combatterono ai campi di Filippi : e essendo 
vinta e cacciata la parte di Bruto e di Cassio, 
Bruto ancora fu morto. La cui morte, come 
Porzia udi, pensando non avere alcuna cosa 
allegra per innanzi dopo la morte di suo ma> 


(i) Cod. Cass, saghuirono <tl p^alo, Test.La^ 
in scelus ^ itum eat. 
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rito, istim6 comportare la morte con quel 
proposito die iunanzi avea coraporlata la fe- 
rila del coltello del barbiere ^ e subilo torn6 
airantico proposito: e non avendo alcuno 
strumento alia volontarla morte, si tosto, 
come richiedeva lo furore, gittossi in bocca 
gli carboni accesi senza alcuno dubbio, i quali 
ella avea present!, e ardendo quegli la parte 
di drento, la vita fu costretta a parti rsi. B 
non 6 dubbio che quanto quella fu pin inu- 
sUata maniera di morte, tanto pin diede di- 
mostranza a quella die mori, che ella amasse 
lo marito ^ eziandio in niuna cosa si pot^ 
mettere d'inanzi alia- sua fortezza quella di 
suo padre, lo quale s'aperse la via gia con le 
sue mani (i). 


(t) Cod. Cass, ne eziandio niuna chosa si pole 
mettere dinanzi alia fortezza disuo padre loquale 
laprese lavia gia cholle sue madre. Test. Lat. 
cujus etiam fortitadiniy patris reseratum manibus 
vulnus nil meritce laudls poluit auferre. 
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Cuiia, moglie di Quinto Latcrezio. 

CuaiA. fu una donna romana ^ e se noi da- 
remo fede al nome, fu della schiatta de’ Cu- 
rioni; e se noi daremo fede alle opere, fu 
splendido esempio delle anticbc donne di 
maravigliosa 'costanza e d' integrissima fe, 
f>erche nelle turbazioni delle cose , quando 
per comandamento de'’ triumviri furon poste 
nuove tavole de’ proscritti , Quinto Lucrezio 
fu trovato proscritto insieme con raolti, e 
fuggendo gli altri prestaniente dalla patria, e 
appena trovando luogo sicuro nascosto fra le 
tane delle Gere e per solitarj luogbi delle 
montagrie, ovvero appresso i nemici della 
nominanza de’ Romani^ solo, seguendo lo 
consiglio dell’ amatissima moglie, stette na- 
scosto a Roma senza paura nella propria casa 
pizientemeiite in istretto luogo della camera 
appresso la moglie^ e fu conservato con tanta 
sollecitudine della moglie , e con tanta indo- 
stria e sagacita e con tanta integrita di 
cbe niuno de’ parenti o famigli lo pot6 pen- 
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sare non die sapere, salvo die una fanciulla* 
E possiamo credere ^ che a compiere lo fallo 
con arte, molte volte quella donna appariva 
tra le genti con uniili veslimenli, brutto 
abilo, trista faccia, con gli ocdii lagrimosi, 
co’capegli disordinali, non ornata, secondo 
Tusanza, d’alcuni veil, con lo petto pieno di 
faticosi sospiri, e con uno finlo smarrimento 
di smemorata trascoirtva per tutta la cittdf 
entrava ne’tem pli, andava per le piazze con 
la voce tremante e debole ^ perclie paresse 
ch’ella andasse agl’Iddli, con prieghi e con 
voti domandava quegli che ella Irovajva per 
la via^ domandava gli amici s’eglino avessero 
veduto il suo Lucrezio, e se eglino sapea- 
sero qnello essere vivo^ domandava verso qual 
parte egli fusse fuggilo, con che corapagnia 
e con die speranza^ ancora, diceva, chesom- 
mamentc desiderava se essere sua corapagna^ 
fuggendo nello esilio e ne’suoi disagi, e fa- 
ceva molte cose somiglievoli, le quail erano 
forlificazloui a tenere nascosto il marito: au- 
cora con molte lusinghe, piacevolezze con- 
fi)rli ella consevvava I’animo di quella serva, 
e faceala fernia ^ e finalmente dirigeva con 
couforti e speranze lo alTaticato petto del ma* 
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rito, lo quale stava conpaura, e traeva quello 
tristo ad alcuna ietizla. E cost stando gli altri 
in quel tempo con fatica per Paspre monta> 
gne, per le tempesledel mare, per le fortune 
del cielo, tra le insidie del barbari, e gli odj 
de' nemici ^ e alcuna Tolta pericolando mise- 
ramente per le mani di quegli che li perse- 
guivano , solo Lucrezio fu conseryato sicuro 
in grembo della preziosa moglie, per la quale 
sautissima opera Curia cerc6 eterna fama non 
indegna a se. 

CAPITOLO LXXXII. 

Ortensia^ figliuola dTOrtensio. 

Obtehsia, figliuola d'Orteusio famoso oi*a- 
tore, e degna d'essere magnificata cod degne 
lodi,.perche non solamente ella comprese net 
yiyace petto la eloquenzia di Ortenslo suo 
padre, ma eziaudio serv6 quello vigore di 
pronunciare che la blsogna richiedeya,e che 
spessissime volte suole mancare agli espertis- 
simi uoraini : questa, nel tempo de** triumviri, 
porendo gravate niolte donne di pagare quasi 
intollerabile gravezza di moneta la ne- 
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cessU^ della repubblica, e non trovandosi 
uomini die volessero fare difesa dl si fatta 
cosa, sola ardi con costanle anlmo pigHare la 
difesa delle donne dlnanzi a’ triumviri , e trat- 
tare quella con sua orazlone si efficacemente, 
die con grandissima ammirazlone degli au- 
ditor! pareva che ella fusse trasmutato 'in 
maschio, o Ortenslo fusse tomato vivo. Ecosi 
nobile impresa non fu fatta ne corapiula da 
quella donna sciaguratamente ^ perche come 
ella non avea mancato in alcuna parte rom- 
pendo la sua orazione e laudabile dimostra- 
zione di sua ragione *, cosi non fu mancata 
alcuna cosa di quello che ella desiderava da 
triumviri : anzi le fu conceduto che fusse tolto 
via la maggior parte della monela imposta^ e 
pensarono, che quanto sotto Pabito dl donna 
parra da lodare il silenzio , tanto sia da lo- 
dare I’ornato parlare, quando la bisogna lo 
esige (i). Per lo quale lalto fu tiscosso dalle 
donne leggiermente Pavanzo, che era minima 
cosa, non senza grandissimo otiore d’Orten- 


(i) Cod. Cass, le choregge. Test. Lat. oppor- 
tunilate exigente. 
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sia. Che diro io avere veduto, se non che lo 
spirito della antica schiatta abbi tanto sptrato 
in Ortensia donna , che ella acqulstd 1’ onore 
dl Ortensio? 

CAPITOLO LXXXIII. . 

Sulpicia^ moglie di Lenlulo. 

SoLPiciA, moglie di Lentulo Truscellione, 
con giusta quasi benevolenzia trov6 a se per- 
pelua fama : perch^ Lentulo fu proscritto dai 
triumviri in quella medesima avversita che 6 
detta di sopra^ il quale essendo campato per 
questa fuga in Sicilia, stando in quel luogo 
in esilio , povero \ essendoue Sulpicia fatta 
certa, subito deliberb Yolere palire insieme 
col marito, pensando che non fusse cosa di- 
cevole le mogli ricevere cogli mariti gU lieti 
colon, e stare tra quegli alia prospera for- 
tuua^ e rihutare 1’ avversita di quegli e non 
fuggire con quegli, s^egli e di bisogno. Ma 
Sulpicia non pole oltenere leggierraente an- 
dare al marito: con gran dlligenza era guar- 
data dalla madre Giulia, acciocche non an- 
dasse dietro a Lentulo. Ma lo vero aoiore 
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inganna ogni guardia. Dunque ella prese il 
tempo, e, vestita a modo di una serve, in- 
ganii6 la madre e Taltre guardle^ e da due 
serve accompagaata quella nobile donna usci 
dalia patria lasciando la sna easa, e segui lo 
abbandonato marito, e bandeggiato^ potendo 
ella, secondo le le^gi; abbandonare quel ma- 
rito e rifiutarlo, e fare nuovo matrimonio. E 
non s'’impauri quella gloriosa donna segtiire 
la via incerta di suo marito per nascosta via 
e fuga, per la fortune del mare e perle mon- 
tagne d'ltalia, e cercare quello per non co- 
nosciuti paesi, infinoche trovato quello s'ag-- 
giunse con lui , pensando essere piu dnesta 
cosa seguire suo marito per costo della fcMV- 
tuna, die, stando egli in esilio eoD' falica, 
ella stesse a case fra le delieie, e piacevole 
riposo. E per certo siffatta opinione e piut- 
tosto di savio uomo die di femmina , perche 
non si dee sempre stare in isplendore d’oro 
e di gemme, e non sempre stare adornato^ 
non si deve sempre fuggire il sole di state, e 
d’ invenao la plova •, non si dee sempre abi- 
tare nelle camere ^ non si dee sempre rispar- 
miare^ ma devono cogli mariti, quando la 
fortuna il d^i, entrare alle fatiche , e andare 
Boccaccio^ De Claris Mul. a 3 
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in esilio, comportare la poverta, portare i 
pericoli con forte anirao. £ questa ^ la lau- 
dabile millzia delle donne, queste le sue bat- 
taglie e vittorie, e gloriosl trionfi, avere su- 
perchiaii con Ponesta e con la fermezza e 
castamente la morbidezza, i dilettl e i rlposi 
di casa^ da questo acquistano perpetua fama 
e gloria. Duuque Tergogninsi non solamente 
quelle cbe seguono Pombra della felicita con 
tutti i piedi ^ ma piii quelle die per comune 
acconcio del inatrinionio (i) temono la noja 
del mare, salvansi per llete fatica, temono b 
esterne nazioni, e diventano pallide pier uno 
mtugghtare dl bue^ lodando fuggire cogli 
adulteri, piacerle andare cou quegli pier lo 
mare, e, esseudo scelleratissime, d'*avere P a- 
nimo forte ad ogni blsogno. 

C A P I T O L.O LX3LXIV. 

Cornificia poetessa. 

Non mi ricordo avere tcovato se Cornificia 
fu Romana, o s'ella fu ima donna d' altro 


(i) G>d. Cass, demariti. T eat. Lat. coitfugii. 
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paese, ma,per testimonianza degli antichi fu 
degnissirna da fame menioria. E signoreg^ 
giando Ottaviano imperadore, fu si armata 
di poetica soienza, che non parea nulricata 
in Italia, ma in Grecia, e fu iu uguale gloria 
faraosa con Cornificio famoso poeta , il quale 
fu suo fratello. E, non conlenla solamente di 
si famosa scienza, secondo che io penso, sti- 
molandola le sacre Muse, spessissime volte 
pose le amraaestrate mani alia penna a scri- 
vere versl Eliconj , lasciata la rocca: e scrisse 
versi noolto notabili, i quali erano in pregio 
al tempo di San Girouimo. E questa fuonore 
delle donne, perche dispregi6 I’arte delle fem- 
inine, e pose lo ’ngegno agli studj dei gran- 
dissimi poeti. Vergogninsi quelle che sono di 
vile animo, e che si diffidono di s6 naede- 
sime, le quali, come nate in ozio eperistare 
nelle camere, fanno credere a s& medesime, 
non essere utili a' diletti degli uomini, a nu- 
trire ni ad allevare i Jigliuoli^ avendo di 
comune con quegli tutti quegli esercizj che 
fanno gli uomini gloriosi, se vogliono eser- 
citarsi negli studi{\). Questa pot6, non ab- 

(i) Cod. Cass, fanno credere afS9 medesime non- 
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bandonate le forze della natura, con solleci- 
tudine e studio ayanzare lo sesso delle fein^ 
mine, e acquistarsi con onesta fatica perpetua 
nominanza. 

CAPITOLO LXXXV. 

Marianna^ Reina de’ Giudei. 

MARunifA fu ebrea per nazione, nata per 
Aristobolo,re di Giudea, e d'AIessandra, reina 
figliuola di Irtario re •, e fu di tanta e si inu- 
sitata bellezza per nominanza, che non sola- 
mente era creduto che avanzasse in suo tempo 
in bellezza I’altre donne, ma piuttosto es- 
aei'e imnuigine divina che mortale{\): a que- 


nes.tere utili odilettl degtuomini ogni chosa chomune 
che faceino ne loro eserchi gli gloriosi uomini. 
Test. LaU sUtipsis suadtni se nec ad amplemus 
homimtm el fUios excipir.ndos alendosque utiles 
esse, eum omnia, qua gloriosos homines faciunt, 
si studiis insudare velint, habeant cum eis com- 
munia. 

(i) Betus. Test. tal. sed ccelestis arbitraretur 
imago potitts quam mortalis. Nec credulilati huie 
Marci j4ntonii testimonium dejuit. 
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sta credenza fu aggiunto la testimonianza di 
Marco Antonio triumviro. Ave^a Marianna 
unofratello nato d’’un raedesiruo padre e di una 
medesiraa raadre, chiamato per nome Aristo> 
bolo, e quello d'una medesima etd e uguale 
bellezza con quella^ al quale Ale.ssandra ma" 
dre dopo la morle d’ Aristobolo suo padre, 
desiderd e procur6 che fusse dato lo princi- 
pato del sacerdozio da Erode re, marito di 
Marianna ^ e dicesi, che per conforto di Gal-> 
lio suo amico , fu mandato dipinta la figura 
di quegli in Egitto in una tavola per mano 
d'un ottimo dipintore ad Antonio Iriuuiviro, 
il quale era uomo .sommaraente lussurioso, 
per attizzare contro a se la cupiditadi quello, 
e per quella trarlo a suo desiderio. Le quali 
immagini come Antonio vide, prima si ma^ 
ravigli6 molto , poi , si dice , che disse, die 
quegli quanto alle bellezze erauo figli di Dio 
certamenle, e con sacramento affermd, che 
non avea veduto iu alcuno luogo, n6 mai si- 
miglievoli a quegli, non che piu begli. Ma 
ritorno solamente a Marianna: questabench^ 
fusse per certo di non udita bellezza, ella fu 
eccellente di grande animo edi gran fortezza, 
£ come ella arriv6 ad eta di marito, fu data 
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per inoglle a Erode Antipatre, re de’ Giu-» 
del, e con sua graodisslma sciagura fu som- 
mainente amata da lui per la sua bellezza. E 
gloriandosi quello, sfe solo essere ia tutto il 
mondo posseditore di si divina bellezza, pi- 
gll6 si gran penslero, che niuno altro potesse 
essere uguale a lui: e in questo comiuciO a 
temere die Marianna vivesse dietro a lui. 
E per ischifare quello, essendo mandate per 
lui in Egitto, dove egli dove andare ad An- 
tonio per difendersi dall’accusa della morte 
d’Aristobolo, fratello di Marianna , il quale egli 
avea morto ^ e poi dopo la morte d’Antonio 
dovendo andare ad Ottaviano imperadore a 
scusarsi dello aiutorio che egli avea dato ad 
Antonio controa lui*, impose a Giprinna sua 
madre e agli amici, che se fusse fatto alcuna 
cosa da Antonio e poi da Ottaviano, per la 
quale seguisse la sua morte, o fusse costretlo 
in alcun' allra cosa , incontanente uccides* 
sero Marianna. Questa fu una matteria da ri- 
dersene, lui, in altre cose sagaciss'uno re, 
per altrui incerto piacere o utile dolersi , e 
dopo la sua morte avere invidia. La qual cosa 
fatta segretamente, Marianna per ispazio di 
tempo seppe : e avendo gia per la indegna 
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iDorte d’Aristobolo preso maledetto odio con- * 
tro a Erode, vedendo se non essere amata, 
se non per usare sua bellezza, multiplic6 Thra, 
portando molestamente che egli avesse daiv- 
nato la sua yita due volte ingiustamente. E 
benche ella avesse generate di lui Alessandro 
e Aristobolo, due belllsslmi figliuoli, non pole 
temperare lo suo pensiero in alcuna cosa : e 
per questo pensiero essendo stlmolata , dispose 
negate sua lussuria alio amante marito^ e dis- 
pregiandolo, quasi come in lei fusse risusci- 
tata tutla la virtu dell’ antica schiatta reale , 
con alcuni superbi atti s’ingegnava calcare 
tutto la sua potenzia , non tetnendo palesa- 
mente dire spesse volte: Erode essere di altra 
nazione, e non Giudeo, eche egli non era di 
schiatta reale , anzi uomo di Idumea e senza 
nobilta^ e che egli non era da avere per mo- 
glie una reina , come crudele , superbo , dis- 
leale e scellerata bestia. Le quali cose benche 
Erode portasse con dilHcoltk (i), nondimeno 
perch6 I’amore lo vietava, non ardiva fare 
contro a lei alcuna crudelti. Ma finalmente 

(i) Cod. Cass, chonfinilcu Test. Lat. difficultat* 
pateretur. 
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procedendo le cose a peggio, secondo che d>« 
cono alcuni, apyenne, che Marianna fu ac> 
cusata a' Erode da uno suo donzello conta> 
minat'o da Ciprinna madre di Erode e da 
Salamonia sua sorella, alle quail Marianna 
era sonmiamente graye: era 1’ acciisa, che Ma- 
rianna s'* era sforzata di contamlnare qiiello 
famiglio, che desse a Erode una beyanda 
auiara, la quale ella ayea apparecchlata. E 
secondo che dicono alcuni, avvenne , che di 
proprio movimento, e non per opera della 
madre al tempo che ahbiamo detto ayea man- 
date la sua belllssima imraagine ad Antonio , 
per trarlo alia cupldita di se e odlo contro a 
lui, polch^ ella ayea preso odio contro a 
Erode. Le quail cose poich^ Erode credette \ 
e quello gli faceva credere la maleyolenzla di 
Marianna, Irato e acceso di fatlcoso furore, 
lamentossi cogli amici in una lunga orazione, 
e per questo confortanddo qt^li, ed Ales- 
sandra madre di Marianna per acqulstare la 
sua grazla, fu indotto, clVegli facesse coman- 
damento ch-elia fusse morta e dannata a pena 
capitate, come quella che cercava la morte 
contro alia reale maest^ La quale per certo 
incite in se tanto lo generosoanimo, che dis- 
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pregtando la morte, riserbata in s6 intlera la 
bellezza Don piegata in alcuna cosa a modo 
di femmina, udlva tacendo la <nadre che 
prendepa ; e con la faccia asciutta guardava 
gli allri che piangevano*, senza alcuna paura 
come ad allegrissimo trioiifo , con lieto polto 
e non fac«ndo alcuno priego di sua salute , 
andava alia murte, e quella riceveva dal ma- 
niguldo come cosa desiderata. Per la quale st 
ferma crudelta non solamente s'attir6 Todio 
del crudele re , ma ella accrebbe alia sua no- 
minanza piu secoli , che non avrebbe potuto 
coDcedere Erode raesi alia sua vita s'egli fussa 
stato piegato per lagrime e prieghi. 

C A P I T O L O LXXX.VL 

Cleopatra, Reina d’Egitto. 

- Cleopatha fu una donna d'Egitto, e fu in 
favola per tutto il mondo, bench6 per molti 
re che furono in mezzo ella avesse origine da 
Tolomeo, re di Macedonia, figliuolo di Lago, 
efu.figliuola di Dionisio, owero, secondo 
che piace ad alcuno, fu figliuola di Minos re^ 
nondimeno venne a siguoria di quel regno 
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per Tizj , e quasi non fu famosa per alcuna 
ragione, se non per sua bellezza^ ma per 
contrario fa cnnosciuta per tutto il mondo 
per avarizia, crudeltk e lussnria^ e, secondo 
che dtcono alcnni, accioccb^ noi facciamo 
cominciamento dal principio di sua signoria , 
Dionisio o Minos, com'egli ayesse nome, 
somraamente amico del popolo di Roma, vo- 
nendo^ morte sotto lo primo consolato di 
Giulio Cesare, per segreto testamenlo lascid , 
che il maggiore de' figliuoli, il quale alcuoi 
pensan che avesse nome Lifania , togliesse 
per moglie Cleopatra, la quale eziandio era 
la maggiore figliuola^ e questi morto, regnas- 
sero insieme : la qual cosa segui^ perche 
presso gli Egizj era in uso sommamente per 
disonestk torre per moglie le madri e le fi- 
gliuole. E certo desiderando Cleopatra avere 
solo lo reggimento del regno, secondo che 
alcuni hanno delto, ella avvelen6 quello gio>- 
▼ane d'eta di quindici anni,,suofratello eraa- 
rito, e rlmase sola al reggimento del regno. 
Poi dicono, che avendogiiiPompeolo Grande 
occupata tutta PAsia , andato in Egitto , s»> 
stitui un altro fratello in luogo di quello fra- 
tello che era morto, e fecelo re d'Egitto : pet 
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la qual cosa indegnata Cleopatra, piglidanimo 
contra a lui. E cost stando le cose, essendo 
sconfitto Pompeo da Cesare in Tessaglia, e 
poi essendo morto qaello fanciullo che egli 
area fatto re , in suso il Udo d' Egitto ^ arri- 
▼ato Cesare a quel luogo, trov6 che quegli 
facevano guerra tra loro^ i quali furono chia- 
niati a dire le sue ragioni innanzi a lui. E, 
tacendo di Tolomeo, Cleopatra, maliziosa per 
natura, fidaudosi molto di s^, presentossi or- 
nata realmente ^ e pensando d'ottenere lo re- 
gno , se ella traesse Cesare doraatore del mondo 
a sua lascivia ^ e essendo ella bellissima ; e 
pigliando quegli che ella voleva con I’arte do- 
gli occhi, e con Pornamento delle parole; con 
poca fatica trasse a s^ a suo soilazzo lo lussu- 
rioso principe ; e in mezzo alio mormorare 
degli Alessandrini stette con lui in soilazzo, 
e di lui ingener6, secondo che si accorda 
quasi ogni uomo, uno figliuolo, il quale dap- 
poi per lo nome del padre ella chiamd Cesa- 
rione. E finahnente Tolomeo fanciullo , la- 
sciato Cesare, e stimolato da' suoi Tolse Parmi 
contro lo suo liberatore, e and6 a Delta con- 
tro a Mitridate Pergameno, il quale andava 
in aiutorio di Cesare, il quale era perrenuto 
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per altra via^ e in quel luogo fu vinto da 
Cesare^ e fuggi in una barca , la qaale per lo 
peso di molti che sopravvennero entrando in 
quella si affondd. E cosi quietate le cose, e 
gli Alessandrini essendo arrenduti ^ dovendo 
Gesare andare controaFamace, re di Ponto, 
il quale era stato favorerole a Pompeo;; quasi 
come egli dovesse dare pagamento a Cleopa- 
tra del suo diletto, e perche era stata leale; 
non desiderando el la altro , concedelle lo re- 
gno d'Egitto, rimossa Arsinoe sua sorella; 
acciocch^ forse per guida di qnella non fusse 
tentata alcuna novlt^ contro a lui. E cosi gi^ 
avendo acquistato lo regno di doppio peccato 
Cleopatra, s‘’allarg6 a'suoi dilettq e fatta quasi 
una puttana de're d’Oriente, cupida di te- 
soro e di giujelli, non solameiite lasci6 nudi 
di si fatte cose i suoi adulterator! con sue 
arti , ina eziandio fu detto, che ella lascid 
voti i saeri templi degli Egizj de' vasi, delle 
statue, e degli altri tesori. Poi dopo la morte 
di Cesare, essendo giii viati Bruto e Cassio, 
e Antonio andando in Soria , ella gli si fece 
incontro, e lievemente piglio quello raisera- 
bilmente in suo amore, e condusselo a tanto, 
che dove ella avea fatto oiorire il fratellocon 
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Teleni per tor via tutta la sospezione della si- 
gnoria, fece, che per maoo d' Antonio fusse 
inorta Arsinoe sua sorella nel lempiodi Diana 
da Efeso, dove, cercando sua salute, quella 
infelice era fogglta ^ ricevendo quello per pa- 
gamento de'snoi adulterj da uno nuovu amico 
in luogo del prirao dono. E conoscendo gii 
la scellerata donna 11 costumi d' Antonio, non 
tem^ domandare a quello lo regno di Soria e 
di Arabia. E certo parendo a lui quella gran- 
dissima e non convenevole cosa, nondimeno, 
per soddlsfare al desiderio delPamata donna , 
diedele alcuna particella di ciascuno di quell! , 
e aggiunsele eziandio tutte le terre e cittadi 
che sono poste presso al lido di Soria dentro 
Eleutreo, fiume d'Egitto, ritenendo a se Si- 
done e Tiro. Le quali cose, poiche ellaebbe 
ottenute, segui Antonio die andaya contro 
agli Aimeni, e, secondo alcuni, and ando con- 
tro a’ Parti fino all’Eufrate : e ntoinando in 
Egitto per Soria, fu ricevuta magnlficamente 
da Erode Antipatre , re de’ Giudei in quel 
tempos al quale ella non si vergognd' per 
messi a profferirsl in adullerlo per torgli lo 
regno de' Giudei in luogo di pagamento se 
egb avesse consentito : lo quale regno non 
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molto innanzt egU avea acquistato per opera 
d’ Antonio. Aozi per liberarlo dalla infamia 
di si scellerata femmlna, aveva deliberato.di 
Qcciderla , se non che gli amici ne lo scon- 
fortarono. Ma Cleopatra non avendo sua in- 
tenzione, quasi come s'ella fusse indugiata 
per quello, affittd la rendita di Gericonte, 
dore nasceva lo balsimo , lo quale poi ella 
tramutd a Babilonia in Egitto , dove egli b 
fino a questo tempo ^ e di quel luogo avendo 
ricevuto da Erode grandi doni, torn6 in 
Egitto. Poi toroando Antonio fuggito di 
Parzia, ella gli andd iucontro. Lo quale An- 
tonio per certo avendo preso a tradimento 
Artabazane, re d’ Armenia, il quale era stato 
figliuolo di Tigrane, cogli fiigliuoli e principi 
del regno ^ e avendolo rubato di grandissimi 
doni e tesori, menandolo preso con una ca- 
tena d'’argento , aceiocche provocasse quella 
oupida a suo diletto, egli efTemminato le pre- 
sent6 (i), venend(^li ella incontro,il re preso 


(i) Cod. Cass, acciocchi provochando (fuella eu- 
pidita assuo dilelto egli asterminato lepre sento 
wnendogli egli incontro elre press chonlutti glior- 
munenti reali. Test. Lat. ut avidam in suos am- 
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con tutti gli oraamenti reali. Del quale dono 
eUa fatta lieta come cupidissima donua, ac- 
carezzollo si lusingheTolmente, cbe egli rw 
fiutd Ottayia sorella di Ottaviano Gesarey e 
fecesi moglie lei con somma alTezione. E la- 
tciate le Arabiclie untazioni (i); e le odori- 
fiche profumazioni di Saba, e le viyande^ egli 
Qomo ghiotto si faceya contiouamente di 
gbiotte yiyande^ e per magnificare Cleopatra 
sua compagna, yenne in parole, cbe cosa ma- 
gnifica si potesse presentare nelle continue 
cene : al quale rispose quella lasciya femmina, 
cbe se egli yolesse, ella gli darebbe in una 
cena una yiyanda di spesa di centosesterzi (a). 
La qual cosa pensando Antonio non potersi 


ptixus provocaret effceminatus^ venienti eaptivum 
regem cum omni regio ornatu ac prceda dejeeitin 
gremium. 

(i) Test. Lat. uncdonet. 

(a) Test. Lat. cenfies scsterttum malameote i’Au* 
tore ha tradotto quel centies sestertium per cento 
testerzj", dappoich^ centies sestertium , quasi cen- 
ties centena millia sestertium, equivate a dieci rrri- 
lioni di sesterzi, che in moneta di regno fbrmano 
ducati qSoooo. 
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fare, e noDdtmeno desiderando di vedere, e 
di diyorare ^ inisesi alia pruoya ^ e fa tolto 
per giudice Lucio Plauto. E non passando 
lo dl segueute P u»anza delle yivaode ; e gia 
Antonio facendosi beffe delle promesse^ Cleo- 
patra comand6 ai famigU die le portassero 
incontanente la seconda mensa : quegli non 
portayano altra cosa se non una tazza d' uno 
fortissimo aceto , e ella presa subito una pie- 
tra che ella portaya da uno degli oreccbl per 
ornamento, secondo Pusanza delle doune di 
Oriente, la quale era di sommo pregio^edis- 
fecela neU’aceto: e quella disfatta bene, poi 
prese Paltra che ella portava alP altra orec- 
chia dl simile preglo per fare in slmigllante 
guisa ma subito Lucio Plauto pronunzid 
che Antonio avea perduto, e cost rimase la 
seconda pietra, ayendo yiuta la relna. La 
quale pietra portata a Roma , fu posta alPo- 
recchla di Venere, per fare per lungo tempo 
testimoulanza della mezza cena dl Cleopatra 
a quegli che la guardassero. Foi crescendo 
ogni di la 'nsaziablle cupidity in quella donna, 
acciocche tutto si comprendesse iusieme , es- 
sendo fbrse ebbro Antonio , levandosi da si 
noblle cena, ella domando lo imperio de'Ro- 
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mani , quasi come se fusse stato in mano di 
Antonio poterlo dare : lo quale egli promise 
darle, non essendo egli in buono senno, non 
pesando egli la sua forza opportunamente, n^ 
la potenzia de'’ Romani. Ob Iddio ! come fu 
grande 1 ’ audacia di queila che domandd ! e 
non fu minore la matteria di quello che pro- 
metleva ! Ob , come quello uomo era cortese 
donando inconsultamente ! quasi come subito 
egli lo volesse fare , non altrimenti che se 
fusse stato la signoria d'una casella, a una 
femmina che domandava lo imperio appena 
ancora acquistato in tantl secoli con dlfficolta, 
spargendo il sangne, e con la morte di tanti 
notabili uomini ed eziandio di tauti popoli, 
e con tante notabili opere e con tante bat- 
taglie ! £ perche piii parole ? gia era sparto 
il seme della guerra fra Ottaviano ed An- 
tonio^ e per questo 'awenne che radunati 
gli sforzi dalfuna parte e dalPaltra, segul 
la guerra. E Antonio e Cleopatra si fe- 
cero innanzi con I’armata di \ele 'vermiglie 
d'oro, infino in Epiro^ dove cominciata la 
battaglia cogli nemici in terra, e essendo rotti, 
cessaronsi indrieto a Azio, dove eglino do> 
vevano provare la fortuna della battaglia na- 
Boccaccio^ De Claris Mid. 24 
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Tale: contro i quali and6 OUaviaDO con 
Agrippa suo genero, e con grande armata e 
maraviglioso ardire assali quelli^ e comin- 
caata la battaglia, stette sospesa p>er lungo 
■pazio. Ma finalineate parendo perdere la 
parte d' Antonio^ Cleopatra superba comincii 
a fuggire con Tornata nave nella quale era,e 
con sessanta nav' con lei, la quale inconta- 
nente Autonic , messe gluso le insegne della 
nave, segui ' e tornati in Egitto indarnodis- 
posero sua potenzia a difesa del regno, avendo 
primieramente mandati tutti i siioi figliuoli 
al Mare Rosso. Ma Ottaviano Tincitore, se- 
guendo quelli in piii prospere battaglie, ab- 
batle la sua potenzia: e domandando quegli 
tardi condizioni di pace, e non potendo ot- 
teoetle, disperaiidosi Antonio, secondo che 
alcuni dicono, egli entro nella cappella dove 
erano le sepolture dei re, e quivi con un col- 
tello s'^uccise. E presa Alessandria, Cleopatra 
avendo tentato con ingegno trarre a suo amore 
OttaTiauo gioTane , come ella a?ea tratto io- 
uanzi Gesare e Antonio^ come udi se essere 
serTata al trionfo, disperandosi di salute, or- 
nata a modo reale, segui lo suo Antonio^- e 
postasi appresso quello, fecesi aprire le veae 
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delle braccia ; e per morire posesi alle aperi- 
ture delle vene due aspidt ^ e dicoao alcuai 
cbe quegli fanno morire dormendo^ e addor- 
mentata quella infelice, mise fine alPavarlzia 
e alia lussuria e alia vita, sforzandosi Otta> 
viano di servarla viva , levato il veleno dalle 
ferite. E SODO alcuni i qualidicono, che morl 
innanzi, e per altra maniera (i) di morte: 
percli^ dicono, che Antonio teme le carezze 
di Cleopatra nello apparecchiare della batta- 
glia d’Azio*, e per quello pigli6 per usanza 
di non ricevere bevanda ne cibo , se innanzi 
non fusse falta credenza: della qual cosa ae- 
corgendosi Cleopatra, per pucgare lo sospetto, 
ella avvelend i fiori, de'quali lo di d' avanti 
ella aveva ornata la sua corona^ e messosi 
quella in capo trasse Antonio a sollazzo ^ e 
seguendo il sollazzo, invitb quegli ch'egli 
beesse, e mise i fiori nella coppa: egli volendo 
here , Cleopatra non lo lasci6 , dicendo ella : 
O Antonio, mio dilettissimo , io sono Cleo- 
patra , la quale con nuove credenze tu ti fai 
sospetta: e sMo potessi questo comportare che 


(r) Cod. Casa, o per la maniera dimorU. Test. 
Lat. (Uio mortis genere. . 
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tu bevessi . io ho tempo e ragione. £ final- 
menle vedendo lo inganno ch'ella gli mostrd, 
Antonio la fece mettere in prigione e per 
forza le fece here quella bevanda la quale ella 
avea vietata a lul ^ e cost dicono ch'ella mori. 
La prima opinione e pin chiara^ alia quale 
aggiugni, che OllaTiano fece compiere un 
moDumento lo quale Antonio avea fatto co- 
minciare insieme con Cleopatra, e cli’egli 
fece seppellire insieme amendue in quello. 

CAPITOLO LXXXVII. 

' y^ntonia minore,Jigliuoladi Marco Antonio. 

Antonia minore, chiarissimo esempio di 
vedovita, lascib nominanza da non potersi 
consumare press© a'quegli che deono venire. 
E, secondo che si crede , questa fu figliuola 
di Marco Antonio triumviro , generata d’ Ot- 
tavia, e fu chiamata minore perche avea una 
sorella maggiore di tempo, chiamata di quello 
medesimo nome. £ questa fu moglie di Druso, 
fratello di Tiberio Nerone e figliastro d’ Ot- 
taviano Augusto, e di quella egli gener6 Ger- 
manico e Claudio, il quale fu di poi impera- 
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dore, e Linilla. II quale essendo con Toste in 
Germania, secondo che alcuni pensano, per 
fattura di Tiberio suo fratello raori di ve- 
leno*, e dopo la morte di quell o, essendo An- 
tonia sua moglie in eta assai giovane e d'assui 
ammirabile bellezza , pensand o ella ch'ad onesta 
di donna basta essere marltata una volta , da 
niuuo fu potuta essere indotta al secondo ma- 
trimonio*, anzi lo seguente spazio della vita 
sotto Livla sua suocera st santamente e si 
castamente trapasso nella casa di suo marito , 
che ella avanz6 tutte le passate doune vedove 
per famosa vedovitk. E per certo santissima 
e splendida cosa e alledonneinprovetta eta (i) 
e seguitatrici di CatOne,seguire sua vita senza 
infamia e lascivia, e degne di molte lodi tra 
i Cincinnati, i Fabrlzj e i Furj, e ti*a le Lu- 
crezie, e tra le Sulpizle. E se cosi e, con die 
lodi raagnificheremo questa giovane? la quale 
essendo bella e figliuola d’ Antonio, non nu- 
tricata nelle selve, ne' luogbi.solitarj, ma tra 
i diletti e i riposi i mperlali^ con Giulia avola, 
e Giulia, figliuola d'Ottaviauo e moglie di 


(t) Cod. Cass, inproverta. Test, Lat, provectis 
it tale tnulieribus. 
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MaiTO A^rippa, le quali (urono fuocbi ar> 
dentissinii di lussuria e di disonestk ^ tra le 
disonesladi di Marco Antonio suo padre, e 
di Tiberio, il quale dappoi fu imperadore^ 
nella nobile patria, stata innanzi onesta, roa 
al suo tempo data ad ogni brutlura^ tra mille 
esempli di concupiscenza ^ cod forte animo 
servo, dico, la sua castitk , e non per piccolo 
tempo, sotto speranza di doversi maritare 
per innanzi , ma per seguire iusino alia vec- 
chiezza e fino alia morte? E per certo non k 
assai detto in parole^ raa forse avanza alcuna 
cosa alia considerazione, la quale per certo 
avanza lo sapere di quegli chescrlvono: basti 
averlo a considerare ai sacri ingegni. 

C A P I T O L O LXXXVni. 

Agrippina di Germanico. 

Agbippiita fu figliuola di Marco Agrippa e 
di Giulia, figliuola d'Ottaviano imperadore; 
benche Cajo Caligola, figliuolo della stessa 
Agrippina , essendo gi^ imperadore del mondo, 
aveudo in odio la bassezza delPavo matemo, 
dicesse, die sua madre non era stata gene- 
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rata da Agrippa, ma delio adalterio coin- 
messo da Ottavlano cou Giulia sua figliuola ; 
desiderando stoltamente essere creduto pid 
nubile, se la sua madre fusse stata generate 
da si adultera madre, che se ella fusse stata 
di simile padre secondo giusta legge. Ma di 
chi ella fusse figliuola, fu maritata a Germa> 
nico, bello di sua eUi, il quale fu molto di 
bisogno alia repubblica, e per adozione fu 
figliuolo di Tiberio Cesare : assai per questo 
ella fu famosa ^ ma piu famosa fu , perch^ ella 
con ostinato proposito fere resistenzia alia 
superbissinaa perfidia dello imperadore. E 
ayendo questa gik partorito tre figliuoU ma- 
schi di. Germanico suo marito, de’ quali I'uno 
fu Cajo Caligula, e altreltante figliuole feui- 
mine, fra le quali Agrippina, madre di No- 
rone imperadore di Roma^ e essendo morto 
Germanico di veleno per fattura di Tiberio 
suo padre, secondo che fu provato*, ellaportd 
assai molestamente e con molto pianto, se- 
condo Pusanza delle donne, la morte del va- 
lentissimo giovane suo marito ^ e piangendo 
quello, ella cadde in odio di Tiberio, intanto 
che, tenendo egli quella per lo braccio, econ 
rampogne stimolando quella infino al pianto, 
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dicendo, che ella era troppo impaziente, non 
potendosignoreggiare^ dappoi,stimolata quella 
con pin accuse appresso il senator comandd 
che ella fusse messa in prigione. Ma la no- 
bile donna pensando cosa indegna quello che 
I’era falto dallo ’mperadore, dellber6 fuggire, 
e finire con la morte i fastidj dello stooiacoso 
principe : la quale non potendo aver ella assai 
comodamente, per altro modo deliber6 avere 
quella per fame con magnifi(X) animo: e cost 
incontanente si cominciO astenere da ogni 
cibo. La qual cosa essendo riportata a Tibe- 
rio, come lo maWaglo uomo s’accorse quale 
doveva essere lo fine deirastinenza di quella 
donna, acciocche ella non fuggisse le sue in- 
giurle per si certa ria ne per si brieve spa- 
zio, non giovando alcuna cosa, le minaccie 
e le busse, a fare ch’ella pigliasse lo cibo a 
tanto si condusse^ perchc non li fusse tolta 
r occasione di usar crudetd contro di lei^‘ 
che fece con violenza e per form cacciarle 
il cibo gill per la gola (i), come che le fusse 
messo nello stomaco, acciocche desse nutri- 
mento a quella che non voleva vivere. Ma 


(i) Beta*. 
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Agrippina quanto piu era sforzata dalle ia> 
giurie con tanto piu aspro proposito perso- 
perando a quello che ella avea cominciato, 
e raorendo, rinse la superbia dello scellerato 
principe^ dando ad intendere a quello, come 
egli Yolesse, polea fame morti molti, manon 
poteva salrare niuno che volesse morire, con 
tutta la forza della sua signoria. Per la quale 
morte certamente, benche ella acquistasse 
raoito di gloria appresso de' suoi, lascib non- 
diineno molto piu di vergogna a Tiberio. 

CAPITOLO LXXXIX. 

Paulina romana. 

Paulina, romana donna, acquistb nominanza 
ineslinguibile per alcuna sua semplicitii. Que^ 
sta, signoreggiando Tiberio imperadore dei 
Romani , come era tenuta innanzi alle altra 
di bellezza di corpo, cost poi che fu mart* 
tata era riputata da ogni uomo, di gloriosa 
onest^ : e oltre al marito non curava alcuna 
c<wa con singolare studio, se non potere ser- 
vire, e acquistare la grazia di Anubi, Dio 
degli Egizj , il quale con sommo amore ella 
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amnva. E essendo le belle donne amate dai 
giovani in ognl luogo, e in ispezialta quelb 
die hanno sollecita cura di castita^ un gio* 
pane roniano preso dalla beliezza di quella, 
diiamato per nome Mondo, strettamente ayea 
cominciato a sollecitare quella cogli occhl, 
con atti e con piacevolezze, quando con pro- 
raesse e doni, e quando con prieghi e con 
lusinglie, se per yentura potesse ottenere 
quello che egli ardenteniente desideraya ma 
ogni cosa era indarno , perchd la castissima 
donna congiunta solo al marito rifiutava ogni 
cosa delPatnante. II quale, seguendo sua iiih- 
presa, accorgendosi per manifest! segni cbe 
gli era tolta la via per la costanza di quella 
donna, converti lo ingegno alF inganno. Era 
usata (i) Paulina di yisitare ogni di il tem- 
pio d'Isis, e con continui sagrificj onorava 
Anubi I la qual cosa come il gioyane seppe, 
mostrandogli quello I'amore, pens6 uno in* 
ganno non udito altra yolta^ e avendo peor 
sato che i sacerdoti d' Anubi potessero gio> 
pare molto a suo desiderio, and6 a quegU 
con grandissimi doni, e gli trasse a sua in- 

(i) CoA Cass, erauscila. Test. Lat. eonsueverat. 
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tenzione. E avvenne ai prieghi di quello,cIi« 
lo piu venerabile sacerdote per la vecchiezza 
disse con piacevoli parole a Paulina, soprav- 
'venendo al modo usato: Che Anubi era 
nuto a lui la notte, e ayeagli iriiposto chs 
egli dicesse a quella, che egli molto s’era di- 
lettato della divozione di lei *, e che egli d&> 
siderava parlare con lei neltempio,dornieodD 
ella. La qual cosa come Paulina ebbe udita, 
pensando ella quello fusse ayvenuto per la 
santita di lei , sraisuratamente si glorib in 
medesima di quelle parole, e credette quelb 
esser vere, come se 1’ avesse colle proprie 
orecchie udite da Dio Anubi ^ e tutte quests 
parole riportd a suo marito ^ il quale, pin 
sciocco die la moglie, consent! alle di lei do- 
mande, che ella stesse nel tempio^ nel quale 
Paulina dormi tutta la notte. Ma facendosi 
giorno (i), disse, ch’ella avea generate uno 
£gliuolo: e fatto gia riportare il letto fuori 
del tempio per gli sacerdoti, Paulina riporUi 
al marito quello ch' era fatto : quel semplioe 


(i) Cod. Cass, faciendosi gia. Test. Latd nox 
iret indiem. 


Digitized by Google 



38o PiULTNl, CAP. LXXXIX. 

uoino (i) credette , e allegrossi con la mogUe 
ch' ella doTCsse partorire uno Dio. E non era^ 
dubblo ch’avrebbero aspettato il tempo del 
partorire, senonche il giopane troppo ardente 
incautamente manifestb lo 'uganno. E fattosi 
incontro a Paulina che andava al tempio le 
disse con bassa Toce: Paulina, tu sarai beata 
quando di me avrai generate Anubi Dio : di 
quella parola segui, cliemaravigliandosi Pau> 
Una , e tomata a memoria piii cose di quelle 
ch’ aveva udite e ch’era fatto, subito s'* ac- 
corse dello ’nganno , e turbata torn6 indrieto 
al marito, e a lui disse I'ingiuria di Mondoe 
de'*sacerdoti, com'* ella s’accorgeva. Della qual 
cosa segui cbe il marito si lamentb a Tiberio^ 
il quale trovato Tioganno, puni i sacerdoti 
con supplicio, e Mondo mando in esilio: e 
Paulina si schernita fu convertita in favola 
del popolo di Roma *, e fu piii famosa per la 
sua semplicite e per Tinganno di Mondo, che 
per la depozione di Anubi, e per la castiU 
servatasi lecitaraente. 


(i) God. Cass, semplice no. Test. Lat. insulsus 
homo. 
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Agrippina^ madre di Nerone. 

Agbippina, madre di Nerooe imperadore, 
fu non meno famosa per sua schiatta , paren- 
tado, signoria , e per la mostruosita dl sao 
figliuolo e sua, che per suoi fatti (i). Questa 
fu figliuola di Germanico Gesare, ottimo gio- 
vine, e di laudabile Tita^ da Agrippina delta 
fu generata , e fu cliiamata Giulia Agripprina, 
sorella di Gaio Galigola imperadore^ e fu 
moglie di Gneo Domizio , uomo fastidiosis- 
simo e grave, di faniiglia de’Iulii Enobarbi^ 
del quale ella partori cogli piedi innauzi IVe- 
rone , bestia a tutto il moudo famosa. Ma 
morto Domizio d’ infermit^ di lebbrosia , es* 
seudo ancora Neroue uno fanciullo , essendo 
Agrippina bellissima, Gaio suo fratello, uomo 
disonestissimo, trasse quella a brutto adulterio. 
E fatto quello imperatore, o percb^ ella avea 
fat to fallo con Lepido per isperanza di si- 


(i) Cod. Cass, odesi che per sua/am*. Test. Lat. 
oc sua non minus quam claris facinoribus. 
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gnoria, o perch'egli fusse stimolato d* alcuno 
nimico di quegli, priT6 lei di tutti i suol 
beni , e confinolla in un' isola. Ma essendo 
^li poi morto da’ suoi cavalieri , e Claudio 
essendo sostituito imperadore \ egli la fece 
tomare. La quale per ispaziodi tempo avendo 
fatto uccidere Valeria Messalina per varie 
cagioni , incontanente ella mise la speranza 
alia signoria del mondo : con la sua bellezza 
trasse a grande desiderio di suo matrimonio, 
per favore di Pallante , Claudio, casto prin- 
cipe (i), bench’ egli fusse stato fratello di 
Germanico, padre di quella, contro Lollia 
Paulina, favoreggiando quella Gallisto Uberto, 
e contro Elia Petina , favoreggiandola Nar- 
ciso ( 2 ). Ma- pareVa che 1’ onesUi contrariasse 
il suo desiderio : perch’ ella era sua nipote 
per lo fratello^ ma per I’orazione di Vitellio, 
il quale era contaminate , aTvenne, ch’egli 


(ij Test. Lat, celihem principem. 

(a) Test. Lat. Decora pulchritudine sua, advert 
sus Lolliam Paulinam, opUulante Callislo Uberto 
ei Mliam Petinam, Narciso faoentey opere , Pal- 
lantii, ClaudUun in pergrande nuptiarum suarm 
desiderium Iraxit. 
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fa slretto a queUoch’ egli desiderava da’ prieghi 
del senato, pregando egli che il senate facesse 
ttoo dicreto che gli barbani potesslno torre per 
raoglle le nipoti^ e cosi Agrippina, yolendo 
Claudio, e pregando lo senato , fece matri- 
monio con lui^ la quale finalmente fu chia- 
mata Augusta, e andava in Gampidoglio in 
carretta^ la qual cosa era anzi solo concesso 
a'sacerdoti^ e cominci6 a essere crudelecon- 
tro a quegli i quali erano stati suoi contrarj. 
Finalmente, come quella ch’era astulissima, 
preso tempo, avendo Claudio iigliuoli ma- 
schi e femmine^ indusse quello, confortan- 
dolo Memmio Pollione, il quale allora era 
console, e stimolando molto Pallaate liberto, 
il quale perche commetteva adulterio con 
A^ppina era sommamente suo fautore , in- 
dusselo ch’egli adottasse per suo figliuolo Ne- 
rone figliastro, la qual cosaniuuo siricordava 
efisere stala fatta nella famiglia de’ Claudj ^ e 
ch’egli gli desse per moglie Ottavia, la quale 
egli avea generata di Messalina, la quale era 
sposata per lui con Lucio Sillano,nobilissimo 
giovanet le quali cose come ebbe ottenute , 
pensando che la fiera era caduta nella tavola, 
non solamente stimolata da tedio della con- 
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traria avarizia di Claudio, ma smarritache 
Britannico suo figliuolo non arrivasse a fenna 
etade, pregando Narciso molte cose per Bri- 
tannico^ quasi pensando a suo proposito quello 
contrario, per innanzi trov6 scellerata inrea* 
zione per fare morire Claudio. E avea per 
certo Claudio diletto de’’ boleti^ dicendo, 
qnello era cibo degli 2?ez, e questi per se na- 
scevano senza seraente: la qual cosa conside- 
rando Agrippina , studiosamente gli cosse e 
avvelenogli, e quella, secondo alcuni, gli raise 
innanzi a Claudio, essendo egli toccodivino. 
Alcuni dicono, che mangiando egli nel tem- 
pio cogli sacerdoti, Agrippina glieli mando 
per Paraloto, suo eunuco corrotto da lei, il 
qoale gli facea la credenza. Ma parendo se- 
cure la salute di Claudio per vumito e per 
flusso di corpo, per fattura di Xenofonte me- 
dico furongli date penne arvelenate p>er aiu- 
tare lo vomito (i), e segui quello die desi- 
derara la moglie^ e egli finalmente portato 
ndla camera morl senza saputa d' alcuno, 


(i) Cod. Cass, per aiutare lo medico. TestLat 
ad vomitum continuandum. 
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salvoche di Agrippina. La cui morle per certo 
non fu fatta palese per Agrippina iufino che 
per aiutorio degli amici (i), lasciato Britan* 
nico come pin giovine, Neroue gia adulto, 
fu levato imperadore. La quale cosa fu tanto 
grata a Nerone, che snbito egli propose la 
madre, come quella che Pavea l3en raeritato, 
ad ogni uomo nelle cose puhhliche e nelle 
private^ e pareva egli .aver preso il titolo, e 
la madre presa la signoria : e cosi Agrippina 
iu splendida a tutto il mondq nelPaltezza di 
Roma. Pol queslosplendore si grande fu brot* 
tato da sozza macchia, perche ella divent6 
crudele, facendo ella morire niolti , e molt! 
mandandone in esilio : e ancora fu creduto 
che ella fusse amata, consentendo ella, dal 
suo figliuolo, oltre al debito amore verso la 
madre, disonestamente ^ e dicono aluuni che 
ella trasse il figliuolo al peccato per ricove- 
rare suo stato dal quale ella era caduta*, per- 
ch6 dappoi Nerooe pareva fuggire sua bri- 
gata , e non si lasciava parlare in segreto. 


(i) Cod. Cass, xnfinocht per aiutorio del tempo. 
Test. Lat. quam amicorum sujfra^o. 

Boccaccio., De Claris Mul. a5 
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Nondimeoo perche ella avea tratto a suo ma- 
trimonio suo barbano, e avealo morto cogli 
boleti, e avea levato airinaperio (i) lo dis- 
concio giovane, con inganno e con forza fu 
condotta a deteslabile morte, bencbe ella I’a- 
vea meritato. E perche ella era grave in 
inolte cose al bgliuolo, ella fu odiata da lui, 
di che egli la priv6 d’ogni onore di maesta 
d’ imperadrice ^ e sdegnandosi ella, essendo 
stimolata da furore dl femmina, minacci6 di 
fargll perdere 1’ imperio come glielo avea pro- 
curato. Per le quali minacce impaurito, co- 
noscendola molto avveduta, e per memoria 
di suo padre avere aiutorio degli amici, sfor- 
zossi per tre volte ucciderla con veleno, ma 
quella prevenuta con bevande, faceva resi- 
stenza. Finalmeiite avendo ella schifato i 
lacci che egli avea tesi contix) a lei , Nerone 
s'accorse che gli conveniva procedere con pin 
relato inganno^ e cercando egli, fugli inse- 
gnato da Aniceto, prefetto dall’armata presso 
Miseno, il quale gia in puerizia era stato suo 
balio, che si poteva fare una nave debile, 


(i) Cod. Cass, alio viCuperio. Test. Lat. im- 
perio. 
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nella quale entrando Agrippina, non accor- 
gendosi dell’inganno, poteva pericolare. Lo 
quale piaciuto a Nerone, ricev6 quella, yenuta 
da Auzio, in braccio, quasi pentuto dell’ odio 
passato, mostrandole affezione di figliuolo, e 
abbracciandola la condusse in casa. Poi es- 
sendo apparecchiata- la nave per la sua morte, 
dovendo andare in quella, essendo accom- 
pagnato da Creperio Gallo, e Acerronia li- 
berti, e navigando egliuo di notte, fatto se- 
gno a quegli che sapevano lo fatto, cadde lo 
timone della nave, pesante per lo molto piombo, 
e uccise Creperio: poi sforzandosi li noc- 
chieri, che, essendo lo mare in bonaccla, la 
nave si riversasse, cbiamando Acerronia aiu- 
torio, fu morta cogli remi e cogli spontoni^e 
Agrippina ferita nell’omero, e, finalmente 
gittata in mare, fu aiutata da quegli che erauo 
per gli lidi e finalmente condotta per lo lago 
Lucrino alia sua villa. Poi di suo comanda- 
raeuto fu rapportato a NerdLe, che ella era 
campata, per Egerino liberto di quella^ il 
quale fu preso, quasi come fusse andato per 
ucciderlo a tradimento •, e mandd Aniceto e 
Erculeo famigli, Tetrarco e un centuridne 
deir armata , i quali Puccidessero. E essendo 
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circondata la casa^ essendo fuggita una serra 
dalia quale sola Agrippina era accompagnala^ 
entrati i servl , a qiiella Eraclio diede d'uno 
hastone in su la testa ^ poi com'’ella vide lo 
centurlone appareccliiato a ucclderla diferro, 
disteso innanzi il corpo, grido ch’ eglino la 
ferissero nel Tentre, e cost fu morta. Inquella 
medesima notte fu arsa e sotterrata yilmente 
in una sepoltura nella Yia presso Miseno, e 
presso alia villa di lulio Cesare. Altri dissero 
che ella fusse veduta da Nerone poich’ella fu 
raorta *, e cli'egli biasimo alcune sue menabra, 
e alcune lod6, poi la fe’ seppellire. 

C A P I T O L O LXXXXI. 

. t 

Epitare serva. 

Epitahe serva , fu creduto piuttosto fore-' 
stiera donna che romana^ e non solamente 
ella non fu fainosa perche non fusse stata di 
nobile scbiatta, ma ancora peggio, che, fi- 
gliuola d'uno servo, fu libertina femmina^ e, 
che molto piu brutta cosa e, non essendosi 
dilettata di moltebuonearti, circa la fined! sua 
vita mostrd avere nobile anirno e virile fortezza. 
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Crescendo certamente appresso 1 Romani e tutti 
gritaliani la superbia e la lasclvia di Nerone 
imperadore romauo, avvenne die Lucio Pi- 
sone princlpe, e alcuni senator! e altri citta- 
dini fecero congiura contro liii, e tentando 
mandare ogiii cosa a termini con vatj parla- 
menti (i), venne a notizia di Epitare pre- 
detta. Ma indugiandosi troppo la cosa a suo 
parere, quasi gravata di rincrescimeilto aud6 
in campagna^ e a caso stando a Pozzuoli, 
acciocch^ non passasse il tempo vacuo , andb 
a Volusio Proculo, prefetto dell’ armata dei 
Romani, il quale avea morto Agrippina, pen- 
sando dare grande aiutorio alia congiurazione, 
se elja lo potesse Irarre a quella parte. E mo- 
strato a quello con lungo ordine la perfidia, i 
fastidj, le disconcilk de’ costumi, la superbia, 
e poi la ingratitudine di qnello contro a lui, 
che per si gran falto (ciofe la morte d’Agrip-i 
pina) in niuna cosa lo avesse promosso,come 
Pavesse benservito’,manifestogliil tradimento, 
e con tutta sua forza adopero aggiungerlo 
compagno dei congiurati. Ma segui molto di- 

(i) Test. Lat. Dumque rcm in finem trhaert 
variii tenlarent colloquiis. 
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'versnmente da questo che pensava Epitare; 
perchfe Volusio volendo piegare a se la grazla 
deirimperadore, riportogll tutte le parole di 
Epitare, benche egU non dicesse quello che 
ella pensava , perche quell’ asluta femmina, 
dubltando ancora di lul, non gli avea raani- 
festato alcuni de’ nomi de’ conglurati: e raan- 
dato per quella, non si pote fare che confes- 
sasse alcuna cosa di che ella fu domandata. 
E finalmente essendo tenuta presa , manife- 
stata la congiurazione da’ congiurati ntiede- 
simi a caso ^ da capo tornata alia disamina, 
quasi come ella fusse piii impazieute che gli 
uomini agli tormenti, e da lei si potesse sa- 
pere quello che desideravano ^ dopo lunghi 
tormenti fatti a lei, non confessb alcuni se- 
greti alii tormentatori. Fiualmente servata al 
di seguente , non potendo ella andare a’ suoi 
piedi, temeudo , se ella fusse tormentala , la 
terza volta , non poter sostenere ^ disciolsesi 
una fascia dal petto e legolla a una carretla 
nella quale era portata, e fatto un laccio, 
messoselo al collo, e lasciatasi cadere , troT6 
a s^ la morte , acciocch^ ella non nuocesseai 
congiurati ^ fallendo 1’ antico proverbio , che 
le donne non dicono quello che elle non 
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sanno e cosi lascio Nerone ignorante e in 
paura. La qual cosa bencbe paia grandissima 
in fenmiina, inolto pin maravigliosa parra,se 
sara considerata la incostaozia dei nobili uo- 
mini di quella medesima congiurazione, i 
quali si sapevano da altri che da Epitare: non 
fu tra qnegli nessuno di si robusta gioventii , 
che comportasse udire i nomi dei torment! 
per la propria salute, che quella femmina 
comportb per la salute altrui: anzl Inconta- 
nente confessarono quello che sapevano della 
congiurazione’, ne nluno perdono ne a se ne 
agli amici , avendo quella glorlosa femmina 
perdonato a tutti se non a se. lo crederei 
che la naturadelle coseerrasse alcuna Tolta (i), 
quando ella congiugne I’anlma ai corpi degli 
uomini, ciofe avere infonduta quella in un 
petto d’una femmina che credeva aver posto 
in un uomo. Ma perchfe Iddlo e datore di 
siffatte cose, e Inconvenlente credere che egli 
fusse negligente circa alia sua opera. Adun- 
que e da pensare, che’ noi ricevemo ogni 
cosa , ma lo effettp dlmostra se noi servlamo 

(1) Cod. Cass, etrasse alcuna cosa. Test. Lak 
aberrare crederem naturam rerum aliquando. 
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quella. Pensiamo, quegli uomiai si debbono 
Tergognare quando eglino sono Tinti da la- 
scivia di femmina, ma eziandio da ciascuna 
costantlssima soflereoza di fatica*, perche se 
noi siamo eccellenti per esser maschi, per- 
ch^ non lice che noi siamo eccellenti in for- 
tezza? la qual cosa se non e, a ragione pa- 
riamo efTemlnati per li costumi. 

C A P I T O L O LXXXXII. 

Pompea Paulina. ' 

PonPEA Paulina fu famosa moglie di Lucio 
Aoneo Seneca, maestro di Nerone \ ma non 
mi ricordo aver letto se ella fu douna roniana, 
o se ella fu d'altro paese ^ ma nondimeno 
quando io guardo alia nobilta de' suoi spirit!, 
voglio piuttosto credere che ella fusse romana 
che forestiera. Della quale benche noi non 
sapplamo Torigine, per la testimonianza dei 
famosi uomini, non ci manca lo esempio del 
pietosissimo a more verso lo man to. Ma gli 
degni e onestlssimi uomiui di quella eta hanno 
creduto, che piuttosto per crudelta di Nerone, 
che per difetto di quel severe vecchio e fa- 
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mosissimo sopra gli altri uomini, fusse notato 
nel tradimento della congiurazione Pi soniana; 
sotto la quale ombra fu trovata la pla da Ne- 
rone di fare crudelti coutro a Seneca per lo 
antlco odio, anzi per lo debilitato anlmo per 
la virtu. Benche alcuni abbiano pensato che 
per lo stimolare di Poppea e di Tigellino, solo 
consigliatore della crudelta dello Imperadore, 
avvenisse cbe per lo centurione fusse comau'^ 
dato a Seneca , cbe egli s’eleggesse la morte^ alia 
quale vedendo Paulina appareccliiare quello, 
lasciate le lusino:hevoli consolazioni che ella 
volesse vivere per le quail ella era confortata^ 
stimolata di castissimo amore, dispose con 
forte animo volere morii'e col marito insieme, 
e per quella medesima maniera di raorte^ao»' 
ciocch^ una medesima morte dissolvesse quei 
due, i qiiali onesta vita avea tenuti congiunti. 
E essendo quella entrata senza paura nelPac- 
qua calda, accioccbe col marito in una 
desima ora niorisse , e avendo fatte aprire le 
vene, di comandameoto delflmperadore, lo 
quale non aveva contro a quella alcuno par- 
ticolare odio, ritraendo egli alquanto, per 
opprimere Tinfamia della sua natura , queUa 
fu canipata dalla morte per gli servi, ma non 
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si pote si tosto stagnare lo sangue, che'quella 
ottiiua donna non mostrasse per perpetua 
pallidezza, avere mollo scemato dallo vitaie 
spirito insieme col marlto. E finalmente pol' 
che per alcuni anni ella conservo la memoria 
di suo marito con laudabile yedovitii, non 
potendo altrimenti finire sua pita con Seneca, 
almeno la condusse con suo marito. Che pote 
persuadere a quella ottima douna volere piat- 
tosto morire, che, come fanno le femmine 
per la maggior parte, serbare la vita per ma- 
ritarsi la seconda Tolta? questo fu la dolcezza 
dell’amore, un marapiglioso segno di pieta 
nello venerabile sagramento del matrinionio. 
E per grandissima pergogna delle donue, in 
questo tempo e si in usauza in alcune che 
non dico che elle si maritino la, seconda e la 
terza polta, la qual cosa fanno quasi tutte, 
ma se e il caso da maritarsi, la sesta, la set- 
tima e Pottapa polta : ed e si per usanza di 
fare nozze de’nuovi mariti, che parouo aper 
tolta Pusanza delle puttane, le quali hanno 
per usanza mutare uuopa brigata di notte in 
notte^ e non panno a marito con altra faccia 
che se elle serpassero santissimamente Pone- 
sUi« E non ^ assai certo che si fatte, si dee 
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dire, sieno uscite dl una cella di dlsonesto 
luogo o da una camera dello innanzi morto 
marlto ? e non penso dubitare se quella va a 
marito pin disonestamente, o quello la mena 
pin mattamente. Oh raiserl noi! a che sono 
condotti i nostri costumi! Gli antichi i quail 
ebbero I’animo a santitk per usanza, pensa- 
rono cosa -vituperosa maritarsi la seconda volta, 
non che piu volte, e che siffatte non si pos- 
sono con ragione mescolare con le oneste 
donne. Ma le donne di questo mondo fanno 
molto diversamenle ^ perche , taceudo lo suo 
libidinoso pizzicore, pensano se piu belle e 
piu care ; perche , avendo soperchiata la for- 
tuna della vedoviti cogli spessi raatrimonj, 
tante volte siano piaciute a varj mariti. 

CAPITOLO LXXXXIII. 

Sabina Poppea. 

Sabina Poppea fu nobile romana figliuola 
di Sabino Poppeo (i), uomo di non estrema 


■ (i) Cod. Cass, figliuola di Lelio. Test. LaL 
Sabini Poppei. 
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Dobilta ^ b6nch6 ella non prese nome da lui, 
ma dair.ivolo, per parte della madre, Pop- 
peo Sabino, uomo famoso,e oruato dl trionfOf 
e di maraviglioso consolato. E non nianca- 
rono a quella Taltre Tirtu di donna, s' ella 
ayesse avuto onesto anirao. Perche ella fu di 
singolare bellezza, e fu simiglieTole alia ma- 
dre, la quale in suo tempo avanzd in bellezza 
I'altre donne roraane. Ancora ella avea up 
singolare e soave parlare, e sonante con lau- 
dabile dolcezza*, avea ingegno nobile e sot- 
tile, s’ ella I’avesse usato a oneste cose, ed 
eblie per usanza mostrare in palese conti- 
nuamente modestia, ed in segreto lascivia 
(vizio comune delle femmine), e usando rade 
volte in luogo palese, non era senza arte. 
Perch’ ell’ era scalterita femmina, s’accorse 
potere dileltare a molti, e in ispezialit^ ai 
maggiori. Sempr’ella usciva fuori coperta In 
gran parte, e non per nascondere quello che 
desideravano e che piaceva ad altri , ma per 
non saziare troppo gli occhi di quelli che la 
guardavano, con mostrarsi liberalmente , raa 
piuttosto perche quello che nascondeva eglino 
desiderassero. Acciocch^ io non cerchl osrni 
cosa de’suoi costumi, non perdonando mai 
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alia fama, non piegava mai lo suo appetito se 
non dove rulilili le pareva apparecchiata, 
non facendo differenza tra mariti e concn- 
binarj. E conosciula per quest! segni ebbe 
assai favorevole la fortuna: fu marllata a Buffo 
Crispo, cavaliere romano^ e avendo gia avuto 
da quella un figliuolo,per lusinghe di Ottone, 
polenle per lussurla e per la gioventu nella 
brigata di Nerone, accostossi per adulterio a 
quel medesimo Ottone , e per lungo spazio 
divent6 sua moglie. E f>er certo qqesto , o 
percbe fusse meno caulo nell’ ardore dell’ a- 
more, o percbe non potesse comportare ico- 
stumi dl quella lasciva donna , e per quello 
si sforzasse trarla al piacere di Nerone, o che 
fusse percbe la fortuna di Poppea il ricbie- 
desse^ levandosi dal convito dellolmperadore 
era udito dire per usanza, andare a quella 
alia quale dal Cielo era conceduto ogni no- 
bilta e eccellenza di costumi, e divina bel- 
lezza ^ nella quale stavano tutti gli desiderj 
pegli uomini, e le bellezze e i diletti di feli- 
cita. Per le quali cose lievemente stiniolato 
I’appetito di Nerone, fu trovata con non 
lungo indugio per alcuni mezzani la via che 
ella arrivasse al piacere dello Imperadore, vo- 
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lendo e desiderando: e non indus'i^ molto 

O 

che, per lusinghe di quello, Nerone fusi preso, 
die pensaTa essere yerissirae quelle cose che 
Ottone avea usato dire. La qual cosa cono- 
scendo quella sagacissima donna, dissimulando 
quello che ella desiderara, preso il tempo, 
diceya con lagrirae alcuna yolta , che non po- 
tea porre lo suo amore doye ella desideraya, 
perche ella era obbligata a Ottone per cagione 
del matrimonio^ e che lo Imperadore era 
stretto deir amore di%Atis , serya. Delle qualt 
cose segui che Ottone solto spezie di ouore 
fu mandate prefetto in Lusitania proyincia, e 
Atis al postutto fu rifiutata. Quindi Poppea 
si cominci6 a yolgere. contro a. Agrippina, 
madre dello imperadore, dicendo alcuna yolta, 
che non egli fusse imperadore, che egli non 
era in sua liberty ^ ma era pupillo ed era 
retto per T arbitrio di tutrice. Pe le quali 
parole , non contrastando alcuno quasi per 
I’odio d’ogni uomo per la superbia d’ Agrip- 
pina, ayyenne, che di coraandamento di Ne- 
rone la misera madre fusse fatta morire yio- 
lentemente, e a poco a poco fussero setter-' 
rati molti e inolti per aiutorio di Tigellino,' 
prefetto di raiiizia. Finalmente yedendo lo 
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Imperadore alio ardentissimo suo amore es- 
sere inclinato^ tolto via ogni contrasto, co- 
miuci6 a tendere le reti al raatrimonio di 
Nerone. £ avendo gia partorito di lui una 
figliuola, essendo consoli Memnio Regolo, e 
Virginio Ruffo, la quale fanciulla Nerone 
■aveva ricevuto cou sorama allegrezza , e ave- 
Tale posto uome Poppea ^ glk aveva comln- 
ciato fare istanza con audaci parole, dicendo, 
se non essere stala mai con alcuno due notti , 
die subito non fusse seguilo lo matrimonio ^ 
e dicendo, non essere statadi tale schiatta , 
perch^ r era bella, atta a. fare figliuoli,e me> 
ritava essere moglie dello imperadore. £ avendo 
gi^ tratto lo ’mperadore a' desiderio di suo 
matrimonio \ primieramente Ottavia , sua mo- 
glie, e prima figliuola di Claudio Cesare, fu 
confinata in Pandeteria isola^ e fioalmente 
nel ventesirao anno di sua eta (i) per isti- 
molo di Poppea, per comandamento di Ne- 

(1) Cod. Cass, e finalmente operistimolo di sua 
eta e peristimolo di pompea ma non gode. Test. 
Lat. et demum vigesimo oetatis suce anno impulsu 
Poppets, Nerone mandante , occisa , et Poppea 

Ctssari juncta conjugio. Sed non longius 

gavisa est. 
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rone Ju morta^ e Poppea congiunta in mo- 
glie a Cesare. Ma non gode per luugo spazio 
di sua grandezza, cercata e acquistata perlun- 
ghe arti: percb^ ingravldata da capo, eacaso 
€ssendo adirato Nerone , percosse quella con 
un calcio, di die ella mori. II cui corpo Ne- 
rone non voile die fusse arso secondo Pusanza 
de' Romani, nia voile ch' ella fusse seppellita 
a modo dei re forestieri con sepollura di gran 
pompa, facendola portare pubblicamente, e 
con molle cose odorifere voile cb'ella fusse 
posta Della sepoltura de' Giulj. E in consiglio 
la lod6, e spezialmente di niirabile bellezza 
con lunga ed oriiata orazione, attribuendo a 
lei alcurii doni di fortuna e di iiatura, di cui 
dla fu ornata, in luogo di famosissime virtu, 
lo aveva cbe dire, tra queste fortune di Pop- 
pea, contro alia troppa nioibidezza e lusin- 
ghe e lascivie e le lagrime, le quali sono cer- 
tissimo e mortalissimo veleno delle femmine 
alPanimo di quellicbecredono^ maiohopen- 
sato di lasciare queste cose, acciocche io non 
paia fare piuttosto unasatira cheuna storia (i). 


(l) Cod. Cass, anco cheio non paia fare piU 
tosto una ^anla storia. Test. Lat. ne viderer sa^ 
tyrant potius quant historiant recitatse, ccc. 
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Triaria. 

Trubia donna non fu cono^ciuta pef al- 
cuno altro splendore di sua schiatta', se non 
perch’ ella fu moglie di Lucio VitelliSo, impe- 
radore di Roma, per lo cni fervente am<6^' 
verso al marito, e perch’ ella ave^ da Aatura 
congiunta all’ aniino la crudelta , ebbe lattta' 
ferocitk, che, contro all’usanza delle donne, 
pare che ella sia degna di farsene memoria. 
Dunque essendo in discordia dell’imperio Vi- 
tellio imperadore e Vespasiano, arvenne (es- 
sendo entrali in Terracina, terra de’ Volsclii, 
alcuni gladiatori soito lulianOj capitano di Vi- 
tellio, ed ezlandio moUi nocchieri dell’armata 
de’ Romani , la quale dimorava non molto di 
lungi dal Monte Girceo sotto Pollinario pre- 
fetto, tenendosi da questo, consentendo Ve- 
spasiano^ per negligenzia e molta piglrizia^^ 
per invenzione d’uno servo) che di nolle en- 
tr6 in quella terra Luck). II quale pigliando 
I’armi contro a’nimici addormentati usava 
crudeltk contro a’cittadini che sr difeAdono 

Boccaccio., De Claris Mul. a 6 
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col ferro. E Triarla', seguendo la nolle suo 
marilo, e enlrata nella cilia, desiderosa della 
Tiltoria di suo marilo, armala e mescolala coi 
cavalierl di Vilellio, correva conlro a quegli 
miseri or Ik or qua per le lenebre Ira romori 
discordevoli , e lo discor rente sangue , per 
Tarmi e per li eslremi singhiozzi di quegli 
che raorivano, non lasciando alcuna cosa della 
crudellk de’ cavaliferi. E fu dello ch’ella ado- 
pr6 crudelmente e superbamenle conlro ai 
nimici. Sono nello moderato pelto grandi le 
forze del malrimoniale amore^ quelle non 
hanno alcuna paura, purche n'esca la gloria (i) 
del marilo^ non hanno alcuna piela^ non 
hanno alcuna memoria ch'^elle sieno feminine; 
non hanno alcuna xergogna, alcuno pensiero 
di filimare il tempo. Triaria poleva soltoraet- 
tersi in ogni cosa con lieve falica per amore 
del suo marilo, delle quali non solamente 
sogliono impaurire le donne ( le quali hanno 
per usanza per la maggior parte, eziandio di 
un piccolo mormorare d'un sorcio, fuggire in 
grembo a'’mariti), ma eziandio sogliono al- 
cuna Tolta impaurire i robusti e valenti gio- 

(i)'Cod. Cass, amore. Test. Lat gloria. 
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Tani. E se questa donna corse alParme di 
notte'con tanto impeto, chi crederii sola- 
mente quella essere famosa per quello fatto, 
non solendo le xirtu sole entrare ne' petti 
degU uomiui, o buone o ree ch’elle sieno? 
f^eramente estimo^ comeche sieno smenli-. 
cate, cbe molto pin Triaria fusse famosa per 
altri lueriti. 

C A P I T O L O LXXXXV. 

Proba^ moglie iTAdelfo. 

PaoBA per lo nome e per lo fatto fu una 
donna degiiissima d'essere fatta inemoria di 
lei per la scienza delle lettere. E esseudo in- 
cognita sua nobilta e sua nazione, piace ad 
alcuni ( io il credo per congettura ) die ella fu 
Romana^ alcuni altri famosiuomini dicono die 
ella fu nata nella terra d' Otri, e moglie d'*uno 
chiamato Adelfo, e per religione Cristiana. 
Questa, sottoqual maestro fusse, puossi manife- 
stamente pedere die ella fu eccelleute nelle 
arti liberali ^ e in tra gli altri studj ella fu 
ammaestrala dai versi di Virgilio con si sol- 
lecita cura , cbe, facendone testimonianza ogni 
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opera composta da qaella, ella pareva avere 
sempre presente e in memorla. Le qnalT cose 
fopse leggendo alcuna yolta con piu sottiie 
ooDsiderazione , arriv6 in pensiero che di 
quelli poteva descrlvere la Storia del Vecchio 
e del PiuoTO Testamento piacevolmente e 
splendidamente con versi pieni di sentenzia. 
E per cei'to non e senza maraviglia , che nel 
celebro d'una femmina entrasse si alta consi- 
derazione ^ nia molto piu maravigliosa cosa 
fu, che la cosa avesse elTetto. Dunque sopra- 
stando al pietoso pensiero, discorrendo in 
qua e in la per li versi della Buccolica, della 
Georgica, e dell'Eneide, pigliando quando 
da uua e quando da un'altra parte de'’ versi, 
e talvolta togllendogli intieri , con maravi- 
glioso artificio gli ridusse a suo proposito, 
allocandogli si ottimamente interi, e com- 
piendo i rotli, servando la legge de'piedi e 
la degnila de’ versi ^ che nno che fusse molto 
esperlo si potrebbe accorgere dove fusse la 
giunta. E con questo facendo principio dal 
cominciamento del mondo compose tutto 
quello che si legge nel Vecchio e Nuovo Te- 
stamento infino alf iufusione dello Spirito 
Saato SI pulitamehte, che di quella composi- 
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xione quello die non lo sapesse crederebbe 
▼eramente che Virgillo fusse stalo profeta o 
evangelista. Dalle quail cose non e conipresa 
meno comniendabile cosa a questa donna , die 
ella sapesse la Santa Scrittura pienamenle^ la 
qual cosa qnanto avyenga rado, ed eziandlo 
agli uomini di nostro tempo, dolendomene , 
lo sapemc. Ancora la noblle donna Tolle die 
la sua opera si chiamasse Centona^ e quanto 
pin degno pensiamo Quello (i) di perpetua 
memoria, tanto meno nui crediamo die fa- 
moso ingegno di questa donna fusse conlenlo 
di questa opera soia^ anzi penso, se ella visse 
inolti anni, che ella compose altre opere 
molto laudablli, le quail per difetto di scrit- 
tori per nostro danno non sono arrivate fino 
alia nostra eta. Tra le quali^ come place ad 
tdcuni^ fu una Centona (TOmero con quel- 
tistessa arte^ e di quella medesima materia 
che avea tolto da Virgilio fatla di versi 
tolti da Omero. Onde^ se cosi si presume 


(i) Test. Lat. Folult insuper egregia feendna 
labore suo opus compositum vocari Centonam , el 
quanio magis ttlud memoratu perpetuo dignuut 
putavimus. 
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con maggior sua lode , Proba aver avuto 
cognizione cost di lettere greche, come di 
latine (i). Ma io domando, che cosa piii lau- 
dabile e stata , ohe una dotma abbia scanditi 
i versi di Virgillo o d’Ornero, e che abbia 
lolto quelli che erano atti alia sua opera , e 
che gll eletti abbia appiccaticon raaraviglioso 
cognoscimento ? E consideriamo i valentissimi 
uomini, i quali, benche maravigliosamente 
sieno presfantissimi nella professione della 
Sacra Scrittura , nondimeno inolto e grave e 
faticoso trarre fuori le parti di qua e di k 
dalla graudissirna largbezza di quella, e ragu- 
narle alia Tita di Gristo con parole sparte in 
prosa,.corae questa fece de’ versi di uomini 
infedeii. E se noi consideriamo i costumi delle 
douue, bastava a questa la rocca e T ago o il 
telaio, se ella a?esse voiuto vivere vilmente 
aecoodo Tusanza della maggior parley ma per* 


(i) Betas. Cod. Cass. Quce inter ( ut nonnullis 
placet) fult Homeri Centona eadem arte^ et ex eadem 
materia qua ex Virgilio jumpserat , ex Homero 
eumptis carminibus edita. Ex quosisic est, sumitur 
ejus cum ampliori laude earn doctissima Grcecas 
novisse literas ut Latinos, 
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che ella, sollecita nello sacro studio, forbi 
dallo ingegiio tutto la ruggine della pigrizia, 
e arriv6 in eternale fama', alia quale volesse 
Iddio, che con buono aniino guardassero 
cpelle, le quali reputano gran cosa stare in 
camera e occupare lo tempo irrecuperabile 
in vane fa vole, e spesse volte dalla mattina 
per tempo fino alia sera e tutta notte veg- 
gbiare, parlare rie parole e vane , ovvero so- 
prastare alia lascivia di medesune*, perchi 
veramente conoscei'ehbero quanta differenza 
sia Vacquistar Jama con opere lodevoli, e 
seppellire (i) la fama col corpo, e partirsi 
della vita come se non fussero vivute. 

CAPITOLO LXXXXVI. 

> Faustina Jiugusta. 

. i 

Faustina Augusta, epoi posta fraglTddii, 
acquist6 vivendo e morendo molta gloria piu 
per benignila di suo marito, che per. sua 


(i) Betussi. Test. \a\. advfrterent Mdtpol quan* 
turn difjerentice sit inter famam laudandis operi- 
bus qucererCf et named una cum cada%>ere sepelire. 
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opera. Ella fu figUuoIa d' Antooino Pio im- 
peradore, e dt Faustina moglie di quello, e 
iu raogUe di Marco Antonino, adottato per 
figliuolo da Antooino Pio \ e morto suo pa- 
dre ella signoreggio insieme col marito. Per 
dicreto del senato fu appellate Augusta, la 
qual cosa non era piccola cosa a una donna 
ill quel tempo; e benclie innanzi gPimpera- 
dori fussero chiamati Augusti, niuna impera- 
drice trovo innanzi a questa esser chiamata 
Augusta per dicreto del senato. Ancora ella 
fu di si siogulare bellezza, che alcuna cosa 
di divinita pareva mischiata con la sua mor- 
talita ; la quale acciocche non si consumasse 
per vecchiezza ne per morte , avvenne che 
la sua faccia, essendo ella giovanetta, e poi 
in piu ferma eU, fu iscolpita in moneta d’oro, 
d^argento e rame; e dura infino a questo 
tempo, uellu quale, benche manchi T abito 
della faccia, lo movimento degli occhi, lo 
vivo colore, la piacevolezza > della faccia , la 
forma nondimeno mostra grandissima bel- 
lezza. E certo quanto di lei e fama in tutto 
lo moudo, tanto di quella ^ infamia di mac- 
chia di disonesta; e fu creduto cbe oltre alio 
matrimonio ella uQn fusse contenta d'uno 
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amico, anzi tenne brlgata con molti, de'quali 
la infamia dUcoperse i noml d' alcuni^ perch^ 
fu Dorainato tra i suol adulteratori.ua certo 
Vettilo, e cosi fu repuUto Orfico, e dopo 
questo Moderatoij raa quello die pass6 in 
IniKogliaUri^ fu chicuncUo Tercolo^ ii quale 
si dice die fu trovato a cena con lei da An- 
tonino. E sopra questo segul Marco Yero, 
non ostante die fusse suo genero, marito di 
Lucilia sua figliuola. E, eke ^ piu brutta cosa 
di tutte, dicesi che ella am6 tanto un gladia- 
tore, che per appetito di quello occorse in 
una infermila poco meno che raortale ^ e per 
desiderio di guarire ella maniiestd ad Auto- 
nino la sua concupiscenza ^ e che per miti* 
gare quello ardore, di consiglio del medico 
us6 per rimedio deirinferraita, fare ucetdere 
quello gladiatore, e del sangue suo, sendo 
ancora caldo,*fece ugoere tutto il corpo della 
inferma. H quale rimedio certamente i sayj 
credeltero ftrito^ imperocchi in processo di 
tempo (i) Antonino Gommodo, il quale in 
quel tempo fu generator fu reputato piuttosto 


(i) Betas. Test. Lat. fietum credidere prudery 
tes: cum temporibus processu. 
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figliuolo di gladialore che d'Antonino, e non 
per Pagnere del sangue, ma per iscellerata 
iussuria dl quella collo gladiatore: la qual 
cosa fece testimonianza della verity. Le quali 
cose sendo divulgate ad infamia di Faustina, 
Antonino fu confortato da amici che la uc- 
cidesse, o almeno la repudiasse , che era pin 
umaniUt. Ma Antonino, che era di pietoso 
animo, beoch^ portasse molestamentegli adul- 
ter) della moglie , non voile consentire lo con- 
siglio, e voile piuttosto comportarla (i) che 
arrivare a maggior vergogna^ e non rispose 
agli amici che lo confortavano, se non che 
per lo repudio si conveniva restituire la dota; 
volendo che per questo egli iutendessero che 
per Faustina egli teneva lo imperio. Ma la- 
sciando qiieste cose , niolto spesse' volte per 
certo le pin oneste, eerie volte per lo troppo 
guardare, non accorgendosi , ' sogliono ca- 
dere (2). E tornando da' viz) alle virtue 
reggendo Antonino magniQcamente la re- 
pubblica, appresso de' re orientali avvenne, 

, I • 


(1) Cod. Cass, chonfortarlo. Test Lat. perpeU 
malutl. 

(a) Cod. Cass, soglono creder*. Test. X.at 
befactari consuevisse. 
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che Faustina raori d’lnfermita nella terra 
chiamata Aldea appresso al Monte Tauro', la 
quale per prie^lii d’ Antonino il senato la ri- 
present6 fra gPIddii, e poi fu chiamata la 
divina Faustina : la qual cosa era avvenuta 
innanzi appresso a' Romani d^alcuna donna. 
£ avendo chiamato Antonino lei innanzi Ma- 
dre del campo, fecele edificare un tempio raa- 
ravlglioso iu quel luogo ore ella era morta^ e 
in quello fece porre maravigliose statue di 
sua fama ^ e ordinh in quel tempio fanciulle, 
le quali , consegrate a sacerdozio, voile che fiis- 
seno chiamate Faustine. E cost in quel luogo 
fino a certo tempo Faustina fu reputata fa* 
mosa Dea, acciocche quella fama che le avea 
tolto la lussuria, la deit^ le restituisse. 

CAPITOLO LXXXXm 

Zenohia^ Reina de' PalmirenL < • 

Zehobia, reina de’Palmireni, per testimo- 
nianza degli antichi scrittori fu di si eccelr 
lente virtu y che per nominanza ella dee es- 
sere preposta innanzi alle altre genti. Questa 
fu primieramente nobile per nazione, perch^ 
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dicono gU antichi, die ella ebbe origine famosa 
dai Tolomei, re di Egitto, benche non si ha 
ricordanza chi fusse suo padre e sua madre. 
E dicono cTie questa della prima puerizia db- 
pregid gli esercizj di donna ^ e gia alquanto 
cresciuta e fatta forte, per la maggior parte 
si dice che ella abit6 per boschi e luoghi 
salvatichi, e con Tarco e saette perseguiya i 
ceryi, correndo, e i cayriaoli^ e poi fatta piu 
forte yeniya alia presa con gli orsi, perse* 
guiya e aspettava e pigliaya e nccideya i leo- 
pardi e i lioni ; e senza paura discorreya per 
riyi e per altri passi di montagna ^ cercaya le 
tane delle here, e di notte dormiya alP aria; 
con maravigliosa potenzia comportava la 
piuva, il caldo,il freddo; con sotnma diligen* 
zia era usata spregiare T amore e la conyer- 
sazione degli uonaini, e a preglare la yergi- 
niti. Per le quali cose avendo cacciato la 
morbidezza delle femmine, dicono che ella 
era fatta si robusta, che ella yantaggiaya per 
forza i gioyani di sua eta in battaglia di ba* 
lestra e in giiiochi. E finalmente essendo ye- 
nuta a eUi di matrimonio, per consiglio degli 
amici, dicono che ella si maritb a Odenato, 
gioyane indurato a simili esercizj, lo quale 


Digitized by Coogle 



CAPITOLO LXXXXVII. ^l3 

era molto nobile principe de' Palmireni. E 
era questa bella del corpo , benclie alquantu 
bruDa di colore, come per lo caldadel sole 
SODO tutti gli abitatori di quel paese : ancora 
ella avea bellezza di neri occhi, e bianchi 
denti. La quale xedendo Odenato, intento ad 
occupare i regni d’ Oriente , essendo preso e 
daunato a brutto serrizio Yaleriano da Sa* 
pore re di Persia^ e Galieno suo Sgliuolo 
come ejfjfemminato stare in ozio {%)\ e non 
axendo dimenticato la prima dnrezza ^ deli- 
ber6 di nascondere «la sua beliema sotto le 
armi, e usare la milizia sotto suo marito , e 
con Ini prese il nome reale e roroamento. E 
con Erode figliastroavendoraccoltosuosforzo, 
and6 contro Sapore animosameote, il quale 
gia ampiameute occupava lttes(^tamia: e 
non isparmiandosi alcuna fetica, alcunavolta 
Jacendo Viifficio di soldato, alcuna volta di 
capitano ( 2 ), uccise non. solamente quello 
aspro uc»no e esperto, in virtu della batta» 
glia e delle armi ^ ma fu creduto ehe per 


(1) - Betas. Cod. Cass, eghalieno suo figliuoh 

inmolto testamento, ' 

(2) Betussi. 
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opera di quella, Mesopotamia venisse solto 
sua signoria : e preso il carapo di Sapore con 
le sue femmiue, cacci6 e persegul (i) quello 
intino a Clesifonte. E non moUo dappoi ella 
euro con, soUecito studio di soperchiare 
Quieto, figliuolo di Matriano, il quale sotto il 
nome di suo padre era eulrato neirimperio di 
Oriente. E gia tenendo insieme col marito 
quieto tutto rOrienle, il quale aspettava ai 
Romani^ il marito Odenato, secondo die al- 
C 5 uni dicono, fu morto con Erode suo figliuolo. 
da Meonio suo cugino pjpr invidia. Alcuni 
altri dicono, che Zenobia consentisse la morte 
d’Erode, perchfe moUo spesso dannava la sua 
dilicatezza^ perche la successione del regno 
pervenisse a Eremiano e Timolao , i quali 
ella avea general! di Odenato. E signoreg- 
giando Meonio, alquanto (a) ella stette quieta^ 
ma dopo brieve tempo essendo morto Meonio 
dal suoi cavalieri, quasi essendo lasclata lapos— 
sessione vacua, quella donna di nobileanimo 
subito enlrb nella desiderata signoria^ e es- 
seodo ancora piccoli i suoi figliuoli, ella si 


(i) Cod. Cass, eperse giu. 
\i) Cod. Cass. cUquale. 
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presentb vestita a niodo di re, e in noine dei 
figliuoli govern6 la signoria molto meglio 
che non si conveniva a femmina, e non vil- 
mente. Perche Galieno e dopo lui Claudio 
imperadore non ardirono contrastare conlro 
a lei alcuna cosa, ne ancora^similmente gli 
Orieulali, gli Assirj, ne gli Arabi, ne i Sa» 
racini de'^popoli dl Armenia^ anzi temendo 
quegU tutta la sua potenzia, erano content! 
poter difendere i suoi confini ^ perche quella^ 
ebbe tanto magisterio di battaglie, e si aspra 
disciplina di milizla, che ugualniente i suoi 
osti la pregiavano (i) e temevano molto. Ap- 
presso de' quali ella non parlamentava mai se 
non con P elmo in testa e con armi ^ niolte 
rade volte usava carretta, e andava spesso a 
cavallo, e alcuna volta a pi^ innanzi alle in- 
segne cogli cavalieri • tre e quattro miglia ; 
e mai aveva in fastidio alcuna yolta here coi 
suoi capitani, benche ella fusse sobria, e be- 
veva cogli principi di Persia e d' Armenia che 
vinceva di piacevolezza e di costumi. Ella fu 
si aspra conservatrice d'onest^, che, non che 
ella s’aslenesse al postutto dagli altri uomini , 


(i) Cod. Cass, la preghavano. 
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iTia eziandio non si congiugneva mai con Ode- 
nato suo marito, secondo che ho lelto, se 
non per generar figlinoli, sempre avendo (i) 
questa diligenzia , che qnando era congiunta 
che ella s'accorgeya se ella eragrayida, e poi- 
chfe questo ayyeniya . non comportaya poi es- 
sere tocca dal marito inhno alia purgazlone 
del parto^ e qnando ella s'’accorgeya non es- 
sere grayida, consentiyasi al marito a sua 
posta. Oh, quanto questa era laudabile opi- 
nione di donna ! assai appare che ella gin- 
dicaya che la lussurla per niuna altra cagione 
d data agli uomini die, rinnoyandosi i fi- 
gliuoli, si conseryino quegli che deono venire, 
e da quello in suso sia un avanzo vizioso. 
Ma troyerai'molte rade volte dotine di sif- 
fntti costumi. Nondimeno acciocchu io non 
dimenticasse Popportune cose della casa, mai 
non lasciava, o rade volte, entrare dentro al- 
cuni, se non eunuchl , ed uomini gravi d' eth 
e di costumi. Ancora ella visse a modo di 
reina con magnifica spesa, con quella pompa' 
che usano i re di Persia, e secondo Pusanza 


(t) Cod. Cass, sempre inquesto questa dim 
ligenzia. 
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di Persia Tolle essere adornata, e faceva con- 
viti a simiglianza degr imperadori romant^ 
usando quegli xasi d'oro che ella area uditi 
usare a Cleopatra. Beiich^ ella fusse grandis> 
sima conservatrice di tesoro, niuDO fu piu 
magoifico e plii largo, dove le pareva che 
fusse il bisogno. E benche per la maggior 
parte ella soprastasse in caccie e arme, non 
maned che non imparasse le lettere d'Egitto^ 
e ancora in parte le lettere greche sotto Lon- 
gino filosofo. suo maestro. Per aiutorio delle 
qiiali ella vide tutte le storie latine, greche e 
barbare, con sommo studio, e con inandarle 
alia memoria ^ e non solaniente que^to , ma 
fu ancora creduto cli'eUa riducesse quelle sotto 
brieve forma. E oltre al suo linguaggio ella 
seppe quello d’Egitto, quello di Soria^ e voile 
che i figiiuoli parlassino latino. Ma poche piu 
parole al certo : questa donna fu di tanto va- 
l(»*e, che essendo vioti Galieuo , Aurelio e 
Claudio imperadore, ella trasse contro a sd 
Aureliano, uomo di perfetta virtu ^ essendo 
^li fatlo imperadore^ per purgare la vergo- 
gna della noniinauza de' Romani , e per ac- 
quistare gran gloria. Elssendo compiuta la 
guerra di Marco Mannico, essendo quielato 
Boccaccio^ De Claris Mul. 
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ancora Aureliano con ogni sollecitudine, pi- 
gli6 Pandata conlra Zenobia: e andando con* 
tro le nazioni barbare, avendo sconfitte no- 
bilmente molte legionl, flaalnieute arrivocon 
molte iegionl poco lungi da Emessa , citti 
presso alia quale Zenobia non impaurita in- 
$ienie con Zeba (il quale elia avea preso per 
compagno della guerra) ella s’ era posta col 
suo oste, e in quel luogo fu combattuta aspra- 
mente e per lungo spazlo della somma del 
fallo tra Aureliano e Z^enobia^ niessa in rotta 
cogli suoi, cioe Zenobia, da Aureliano per 
la Tirtu de’ Romani , ridussesl a Palmira , 
dove sublto ella fu assediata dal vincitore. £ 
non Tolendo udire alcuua condlzlone d'arren- 
dersl, difendevasi con maraTigliosa dillgenzia 
e sollecitudine, venuta gia a necessita delle 
cose opportune. Pot non pensando i Palmi- 
reni contrastare alia possanza d’ Aureliano, 
essendo ezlandlo soltrattl dall’alutorlo di 2^e- 
nobia quegli dl Persia e d’ Armenia e i Sa- 
racini, i quail -venivano in suo aiuto, fu presa 
per forza quella citta da’ Romani. Dalla quale 
citta partita Zenobia colli figlluoli fuggi in 
Persia sopra i camelll, dove perseguita fu 
presa co’ ligliuoli dalla gente d’ Aureliano , e 
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a lui presentata viva : per la qual cosa Au- 
reliano fu glorioso non altrlmentl die se egli 
axesse Tinto uno grand! ssimocapitano, aspris- 
simo uimico della repubblica ^ e salvando 
quella al trioiifo,raenolla a Roma co’ figliuoli. 
Poi fu apparecchiato il trionfo ad Aureliano 
maraviglioso per la presenza di Zenobia j 
nello quale, Ira le allre cose nobili e degnis- 
sime di ricordauza, egli mend lo carro, k> 
quale Zenobia avea fatto fare di grandissimo 
pregio d’oro e di perle, sperando venire a 
Roma non prigione, ma donna imperadric« 
e trionfaute, e possedere lo ’mperio di Roma, 
Dinanzi a quello carro ella andaya co' bgliuoli, 
ed era legala il collo, le mani e i piedi con 
catene d’oro, coo corona e xestimenli reali 
carichi di perle e di pietre preziose, intanto 
che, essendo ella fortissima, spesse yolte per 
lo peso staya ferma. £ finito il trionfo mara- 
viglioso per lo tesoro, e per la tirlii di Aure- 
liano, dices! che ella inyecchid co’ figliuoli in 
priyato abito lira le donne romane \ e fulle con- 
ceduto oma possessione dal senate presso Ti- 
yoli, la quale dappoi per lungo spazio fu de- 
nominata da lei Zenobia, non molto luugi 
dal palazzo del diyino Adriano, in quel luogo, 
che era cbiamato dagli abitatori Gonche. 
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CAPITOLO LXXXXVin. 

Giovanni Anglica. 

GtovAHifi, bench^ paia oomo qiianto al 
pome, aonditneno al fatto fii femmina^ la 
cui inaudita presunzione la fece conoscere a 
tutto il mondo, e per innanzi saputa. Benchd 
si dica per alcuni die ella fusse di Magonza, 
appena si sa qaal fusse il suo proprio oome^ 
^Tvegnachd alcani dicano quella atere aruto 
nome Giliberta. £ manifesto questo, che ella 
fu amata da ano giovane scolare Delia sua 
gioTentii^ il quale dicono, che ella ara6 tunto, 
che, messa giu la panra e la vergogua d'una 
, Ter^ne femmina, fuggi di casa di suo padre 
nascosamente, e muUata in abito d'oao fan- 
ciullo, segui quello: appresso del quale stu- 
diando ella in Anglia, fu {^nsato da ognuno, 
che ella fusse uno chierico, dove ella era ddla 
railizia di Yenere, e dello studio. Poiesseudo 
morto il giovane, cohoscendo ella se mede- 
sima avere buooo iiigegno, essendo tratta da 
dolcezzi di scienza, tenendo T abito, non si 
fulse accostare ad altri^ ne manifestarsi se 
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esse re femmina ^ ma atteDeadosl sollecita- 
mente alio studio, fece tanto profitto nelle 
sclenze liberali, die era teauta eccellente la- 
nanzi agU altrl^ e cost ornata di rnirabile 
scienza gik in etk provetta si parti d** Anglia, 
e and6 a Roma, dove leggendo alcuni anni 
le sclenze primitive, ebbe maravlgllosi udi> 
tori. E essendo oltre alle sclenze dl singulare 
santit^ e onestli, fu creduto da ogni uno cbe 
ella fusse uomo. Per questo conoscluta da 
moltl, e morendo Leone Papa Quinto, dl 
consentimento dl tuttl i venerabill CardInaK 
fu eletta Papa in luogo dl quello che era 
morto, e fu cblamata Giovanni. La quafe 
femmina non temendo montare In suIla se- 
dia del Pescatore^ e trattare I sacrl Mlsterl 
tuttl, e darll ad altrl , non concesso ad alcuna 
femmina per la Rellglone de' Crlstlanl ^ tenne 
Taltezza del Papato alcuul annl, e femmina, 
lenne In terra II vlcarlato dl Crlsto. E avendo 
egll dal Glelo mlsericordia del suo popolo, 
non comport6 che femmina tenesse si ma- 
ravlglloso luogo, ne che soprastasse a si gran 
popolo, ne che egli fusse iugannato per si 
malvaglo errore. Per la qual cosa, confm'tan* 
dola 11 diavolo, il quale ravea menata , e te- 
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nepnla in quella scellerata audacia , e avendo 
in priTata vita servata speziale onest^i moo- 
tato in si alto pontificato, cadde in lussuria. 
E come questo fu peccato indegno, e come 6 
maravigliosa la sapienzia di Dlo' , iinalmente 
nianc6 I’ingegno a nascondereradultero parto 
a quella che si langamente aveva potuto in- 
gannare gli occhi degli uomini. Imperocch6 
essendo quello piii presso al termine che non 
si credeva, ella and6 per fare annuale sacri- 
ficio alia clilesa dl San Niccol6 al Laterano 
tra il Culiseo e la cliiesa di Clemente Papa; 
non essendovl alcuna femmina per balia pre- 
sta nella via, partori pubblicamente ; e ma- 
nifestb con cbe inganni apeva ingannati tutti 
gli uomini, salvo che lo amante. Per questo 
(u messa quella in prigione misera col suo 
parto, dove fini sua vita. E a vituperazione 
di sua disonestti, eper continuare la sua in- 
faraia insino a questo tempo, il Papa facendo 
con lo clero e con lo popolo la processione, 
e venendo a quel luogo del parto, il quale e 
in mezzo del cammino, per abbominazione 
di quello piegano la via per gli altri sen- 
tierl: cosi passato lo vituperoso luogo, tornati 
alia via, corapiono lor viaggio (D). 
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Irene Ateniese. 

Ihbne fu una donna nobilissima d' Atene , 
e fu famosa di singolare bellezza, la quale 
avendo fatto andare da casa sua a Costanti- 
nopoli Costantino imperadore, diedela per 
moglie a Lione suo figliuolo. £ dopo la morte 
di Costantino diventata imperadrice, generd 
di suo marito e partori uno figliuolo chia- 
mato Costantino. Finalmente, morto Lione, 
ella resse nobilmente T imperio con Costan- 
tino suo figliuolo molto giovanetto per lo 
spazio di dieci anni. Ma essendo egli diven- 
tato grandicello, affermando egli, che la si- 
gnoria veniTa solo a lui, riinosse quella, s»- 
condo che dicono alcuni,^ da sua conipagnia 
per ispazio di nove anni. Poi quella donna 
di grande animo, volentorosa di signoreggiare, 
essendo venuta a discordia col figliuolo , il 
quale si fida^a di sua potenzia, e toltagli la 
signoria, lo teneva in prigione^ e ella sola- 
mente alia terra, della quale innanzi tutto il 
mondo avea tolte le leggi, e oltre agli altri 
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uomini famosa imperadrice, si^noreggid per 
tempo di cinque anui con gran gloria. Ma 
per opera degli amici di Gostantioo avveane, 
che per aiutorio degli Arineni Irene fu tolta 
da signoria*, e Gostantioo tratto di prigione 
fu messo nella sedia del padre, il quale pin 
pietoso Terso la madre che non aveva troTato 
lei contro a sd ^ arendo pin speransa nella 
possanza degli amici, non la mise in pri* 
gione, ma fu contento di partirla da e 
roetterla nel palazzo d'Eleuterio, il quale ella 
medesima avea fatto edificare con grandis- 
siraa abbondanzia di cose, chiamando dalfe- 
silio tutti gli amici di quella. E nondimeno 
aTendo egli infelicemente intentato gu«rra 
contro ai Bolgari ; e per questo avendo ten- 
tato i maggiorenti torgli lo regno, e sostitui re 
in suo luogo Niceforo suo zio, inasprito per 
ira, proruppe in brutta crudelt^^ e fece ca- 
tare la lingua a Niceforo e a Gristofaro fra- 
tegli, poi fece cavare gli occhi ad Alessio, 
patrizio d'Armenia, e costrinse Maria sua mo- 
glie piglinre abito di monaca, e tolse per mo- 
glie Teodata cameriera, la quale subito egli 
incoron6. Per le quali scelerita Irene prov- 
veduta donna, bench^: costretta ayesse messo 
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giuso la fortuna dell’imperio, nondlmeno avea 
serrato il nobile animo^ prese speraoza di 
riplgl tare lo 'raperio, se ella donasse della 
moneta a' raaggioreDti. Aperto largamente lo 
tesoro cli'* ella ayeva riposto nel palazzo dove 
ella abitava dispartita, fece nascosatnente fa- 
vorevoll a gli animi degll principi dello 
imperio. E aveodo condotti quegli con amp| 
doni a sua volontk , fece die quegli i quail 
r aveTano tolta la signoria pigUarono Go- 
stantlno e accecaronlo^ e cost Paalraosa donna 
ricoverd P imperio, lo quale gli era stato tolto 
innanzi*, e Costantino infermato mod. E fi- 
nalmente avendo signoreggiato da capo cin- 
que anni, fu as>ediata da Niceforo, il quale 
contraddiceva nel palazzo d'Eleuterio: il quale 
avendo ricevuta la corona da Acajisio Pa- 
triarca di Costantinopoli, favoreggiando Leone 
e Trifile patrizj, e Sicofe nuovamente fatti 
ricchi da Irene, tanto fece, die, come egli 
entr6 ad Irene, us6 con umilUt e con lusin- 
ghe ^ accorgendosi ella, nondlmeno ella non 
dimand6 alcuna cosa della signoria, se non 
U palagio nel quale ella era, accioccb^ otte- 
Duta la promissione della domanda, aprisSe a 
lui tutto il tesoro. Le quail cose ottenute, lo 
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maWagio aomo tradito a lei la fede , rnandd 
quella ai confinl in Lesbo^ dove ella gia vec~ 
chia fini saa Tita. Nondimeno altri giudieano 
di^ersamerUe del fine di costei. Dicono ol- 
eum^ che essendo in discordia la madre e 
il figliuolo^ € privandosi Puno e Paltro della 
signoria delPimperio piu volte, eke i Ro- 
mani ribellarono da quello, e mularono lo 
’mperio in Carlo Magno, in quel tempo re di 
Francia, e egli, attento di ridurre insieme 
r imperio che pareva diyiso, toglieya per mo- 
glie Irene, e che Irene s' accost6 a lui ^ della 
qual cosa come s’accorse Erizie, genliluomo 
patrizio, incontanente raise innanzi Niceforo^ 
ed assediata Irene costriosela ad entrare in un 
monistero lasciando ella la signoria ^e in qoello 
finalraente inyecchi6. 

CAPITOLO C. 

Engeldmda, donzella fiorentina, 

Eugeldbuda, donzella fiorentina, ebbe ori- 
gine da anafamigliade'Ravignani famosissima 
fra le famiglie delb nostra citta^ la quale io ho 
giudicato porre fra le famose donne per b sua 
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maravigliosa audacia a difendere la puritk del 
suo animo lananzi alio imperadore de'’ Ro- 
mani. Questa essendo andata gia nel tempio 
di Marte, il quale fu pol consagrato a Dio 
sotlo Tocabolo di S. Giopanni Batista, ad 
una festa con molte doune fiorentine avvenoe 
che Ottone, quarto imperadore roinano , il 
quale allora era tomato a Firenze, a fare bella 
festa e per accrescerla con la sua presenzia, 
entrasse nel tempio con gran compagnla di 
gentlli uoroini. Essendo in sul piualto luogo, 
e guardando sopra^gli ornamenti del tempio, 
e inlornola moltitudlne de'clttadlni,eledonne 
che sedevano d'lntorno,avTenneclie eglifermo 
gU>occhl in Engeldruda, e maravigliandosi per 
alcuno spazlo della bellezza di quella, e dell’a- 
bito dlstlnto da niuna vanity, ,e delPonesUt e 
della fanclullesca gravita, lodando quella, 
converti le parole verso llltzione, il quale era 
uno de'cittadini, venerabile per eta e per 
gentilezza, e forse allora per la miliziastando 
quello presso a lui, dicendogli : Chi ^ quella 
fauciulla la quale siede dirimpetto a noi, la 
quale^ per mio gludizio, avanza d'onest^ e di 
bellezza di volto tutte faltre? Al quale II- 
lizlone ridendo, e. con alcuna piacevolezza 
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disse: Serenisstmo imperadore , quale ch' ella 
si sta, sMo il comanderd, ella ti bacer^. Le 
quail parole come qiiella fanciulla udi,subito 
si sdegn6, portando mokstameute che il pa- 
dre mostrasse si leggiera opinione di sua fer- 
mezza e di guardia di sua onesta, e non pot6 
portare PoiTesa per lungo spazio*, ma non ris- 
pondeado ancora, levata in piede, e fatta 
Tossa nella faccia, levando alquanto gU occhi 
contro al padre ^ poi abbassati, disse sicnra- 
mente con umili parole: Padre mio , taci . e 
non favellare, perch^ se tu non mi faraiforza, 
uiuno, salfo quello che tu mi darai per ma- 
rito, potrk avere quello che tu profleri si 
ampiamente. E veramente non dee cadereda 
animo di grande uomo quello detto. Lo 'm- 
pertdore stette alquanto con ammirazione; 
ma poi non contrastando asprezza tedesca, 
non conoscendo giii quella fancinlla, per le 
parole gludic6 lo santo casto proponimento 
del petto di quella vei^ine. E avendo lodato 
la indegnazione e lo detto di quella fanciulla 
con molte parole, fece chiamare uno nobile 
giovaue chiamato Guido, acciocche non man* 
casse alia fanciulla chi ella potesse baciare 
onestaraente in presenza di suo padre^ e ren- 
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dendogliene grazie, die per moglie Engel- 
druda a Guido innanzi che egli si partisse, e 
dot6 quella nobilemente^ pensando quelloclie 
la fanciulla avea detto, il giosto ed il buono 
non solamente stare nel segreto di quella, ma 
essere proceduto per forza di giusta indigna- 
zione da ainpio nutrimenlo di virtu ^ e per 
quello essere stato molto degna del dono dello 
Imperadore. Dunque cost quella che era en- 
trata vergine nel tempio, per la integrit^i del* 
Fonest^ tom6 con somma allegrezza del pa- 
dre e de'suoi sposata in casa del padre : e in 
processo di tempo partoreodo molti figliuoli, 
roorendo, las'u6 omata e famosa la casa del 
inarito di nobile scbiatta ^ e dura insino al 
presente la molti tudine dei suoi discendenti. 
E piacemi aver dette queste cose a vergogna 
delle fanciulle del nostro tempo, le quali sono 
di tanta leggierezza (i), e di si sfrenati co- 
stumi, che paiono piegarsi per guardi e per 
cenni alia volont^ di ciascuno che le guarda. 


(l) Cod. Cass, bellezza. Test. Lat, animi Umtof, 
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CAPITOLO CL 

Costanza, Reina di Sicilia. 

CosTArrzA romana iroperadrice fu famosa ia 
terra della somma altezza del mondo^ ma 
percli^ ehbe lo cotnune onore con molti , pare 
avere menotnato PaniinirazioDe di qaegli che 
gnardano: quegli che nella nostra et^ to- 
gliono apparere, hanno da cercare altra ca- 
gione d’eccellenza (i), la quale non maned 
a questa: e certamente se non le fu conceduto 
per alcuno altro merito, almeno per un solo 
figliuolo diventd faraosa. Questa fu figliuola 
di Guglielmo, ottimo re di Sicilia, nella cni 
naliTitd, secondo che tnolti dicono , Giorao- 
diino, abate CalaTrese, dotato di spirlto pro* 
fetico disse a Guglielmo, che la figliuola per 


(i) Cod. Cass, di quegli che ghuardino aquesta 
ciercare altro chagione della rare oquegli che 
nella nostra eth vogUonu apparere le quali nos^ 
macho aquesta. Test. Lat. alia clarUaUs causa 
nostro cevo apparere valentibus quoerenda esl qua 
huic non defuit. 
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innanzi sarebbe la distruzione del regno di 
Sicilia. Per lo quale augurio impaurito,enia- 
raviglialosi, credendo alio augurio, coaiinci6 
a pensare con ansieta per che modo potesse 
arvenire per una donna ^ e non vedendo che 
potesse essere se non per lo marito e lo fi- 
gliuolo di quella , avendo conapassione al suo 
regno, ditermino, s’egli potesse, tor viaque- 
sta per sua provisione. E acciocclie egli to- 
gliesse via la speranza del matrimonio e del 
figliuoli, rincliiuse quella yerginetta iu un 
chiostro di monache , e fecele prometlere a 
Iddio perpetua yerglnlta: e non fu da dis- 
pregiare sua proylsione se fusse giovato. Ma 
percbe jioi stoltl e deboli ponemo conlro a 
Iddio i nostri sjbrzi (i), il quale purga giu- 
stamente gli scellerati fattl degli uomini? cer- 
taniente noi c'inganniama ad una e minioia 
percossa. Essendo morlo lo suo santissimo 
padre e il suo fratello non essendo rimaso 
niuno sno legittimo erede del regno salvo 
ell a \ avendo gia consumata tutta sua gio- 
yentu, e gia essendo fatta yecchia^ e dopo la 
morte di Guglielnio ayendo preso la corona 


(i) Test, LaU conatm exponimus. 
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del regno Tancredi, e dopoquello Guglieimo 
suo figliuolo, ancora fanciullo essendo, av- 
venne o per la indegna rinnovazione dei re, 
che per opera de’ Baroni, nascendo le guerre 
di ciascuna parte, lo regao pareva aadare 
tutto in esterminlo per ferro e per fuoco. Per 
la qual cosa avendo compassione alcuni della 
sclagura, Tennegli a mente quello che segui 
dappoi, cioc che Costanza fosse data per mo- 
glie ad alcuno princlpe ^ acciocche per la po- 
tenzia di quello per sua opera fosse vietato 
lo mortale movimento. E non si otteune senza 
inganno e gran fatica, consentendolo il Papa, 
che Costanza consentisse acosiflatta opinione, 
stando ella ferma nel proposito di sua pro- 
fessione, e eziandio parendo contrastare. Ma 
repugnando ella, e gia essendo ayyenuto che 
non si poteva comodamente ritrarre, fu data 
per moglie a Arrigo imperadore di Roma, fir- 
gliuolo inuanzi di Federico prirao. E cost la 
crespa yecchia lasciatolosantochiostro, messe 
gioso le bende monacal!, ornata di yestireali, 
maritata, imperadrice si manifesto ^ e quella 
che ayea consagrato a Dio perpetua verginit^ 
entrata nella camera dello imperatore, emon- 
tata iiel letto matrimoniale, mise giuso a mal 
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8UO grado quella verginitade. Di die addi> 
Tenne, non senza ammlrazione di quegli die 
Fudirono. in eta di cinquantacinque anniella 
ingravid6. E non essendo date fede a quella 
graddezza, e essendo creduto da' piu die 
quello fusse inganuo , a tor via 1 q sospelto, 
fu proceduto provedutaraente , cbe appres- 
sandosi il tempo del parto, di coraandamento 
dello imperadore fusse mandate per le donne 
di Sicilia^ sicdi6 tutte le donne, quelle die 
▼olessero, fussero present! al future parto. 
Le quali sopravvenendo eziandio di lungi, 
posero nei prali le tende fuori della citla di 
Palermo, e , secondo alcuni, drento alia dtta^ 
e riguardando ognuna, la vecchia impera- 
drice partori, cioe, Federico^ lo quale poi, 
cresciuto maraviglioso uomo, fu peste (i) di 
tutta Italia non die del regno di Sicilia , ac- 
cioccli6 non fallisse I’augurio del calavrese 
Abate. Dunque chi non penserk che la gra-^ 
videzza e il parto di Costanza fusse marayi- 
glioso, poiche oltre a questo non sia udito 
alcuno alii nostri tempi anzi daila venuta di 


(1) Cod. Cass, fu presso datutta italia. Test. 
Lai. et Italice totius nedum regni Sicilies pestem, 
JBoccaccio^ De Claris Mul. 28 


454 CAKIOLAy 

Enea ia Italia, salvo uqo parto di si anUca 
doDoa^ cioe d‘’EHsabetta moglie di Zaccheria, 
della quale per siugolare opera di Dio nac- 
que Sauto Giovanni , al quale non doveva 
poi nascere pari intra i iigliuoli delle fern- 
mine (E). 

C A P I T O L O CIL 
Camiola Sanese. 

Gamiola vedova , donna famosa delle bel- 
lezze del corpo e de' costumi, di corlesia e 
laudabile onesta, per nazione fu di Siena, e 
figliuola di Lorenzo di Toringo, uomo d'’ov- 
dine militare. Condusse sua vita presso a 
Messina citta di Sicilia con un solo marito 
inEne die eglino vissero nondimeno lodevol- 
mente die nobilmente. £ essendo re delPi- 
sda Federico terzo, e quel raedesimo essendo 
imperadore^ e morendo isuoi, ella rimase 
erede di ricchezze quasi reali \ e servando ella 
onestk, Federico predetto gia essendo morto, 
e a lui sendo sostituito Piero suo figliuolo; 
avveune die di comandamento del re s’ ap- 
parecchiava a Messina una grande armata 
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sotto capitananza di Giovanni, conte di Chia- 
ramonte^ a quel tempo uomo di grandissima 
prodezza, per dare soccorso ai Liparitani as- 
sediati, per fame ridotti ad estremitade^ nella 
quale armata montarouo non solamente cava- 
lieri condotti per soldo, ma molti nobili per 
aiutorio volontariamenle, cosi di quegli della 
marina come di quegli che abitavano fra terra 
per acquistare gloria d' arrae. Ed avea asse- 
diata quella cittd Gottifredo di Squillazzo, 
valente uomo , in questo tempo prefetto di 
mare di Roberto, re di Sicilia e di Gerusa- 
iem \ il quale avea si indeboliti quegli della 
terra, che egli assedib con niarrangoni e di- 
fici da combattere (i), e con le spesse bai- 
taglie , che si sperava che tosto s'* arrendesse. 
E avendo saputo per ispie d' alcune barche, 
che Parmata de'nimici era roolto maggiore 
che la sua^ ridotto le sue navi insieme, co- 
mincih a aspettare la fortuna del fatto. Ma i 
nimici, presi subilo i luoghi abbandonati,non 
impacciando alcuno, portarono (a) lo soo> 


(i) Cod. Cass, echo rimanghoni edi ficidaebon^ 
batlere Test. Lat. machinis bellicis. 

(a) Cod. Cass, noninpaeciarono alcuno portaado 



corso a quegli della terra , il qnale eglino ave- 
y»no portato. Per la qaale prosperil^i Gio- 
vanni insuperbito richiese Gotlift'edo di bat- 
taglia , la qual cosa non rifiutando queiruomo 
d'ardentissimo ingegno, e la notte ayendo 
forli&cato di torri e di pareti, e avendo or- 
dinate le navi , ed altre cose ^ nello apparire 
deir aurora con ardenti parole avendo cou- 
fortati i suoi alia battaglia , levate V ancore e 
dato il segno, volse le prode a^ l^ciliani. Ma 
Giovanni, lo quale non credeva che Gotti- 
fredo Rspettasse la possanza delle navi dei Si- 
ciliani, non ch'egli pigliasse la battaglia, non 
avea apparecchiate le sue navi a combattere, 
anzi a seguire quelle che fuggissero^ ve- 
dendo (i) T apparecchiamento e Fardore dei 
nimici che sopravveni'vano, quasi mancando- 
gli Fanimo, pentissi di avere domandatoquello 
che egli avea pensalo non potere ottenere 5 e 
gi^ sfidandosi del fatto, assai avendo raCfired- 
datoFanimo, acciocche al postutto non pa- 
resse invilito, subito ri volse Fordine a batta- 


lo soccorso. Test Lat impediente nanine.,. in* 
tulere subsidia, 

, (i) Cod. Cass, seghuendo. Test Lat videns. 
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glia, quanto per lo spazio gli fu conceduto, 
e diede lo segno della battaglia. Gia erano 
presso i nimici, i quali, levato lo rumore, ave-^ 
vano raescolate le prode con Tartnata de** Si- 
ciliani la quale yeniya pianaraente, e inco- 
minciaya la battaglia. Gittati unciui di ferro 
nel primo assalto con lance e con saette, 
stando pigri e quasi smarriti i Siciliani per la 
subita commutazlone ^ la gente di Gottifredo 
innanzl yolontarianieute correndo a presen- 
tarsi ai nayili de' nimlci,cominciaronoa com- 
battere con le mani e con le spade , e a ba- 
gnare ogni cosa di sangue. 1 Siciliani, gik dis- 
fidandosl, riyolgendo le prode, quegli die 
poterono, yolsero le spalle. E apparendo que- 
gli di Gottifredo essere yincitori, aflonda- 
ronsi molte delle navi de'’ Siciliani, e molte 
ne furono prese, e poche piu leggieri per 
yirtu de^galeotti caraparono salve. Einqueila 
battaglia pochi morirono, ma raolti ne furono 
feriti: Giovanni, prefettodeirarmata, fupreso, 
e con lui tutti i nobili i quali volontariamente 
erano andati in su Tarmata, e de'galeotti 
molti, e molte insegne de' cavalieri e ^ delle 
navi, e ii grande stendardo del re, lo quale 
era portato nella nave del pretore. E essendo 
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Tenuta la terra a renders! , perse^uiti da for- 
tuna d! mare, furon menatl a Napoli in ca- 
tena e mess! in priglone. E era tra quegli un 
giorine cliiainato Orlando, figliuolo bastardo 
del re, hello del corpo e valente; il quale, 
essendo cercato riscattare tutti gli altrl presi, 
solo essendo ritenuto, partendosi tutti gli al- 
tri, riraase tristo in prigione : perche Piero 
re, al quale spettara il fatlo del fralello, per- 
che la cosa era stata malcondotta, e oltre al 
suo coniandamento, area in odio cosi quello 
come gli altri, i quali erano statL in quella 
battaglia navale. Dunque essendo quello cosi 
in prigione e quasi senza speranza di liberty, 
e stando inferriato, avvenne ch’egli torno a 
memoria a Camiola , la quale vedendo quello 
dispregialo da’ suoi frategli, ebbe compas- 
sione alia sciagura ^ e deliber6 con seco, s’ella 
potesse onestamente volere ridurre quello a 
liberta: e non vedendo alcun’altra via, sal- 
vando 1’ onore di sua ouesta , s’ ella non 
lo togliesse per suo marito^ nascosamente 
inandb chi cercasse, se per quello modo egli 
volesse uscire di prigione ; fu ottenuto leg- 
giermente ^ e cosi servata ogni solennita di 
ragione, spos6 quella .come moglie per pro- 
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Turatore, consentendolo, e sot to fermezia 
dello anello. senza indugio mandate da Ca- 
miola dumila once d’argento, e pagato, torn6 
libero della prlgione ; e non and6 altriraenti 
‘a casa della sposa come se non se ne fosse 
fatto parola. Camiola primieramente ' si ma- 
raviglib ^ e finalmente sentendo la ingratitu- 
dine di quell’ uomo, sdegnossi*, poi, accioc- 
chd non paresse mossa da ira piu che da 
Tagione, piacevolmente fece richiedere quello 
ch’ egli compiesse le nozze 5 il quale avendo 
negate che niuna cosa aveva a fare con lei, 
fecelo richiedere innanzi al giudice ecclesia- 
stico, e con le autentiche carte per testimo- 
nianza di -yalenti uomini vinse quello essere 
marito. La qual cosa poi vergognandosi egli 
confess6: e poich^ il beneficio di quella donna 
■verso di lui fo conosciuto, ripreso da’ fralegli 
e stimolato dagli amici, fu indotto a consen- 
tire la domanda di quella donna, e domand6 
fare le nozze. Ma quella donna di grande 
animo farelld quasi queste parole in presenza 
di molti ; Orlando, io ho onde ringrazj Iddio; 
perche, innanzich^ sotto questo pretesto di 
matrimonio tu viziassi 1’ integrity della mia 
onesta, hai-mostrata la malvagita della toa 
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perfidia^ e consentendo quello, lo cui nome 
santissimo tu ti sei sforzato "beffiire con lo 
malvagiu spergiuro, con la ragione io ho ri- 
proTata la tua bugia, la quale e grandissima 
a me di te e di tuo matrimonio (i). Io penso 
che tu credesti, essendo ancora in prigione , 
ch'io avessl smenticato me e la mia condi- 
ztone, e che mattamente io desiderassi tua 
bellezza con un ardore femrainile^ e qu^ta, 
come tu avessi ricoverato tua liberty con la 
mia moneta, con una negazione beffare, e 
viluperarla ^ e come tu fossi tomato a’’ primi 
onori torre per moglie piu gentil donna : e 
quanto tu hai potuto, ti se’ sforzato al fatto ^ 
raa Golui che da alto vede le basse cose , e 
che non abbandona quegli che sperano in 
lui, conosciuta la puritk della mia mente,ba 
fatto , che con poca mia fatica io abbia gua> 
sto i tuoi inganni, e discoperta la tna ingra- 
titudine; e mostrassi la tua malvagita ^ e non 
ho fatto questo tanto per rituperare la tua 
cmdeltk ne per mio fatto, ma perch^ in- 
nanzi i tuoi frategli e gli altri possano ve- 

(i) Test. LaU mendacium quod mihi de to, 
dtque tuo coiyugio per maximum eU. 
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dere quello sia da commettere alia tua fede, 
quello die gli amici possano sperare , quello 
che i nimici possono teraere. lo ho perduto 
Toro, e tu la fama^ io ho perduto la speranza^ 
e tu la grazia del re e degli amici. Ledonne 
di Sicilia si maratigliano della mia cortesia^ 
e magnificommi la loro lode ^ tn se* fatto a 
conoscenti e a non conoscenti vituperoso 
giuoco. In questo nondimeno per alcuno spa- 
zio sono stata ingannata : io pensava avere 
tratto di prigione reale e magnifico giovane, 
dove io veggo avere libera to bugiardo rlbaldoy 
traditore e ruffiano, crudele bestia. E non 
Toglio che tu creda avermi tratto in questo: 
mossemi la recordazione de’ beneficj di tuo 
padre, se il sereuissimo Federigo, re di santa 
recordazione fu tuo padre, la qual cosa ap- 
pena posso credere, che di si famoso prin- 
cipe nascesse si scornato figliuolo. Tu pen- 
sasti indegna cosa, che una vedova di sangue 
non reale avesse marito di schiatta reale, 
giovane robusto e bello, la qual cosa io con- 
fesso volontariamente. Ma io vorrei, e lu puoi 
con ragione, che tu mi risponda: quaudo io 
credeva averti fatto mio col mio servizio, e 
quando io pagai per la tua liberty moneta. 
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duve era allora la tua Uberta , dove era la toa 
gran forza, dove era la tua bellezza? erano 
coperte da oscura caveroa, nella quale tu eri 
Cenuto stretto, tutte queste cose: la pallidezza 
della luce non vfduta , e la puzza dell’ oscura 
prigione, per le quail cose tu debole marcivi 
puzzolente abbandonato da ognl uomo, ave- 
vano oppresse queste tue virtudi^ le quail ta 
> superbo magnlfichl : non solamente allora tu 
dlcevl me degna d’ uno reale glovane, madl 
celestlale Iddlo. O coma llevemente, o oome 
tosto tu, glovane scelleratlsslmo, come tu vV 
destl lo clelo della toa patrla oltre la tua spe- 
ranza, gl^i volgestl la tua oplnlone (i)i non 
rlcordandotl pol che tu fostl In tuo arbitrio, 
che io sono Camlola, la quale ebbl compas- 
fiione alia tua avversltk , la quale sola per la 
tua salute pagal la mla moneta ; io sono Ca- 
miola che col mio denaro fho riscosso dalle 
man! del capltale inlmlco de’ tuol magglori(a)j 


(i) Cod. Cass. g\a volestilotno oppenione.Tesfl, 
Lat. i'ertisli sententiam. 

(a) Betussi. Test. Lat. substanlias exolvi meat: 
ego Camiola sum, quoe le e manibus capitalis ho- 
stis tuorum, tee. ■ 
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dalle catene, dalla prigione, dall’estrema rai- 
seria. lo ti dri^zai a speranza , essendo tu gia 
caduto in disperazione^ io t’indussi nella pa- 
tria \ io ti ritornai nella casa reale nella prima 
vita^ io t’lio fatto reale, robuslo e bellogio- 
vane, di prigione brutto e debole. Ma percb6 
ti ridico io a mempria quelle cose delle quali 
ti dei ricordare, e die tu non puoi negare? 
ora tu per si meniorabili servigi m’bai ren- 
dute queste grazie , e cbe bai ardito dire te 
non essere niio marito e dispregiare lo ma- 
trimonio fermato per onesti e santi testimonj 
e per sagrate carte ^ e la tua ricomperazione 
dispregiare, e invilire^ e maccbiare me, S8 
tu avessi potulo , con brutta sospizione. To 
uoroo di non sana raente ti vergognavi d’ a- 
Tere per inoglie una pedova nata di padre 
d’ordine di cavalleria ? of quanto era meglio 
esserti vergognato di avere fallito alia detta 
fede,,avere dispregiato (i) lo sanlo e terri- 
bile nome di Dio, e con la tua ingratitudine 
maladet^ avere mostrata quanta abbondanza 
di -vizj ( 2 ) tu abbia. Io confesso, me non es- 
sere donna di schiatta reale , ma essendo io 


. ^i) Cod. Cass, avere dispregiare. 

(2) Idem, divirtu. Test Lai. vitiorum. 
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dalla raia puerizia osata appresso le fanciulle 
del re, e le donne delle mogU , non 6 mara- 
viglia ch'io abbla presi i loro costumi e 
animo ^ la qual cosa basta ad acquistare no~ 
bilUi reale. Ma perch^ pii^ parole ? lo far5 a 
te lievemente quello che tu con tutta tua 
forza tl sforzasti fare a me : negastl te essere 
mio marito ^ ma io volontariamente ti con* 
cedo che tu non su mio marito, e benchd 
io abbia vinto te essere mio. La nobilUi reale 
sia tua, nondimeno bruttata d' infaraia di fal- 
sitli, sia tua la gioyanile fortezza; tua sia la 
caduca bellezza, e io da qui innanzisarbcon* 
tenta della mia vedoviUi ^ e le ricchezze le 
quali Iddio mi ha prestate lascerb a piu one- 
sto erede, che a quegli che fussero generati 
da te. Partiti adunque, infelice gioyane: e 
percheTu hai fatta iadegna cosa contro di 
me, impara alle tue spese con che arti, con 
inganni tu ti faccia belTe delP altre femmine : 
a me basta ch'io sia iogannata da te una yolta. 
Per la qual cosa io ho in animo non essere 
mai insieme con teco : ma molto penso che 
sia da tenere (i) innanzi seryare yita casta, 


(i) Cod. Cas>. temere innanzi. Test Lat prae» 
' ponendam. 
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che avere tuo matrimonio. E,dette queste pa- 
role, tolsesi di sua presenza^ e dappoi non si 
potd ne con prieghi ne con ammaestramento 
rimuoyerla da sno proposito. Ma Orlando^ 
confuso e tardi pentuto di sua vilt^ y ripreso 
da ogni uomo, con yolto hasso (1) non sola- 
mente fuggendo la presenzia de' frategli , ma 
eziandio de^ popblari uomini , partissi con mi- 
sera fortuna non ardiscendo domandare a ra- 
gione quella cb'egH area rifiutata ad inganno. 
II re e gli altri nobili del nobile animo di 
quella donna raagnificarono quella con mara- 
yigliose lodi, incecti che cosa fusse pin da 
lodare, o che Gamiola contro air ayarizia 
delle femmine ricomperasse di tanta moneta 
quel gioyane, o che ella animosa dispregiasse 
e rifiutasse quello, ricomperato e conyinto 
come indegno di lei. 


(i) G)d. Cass, commolto basso. Test. Lat. de» 
jeeto vultiu 
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Giovanna^ reinadi lerusalem. 

GioyAiriri, reina di lerusalem e di Sicilia,- 
oitre all'altre donne al nostro tempo, e famosa 
per nazione, per putenza e per costumi: della 
qoale pareva odioso se ayessi taciuto^ e tacere 
di lei era meglio che scriyere iodarno si poco. 
Dnnque questa fu la prima figliuola di Carlo, 
glorioso duca di Calabria, primogenito di Ru- 
berto, di famosa memoria, re di Sicilia e di 
lerusalem, e di Maria sorella di Filippo re di 
Francia^ del cui padre e madre (i) se noi 
vogliamo cercare gli ayoli e bisayoli non ces~ 
seremo infino che per gli ascendenti re noi 
yerremo a Dardano, primo autore d'llione, il 
padre del quale gli antichi dlssero essere stato 
Gioye. Della quale nobile schiatta tanti fa- 
mosi principi souo discesi d'uua e d'altra 
parte, c^e non 6 alcuno de’re de’Cristiani 
che non le sia parente e congiunto^ e cost 


(i) Cod. Cass, dechui madre e maL Test. Lat. 
cufus parentum. 
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niuna schiatta a nostri di de' nostri padri 
fu famosa piu di nobilta in tutto il mondo 
di questa. Eziandio dappoi essendo piccola 
fanciulla, essendo niorto il padre giovane, 
non ayendo , suo padre erede maschio, ay- 
yenne di ragione, eziandio comandando egli 
cosi, che ella soprayyiyendo (i) diyentasse 
erede del regno. E non fu la sua eredit^t oltre 
alia torrida zona, oltre i Sauromati sotlo tra- 
montana, dove e il ghiaccio^ anzi fu traU 
mare Adriatico e Tirreno, da Piceno e Um- 
bria alio paese de’Yolschi, infino al mare di 
Sicilia, sotto temperata aria. Tra i quali con- 
fini obbediscono a sua signoria gli antichi 
Cainpagnuoli , i Lucaui, i Bruzi, i Salentini, 
i Calayresi, i Dauni, i Yestini, i Sanni, i 
Peligni, i Marsi e altri raolti, acci6 che io 
taccia i maggiori, come lo regno di lerusa- 
lem, e Tisola di Sicilia, e la Gallia Cisal- 
pina, lo terreno da pie de’monti, le quali 
cose sono occupale per ingiuria degli occu- 
patori. E cosi obbedbcouo quegli cAe aJi/^no 


. (i) Cod. C»a 9 . sopravenendo. Test. Lat. super* 
stes. 
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neUa settima proTmcia (i) tra la Gallia Nar- 
bonese, lo Rodano e le Alpl e il contado di 
Folchacherio ai saoi comaodameati , e coD- 
fessano quella essere donna ereina. Oh quante 
famose cittadi sonoinquesteprovincie^quanti 
maravigliosi castelli) quanti golfi di mare e 
quanti rifugj di nocchieri, quanti porti , quanti 
luoghi , quante fontane medicinali , quante 
selVe, quanti boschi, quanti paschi , e diiet- 
tevoli e frnttiferi campi ! Ancora quanti grandi 
popoli, quanti grandi baroni, e ancora cotoe 
grandi ricchezze, ed abbondanzadi tuttecose 
che aspettano alia tita ! e certamente non sa- 
rebbe lieve esprimerlo. La quale essendo 
grandissima signoria e non usata a essere 
retta da donne, nonditneno dk ammirazione e 
nominanza, se noi guardiamo bene ( 2 ). E , 
che 6 molto piu maraviglioso, a lei hastaVa- 
nimo alia Signoria, che tanto chiara serva 


(i) Cod. Cass, gielrimuna provineiee. Test. Lat 
septimam provinciam. 

(a) Quod cum permaximum sit dominium y nec 
id sit a mulieribus possideri consuetum , non mi* 
nus miraculi quam claritalis ajjhrt, si satis inspi* 
eimus. 
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aDcora /a DobilU de'suoi passati. Perch6ella, 
poich^ ella fu onorata della corona reale, driz- 
«ata (i) 


«ra suo sostegoo, incominci6 nuovo e mor- 
tale scisma ^ a da questo si conobbe la somma 
de^mali di quella; perch^ la cosa proced^ 
tanto innanzi , die, pivendo Urbano , e non 
temendo sifTatta cosa, fu elettoun altroPapa, 
come in peleno della fe cattolica. A1 quale, 
mutata Topinione , la delta reina eomincid a 
essere favorevole, o die la fortuna menasse 
quella ad esterrainio, o ch'ella fusse trattada 
perverse lusinghe de'suoi. E per questo ogni 
cosa fu turbata e messa in confusione^ per-^ 
ch6 lo detto Urbano, vero Papa , mosso per 
isdegno pronunzi6 scismatica anima della f6 
di Cristo e della cliiesa la detta reina, la 
quale innanzi avea chiamata diletta figliuola, 
e finalmente la dilfanio per pubblichi .pro- 
cess! ^ e non cess6 infino che la cacci6 dd 
regno ^ e cliiamb d’Unglieria , di quella me- 
desima schiatta reale, Carlo, giovane di gran 


(i) 11 Codice fa scemo di una pagina. 
Boccaccio^ De Claris Mid. ag 
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▼ista e fama*, Intantoch^ prima la reina pre- 
detta non rifiutava avere quello per succes- 
sore, e per augurio d’ogni uomo pareva do- 
Tere essere innanzl sostituito quello re. Dun- 
que sforzandosi Tardito re giovane acquistare 
Feredlta, e quella, forte per antica posses- 
sione, sforzandosi avere la sedia de' suoi pas- 
sati , con grande apparecchiamenti dt ciascuna 
parte avevano posto in grandissimo pericolo 
rbpinione. Ma la fortune alia quale non si 
pu6 dare resistenzia, secondo che dice Yir- 
gilio, conduce ogni cosa: quello che era meno 
possente rima^ vincitore della gnerra. Non 
era tra le parti alcuna variety nota di gente, 
non d'arte di milizia ; essendo dall’ una Otto 
predetto, sommamente ammaestrato in fatti 
d'arme con espertissima compagnia degli an- 
ticbi baroni del regno ^ dalP altra parte es- 
sendo il nuovo re quasi forestiero, intricate 
tra barberi, non esperto in siguoria, e igno- 
rantQ dei falti d'ltalia^ non conosciuto dai 
signori del nostro paese e solamente aiutato 
dalla possanza del Re d'Ungheria, con quests 
venne a battaglia. Subito con una sconfitta 
eotrato uel regno, conlro Fopinione d' ogni 
uooiu, sconfisse la gentc de' nemici , e piglio 
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Pantica citta dl Napoli, sedia del regno ^ ed 
assedi6 per mare e per terra la regina in uno 
castello, lo quale, secondo che si diceva, era 
inespugnabile. La quale in brieve tempo, vec- 
chia e miserabile, s'arrend^, e venne in arbi> 
trio del nuovo re , o che fusse costretta da 
necessity, o clPessa peringanno de^suoi fusse 
mal consigliata e confortata, o, secondo che 
si dice , tradita. Dispogliata d‘*ogni signoria 
e liberta fu messa in onesta prigione a No- 
cera sotto buona e fidata guardia , dove dopo 
alcuni mesi fini sua vita^ ma come eUa mo- 
risse varia opinione. Alcuni dicono, e 
questa pin famosa opinione e tenuta vera, 
ch'ella mori naturalmente come la maggior 
parte degli uomini , essendo costretta d’ in- 
fermit^, e forse perche ella , non degna e non 
meritevole della sua infelice sorte , menossi 
al fine quasi come sdegnosa di vivere. Altri 
sparlando contro al re , come ^ d'usanza de' rei , 
hanno avuto ardire dire ch'ella fu avvele- 
nata ^ la quale opinione dee parere vana e 
falsa, s'io guardo alia benignitti di quello re 
contro a tutti i vinti da lui. Alcuni altri, 
mossi da diletto di fare lo peccato piu aspro, 
non lianno temuto di mormorare, ch^ella fu 
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strangolata con uno laccio,benche fusse seoza 
la coscienza del re, e al postutto non sapen- 
done egU alcuna cosa. Queste due ultime opi- 
nion! m’6 piaciuto porre in questo luogo , 
non perch^ sia da dubitare della prima per 
alcono modo, ma perch^ quegU cbe legge- 
ranno sappiano che io le ripruovo come false 
e soperchie. Poiche ella fu morta, fu portata 
in luogo pubblico, dov' ella stette alia veduta 
d'ogni uomo, acciocch^ niuno dubitasse dap- 
poi ch'ella fusse yiva: poi fu seppelllta con 
reale onore d' ultima sepoltura ^ e fece ma- 
' nifesto cbe la pita umana ^ una favola^ e che 
egli ^ vero quel detto del Poeta,che noi dob- 
biamo aspettare P ultimo di a lodare alcuno 
' uomo \ e che niuno si dee cbiamare beato in- 
' nanzi che rauoia , e che sia seppellito. Liaus 
Deo semper. 
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FATTO PER COMANDAMENTO DE’ SIGNORI D1 HBENZE 
a’ RETTORI ED ALTRI DFnCI CHE MINISTRANO RAGIONE 

FATTO 

PER FRANCESCO DI PAGOLO 
VETTORI 

ADI 1 5 SETTEaiBRE 1 455 


Sb la reverenzia e la fede da me continua- 
mente portata alP autorita di quest! miei ono- 
randi padri e maggiori dell’ ufficio de’ Gon- 
falonier! DUD m! strignesse, certo !o tacere! ^ 
n^ inalcuuo modo, magnific! S. M., are! Delia 
m!a gioTanile etk conseutito venire in questo 
onoratissimo luogo diuanzi a tanti amplissimi 
ordini di riputatissimi ufficj , Delia presenza 
della veneranda maiesta di voi polentissimi 
S. Dostri y e nel mezzo del giocondo cospetto 
di tanti uomini probatissimi per celebraro 
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Tantica solennitk di questa Santa mente ap- 
provata e conservata^ e massimamente con- 
siderando avere a parlare alia preslantisslma 
podesta di quest! giuslissimi rettorl di somme 
dignita private e pibbliche, meritamente illu- 
strissirai e degni, ora veggendomi circondalo^ 
alPautorita e fermo giudicio di tutti i prin- 
cipal! inagistrati di questo florentissimo po- 
polo il mio piccolo ingegno si smarrisce, e 
temo non potere soddisfare a tanto peso,che 
ciascuno abbondaute e copioso oratore fa- 
rebbe tremanle. Per questo due grazie nel 
mio dire domando alle benignita vostre : la 
primai, cbe la ubbidienza mi sia accettata da 
voi per sufficlente scusa di quello che in me 
da alcuno potesse essere in presunzione isti- 
mato. per avere preso questo ulBcio del dire, 
al quale ciascuno di quest! miei maggiori piu 
degnamente e meglio arebbe soddisfatto ^ la 
seconda,cbe diligentemente vi piaccia udirmi, 
accioccli^, da voi corretto, possa, come io de- 
sidero, emendare quello in che per me si 
mancasse. 

Molte considerazioni mi sono occorse al- 
Tanimo, prestantissimi S. M. venerabili col- 
leghi, e voi, ottimi Padri, le quali tutte con- 
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venientemente recilare si potrebbero in que- 
sta servandissima solennita dinanzi a** vostri 
gloriosi cospetli^ ma io ho scelto quella die 
lo ingegno mi dlmostra dovere essere agli 
animi postri pin giuconda e cara; e, secondo 
che io credo, nuova, ne altre volte in questo 
degnissinio luogo Irattata , e al prirno nostro 
Protesto conveniente. Prima narrero che ca- 
gione ai tempo de’ nostri prudentissimi an- 
tichi desse principio a -questa nostra presente 
solennita ^ e perch^ a' Gonfalonieri deile com- 
pagnie del popolo nel presente giorno s’ ap- 
partenga in conforto della Giustizia sermo- 
nare^ poi, quanto plu brieve di tanta cosa 
dire si potrii, tratteremo della Giustizia, di- 
mostrando quanto sia eccellente sua origine ; 
da chi, e come prima nel mondo sieno state 
le leggi santamente comprobate e sciolte ^ 
quaulosopra ogui altra virtu Giustizia splenda, 
e die frutti ne segua« 

Meco medesimo la memoria deile vostre 
antiche storie ripetendo, trovo pe’passati 
tempi per tutta Italia da gente forestiera e 
barbara essere stato nocivo seme di divisione 
seminato, e pare in modo per Toscana sparto, 
die ne citta ne uomo era, non fusse per 
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Ghibellino o per Guelfo diviso. In tempi di 
tale divisione poco o nulla nella Tostra citti 
pote ragione: le corti solitarie e poco usate, 
timidamente tacevano i giudizj , stayano cheti 
gli statuti, le leggi e tutti gll ordini si rlpo- 
sava'no ne’ libri chiusi come giusta spada 
nella guaina riposta, la potenzla ogni cosa 
domava, e la ragione, e i doyeri erano posti 
nelle armi. Lngrimabile sarebberaccontare(i) 
i danni e le gravi miserie che per questo se- 
gulvano alia yostra cillJi^ perocche, tolto il 
fondamento della giustizia , qualunque bene 
potente repubblica conylene che in brieye 
tempo royini. II yostro antlco popolo pacifico 
e civile, sempre desideroso di bene giusta- 
mente yivere, rlyolto a’ripari di tanti mali, 
utilissimamente proyyed^: onde per rileyare 
la giustizia , che gid si poteya dire in Firenze 
perduta (a), crearono un potente difensoredi 
quella \ dierongli il Gonfalone col segno del 
popolo, e sotto lui miile uumini armati di- 
scrissero, e con magnifico nome il chiaina- 


(i) Cod. Cass, racconciare, 

(a) Ibidem, cheggia sipotra udire infirente per* 
data, . . ■ 
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rono Gonfaloniere, e difensore della santa 
giustizta. La prima creazione di questo ma- 
gislrato trovo essere stata fatta dopo la sa- 
lute del Cristiani anno MGGLXXXIX. In 
questo pritno tempononabit6nelpalagiopub- 
blico co' nostri'Signori, ma, da’ Signori ri- 
chiesto, costrigneva chi avesse la giustizia 
sprezzato, il dovere e ragione impedisse. In 
questo modo dur6 solo aiini quattro: poi I’e- 
sperienza gia avea mostrato (i), I’ autorit^ e 
forza di chi in quel modo tal segno tenea 
non essere sufhciente contro alia potenzia di ■ 
molti, che la propria volontk si sforzavano. 
usare per ragione. Per accrescere adunque la 
potenzia, e fare somma I’autorlta di chi lai 
giustizia difendesse ^ fu ordinato che il Gon- 
faloniere della giustizia insieme co’ nostri Si- 
gnori nel primo Inogo fusse nel nostro pa- 
laglo. E come innanzi a ogni altra cosa era 
da questo popolo giustizia desiderata , cosi 11 • 
Gonfalonlere di giustizia innanzi a ogni altro 
citile magistrato presedesse^ e non mllle ar- 
mati, come prima, raa quattro mila a sua 
ubbidienza avesse dlscrittl. Mirabile cosa h a < 


(i) Cod. Cass, lasperanza gia avea mottrata. 
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dire in qaanto brieve tempo, dopo tal prov- 
vediraento fu la giustizia riparata, ritenuta e 
approvata con onore e grandisslmofrutto della 
vostra cilta, intanto che questo vostro po- 
polo, quasi tutto unite e per s^ stesso al do* 
vere disposto, parea, non avesse bisogno di 
tanta severita, n6 di si rigida amministra- 
zione del dovere. E oltre a questo avvenia^ 
che essendo scemato il bisogno di sovvenire 
alia giustizia pubblica, che il Gonfaloniere 
possedeva, alle volte per amore a'suoi me* 
desimi cittadini, forse non ragionevolmente, 
in privato consentiva : per obviare a questo 
nel MCCCVI fu create da voi terzo e nuovo 
retlore forestiere, chiamato della giustizia 
esecutore , e o lui fu conceduto gran parte 
delPautorit^ che il Gonfaloniere riteneva, 
contra a chi volesse giustizia impedire. Il 
Gonfaloniere fu rlserbato per primo presi- 
dente, e sommo ordinatore di tutto il go* 
verno civile insiecne co' nuslri Signori. I qnat- 
tromila armati, che sotto si ritenea, furono 
per lutta la cittti divisi, e a’ Gonfalonieri 
delle compagnie del popolo consegnati ^ ac- 
ciocche fussero apparecchlali a sovvenire e 
prestare favore a' vostri rettori e uffiej contra 
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a chi non Tolesse giustizia debitamente sop- 
portare •, e perch6 quest’ ordine non fusse dal 
tempo oscurato in raodo si dimenticasse^ 
come esempio di molti antichi ordini dimo- 
strava ma per ogni tempo fusse notissimo o 
certo in conforto di chi nella nostra citti per 
giudice di ragione siede. 

S*aggiunse, die al tempo di ciascuno Prio- 
rato sempre per lo avvenire infra i quindici 
primi di si dovesse dinanzi da loro rauoare, 
tutti gli ufficj che in Firenze ministrano ra- 
gione^ e per 1’ ufficio dei Gonfalonieri , ai 
quali I’armate corapagnie ubbidivano, di- 
nanzi alle loro riverenzie si significasse quanto 
il giusto vivere era a questi signori caro^ 
quanta diligenza s’era da questo popolo messa , 
e metteva, perche egualmente fusse questa 
eccellente virtii conservata^ con che ordine 
s’era proFveduto, perche giustizia non I’im- 
pedisse ^ e come questa Signoria era ferma- 
mente disposta e potente a prestare favore a 
qualunque lifficiale volesse essere giusto , e 
cosi in questo caso ogni ajuto^ e subito pro- 
metteva e promette. lo adunque dall’ ulBcio 
de’ Gonfalonieri , benchd indegnaraente , a 
parlare diputato , per soddisfare a quest’ an- 
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tica coasuetudioe, seguendo quanto st^osato 
da coloro che innanzi a me lianno parlato in 
questo prestantissimo luogo, narrerd di que- 
sta in parte, d'ognl altra ylrtu solo seguendo 
quelle parti che conoscerh alia solennitk del 
ptesente atto si convenghino , e sieno degne 
d'essere recitate alle yostre prudenze. Avendo 
adunque di Giustizia a parlare , prima ci s'ap- 
partiene intendere che cosa ella sia , e come 
da sayj descritta. In uno tutti i sommi filo- 
sofi s'accordano, giustizia essere abito (^'a- 
nimo disposto alia conservazione della utilit4 
comune, il quale distribuisce a ciascheduno 
il merito suo. II primo fondameuto di tale 
virtu e derivato dalla natura, poi divenuta 
fra gli uomiui ba dimostrato Tutile, e quello 
per luDga consuetudine approvato: quinci 
prima la religione, poi la giustizia hanno le 
divine leggi e umane santamente costituite e 
ferme. Line sono adunque le leggi : la prima 
h quasi divina, ^ dalla natura T altra a simi- 
litudine di quella scritta , approvata dagli uo- 
mini. Legge naturale 6 perfetta ragione nata 
in ciascuno, diifusa in tutti , vera , costante, 
e sempiterna, la quale in ogni tempo, in ogoi 

luogo, e appresso a qualunque gente ^ uua 

\ 
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sola e perpetua, ammirabile e certa. Da que- 
sta hanno aputo principio, e a questa con* 
piene che riferiscano tutte le buone leggi 
scritte^ da questa precede la religione, le ce- 
riinonie e celebrlta dei cultl divini^ i quaii 
certo non sarebbero nel mondo da ogni na- 
zione con tanta elHcacia consacrati, se non 
ftisse generata naturalmente negli animi no- 
stri una superna essenzia in divina unione 
etemalmente perfetta^ da questa sono gli ob- 
blighi della patria , e la piet^i de' pareuti, la 
cariUi dei figliuoli , la beuevolenzia dei con- 
piti, e nltimamente Tunipersale legame di 
diffusa dilezione di tutta Pumana compagnia^ 
da questa deripano le comoditk , i benfizj , le 
rimunerazioni , i caritatipi ministri di libera- 
niente conferiti sussidj. Secondo queste opere 
sono fatte seguono i uieriti,glionori,i premj, 
le pendette, pituperj e pene: onde>degli uo» 
mini altri onorati si gloriano, aitri si pen- 
tono con pena^ per questa 6 la fede costante, 
immutata e fenna, e finalmente dalla natu- 
rale legge ogni nostro bene 6 con debito or- 
dine di compiuta misura perfettameute con- 
serpato. Di questa ^ naturale legge ^ primo 
inpentore, comune maestro, e solo impera- 
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dore ronuipotente Iddio, a cui chi non ub- 
bidir^i, patira gravissime peiie^ma osservata, 
fiiga i toriuenti de* terreni gludicj. La s&> 
conda legge e scritta e composta dagli uo- 
mini secondo die paruto sia, eguale per la 
salute di tuUl : a queste, iuuanzi fussero co- 
stitulte e ferrae^ non si era alcuuo obbli- 
gato, e lecito era fare e non fare quello si 
contiene in s^. Oggi poi sono state approbate 
tanto, che grave 6 contrafare a quanto d- 
leno stesse hanno giudicato : le quali, secondo 
e paruto convenirsi, hanno ordinato, che ai 
meriti i premj, e ai delitti le proprie penesi 
diano. Negli antichissimi tempi innanzi gli 
Ateniesi regnassero in Grecia, non trovo es- 
sere stata scritta civile legge ; ma solo P arbi- 
trio e naturale discrezione de' principi erano 
per vera legge ubbidita. Questo bastava, men- 
tre la bonta e conosciuta virtu elesse il re : 
ma poiche le preghiere, le parentele, e le 
amicizie cominciarono a potere col dovere, 
tpesso si elegevano principi ingiusti. Per que- 
sto fu necessario scrivere la legge r e il primo 
cbe io trovo in Atene avere pubblicata e 
scritta legge fu Draconte Atenlese: Solone 
dopo lui le ridusse con tanta giustizia, che 
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ne'suoi tempi fu divino uomo riputato^ e ia- 
siao a oggi durano le sue leggi scritte. Li- 
curgo ancoraLacedemonio, ]Vlinos,rede’ Crelj^ 
Hadamanto, re di Licia, tanto santamenteaFe- 
Fano ordinate giuslissime leggi , che, Feduto 
il frutto ne seguiFa nei mondo, per mold se- 
coli furono dai gentili in terra per santi ado- 
rati^ e per la giustida da loro in questa Fita 
operata Radamanto e Minos sono detti essere 
nell’altra Fita giudici delle nocenti anime , 
dinanzi ai quali niuno peccatore s'assolre. 
Platone poi, sommo di tutti i filosofi , dieci 
libri di legge elegantissimamente costrinse. 
Molti anni dopo i Romani, cominciando per 
tutta Italia a fiorire, scacciati i re, e il po- 
polo con dolce liberty FiFendo, essendo di 
legge poFeri, elessero dieci saF] cittadini ^ ai 
quali dieruno pubblica podestti di comporre 
le leggi. Costoro dagli Ateniesi , da’Lacede- 
monj, e da piu altre citt^ e Farie nazioniri-^ 
traendo, ordinarono le Dodici TaFole, che 
poi sempre sono state di somma fama nel 
mondo. Questo poi riconsiderate da Cecilio, 
Emilio, Paulo, Ortensio , Tullio , SceFola, 
Sulpicio e piu altri per cbiarissimo ingegno 
approFati legisti diffusamente diiatarono tutte 
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le leggi romane^ le quali col loro glorioso 
imperio sopra o^i nazlone, prosperamente 
operate le armi, quasi a tutto il tnondo im- 
posero queste. Infine da' nostri imperadori 
ridotte sono le civill leggi , die ancora ap> 
pnivate durano per lerribile legarae de' cal- 
tiyi , iu fa-vore e conforto de' buoni. Troppo 
lungo sarei, se io volessi dire le comodiUi che 
sono venute e vengono da queste all' umana 
generazlone: bene iri priego, fermate negB 
animi TOStri,che senza giustizia non solo le citta, 
ma una piccola corapagnia non pu6 perdurare. 
La giustizia e madre della concordia , la con- 
cordia madre della conservazioue, la conser- 
yazione madre di riposo e pacifico yiyere^ que- 
sta sola yirtii ogni altra yirtii contiene in 
se; perocche tntte le opere buone comanda e 
Tuole ; coraaodaci a ogni nostro detto e fatto 
preyedere, acciocch^ non erriamo , e siamo 
prudent! ; comandaci ralTrenare gli appetitive 
quegli alia ragione sottomettere , che sono 
opere di teraperanza e modestia ; comandaci 
essere costanti e ire ai pericoli per difensione 
del doyere, che sono oj^re di fortezza. Per 
questo dice Aristotile: Justitia virtus est: 
porfetta yirtu ogni altra yirtu contiene in si. 
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Ma sopra tutte le cose notabili che mai dire 
si potessero di questa gloriosa e ecceUente 
Tirtu una certo tutte le altre av^aza, la quale 
d degna di essere riteuuta negli auimi vostri 
quanto piu cordialmente potete ^ e questo e , 
la virtu di giustizia essere tanto sopra ogni 
altra virtu umana accetta alPonuipotente Id- 
dio, che seuza difTerenza, ottimi Padri, sono 
da Dio per tutta la Santa Scrittura chiamati 
Beati: Justi beati: e per tutto il corpo deUa 
Sacra Scrittura niuna cosa tanto e addiman-> 
data e richiesta quanto giustizia. Moise co> 
piosamente scrive, e per parte di Dio con 
lungo processo : Serapre dimandi giustizia e 
legge. David nel primo suo Saimo scrive 
come debba essere fatto Tuomo giusto^ e per 
tutta r opera, sempre ripieno di giustizia, Sa-^ 
lomone comincid : Amate la giustizia voi che 
giudicate la terra ^ e poi segueiido disse: Justi 
autsm in perpetuum vivent^ et apud Domi- 
num est merces eorum , et cogitatio eorum 
apud Altissimum^ cioe: 1 giusti eternamente 
co' beati godono, e i loro meriti sono nella 
presenza di Dio , e tutti loro pensieri e opere 
sono nel cospetto delP Altissimo. I sacri e 
santi Evangel] uuir altro sono che la legge. 

Boccaccio^ De Claris Mul. 3o 
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P^olo apostolo, vaso di elezione, e di verila 
tromba^ sopra o^i altra cosa in ogrii luogo 
sempre risuona glustizia ^ e nella prima Epr- 
stola, scrivendo a’ Rotnanl, dice cosi: Qtd 
injuste agunt digni sunt morte^ etnon solum 
qui faciunt^ sed qui consentiunt facientibus, 
propter quod inexcusabilis eSy Iiomo^ qui 
judicas, in quo enim alium judices teipswn 
condemnas. TuUio questo medesimo affertn6 
dicendo : Injusta genera duo sunt^ unum 
eorum qui inferunt^ alterum eorum qiii^ a 
quibus inferlur^nonpropulsant^ si possunt^ 
injuriam. lo non troverei fine al mio dire, 
se io segulssi in questo , e volessi narrare da 
che cagioni sia giustizla impedita^come drento 
delle mura da chi ne’ maglstrati siede, e fiiorl 
da chi in pace o in guerra governa , si mini- 
stri glustizia. Decllnando dunquc verso la cou- 
clusione nostra, iiitroduco a-inemoria prima 
averyi diinostrato, quanto questo popolo sem- 
pre fusse araatore di giustizla ^ che ragicmi 
anlicamente la impedisse,e quanto ientamente 
fu da voi racqulslata-, creando prima il Gon- 
falonlere e poi P esecutore della santa giusti- 
zla \ e perche a’Goiifalonieri loccava in que- 
sto alto a dire queslo fatto^ mostrammo che 
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^ giustizia, qual era 11 suo prlnciplo, come e 
da chi priina nel moado per legge scrltta^ io- 
fine brievemente costrignemrao , quanto sia 
eccellenle pirlu sopra ogn’allra necessaria a 
bene e beatamente Tivere. Ora soprassedendo 
a raolte bellezze dl questa cosiffatta virtu, 
con riverenzia rivolgo le mie parole a voi, 
spettablli egregi direttori, e venerabili ufhciali, 
die per gludlci del dovere meritamente se- 
dete, confortovi , e per parte de’ nostrl Si- 
gnori vi ricliieggio e v’impongo, consideriate 
la ’ntenzione dl questa gloriosa Slgn(Jrla^ ab- 
biate nell’ animo il dovere dl questo bene 
dlsposto popolo ^ rlvolgete la mente a Dio, e 
con ogni diligenzia v’ Ingegnate mlnlstrare a 
ciascunu ragione e giustizia ^ sempre con mi- 
serlcordia raccomandovi vedove, pupilll, e 
.chi meno sa e puo, come ci ammonisce la 
Santa Scriltura. Tulto il corpo della repub-^ 
blica v’ ingegnerete insieme conservare \ e 
ogni vostro detto e fatto alia universale sa- 
lute di tutti s^addrizzi, dimenticando la spe- 
zialita e proprio comodo^ con prudenzla at- 
tendete^ e non giudicate secondo la faccia, 
ma date giudlzj giusti, aveiido neiraniino, e 
sempre lemendo il giudizio etemo di Dio 
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die con saa bocca dice : Con qoelia misora 
che Toi gludicherete altrui, con jquella gio- 
dicherk il mio eterno Padre. A questo io vi 
chiamo, a questo iovi richieggo,priego e con- 
forto^ questo per parte de' nostrimaggiori, G. 
.P. e Signori, iovi protesto, e perquantom’e 
lecito comando, accid si conservi il vostro vi- 
vere, e di questo benigno e amatissinio popolo; 
seguane T onesto desiderio de' nostri gloriosi e 
eccelsi signori^ onore e perpetua fama di voi, 
e lunga prosperity di quegli che di voi na- 
sceranno, secondo promette Iddio, e per le 
preziose parole del Salniista, dove dice cosi: 
Injusti puniuntur^ et semen eontm perihit^ 
justi autem hcereditabimt terram et inhabi- 
tabuntin seculum secuU: cio^: GPingiusti 
saranno puniti, e il seme loro mancherk nel 
mondo^ ai giusti fia dato per etema ereditk la 
terra, e insieme la possederanno per tuttii fu- 
turi secoli. 

Io ho detto, credendodire quanto da questi 
miei onorevoli maggiori, Padri del collegio 
dei Gonfalonieri, e de' nostri signori fedeli 
servidori m'era stato imposto: in quello io 
avessi mancato, eglino con la loro prudenzia 
supplirauao, e io ne gli priego^ e voi, Ser 
Ludovico, come d'uso sarete rogato. 
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DELLA LETTERA DEL GRAN TDRCO 


A PAPA 

nigol6 quinto 

T&ADOTTA d'aAABIOO IN GRECO, E DI GRECO 
IN LATINO, E 01 LATINO IN VOLGARE 


Re deVe, Signore de' signori Machabec, 
admiraglio, grande soldano Begri, figlinolo 
del gran soldano Marath, rettore de'sette 
Musaphj dice qnella salute, di chi e degno, 
a Nicola vicario di lesu Cristo crocifisso dai 
Giudei. Non per ritrarti dai tuo sciocco pro- 
posito, il quale ha da essere moltiplicazione 
di nostra yittoriosa gloria, la quale di lanto 
pregio si dee stiroare, quanto e chi perde^ 
ma per mostrarti i tuoi non pochi errori e il 
nostro accuratissimo apparato*, acciocche forse 
per quelli illuminandoti T intelletto senza fare 


D^itized by Google 



4^0 LETTERA DEL GRAH TDHCO 

spargere tanto sangue quanto ci mostrano le 
stelle ( se fra noi e notizia alcuna dell’influen- 
zie celestl) nel tuo penslero non Tenghl falsa 
opinlone di nostra crudella la quale e da nol 
e da' uostri eserclti alienissima ^ mi degno a 
scriverli questa uustra lettera la quale abbia 
ad essere scarce nel cospetto di Dio di no- 
stra roscienza e di tua^ staudo eterno sup- 
plicio in carico de’ tuoi crisliani medesimi, o 
Vicario di lesu Crocifisso, uomini assai de- 
gui di fede. Presso tali uomini siamo stati 
nolificati, come -rlHficando il nome del nostro 
pafrlarca Maumetli, e !a nostra maesU impe- 
riale esecrando. Tu trai per virlii della te- 
merarla obbedienza la quale ti porta chi vo- 
lontario confessa il battesimo, promulgate luo 
pubblico editto col quale tu inciti, commuoiri, 
e sforzl la Cristianita ad oppunersi a nostre 
alte imprese, e raagnanimi concetti, promet- 
tendo eterna salute a chi a’ nostri ostacoli 
dispone sua vita : ma esamiua alquanto 1' in- 
telligenza tua , o terrestre oracolo de' Gristiani, 
e troverai in quanto pericolo tu poni te, poi 
chi te obbedisce, facendo morire tante mi- 
gliaia d'uomilii per difendere il torto. Leggi 
tue Scritture, e questa nostra lettera, la quale 


Digitizec: by Gi lOgLe 


A PAPA mC0L6 QmSTO. 

e di nostra giusta intenzione , succlntamente 
ti fara chlaro rlie noi, vendicatore dello ef- 
fuso Ingiustanienle sangue d’Ettor edegli al- 
Iri Trojani, con maturlssimo consiglio apemo 
presa la spada a vendicarci di tulta la Grecia 
e de’suoi aderentl, dellberatl spegnere e re- 
care al fondo* qualuuque che con pertinaci^ 
Torra absistere a non cl dare obbe’dienza, e 
a cliiedere misericordla con buon core. Poi 
come vero e legittimo erede e successore del 
primo Cesare, disceso per dritta linea dal 
Tcro sangue del nostro Enea., intendlamo vo- 
lere sotto il nostro dominio la nostra gratis- 
sima citta di Roma con quanto a quella di 
ragione s' aspelta: la quale non tu, ma i tuoi 
antecessorl ce I’hanno di madonna del mondo 
fatta casa di schiavi ediTedeschi, e stalla di 
cavagli, e ridolto il sacro nostro Carapido- 
gllo a macello d'uomini^ atterrando il famoso 
Coliseo, e profondato ogni nostro terapio e 
triunfo. £ acciocche tu possa comprendere 
chiaro quanto tu e tlioi seguaci non possn 
non solaniente impedire, ma di niuno attimo 
d'ora tardare nostra intenzione, e ancke per- 
ch6 tu sappia quanto sia la mia impresa^ di 
saa spontanea volonta mi sisono ofTerti, e io 
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allegramente ho accolto non per bisogno, ma 
per la mia giusta impresa, e per dare loro ^ 
sirurta che ne' loro bisogni piglino sicurtk di 
noi, prima i tre regali Tecchi d'Egltto, di , 
senno naturale non inferlore alP antico Salo- 
raone, ohiasclieduno con sessantamlla arcieri, 
e il re di Cappadocia con cenlomila cavalieri, 
e il famosrssimo Ciainberlano, e il re di Me- 
dia con trecentomila combattenti ^ e se io mi 
credessi che le veltovaglie bastassero a Tivere^ 
la terra ad abitare, i fiumi a bere, io non 
lascerei il re di Dibras, di Getulia^ di Bara- 
cliei, e di quante potenzie sono nelP Africa 
che io non raenassi raeco. Sicch^ adunque,o 
sommo Sacerdote de'Cristani, sii conoscente 
della dignity nella quale Pha posto Iddio per * 
suasomma clemenza, e, mentre che hai tempo 
a provedere, rimuoviti dal tuo non savio in- 
cetto, ne essere cagione della perdita di tante 
anime; e che la nostra cittk di Boma qualche 
Tolta finisca la sua calamita e ritorni sotto il 
goTemo de' suoi antichi. La quale io intendo 
piu che mai di ricchezze asiatiche riadornare, 
e i suoi templi di carbonchi di zaiBri, di to- 
paz]^ delle quali cose la nostra Asia , madre 
di ricchezze, 6 copiosissima. £ poichd per 
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difetto dei tuoi antecessori la Grecia, la Tra- 
ci a, la Boezia, laTessaglia, la Lacedemonia , 
Atene e gli altrl luoghi a noi initnici a) no- 
stro popolo erano fatti ribelli, soiTri che iu 
COD mia ricca possa gli rimetta il giogo. Come 
non 6 errore innarrabile il tuo, che tu e tutti 
i tuoi seguaci, nati deirantica nostra origine, 
sii ora contrario a me e a mia gente, desi- 
derosi di ponere in supplicio chi tanto tempo 
Te n'ha teuuti in amaro esilio? lo non vengo 
per mutare o innovare religione per forza, 
come pu6 fare di ci6 testimonio il nostro Bi- 
sanzio, o vogli Costantinopuli , nuoyaraente 
ridutto alia nostra obhedienza, e simile Pera 
citta, Ragusa e gli altri luoghi: anzi sara 
forse possibile che quando io ayr6 rimesso 
il mondo in assetto; e fatto chiaro da te dai 
tuoi predicatori della santa yita e de'mira- 
coli grandi del vostro Jesu Grislo, io mi 
convertirb a yostra religione : della qual cosa, 
i miei grandi Astrologhi dicono, i cieli mi- 
oacciano^ e io, incerto del migliore partito , 
mi guiderd per li corsi del,Cielo,prima messo 
ad efifetto il proposito mio. 
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DELIALETTERA CHE PAPA NICOLciQDlNTO 

laSPOSE A QDELLA DEL GRAN TURCO 
FATTA IN LINGUA AEABICA 

PER MESSER GREGORIO 
CASTELLANO 

E POI IN GRECO E Dt GRECO IN LATINO, E DI LATINO 
IN VOLGARE PER LUI DETTO 


I ■ ■ . 

JN icolao servo de’ serv i di Dio dice salute del- 
Paaima a Macliabeh, signore de’’TurchIe prin- 
cipe della infedelit^i. Con isperanza forse d’im- 
paurire, e mettere in turbanza la cristiana 
religione, o pin presto con blandizie e false 
promesse seminare zenzania e fraude nella 
cliiesa di Dio, non ll rincorando d'’ ottenere 
tue sciocche imprese per virtu della spada^ ti 
se' indotto a scrivere al tuo nimico , ora mi- 
nacciando e ora lusingando non con molta 
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resultazione di tua gloria, la quale con inde- 
hita iattanzia tu tanto estolli*, a cui ogni altra 
ragione ml vietava 11 dovere rispondere , se 
col tacere io avessi conosciuto potere salvare 
la mia onesta, alia quale, conosco, si richiede 
niostrarti i falsi propositi tuoi, e le ingiuste 
cause che muovono te a inquietare la cri>> 
stiana rellgione, deslderoso di saziare libidi- 
nosaraente tue inoneste concupiscenze nel 
nostro italico glardino. Per la qual cosa par- 
tlcolarmente, risporiderb a tua giovanile let- 
tera ^ dove se in alcuno mio dire ti sentissi 
offeso, non alia mia risposta anzi a' tuoi lieVt 
pensieri ne poul la colpa ^ e per salvezza del 
tuo esercito e del tuoi popoli pigli temenza , 
che il sangue il quale tu pe' corsl de' cieli 
pedi doversi elTundere non abbia ad essere 
cost di tua gente come de' nostri cristiani. Se 
il difendere se, le «ue terre, e suoi templi e 
la sua religione ^ inonesta cosa e ingiustizia, 
pogniamo il torto a tua gente, la quale, mo- 
lestando i paesi pacific! , si fa ad uccidere uo- 
mini, bruciare templi, sparare donne, sfor- 
xare vergini, credendo combattere a ragione 
e senza crudelta, la quale tu dici essere da 
te e dal tuo esercito aliena, avendo per6 nella 
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presa di Gostantiaopoli apertamente dimo* 
strato il contrario per permisslone forse di 
Dio, per lo err ore in che ostinati erano gli 
iiomini di qnella. lo nominerd fra' miei cri- 
stiani chi iniquamente t' ha significato la sup- 
plicazione del mio editto , col quale io incito 
contra te nostri cristiani , Tilificando e te e U 
tuo falso Profeta : non niego che io non opri 
ogni mio ingegno e forza per assistere senza 
accertarti di nostra intenzione; perch^ ra- 
gione alcuna pieta difendere s6 e la salute sua; 
n6 anche nel cospetto di Dio si carca la co- 
scienza di chi a buona intenzione si oppone 
a'malfattori. Io ho esaminato assai mia co- 
scienza, n^ trovo procedere da me, anzi solo 
da te la futura morte d'uomini quanti tu ne 
meni ad usare orudelt^ contro a' cristiani , e 
quanti tu ne troverai assistere a tue iroprese. 
Nfe so conoscere come tu voglia rassegnare il 
mondo con la spada ch’ama d'essere in danno 
di sua gente. Noi cristiani, rinati coll'acqua 
del Battesimo, vogliamo e confessiamo essere 
deir origine e nascimento di Jesii Cristo, Tero 
figliuolo di Dio , profetizzato Tent\iro nella 
legge a reggere e salvare il popolo d'lsdrael: 
al quale quando ti umiliassi volere credere e 


Digitized by Google 



' AL GRAS TCnCO. 

ubbidire i suoi comandamenti , allora ti cun- 
cederemo essere di sua genie e tu di nostra. 
Nella qual cosa saria pin accetto a Dio se 
tu t’inlendessi per buona spirazione che per 
minacce del cielo. Ma pure sia come Tuoi: 
se tu desideri sentire la santissinia Tita di 
Jesu e i suoi inelTabili miracoli, comincia ad 
apporre divozione in lui, e spera che sia 
agnello tanto mansueto, die lui medesimo. 
Adunque suo santo Angelo ti scuopra tutta 
la via Tera di salvazione: della qual cosa io 
continuamente ne fo e faccio fare orazione 
alia santissima MaesUi, che per sua somma 
clemenza te ispiri alia dritta via^ acciocch^ 
si esegua il suo Evangelico detto, che si fac- 
cia uno OTile, e uno pasture, e te figliuolo 
'di carita. Ti priego che esamiiii te bene, la 
brieve fragile, e caduca vita umana, e ti lac- 
cia, lasciando le mondane pompe, nel taber- 
iiacolo suo si fatto albergo , che delle diabo- 
liche tentazioni avendo in questavita vittoria, 
ndPaltra tu stia con lui in gloria. Amen. 



NOTE DELL’EDITORE 


(A) Nel leggere quest? sentenze durer4 fatica 
a credere il leggitore, essere state scritte da quel 
Boccaccio, che in tanla furia di laldezze trascorss 
nelle pagiue del Decamerone. Ma pooiamo mente 
al morale cangiainento della vita di M. France* 
SCO, e Sara tolto ogni dubbio , anzi torremo ar» 
gomento, avere il tnedesimo scritto il Libro delle 
Donne lllustri dopo il i56}, nel quale anno egli 
fu tomato a mente piii pura dal P. Gioacchino 
Ciani Cerlosino. Boccaccio menara i giorni a mo’ 
di persona solo del presente sollecita , e dara 
sciolta la briglia a sua libidine; e dipingendo 
nel Decamerone la raria natnra degli uomini in 
varia condizione di vita, propinava ad altrui quel 
veleno, del quale avea corrotta la mente ed il 
cuom. Quando, vicino a morte il Beato Pietrdni 
Certosino, uomo lutto di Dio, quasi confortato da 
superno volere , mand6 per M. Boccaccio uo 
confratello di lui P. Gioacchino Ciani, perchb lo 
traesse di quella pozzangbera di vizj. Come il 
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buon frate si fu al cospetto di Boccaccio , preo- 
dendo i modi di persona diputata da Dio , dis> 
segli: Sovrastargli prossima e miseranda fine, se 
non rimetteva dalle turpitudini, e dal trarre al> 
trui in lussuria co’suoi scritli. Questo e simili 
cose dicendo il frate, Messer Boccaccio fu colto 
da grandissimo spavenlo ; c tanto ferm6 I’animo 
suo nel divisamento di darsi a Dio, che forse ia 
qualche convento avrebbe finiti i suoi giorni, se 
non Tavesse stornato I’amico di lui Petrarea. Se 
dunque in queste Vile, o leggitore, tu vedi Boc- 
caccio dar document! di morale diflerenti da 


quell! del Decamerone, tienlo per convertito ; e 
poni, essere stato scritto questo Libro dopo ii 
nel quale anno, cangiata la mente deU’aui* 
tore, quest! cangi6 anche foggia di scrirere. 

(B) Terribili ma reri sono i mali che ritrae 
Boccaccio, prodotti dal diabolico talienlo di quei 
geuitori, i quali, per loro apparente utility, le- 
gando a viva forza o per lusinghe, de’ monastic! 
voti le figlie , sospingono queste a perdizione 
cerlissima. Solo non mi sembra, il Boccaccio 
arer dato nel vero, dicendo cbe ]a maggior parte 
per tirannide de’ parent! votano ne’ monasteri. 
1'auta Dequizia poteva forse correre in usauza a 
s4oi tempi, quando da nessuna legge ecclesia- 
stics frenati i parent! cacciavano ne’ cbiostri le 
fanciulle, e le, astringevano a stendere suH’altare 
al giuramento una mano che in et^ provetta do- 
veva poi asciugare le lagriine della sventura • 
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alcona volta dell’ iDfamia. Oggidl poi le donzelle, 
Don ignare, ma consapevoli, non fanciulle, ma 
adulte si rinchiudono ne* cbiostri , poicbe benis* 
simo provvide lo Sinodo di Trento , cbe uomo 
Q donna cbe sia non potesse votare solenne* 
roente prima dell’ anno sedieesimo. 

(C) Messer Boccaccio ba qoi ritratia la vita di 
quegli, cbe col ferro si apre la strada al trono, 
oppure per consiglio di popolo gli vien dato 
nelle mani la somma delie cose ; e sent bra cbe 
ponga non potersi mai scompagnare il vizio dai 
dominanti. Apriarao la mente dell’autore. 11 Boc- 
caccio tolse a dipingere i sovrani tali quali glie 
li ofTrivano i tempi in cai viveva, tempi vera- 
mente luttuosi per la misera Italia. Su i tanti e 
pii'coli troni di questo paese o sedevano usurps- 
tori, 'cbe col pugnale alia mano ci giunsero, o 
legitlimi principi , cbe per far froiite> a quelli 
usavano del vizio come a propugnacolo dello 
StaUt. Quali scene di sangue non ne off re la 
storia delle dominazioni nel secolo di Boccaccio? 
Francesco da Carrara per usnrpare la signoria 
di Padova fa niorire nel carcere lacopino da 
Carrara suo zio; Ludovico e Francesco Gonzaga 
nccidono il fralello di loro Dgolino per domi- 
nare in Mantova; Pino e Cecco degli Ordelaffi 
per la procurata tnorte del zio Sinibaldo otten- 
gono Forli : mentee cbe per reggersi sul trono 
Bernab6 e Galeazzo Visconti fan tristo governo 
del popolo Milanese; e Secondotto, Marcbese del 


I 

Digitized by Googlc 



dell’ EDITOBE. ^ 8 1 

Mooferrato d4 nelle foUie Neroniane (*); e la 
torba de’ Barooetti quanto piu occalto altreN 
tanto piu crudele strazio fanno di qua’ miseri 
che lo sdegno del Cielo loro voile soggetti. Per 
le quali cose potremo noi dire, venire i vizj dei 
dominanti, come da causa , dal potere ? potremo 
noi dire , essere la porpora quella caroicia di 
Pieeso, cbe come questa traeva in follia quegli 
che indossavala, cosl quella metta nell’animo di 
cbi la veste il roal talento, e la bramosia del 
sangue ? Mo : tomati i popoli all’incivilimento, da 
Aperienza veniamo chiariti , essere oggi i Frin^ 
cipi intent! non a sbramare ambizione di regno, 
ma a procurare la felicita dei popoli per reggi* 
memo paterno, 

(D) Piu da novelliere che da storico il Boc* 
caccio ba discorso di Costanza, rincbiusa nel 
chiostro, e della solenne professione di lei; falso 
e ancora cbe Arrigo, figlio di Federigo, menasse 
sposa la flglia di Ruggiero, che contava il cin- 
quantesimo anno ; e falsissimo si h anche avere 
Papa Urbano sciolta da* voti solenni Costanza. 
Ruggiero mori tiell’ anno mille cento cinquanta* 
quattro ; Costanza fu tolta sposa nel mille cento 
ottantasei , e percid ' era nel treutesimosecondo 
anno e non nel cinquantesimo di sna vita ; es* 


; (*) Marat. An. It., An. i355, i365, i385. 

Boccaccio., De Claris Mul. 3i 
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MDdo Data dopo la morte di suo padi>e di Bea- 
trice sorella del conte di Aetesta. Come possiamo 
ammettere il conseoso, aazi 1* opera di Papa Or- 
bano ia quaste nozze cbe farooo seme di guerra 
ti« U PonteBce 'e Federigo? Per non intertenere 
il leggitore hi piii proUssa confutaeione lo man- 
diamo pet Barooio e pel Capecelatro cbe la cosa 
pin chiaro addimoitrarooo. 

(E) Molti furono nella storia i (atti ai quali 
gK aomnii prestarooo fede, Uafino cbe i ftlosob 
Donavessero gettato nn lama sudi cfuelli, e li aves* 
aero trasfonnati in farole agli occbt di colooo 
cbe, Tergognando, risero di lor credenza. Ma al« 
cuDO an cor ve n’ba cbe, conquiso dalla eridca , 
come idolo s’erge nella storia, ed al qoale fanno 
tuttor riverenza edoro cbe, allusingati dallo spU 
rito di parte, sofTrono buon grado ebe lor ragione 
inailisca sotto la tirannide (kl pregiudizio. Chi 
non ba contezza d’uoa Papessa Giovanna? e chi 
non ne aseolta la storia col sogghigno del dis- 
preazo, simile a racconte nato fra il cicalarre di 
muliebre brigata ? IBppure sicoome i Protestant! 
posaro tntt’ opera a rivestire colesta kvoletta del 
manto della vertlii, come se dall’ esistenza di 
Papessa Giovanna venisse compiuto trionfo alle 
ctmgreghe di loro snlla Cbiesa di Cristo; e 
cbe gli argomenli di quest! non tnenassero in 
errore quei cbe della cosa poco o niente sapes- 
scro, mi cadde in animo dire di questa Gio- 
vunoa , e provame falsa I’esistenza : e di corto 
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vengo alle pruove. Sebbene siano gli'eruditi dis« 
cordevoli, pure la Cronica di Mariano Scoto h il 
iibro pill antico, nel quale si legge della Papessa 
Giovanna, e queste ne sono le parole: Leo Papa 
obiil Kaiendis Augusti. Htdc successit Joanna an* 
nis duobus, menstbits quinque , diebus quatuor, 
Scoto nacque Deiranno ioa8, mori nelPanno 86 
dello stesso secolo, q 36 anni dopo la elezione di 
Benedetto III; dunque circa due secoli e mezzo 
lo divisero dal riferito avvenimento : egli non h 
scritlore coevo ; se non lo e , vediamo se dagli 
scrittori sineroni egli abbia ricevuto si bello rac- 
conto. Fra quest! maggior fede e da prestarsi a 
eolui cbe non solamente visse nello stesso se> 
colo, roa nell’anno istesso, e nel luogo mede* 
simo ove il fatto avvenne : quest! k Anastagio Bt« 
bliolecario, il quale, testimone oculare in Roma 
della morte di Leone IV e dello immediato in* 
nalzamento di Benedetto 111, non fa motto di 
soite di'Giovnnaa, che fra quest! due pontelici 
abbia- tenuto' nelle mani la somma delle cose 
Cristiane. Adon«, Arcivesoovo di Vienna , Gu- 
glielnao, Bibliotecario di Santa Romana Chiesa, 
gli Annab de'Franchi detti Bertiniani, Reginone, 
Abate di Pruim, Incmaro Remense, i quali tutti 
vissero nel nooo secolo, tacquero di quests Pa* 
pessa, ed U loro silenzio argomento vigorosu 
per chiarirci dolla falsitA del racoonto di Scoto. 
Imperocchk non pu6 cadere in animo ragione* 
Tob, etser: quest! renuti in comane< consenti* 


mento nel tralasciare slorica Teritji. Che se poi 
tutti gli scrittori coeri , come membri della 
Chiesa Romana avessero consentito nell' occul* 
tare ai poster! falto cbe a vergogoa di loro Chiesa 
toroava, da quale cagione faremo no! derivare il 
silenzio di altri scrittori coevi, nimicissimi del 
seggio di S. Pietro , e bramosi ( come tra gli 
eretici corre usanza) di apporre delitto o errors 
alia Chiesa Romana? Cna donoicciattola di mal 
partite assisa su la caUedra di S. Pietro, la quale 
nel nono secolo per benevolenza di Carlo Magoo, 
e di Pipino non poco s’ innalzava su i troni delle 
potesta laicali per innata spirituale possanza e 
per acquisita signoria, era (brse oscuro perso* 
naggiu che poteva aggirarsi nelle tenebre della 
corte pontificia senza che gli eretici ne avessero 
contezza ? e gli stessi cattolici non ne avrebbero 
fatto pubblico e grande ragionare? Fozio, vivente 
nel nono secolo e nell’anno a cui .Scoto assegna 
I’elezione di Giovanna alia santa Sede, uomo for- 
nito di grandissimo ingegno, colto in molta parte 
di studj, di cnore corrotto, astutisaimo quanto 
ne/cape in Greco imbroglione, per ambizione e 
. per ripetuti anatemi' furente contro a’ Romani 
Pontefici, il quale nella corte di questi avea suoi 
satelliti, che i fatti di loro gli rapportassero,per 
< avere onde calunniarli, e dare un varco alia bile 
che gli bolliva nel petto, Fozio , dissi , non solo 
• si astiene delle querele contro ai cattolici, e non 
•U mette in befle , come quei cbe softHvano reg* 
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gersi la Chiesa per mano di laida eorligiaua; ma 
aazi ID UD suo lihro (i) cbiarameute dice a 
Leone JY, essere succeduto Benedetto 111, e poi 
Diecolo I, Adriano II, e Giovanni Ylll. 11 silen* 
zio di Fozio e troppo neinico di Papessa Gio' 
vanna ; se non vogliamo porre che quel tei'i'i- 
bile padre dello scisnia greco per modeatia o per 
tiraore sia andato piii rattenuto in questo awe* 
nimento neU’apporre tanto errore alia Chiesa 
Romana. 

' Metrofane Smimeo, pur vissuto nel IX secolo , 
che non ineno. di Fozio furiava contro nostra 
Chiesa, tace di questa Giovanna. 

Ma se non vollero levar la voce gli eretici alia 
mostruosa elezione dl Giovanna, non sarebbero 
trascorsi in risa ed in befle i seguaci di Fozio, 
allorche nel primo anno del pontificate di Papa 
Formoso, venne a chiari caratteri scolpita la se> 
rie dei Pontefici che avevano bandito 1’ anateina 
nel corso di 4^ bdd> a quell’eresiarca , nel por* 
tico della Chiesa patriarcale di Costantinopoli , 
non leggendosi il nome di Giovanna Papessa 
per due anni e cinque niesi ? Quando Leone IX 
rinfacciava a Michele, patriarca Costantinopoli' 
tano, una femmiiia aver governata sua Chiesa , 
non avrebhe il Greco rimheccato il Pontefice 
di simile elezione avvenuta al soglio di S. Pie- 


(i) Pfiot. de Spir. San, Proces, Lib. I. 
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tro? Eppure e i seguaci Hi Fotio tacquero 
Hi Giovanna quando non la videro nei roolo dei 
Pontefiri , e si tacque Michele, rampognato dal 
Poiitelice. Se mai sono tutl’ora &uiori di quests 
favoletta non aodranno puco slretti al nodo di 
questo argomento. 

Le parole di Mariano Scoto risguardanti Gio> 
vanna furono come il seme gettato dal quale do> 
▼eva nascere mostro gigante, delizia della Cbiesa 
Riformala e de’gonzi. 

Martino Polono, morto 184 anni dopo Scoto e 
4^5 dopo t’elezione di RenedcUo .111 , riproduce 
la favola di Mariano, di allre cireoslaaze ador* 
iiandola, riue, essere la Papessa di Magonza , e 
falta Papa ; in sulenue proccssione, colta da su* 
bitano dolore di parto, nella pubblica via tra i| 
Goliseo e la Cbiesa di S. Clemente 'avere sposto 
il feto. Per avere poi contezza della status in> 
nalzata nel sito nve sgravossi questa femmina, in 
memoria di fetto taiito vituperoso alia Cbiesa , e 
di non so qual sedia perforata , della quale pm 
usarono per non andare di bel nuovo falliti in- 
torno al sesso del novello Papa, ti fa inestieri , 
o letlor mio, che tu percorra circa due secoli 
dopo la morte di Martino Polono per dare in 
un tal Teodorico Niemeo che ti dia sicurta della 
supraddetta statua , e dopo Niemeo circa altro 
secolo percorri, e venglii nel finir delsecoIoXY, 
perrhe Guglielmo Brevin e il Platina ti faccian 
consapevole della sedia perforata. Oh la miova 
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fbggia di cercare storiche verital Tutti gli uo> 
mini cbe banno un cotal pocolmo di scdbo per 
accerUrsi de’ falti tengono via retrograda e non 
progreasiva: sarebbe assai gonzo colui , cbe per 
sapere deile geste de’ Romani, mettendo d'un 
canto Livio, e tutti gli antichi scriltori, si stesse 
coUe mani alia ciatola aspettando qualcuno del 
tempo venturo , cbe, indipendente dall’ autorita 
degli anticbi storici, gli spacdasse cose da ma- 
raviglia. Ma tutto il nostro argomentare, cbe dal 
silenzio degli scrittoii coevi prende forza , sem> 
bra cbe indebolisca, allor quando gli eretici, af> 
fibblando di nuovo la giornea, scendono ardimeu* 
losi nell’arena, e di fermo seguono a dire: Non 
esser iavola la elezlone di Papessa Giovanna; ma 
fatto sterico, dal quale racconla Anastagio Bi> 
bliotecario scrittore sincrono) e di alcuni esem« 
plari della cronica di questi fanno copia a tutti 
in couferma di lor fulleggiare. Ma noi, ponendo 
da banda Claudio Servio , cbe nella lettera a 
Claudio Saknasio con molto fior di senno ue 
cbiarisce,. il racoonto della PapeSsa eisere apurio 
accozaameato alia cronica di Anastagio, poicbe 
dalla foggia del dire, e fm dalle parole chiaro si 
addimoaUra il nacconto non easere del none ae> 
colo; ad un tai Sarrau, zelante protestante citate 
da Beyle (i) mi rivolgo per aoccorao* Questi ne« 


‘ (i) Diction* MwUn.'Polon. 
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gli esemplari di Anastagio avvertl le* parole u< 
asseritur, ut dicitur, delle quali il Romano Biblio* 
tecario usava nella narrazione della Papeasa ; e 
benissimo conchiude, non essere questo modo di 
raccontare cosa, e cosa di rilievo veduta coi 
proprj occhi, ma bensi novella raccoita veramente 
al trivio. Questo solo avvertiraenlo del Sarrau, 
che scopre hastevolmente la frode deU’impostore 
I'he caccio quests favola nella crooica di Ana* 
stagio, ne toglie I’obbltgo di andar piii per ie 
lunghe. Ma a che t’interniamo, o leggitore? Gra- 
vissime ragioni, che nel Labbfe, nel Natale Ales* 
Sandro, nell’AHazio ed in cento altri non rolgari 
scrittori tu potrai rinvenire, e che per amore di 
hrevitii tralasciamo, molto fortemente guarenti* 
scono nostro avviso da qualunque opposizione; 
dappoich^ ni Mariano Scoto, n^ Martino Polono 
hanno lasciato scritto nelle di loro croniche il 
fatto di Giovanna, ma fuvvi da mano corruttrice 
messo per forza. 

Not da questo assai brieve argomentare ne av* 
visiamo andar chiarita la questione ; che se poi 
agli erelici specialmente non vadano a saogue le 
nostre parole, e amano battersi a battaglia finita 
noi ci chiamiamo da parte , ed il solo Blondel 
Protestante terrii nostro campo. Egli,sordo ai ri« 
chiami dei suoi confratelli , che lo predicavano 
traditore di loro Chiesa , e corrotto da’ danari 
dei Papisti, aveudo dato il nome alia Riforma, e 
non la ragione, scrisse uu libro a belbi posta 
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per confulare la favola della Papessa. II suo libro 
intitolato: Ecclaircissement de la question si une 
femme a este assise au siegs papal de RonUt 
sar4 come nostro propugnacolo, e dal quale tor- 
remo queste sole parole a conchiusiooe del no- 
stro dire ; C est un conte qui a esti enrichi avec 
le temps (i).. 

(F) Una letters scritta dal Gran Turco Mao- 
metto Secondo a Papa Niccol6 Quinto, e la ris-^ 
posla di quest! a quel Conquistatore sonu monii> 
inenti storici cbe, coroe mi sembra, non vennero 
finora a notisia d’alcuno. Ed e veramente da 
stupire che il Baronio, il quale aropiamente dis- 
corse le cose operate da Niccolb in occasione 
dello smisurato ingrandire della possanza turca , 
abbia poi taciute queste due lettere che di poco 
rilievo non vanno al certo stimate. Dal silenzie 
-di questo chiaro Annalists non deve derivare so-, 
spetto sulla veracitii di queste scritture, si per- 
chA le.cose cbe in esse conlengonsi non si op- 
pongono alia sloria del tempo , e si anche per- 
ch^ il Lambecci nel II Tomo, al foglio 63 1 della 


{i) So quanto si h detto veggasi Labbe, Coll. 
Gonci. e di Parisi; Tom. XV ad an. 853. loannce 
papissce Canotaphium eversum Natalis. Alessan. 
BisL Eccl. ad an. 855. - Leone AUatio Bytant. 
Script. Hist. Tom. XXJIl, pag. 8a. Conjut. fabu. 
Papis. loan. 
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sua Biblioteca Cesarea, fa pare rieordanza di una 
lettera dell’ Imperadore de’ Turchi .voUa ta fa* 
Telia germana t e forse non Sar& dioersa da que- 
sla che loandiamo a luee. 

L’ Itnpero Greco, fondato snlle rovine di quel 
di Roma, nacque barcollante, e nel corso da i ia5 
anni che stette in piedi corse grandissimi peri* 
coli e per le esteme aggressieni de’Bsrbari, e 
per intestine disoordie , e per irobecilli gover* 
nanti che a qnistpiigKe teologiche pib die a’ ma* 
neggi de’ oegozi dello stato areTano I’anirao ri* 
Tolto. Tra i Barbari , co’quali i Greci sosten* 
nero piii fiera lotta, furono i Turchi. Leopiniooi 
religiose che predich quel soieone impostore Mao* 
metto area in certa guisa oaogiata la condisione 
delie mensi degli Arab!: an paradiso di volntta 
carnali protnesso a’ inorienti in battflglia rendeva 
gli uomini oitre tnodo ardenti nelie zuffe.e spree* 
zatori per non dire cercatori della morte; e per* 
ci6 loro p<»ssanza net nascere fu come torrente 
che per subita piena crehbe, innondb, deTasth. 

: I Turchi nell’ uiiderimo sccolu eiicirooo dalle 
gole del Caucaso , .e piombando sulla Persia, in* 
fiacchita per guerre dnrate coi signori di Co* 
stanlinopoli, le posero il giogo , e rainacciarono 
di rovina la stessa sede deirimpero Greco. 

Solto 1’ imperio di Costantino Ducas nell' un* 
decitno secolo mettono a soqquadro gli stati della 
Greria, II prode Romano Diogene in molte bat* 
taglie avea rintnzzato loro orgoglio ma final* 
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menle econfitto, fu preso ed acciecat6. II sue* 
cessivo cadere e sorgere de’principi $ul troDO di 
Coataatino, al quale per delitto vi ascendevano 
e per delitto ne venivano tratti, per lunga pezza 
faceado ondegglare le redini delgoverao aggiun- 
geva baldanza all’ imaiko.. Alessio Cotnneno vede 
rapicsi da’ Tuechi ib iaole di Sck>, Lesbo , Rodi 
e SaiBO ; sotio Audrouiro nel secolo iXIV nei 
euore dell’ impero slendono i Turebi loro domi> 
iiazione su tutta I’Asia Minore, che divisa in setle 
governi conobbe suo atgnore Ottomano; e llnal- 
mente soUo (iiovanni Paleologo nel i 37'J AmU'< 
rat spinge sue conqui&te nella Tracia , prende 
Adrianopoll, e destuia quella cittii a capitale del 
soo iiaperc. 1 Turebi testimoui di quanta ric* 
chezza andasse ricca la sedia del Greco allorcbi: 
da Niceforo Botoiiiate vi vennero ineoati per to* 
gitere a Micbele 'Vll f>ucas la corona ; ora che 
St vedevano quella vicioissima cominciarono piii 
cfae mai a macchinarne il eonquisto. E ai loro 
d-isegnr non poco favoriva I’inflevolir dell’impero, 
sinenibrato per lo iouanzi in due altri imperi, in 
quello cioe di Trabtsonda e di Adrianopoli, te* 
uenda i Latin! in Costantinopoli la sonatna delle 
cose. 

Era in sul principlare il secolo XV, ed Amu* 
rat 11, poicbe ebbe messo poco meno cbe in fondo 
la monarebia Greca, poicbe su i campi di Varna 
ebbe rotto I’oste Dngarese e morto Uladislao 
die coroandavala col famoso Uniade , toUe ogni 
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oslacolo, ed apri la via a Maometto II sao figiio 
per satire il trono di Costantinopoli. Maometto 
in robustissime membra chiudeva anima di con- 
qaistatore, e tuUi i vizj e le virtii che da qaella 
non mai si scorapagoano. Nel i433stringe Costan* 
tinopoli di fiero assedio, e solo quando per ferite 
il prode Giustiniani si tolse dalle mura, egli per 
assalto I’ottenne; come se ii petto d’un Italiano 
fosse il propugnacolo massimo del morente im* 
perio di Boma. 

La caduta del Greco Impero mise grandissima 
temeoza iiegll animi de’ potentati d’ltalia, ma non 
li volse a miglior talento. Niccol6 Y, allora poo* 
teflce, a cui<riuscl acerba la nuova di questo con> 
quisto, non si slette 'con le mani alia cintola 
come a spettacolo da vedere e non altro, Egli 
che dal i4^i avea mandate in Alemagna il Car- 
dinal di Cusa per accordare le menti e spro- 
narle alia guerra contro il Turco , in Francia il 
Cardinal Estoutville, in Inghilterra T Arcivescovo 
di Ravenna Orsini per racconciare e rimettere 
in bnona pace questi due regni guerreggiauti , 
ora pill che mai fjp’ sentire sua voce dalla sedia 
di S. PietiXK Ma 1’ Italia bolliva, ed era in dis- 
cordia. Ferdinando, re di Napoli , guerreggiava 
con Firenze, Venezia con Milano, i Fregosl e 
gli Adorni con intestine discordie ponevano a 
raal partito Genova ; Francia con Brettagna . . . 
ma che dico de’ Transalpini ? Italia solo in quella 
el4 sua virile bastava alia comune salvezza ; tna 
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ritalia Del ft-agore Jelle arm! che, mosse dall’am* 
bizione de’ suoi padroni, si cacciavano ne’ petti, 
non ascoIt6 la voce del Pontefice, ed invill sem> 
pre pin. La Bella di Niccol& per convocare i 
popoli alia guerra e alia ricuperazione di Co* 
stanlinopoli fu come fiaccola di guerra che si 
spense nel freddo deliberare del Parlamento dei 
priocipi a Fraocfort, ove grandi e salntevoli dr 
visamenti furono fatti, che rimasero in erba con 
la morte di Niccol6. , 

La suddetla bolla sembra cbe sia quella che 
ba cominciamento: FuU jam olim Ecclesice ChrisU 
hostis acerrimus, crudelissimus penecutor Maho- 
nuUs, filius SatancB, ecc., nella quale poi cbe ebbe 
il Pontefice assomigliato Maometto al dragone 
visto da & Giovanni che di un colpo di sua coda 
trasse in terra la terza parte delle stelle;e dopo 
aver descritte le iniquita nelle quali il Turoo 
nella press di Costantinopoli trascorse, ed il di- 
visamento di lui di stendere sna dominazione in 
Occidente, tento di aggiongere anirao ai prin* 
cipi crisliani eccitando le menti con sante esor* 
.tazioni ad una Crociata , e promettendo paghe 
vive e sonanti, delle quali avrebbero fbt'oiti gli 
eserciti le dccime da pagarsi non aolamente dai 
Cberici , ma da’ Cardinali , e da s^ stesso fir 
nancbe. 

Cu tanto gridare all’armi volse al Pontefice la 
mente del Conquistatore cbe nell’ebbrezza del 
trioufo ben si avvisava di quanto nocumento po* 
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tessero tornargli le armi eollegate de’ Cristiani: t 
perci6 gli cadde in anitno indirizzare a Nic> 
eoli V una lettera che, per timore o per ispe- 
ranza, potesse faido andaro piii rattenuto oel ban^ 
dirgli la eroca Imperocche; come a’leggitori e 
facile scorgere, il Ttirco, premesso tutti qaei ti- 
toli di che largheggiava I’alterigia turebesca, dei 
suoi diritti alia citt4 di Roma , detle sue forze 
fa grandissima jattanza , e dice alcuna cosa della 
sua probabile conversione alia fede di Cristo. Ed 
iofatti non doireva sembrare discorso d’impostore 
quelio di Maometto , come se volesse menare in 
parole il Pontefice; imperocche, cessata la strage 
ed i forori della soidatesca, MaomtAto trattb con 
meno aspro govemo le cose de’ Cristiani, si che 
di onori abbondb verso Giorgio Scularlo da lui 
cbiamato a reggere la chiesa de’ Cristiani in Co- 
-stantinopoH. 

Papa Nicrolb non si mostra gran fatto atter- 
rito della lattera del Turco, ma per una fidanza 
nelle proprie e nelle forze de’Principi Cristiani 
usa d’una foggia di scrivere, che doveva chiarire 
il Conquistatore, che egli attendevalo a pib fermo. 
E poicbb come principe dih argomento di fer- 
mezza , come padre de’ fedeli si volge amorevole 
a Maometto per tornarlo alia via della veritb. 

Gregorio Castellano, nominato nel Codice, che 
scrisse la lettera in arabioo e poi la portb in 
volgare, h quel medesimo, come a noi pare, del 
quale fa raenzione il Tiraboschi parlando dei 
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Jelterati i quali teneva in corte Niccolo- Era que- 
gli di Citt4 di Gastello, e dal nome di sua palria 
tolse il cognome. Se dal Tiraboschi vien predi- 
cato Gregorio quale uomo peritissimo delle gre- 
che lettere, crescer4 la fama di lui dandoci con- 
tezza il nostro codice essere stato egU abche 
sapnio deir arabica favella. 


Fine. 
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IL BUON USO 

DELLA LOGIC A 

IN MATERIA DI RELIGIONE 

OPERA DEL CANONICO 

^ ALFONSO MUZZARELLI 

OTTO VOL UM I 

Prezzo jiustr. Ur, •x’j 6o Ital. Ur, a4 oo 


Hu antMlu tieiiipru di occupare i miei tipi, piit 
che con lavori del giorno, pascolo vano di super* 
ficiali e leggier! lelture, con edizioni di opere in* 
signi assicurate gi4 dalla pubblica approvazione. 
Tra queste bo scelto adesso di riproHurre la piii 
utile e pin appiaudita opera del celebre canonico 
Alfonso Muzznrelti nato a Ferrara e morto a Pa* 
rigi nel i8i5, intitolata 

■ II Buon mo della Logiea in maleria di Religione, 
Qtiest’e una raccolta di molte disserlazioiii sopra 
diversi argoincnli interessanti la Religione u la 
Cbiesa callolica, i piii combattuti o mal inlesi dalla 
moderua Filosoiia, non tan to perrbe difalli si tro* 
vino opposti ai vrri lumi ed alle giuste osservazioni 
della medesima , quanto perche son mirati senza 
esattezza di principj , e ron oerhio offuscato da 
troppi pregiudizj; giarche, bisogna pur confessarlo, 
ba i siioi grand! e piii fimesti pregiudizj la stessa 
filosofia. Tanta k 1’ illusione di certe rnas^ime in 
quesli tempi, die non porlii anclie tra i biioni si 
lasciano prendere alle iiisidiose osservazioni, alle 
iiifedeli declarouzioni dei uemiei della Religione, 
partirolarmente sopra certi punli di storia o di 
dottrina ecclesiastica ,* die vengutio rappresentati 
sicrome ronlrarj, o meno' consoni alia verila ed 
allu spirito dell’Evangelio ; quando ineglio couside* 
rati e stiidiati coi giusti prinripj e coi fatti sinreri 
si trovano pei I'cttamente d’accordo colla verita e 
cogli atlribuli piit essenzial: della Cbiesa. Studio e 
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Iniona fede gtiarisrono moltl infermi: e questa la 
inedirina, rlie .seppe appreslare Della celebrata sua 
opera ii canonico Muzzarelli ; il quale versato 
piofondarDeiite in tutte le materie della scienza 
baira, iia rappresenlalo ie cose nsl vero puoto di 
vista; c disgombrando colla teulogia, colla storia e 
col piii squisilo ragiunanicnto di una sincera tiJo> 
Sofia tuUe le nubi dell’errore e della mala Cede, 
riconduee alia vera e saggia maniera di ben vedere 
e petisare rielle materie di Religione. 

La prescnte o[)era non sara inai troppo raceo- 
inaudata ai saccniuli , cbe lianno bisogno di cono> 
scere e di far conosrere auche agli altri le duttriiie . 
pill routraddeltc iiei nostri tempi , e piii ulili a 
rassudare ncJ vero spiritu di un Crisliaaesimo ra« 
giunato. I secolari istessi vi trovuraiino una l^ttura 
dilettevole ed erudita per la variela e la .giustezza 
.delle d^sc(l^siulli non meno die per la maniera 
dlsiiivolu di maneggiare i piii diiicati e importanti 
argomeuli. Ob fosse questa lelia con qualcbe at* 
teuzione da tauli cbe al nostri giorni vogliono 
senteuziare e scrivere sulle materie di una Reli- 
gione cbe non coiioscono ; da tanti die nelle dot- 
trine o nelle praticlie della Cattolica Cbiesa trovano 
]ier tiiUu abusi ed errori, ignoranza o fuuatisrao; 
e non dubiio cbe si spoglierebbero presto dei loro 
pregiudizj per ronfessare die le cose studiate alle 
ionti ddia verila sono ben diOerenti da quel cbe 
appariscono siigurate nelT ignoranza dei buoiii 
studj, o iidia iiializia di una storia menzognera e 
di on temerario raziunalismo. 

Quest' opera iiifatli ristampala e sparsa provide- 
inenie nei piimi auni del secolo produsse ottimi 
eA'etli; e corresse lo spirilo piibblico sopra molle 
e importanti materie eedesiasticbe. stata tradolta 
in (iaucese c spagnuolo, non die in latino nel- 
r Ungberia. ] piii accredilati Giurnali nostri e stra- 
iiieri iie bantio fatio i maggiori elogi. 

La presenie ediziuue veune eseguita sopra la 
quinta di Firenze dei i8ai, fatia essa pure sopra 
la quarta di Ruina completata con tutte ie aggiuute 
dcir Autore. Gio, Silveslri. 


Digitized by Googlc 


TIPOGRAFIA Dl GIO. SILFESTRl 



DJSCUSSIONE 


DELL’ ABATE 

MARCO MASTROFIIM 

TERZA EDIZlom 
DELLA BIBUOTECA SCELTA 


Prezzo Austr. Ur. 4 02 IiaJ. Ur. 3 5o 


IL TIPOGRAFO 

I 

Ambe le Lettere di due distintissimi Personaggi, 
le quali precedooo un lavoro <1 degnaraente ela- 
borato e discus<o dat nostro Aulore, e quanto ne 
accenna la Biblioteca Italiana nel N.® CLXXXVl, 
mese di giugno, i 83 i, alia pag. 399, mi dispen* 
sano dal dover aiidar in traccia di ulteriori tesli- 
monianze autorevoli per dimostrare al iettore esser 
que&ta uu’ opera di somrao pregio e da luDgo 
tempo desiderata , come cosa cbe debb’ iosieme 
trsoquiliare anrbe la piii dilicata coscienza in me* 
rito del geuere di Vsura di cui in essa si Iralta. 



Tralasciando dunqne di ragionare sa qiiesto pro* 
posito, allro non mi rimane die augurarmi la be- 
nevolenza de’iniei Associati, bramoso al tempo 
stesso cbe gradiscano le mie cure incessauti, dirette 
ad offerir loro ci6 cbe di piu degno, si antico, 
come rooderoo, usci dalla penna di tiomini egregi, 
cbe sparsero tanta luce suite scienze, lettere ed arti. 

II dovere poi riprodurre per la terza volta que- 
st’ opera mi assicura cbe essa sia veramcnte utile 
ad ogni ceto di persone, e mi fa esser grato pub- 
blicaroente a cbi me ne diede i primi suggerimenti. 


ALTRE OPERE DELLO STESSO AUTORE 

TEORIA e Prospetto o sia Dlzionario critico 
de’ Verbi italianl conjugati , specialmente 
degU anoraali e malnoti nelle cadenze. Se- 
conda edizione. Due 7010011 . llal. lir. 9 00 

DELLA MANIERA di misurare la Lesione 
eaorme ne' contratti. Seconda ediz. w a 3 o 

Milano, dalla Tipografia di Gio. Silvestri, 
posta nella Contrada di S. Paolo, N. 947 > 
e si vende 

Alla Libreria del medesimo msta sull’an- 
golo della Piazza di S. Paolo, 94^, Casa 
Tojsis. 
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